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PREFACE
This dictionary has been written in the revised orthography which had been suggested by the 
Sɩsaalɩ  orthography  committee,  and  after  some  corrections  was  approved  in  2015  by  the 
University of Education in Winneba, Ghana. A handbook was published together with the team 
from Winneba with the title  "Sɩsaalɩ  Orthography guide".  It  has been edited by Dr.  Samuel 
Awinkine  Atintono  of  the  University  of  Education  in  Winneba,  Ghana  and  presents  the 
principles and rules of writing Sɩsaalɩ.
The purpose is to help Sisaali speakers write their own language and get to know the English 
meaning of the Sisaali words. It also helps English speakers to learn the Sisaali language. 
This dictionary contains more than 4,000 Sisaali entries and more than 5,000 English entries. 
The Sisaali entries are less because the language contains a lot of idioms. These idioms are often 
formed from two words which we find in the dictionary in isolation, but the combination of the 
two words changes the meaning. 

Examples: dii eat
moribie money
ʋ dii moribie he spent money

There are about twenty different meanings with the combination of dii and another word being 
the object.  The English word “to spend” is also formed with the word “dii”. A pure translation 
of the word “to spend” does not exist in Sisaali. 

This dictionary is the  third revised and expanded edition. The main difference between the 
new revised version and the second edition which was printed in the year 2000 is the newly 
approved orthography (see under the section: “the Sisaali Alphabet”) which uses nine vowels 
instead of seven. More than 1000 additional words have been added to the former version of the 
dictionary. 
This dictionary was a team work of Margrit and Justin Frempong and their two translators Caleb 
Batong and Justin Tia.  Mr. Hannes Hirzel of Ghana Institute of Linguistics, Literacy and Bible 
Translation (GILLBT) programmed the dictionary on the computer and assisted them with his 
computer knowledge. We are very grateful for his help. Some people whose mother tongue is 
English also checked on the right use of the English words. We are very grateful for their help.

The first edition of this dictionary was published in 1975. It contained words which had been 
compiled by Margrit Frempong and late Dr. Regina Blass. Its words were checked by Margrit 
Frempong and edited by Dr. Regina Blass. Our main language assistants were Edwin Tommuah 
Bawine, Dima Buasin and late Eric Kanton. Many teachers and the late Tumu chief Luri Kanton 
III formed a committee and confirmed the right use of the words in the dictionary. 
Dr. Tony Naden of Ghana Institute of Linguistics made sure that English words were used in the 
right way.
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INTRODUCTION

The Sisaalas are a group of about 167,000 people (according to 2017 Census). (The language is 
called  “Sisaali”.)  This  number  includes  the  Sisaala  East  District  (65,500),  the  Sisaala  West 
District (54,000) and the Lambusie District (47,500). They are mainly living in the Upper West 
Region of Ghana. 
The Sisaalas in Burkina Faso are not included in this number due to the fact that the Sisaali 
language  there  differs  greatly  from  the  Sisaali  Tumulung  dialect  “Isaaling”.  A  separate 
dictionary has been completed for them.
The language has been assigned to the Grusi cluster of the Gur languages, and is closely allied 
with  Tampulma,  Vagla,  Chakali,  Dɛg  (Mo)  and  Kasem.   Nine  major  dialects  have  been 
recognized,  the  three  largest  being  Gilbagil,  Debi  and  Isaaling. The  dialect  used  in  this 

dictionary (Isaaling) is spoken in Tumu and in the area to the southeast of Tumu. 
It has been noticed that even Isaaling contains dialect differences. We have therefore carefully 
chosen our co-workers for this dictionary from Tumu. Nearly all the entries in this dictionary are 
in Tumulung, the Tumu dialect. There are however a few words which are clearly borrowed 
from other languages.  In these rare  cases  we have put  the language it  is  borrowed from in 
brackets.

Example:  sama-sama (Twi) Sanitary inspector

The pronunciation and spelling of some words varies even in Tumu.

Examples: Some people call the oribi “tɛhɩɩ”, others call it “tahɩɩ” and others “tɛhɩŋ”. We decided to 
enter tahɩɩ.

When looking up Sisaali words in the dictionary, this factor will have to be considered. If a 
word cannot be found, it is advisable to look up a variation of the pronunciation of the same 
word.

Example: nihuobiiŋ look up: nuhuobiiŋ
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NOTES ON THE USE OF THE DICTIONARY

A. THE SISAALI-ENGLISH PART OF THE DICTIONARY

1. The Sisaali Alphabet
Words are listed in  alphabetical  order.  The letters  of the Sisaali  alphabet are listed below. 
Sounds which are symbolized by two letters are to be looked at as one single sound (digraph). 
This has to be considered when looking for a word in alphabetical order.

Example: ‘gbaŋa’ comes after ‘gɔgɔ’. ‘gb’ is listed as a separate sound after ‘g’. 

We are writing 24 consonants and 9 vowels. They are as follows: 

Consonants: b ch  d  f  g  gb  h  j k kp   l m n ny  ŋ ŋm p  r  s t v w y   z
Vowels: a ɛ e ɩ i ɔ o ʋ u

A a   B b   Ch ch   D d   E e   Ɛ ɛ   F f   G g   Gb gb   H h   I i   Ɩ ɩ   J j   K k   Kp kp   L l   M m   
N n   Ny ny   Ŋ ŋ   Ŋm ŋm   O o   Ɔ ɔ   P p   R r   S s   T t   U u   Ʋ ʋ   V v   W w   Y y   Z z

2. Tone
Tone is only marked in the Sisaali orthography where it is necessary  in order to distinguish 
two identical words which only differ in tone. Thus vowels with a high tone are marked with 
an acute accent ‘á, ɛ́, é etc.’ on top of the vowel, and a word with the same spelling as the high 
tone word but with low tone does not bear any tone mark. In this dictionary however we wanted 
to show the contrast in isolated words clearly and therefore marked a low tone word  with a 
grave ‘à, ɛ̀, è’ etc.  But apart from the dictionary the low tone will not be written when we write  
a text in Sisaali.
Example of contrast between high tone and low tone in a word which differs in meaning:
nàáŋ leg    yɔ̀bɔ́ market
náàŋ mother ʋ yɔ́bɔ́ he bought 

Example of a tonal contrast in the grammatical context:
Ma sɩ kɔ mɩ dɩa, mɩ nyɩmma tuo. When you came to my house,

my father was not there.
Má sɩ́ mɩ dɩa kɔ Don’t come to my house! (Command!)

(In a command the ma is extra high. It has to be marked in order to be distinguished from an 
ordinary statement.)
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3. Transitional Vowels
Investigations  showed that some Sisaalas  tend to omit  transitional  vowels in writing,  others 
include them.

Examples: with the transitional vowel without the transitional vowel
nambagɩla ‘antilope’ nambagla
bɩra ‘again’ bra
balɩdu ‘six’ baldu etc.
For  the  sake  of  consistency,  the  Sisaali  orthography  committee  decided  to  write  these 
transitional vowels, which has been done consistently throughout the dictionary.

4. Varying Pronunciations and Spellings
Some  words  may  sometimes  be  pronounced  with  one  sound  and  sometimes  with  another, 
depending on the dialect.
(a) Where there is consistent variation of this sort, we used only one spelling in the dictionary, 
but the other variation is allowed in writing Sisaali text. 

s / h as in ‘chair’ (kpasa or kpaha)
spelled ‘s’ - kpasa

ɛ / a as in ‘bull’ (nɛbele or nabele)
spelled ‘ɛ’- nɛbele

ɩɛ / ɩa in the syllable second to the last
as in ‘to age’ (hɩɛsɛ or hɩasɛ)
spelled ‘ɩɛ’ - hɩɛsɛ

ɩɛ / ɩa in the last syllable (sg.)
as in ‘elder’ (kʋhɩɛŋ or kʋhɩaŋ)
spelled ‘ɩa’ - kʋhɩaŋ

ʋɔ / ʋa in the syllable second to the last
as in ‘bag’ (lʋɔga or lʋaga)
spelled ‘ʋɔ’ - lʋɔga

ʋɔ / ʋa in the last syllable
as in ‘hole’ (bʋɔ or bʋa)
spelled ‘ʋa’ - bʋa

g / k in the third syllable
as in ‘to smash’ (bʋrɩgɛ or bʋrɩkɛ)
spelled ‘g’ - bʋrɩgɛ

g / k in the second syllable
as in ‘farm’ (baga or baka)
spelled ‘g’ - baga
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A few words form an exception to the rule. Their pronunciation never varies, and therefore they 
cannot be spelled as outlined above.

Example: laha   (not ‘lasa’)
gʋala (not ‘gʋɔla’)

(b) Some  sounds  may  have  a  weak  pronunciation  in  certain  situations,  thus  ‘b’ between 
vowels may be pronounced ‘w’ as tawɩɩŋ for tabɩɩŋ, ‘stone’, and ‘d’ may be pronounced ‘n’ or 
‘r’ (nɩmɛ or rɩmɛ for dɩmɛ, ‘there’).
The Sisaala committee decided that the variation in spelling should be accepted.
(c) In the case of some words there may exist two different ways of saying the same word. 
The two forms have been entered into the dictionary, right beside each other:

Example: baala, baal ‘man’

5. How to follow the different entries in the dictionary
In the main entry the singular form of a noun and the basic form of the verb are given first 
(for grammatical terms see the following section). Then, following a comma, the plural form 
of the noun or completed (‘past’) form of the verb is given.
Examples:
chaaŋ, chaasɩŋ n. broom (‘brooms’ is not written, the second word is the plural)
hɔŋ, hɔnɔ   v. to sit (‘sat’, is not written, the second form is the completed form of the 

  verb)

If there is no plural in use, then the singular form stands alone. If there is no singular, the plural  
form stands alone, thus:
chalɩŋ n. sg. (noun singular) ‘blood’

(The plural form of ‘chalɩŋ’ is not used)
jaarɩŋ n. pl. (noun plural)   ‘marriage dowry’ 

(The singular form of ‘jaarɩŋ’ is not used)

When a verb has a certain meaning only when followed by an object (noun or pronoun) and then 
by a particle, this combination is given a separate entry.

Examples: pɛ, pɛɛ v. to drive into, add
pɛ … lɛ v. to accompany, help
laa v. to get
laa…ta v. to save

Idioms These are expressions in which the putting together of two or more words in a phrase 
gives a meaning which would not be understood from the meaning of the separate words. Thus 
‘laa’ means ‘get, receive’, and ‘nyuŋ’ means ‘head’, but  ‘U laa mɩ nyuŋ’ does not normally 
mean ‘He received my head’, but ‘He replaced me’. Idioms of this sort are entered under each of 
the words that are used in an unusual sense. The example given above would be written under  
‘laa’ and ‘nyuŋ’ with the remark id. (idiom).
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The Part of Speech which the entered Sisaali word belongs to is indicated after the Sisaali 
word in an abbreviated form (see Abbreviations page XII).
A word which has been entered can have different meanings. Is this the case, the English 
meanings are numbered:

Example: mɩɩsɩŋ, mɩɩsaa n. 1. nose 2. breath, life

Cross References   point to a Sisaali word with a related or slightly different meaning of the 
English word given. They are marked with “cf: ...”  under the English meaning of the word. 

Example: fille/fillu noun winged animal (insects, birds, bats etc.)
cf: zaara

Verbs, adverbs and idioms are shown in their context in order to make the meaning of a verb, 
adverb or idiom clear. A whole sentence containing the word which has been entered follows 
under the English definition of a word.

Example:  bʋɔrɛ verb to cut open
Kɛŋ sɩa a bʋɔrɛ kɔŋkɔŋ. 
Take a knife and cut the tin open.

Bound adjectives and bound nouns are shown with a hyphen at the beginning or at the end of 
a word. This means a syllable has to precede or follow the word in order to make it complete.

Example: -balɩŋ bound adj. big, great, important
jaŋ village
jabalɩŋ  big village
ja- stem of ‘jaŋ’         

nɩa human being, person
nɩ- bound stem of ‘nia’
nɩfɩaŋ coloured person, important person
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6. Notes on the Sisaali Grammar
In the Sisaali language words can be combined and be formed into clauses and sentences as it is 
in the English language.

A. THE CLAUSE
The clause is a simple complete utterance.

Examples: Ʋʋ kɔ nɛ. He is coming. 
Ʋʋ ŋaa wɩɩkala woso woso nɛ. He does everything superficially.

A clause may be a question if the last vowel is lengthened and a question mark added: This is a 
sort of question where you must answer yes or no.

Example: Ŋ nyɩmma  doliee? 
Is your father well?

Another sort of question-word (interrogative) is ‘bɛɛ’ - what? or  ‘nɩɩ’ - where?

Example: Nɩɩ nɛ ʋ hɛ? Where is he?

A clause may also be a command (imperative), telling somebody to do something:

Example: Kɛŋ pɩaa kaa kɔ!
Bring the yams!

A clause may also be negative, stating what is not the case:

Example: Mɩ bɩ pɩaa yɔbɔ.
I did not buy yam.

B. THE SENTENCE 
A sentence may be a single clause or it may be two or more clauses joined together. The little  
words that join clauses into sentences are conjunctions such as: ‘a’ and, or ‘aŋka’ but etc.

Example: Ʋ mʋ baga aŋ bɩ pɛrɛ.
He went to farm but did not work (there).

C. THE PHRASE 
The phrase consists of several short words filling the place of a single word. 

Example: nɩɩ?  where?              is a single word 
chɛ bɛɛ   when? is a phrase. 

D. PARTS OF THE CLAUSE
The Subject of a clause is the person or thing who/which is doing or experiencing the action of 
the whole clause. As it is in English, it can be a word or a phrase. 

Examples: A word: Mɩ bɩ ʋ yɩrɩŋ jɩŋ. 
I do not know his name.
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A phrase: Mɩ nandɔŋɔ  yie kɔ mɩ dɩa.
My friend always comes to my house.

The object of a clause is the person or thing who/which is affected by the action, and normally 
follows the verb in Sisaali (as it is in English, see example), except in negative clauses in the 
completed form. In negative clauses the verb comes after the object, and the negative bɩ before 
the object.

Example: Ʋ fɔ bɔsɔ. ‘He made a mat.’
Subject verb object
Ʋ bɩ bɔsɔ fɔ. ‘He did not make a mat.’
Subject neg. object verb

The object may also be put at the very beginning of the clause for emphasis, in which case it is 
followed by ‘nɛ’ (emph. particle): 

Example: Kuoro nɛ baa dɛnnɛ. ‘It is the chief they are praising.’
obj. emph.subj. verb 

When the object is a pronoun (see example) it is added to the verb. It is separated from the verb 
when a noun follows the pronoun:

Example: Mɩ naʋ.                         ‘I saw him.’
pronoun verb pronoun

But Mɩ na ʋ  nyɩmma. ‘I saw his father.’
pronoun verb pron.  noun

E. WORDS IN A CLAUSE 

a) NOUNS 
Nouns are words referring to people, places or things (including abstract things like truth, heat 
etc.). They can be the subject or object of a clause: 

Example: Batuŋ doho ŋaa fɩʋʋ nɛ. ‘An elephant tail is short.’
Noun noun verb adverb emph.
(subj.)   (subj.)
Bile dii kʋlʋŋ. ‘The child ate T.Z.’
Noun verb noun
(subject) (object)

A noun  may  be  singular  referring  to  one  thing/person  or  a  mass  of  something,  or  plural,  
referring to a number of things/people:

Example: vaha vahɩŋ 
dog dogs
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b)  COMPOUND NOUNS

Some words are called stems in this dictionary. These can be noun stems or adjective stems. 
They cannot stand alone and are attached to another word, making a compound words. The 
ending of the noun is usually dropped to make the compound noun. Some adjectives also have 
to be attached to a noun.

Examples: noun noun bound noun stem compound noun
nyanyalɩŋ tɩɩna nyanyal- nyanyaltɩɩna
sickness owner stem of the word ‘sickness’ an invalid 

lɩɩŋ fɩɛla lɩɩfɩɛla
water cold cold water
lɩɩ-
noun stem adjective                        compound noun

The stems are entered into the dictionary with a hyphen before or after the word in order to 
show where the other word has to be joined to.

c) PRONOUNS
Pronouns are used in connection with a noun or in place of a noun:

Example: Mɩ kɔ nɛ. Mɩ nyimma kɔ nɛ.
pronoun verb emph.pron. noun verb emph.
I have come. My father has come.

d) THE VERB
The main part of the clause is the Verb. This expresses the action or state involved. Two 
forms of Sisaali verbs are given in the dictionary, called Basic and Completed Form. The first 
form written down is the basic form. The second form is the completed form (similar to the 
English past tense).  

Example: hɔŋ, hɔnɔ v. to sit
mʋ, mʋa v. to go

Basic form: When followed by an object.

Example: Ʋ hɔŋ dɩa lɛ.  Joŋ lɩɩ la mɩsɛ gaarɩŋ la.
He sat at the house. Take the water and water the garden.

                        In imperative clauses.   In the future tense:

Example: Fá mʋ!      Mɩ jaŋ mʋ.
Go quickly! Run!      I will go.

Completed form: With no object immediately following.

Examples: Ʋ hɔnɔ gbɛrɛ nɩalɩŋ. (The basic form is ‘hɔŋ’ to sit.) 
He sat and waited for the people.

Ʋ mʋa. Ʋ bɩ mʋa. (The basic form is ‘mʋ’ to go.)
He has gone. He has not gone.

A few verbs are irregular  in that they use the basic form in the negative clause even if no 
object follows. This is shown in the dictionary by giving a negative form:

Example: hɛɩ, hɛyɛ (neg. bɩ hɛɩ) v. to be hard, to be difficult 
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Ʋ hɛyɛ. Ʋ bɩ hɛɩ.
It is hard. It is not hard.

Verbs can be in a reduplicated form. 
The reduplicatd form of a verb is preceded by its first consonant followed by either the 
vowel ɩ, i, u or ʋ.
 

Examples: beŋ to watch becomes bibeŋ
chel to chiver becomes chichel
mʋ to go becomes mʋmʋ

kpaarɛ to sacrifice becomes kpɩkpaarɛ

This verb form expresses the continuous form when the focus is not on the reduplicated verb but 
on what precedes the verb:

Example: Waarɩŋ nɛ kɛnʋ ʋ chichel.
‘He is cold and he is shivering.’

e) THE VERBAL NOUN

Verbal nouns are nouns which have been formed from a verb.They end with ‘ɩŋ, iŋ, uŋ, or ʋŋ’ 
according to the first vowel of the verb. (The English verbal nouns ends with ‘ing’, e.g. ‘to farm’ 
becomes ‘farming’) In Sisaali the last vowel of the verb is dropped before its ending.

Example: ‘duori’ to swim becomes ‘duoruŋ’ swimming
‘lɩŋ’ to swallow becomes ‘lɩmɩŋ’ swallowing

In context: ‘lɩɩŋ’ water Ʋ jɩŋ lɩɩŋ duoruŋ
He knows how to swim (swimming.)

The verbal nouns are not entered into the dictionary because they can be derived form the verb, 
adding the endings mentioned above.  

f)  THE ADJECTIVE

The adjective is a word that  gives further information about the noun. In Sisaali it is often 
attached to the noun or even expressed as a verb (see 5c ‘noun stems’).
The adjective attached to the noun: 

Example: -huoŋ raw
nammɩa meat 
nammɩɩhuoŋ raw meat

Adjective expressed as a verb:

Example: zɔŋ v. to be good
Ʋ zɔmɔ.
It is good.
‘zɔmɔ’ is the completed form of the verb ‘to be good’

g) THE ADVERB
The adverb gives further information about the verb mentioned in a clause:      

Examples: Chuomo yie fá   kpʋrʋ. 
The rabbit   runs very fast.
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Ʋ niiŋ     ŋaa lɔgɔgɔ nɛ.
His mouth is  wide open.

Adverbs are very often reduplicated. Some of these words may recur many times in order to 
identify a verb. 

Example: Ʋ hɔŋ nɩmɛ deeŋ deeŋ deeŋ deeŋ deeŋ. 
He was there for a long time.

Adverbs can also be described with a sound.

Example: U tuu tel fuu pip
It fell down (description of the noise).

ABBREVIATIONS
adj. adjective
-adj. bound adjective
adv. adverb
cf. compare
conj. conjunction
conj. phr. conjunction phrase
dem. demonstrative
e.g. for example
emph. emphatic
Engl. English
excl. exclamation
gen. general
Hs. Hausa
id. idiom
imp. imperative
interr. interrogative
interr. phr. interrogative phrase
lit. literally
loc. locative

mod. v. modal verb
n. noun
-n./ n- bound noun
num. numeral
-num. bound numeral
part. particle
phr. phrase
pl. plural
postpos. postposition
pron. pronoun
pron. emph. pronoun emphatic
qual. qualifier
sb. somebody
sg. singular
sth. something
temp.part. temporal particle
temp. phr. temporal phrase
v. verb
v. phr. verbal phrase

B. THE ENGLISH-SISAALI PART OF THE DICTIONARY
This section is an English index of the Sisaali-English dictionary, not a detailed dictionary by 
itself. It is primarily intended to help non-Sisaala people who are leaning the Sisaali language to 
find the equivalent Sisaali words to the English.
An English word can sometimes be a noun or a verb or a pronoun. This will be indicated after  
the English word.

Example: farm v. (verb) pɛrɛ (to farm)
farm n. (noun) baga (a farm)

When looking up a word in this section,  its exact form and meaning can be checked in the 
main Sisaali-English dictionary.
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Sisaali – English

A a
a conj. and

Nambagɩla nɛ sie a mʋ gɩrɩŋ.
The hunter got up and went to the bush.

-a noun 
suffix

plural ending

a chɩŋ temp. 
phr.

since

cf: a lɩɩ, a yie suomi
A chɩŋ chʋchʋɔŋ kala mɩ ha bɩ kɩaa die.
Since morning I have not eaten anything.
a chɩŋ ... kaa kɔ from ... until
A chɩŋ chʋchʋɔŋ kaa kɔ mɩ ha bɩ lɩɩŋ nyʋa.
From morning until now I have not drunk any water.

a chɩŋ ... nɩsɩŋ lɛ temp. 
phr.

right from ...
A chɩŋ Kanton nɩsɩŋ lɛ a kaa kɔ jɩnɩŋ Sɩsaal tinteeŋ sɩma.
From the time of (chief) Kanton up to now it is well with the 
Sisaala land.

a chɩŋ... kaa kɔ temp. 
phr.

from...until

a lɩɩ temp. 
phr.

1. since

cf: a chɩŋ, a yie suomi
a lɩɩ chʋchʋɔŋ a kaa mʋ dɩdaanɩŋ from morning to evening

2. from ... onwards
A lɩɩ jɩnɩŋ a kaa mʋ mɩ bɩra bɩ jaŋ gaa.
From today on I will not steal any more.

a mʋ tɩgɛ ... lɛ conj. 
phr.

concerning, about
Ʋ magɛ namaga a mʋ tɩgɛ baal la sɩ mʋ Kʋmasɩ lɛ.
He told a proverb about the man who went to Kumasi.
Vɛŋ lɩma a mʋ tɩgɛ nɩalɩŋ lɛ.
Go quickly so that you can catch up with the others.

a yie suomi temp. 
phr.

since

cf: a chɩŋ, a lɩɩ
A yie suomi dɩa mɩ bɩ sɩgaarɛ nyʋa.
Since yesterday I have not had a cigarette.

aa part. and, continuous 

-aa noun 
suffix

plural ending

aamɩŋ, aamaa n. bush-buck

aarɩŋ, aaraa n. grass-cutter, cane rat

abɛ tɩa, abɛ tɩɩsɩŋ n. (Twi) oil palm, date palm

abɩrɩbɛ, abɩrɩbɛba n. (Twi) pineapple

adʋa, adʋaba n. short funeral prayer of Muslims

afurumo, afurumo n. a kind of magical power

agɩsɩŋ, agɩnsɩŋ n. yam

cf: pɩɩŋ
agbada, agbadaba n. robe, mostly worn by Muslims

ahɩrɩa, ahɩrɩaba n. (Twi) sugar-cane
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aɩ excl. no

akarɩma, akarɩmaba n. official player of the talking drums

akuroku excl. oh, what a wonder!

Alaamisi, Alaamisiba n. (Hs.) Thursday

alabarɩka excl. please reduce/increase the price (used in bargaining)

alabasa, alabasaba n. onion

alambarɩka, alambarɩkaba n. (Hs.) veil

Alarɩba, Alarɩbaba n. (Hs.) Wednesday

alefu n. alefu (Lat. 1.amaranthus blitum 2. amaranthus 
hybridus)

alipileŋ n. aeroplane, airplane

ama conj. but, and
Ʋ yuou arɩ marɩfa, ama ʋ bɩ sʋba.
He shot at it with a gun, but it did not die.

amanɩ, amanɩba n. small fish, herring, sardine

amɛmbiiŋ, amɛmbiee n. M&B, tablet, pill

amisiŋ, amisiŋ n. half-penny

cf: pisinu
amɩɩ excl. Amen

amuosi, amuosiba n. menstrual cloth 

anna conj. before

anwoŋ, anwomba n. lion

cf: naachigiŋ
àŋ conj. and, but

Ʋ mʋ baga aŋ bɩ pɛrɛ.
He went to the farm but did not do any farm work.

áŋ interr. who?

cf: kʋbɛɛ, woŋ
Áŋ nɛ bʋla pɩŋ? Who told you?

àŋ ka interr. 
phr.

what about?
Ma sɩɩ bʋl mɩ teeŋ, aŋ ka baal la na?
You are blaming me, what about that man?

aŋ pɛ conj. 
phr.

in addition

aŋ to conj. 
phr.

but rather
Sɩ́ baga mʋ jɩnɩŋ aŋ to mʋ yoho la.
Do not go to the farm today but rather go to the funeral.

aŋko, aŋko n. river-blindness, onchocerciasis

aŋkʋra, aŋkʋraba n. (Twi) barrel

arɩ conj. 1. and 
Baluri arɩ ʋ nyɩmma nɩɩ kɔ.
Baluri and his father are coming.

2. with
Mɩ jaŋ pɛrɛ gaarɩŋ arɩ pire.
I am going to hoe in the garden with a hoe.

3. as
Ʋ jaŋ kɩɛsɛ deeŋ arɩ ʋ sɩ kɩɛsɛ dɔŋɔ ŋɩɩ.
He will tear this one as he tore the other one.

4. well, ...
Ɛɛ nɛ ŋ yie ŋaa tiebiee? Arɩ, ŋ nɩɩ chɛ dɩ ŋ ŋaa tiebiee, ŋ ...
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How do you make bricks? Well, if you want to make bricks, 
you ..

arɩ ŋɩɩ kala conj. 
phr.

in spite of that, all the same
Ba bʋl ʋ teeŋ nɛ woruŋ, arɩ ŋɩɩ kala ʋ ha vɩa ʋ mʋ nɛ.
They scolded him very much, inspite of that he refused to go.

asaba, asababa n. (Twi) casting net (for fish)

asee! excl. oh!

cf: wuoo, patɩ
Asee ŋ kɔ nɛ! Oh, you have come!

Asibiri, Asibiriba n. (Hs.) Saturday

asibiti, asibitiba n. hospital, clinic

Atalaata, Atalaataba n. (Hs.) Tuesday

cf: Talaata
Atanɩ, Atanɩba n. (Hs.) Monday

ayooyo n. (Hs.) Corchorus olitorius

Azuma, Azumaba n. (Hs.) Friday

B b
ba pron. they, them

cf: bana
-ba noun 

suffix
plural ending

ba sɩ v. phr. rumour
Wɩɩla ha ŋaa ba sɩ nɛ. The matter is still a rumour.

baa ... nɛ Prenou
n

they

baagɛ, baaga v. to wear a cover cloth over the shoulder
Baagɛ gɛrɩbɔsɔ! Put the cover cloth over your shoulder!

baala/baal, baalaa n. man, male
Baal nɩɩ kɔ. A man is coming.
Bile ŋaa baal nɛ. The child is a male.

-baalɩŋ -adj. main
boibaalɩŋ main door

baanɛ, baana v. to refuse, reject
Baal la baanɛ ʋ haala kʋlʋŋ nɛ.
The man refused his wife's TZ.

baanɩŋ, baanɩŋ n. anger
Ʋ baanɩŋ fɩɛla. His anger has abated (cooled down). 

baantɩɩna, baantɩŋŋaa n. choleric

baanyalɩŋ, baanyalɩŋ n. discomfort of the chest

baaŋ, baanaa n. Nile monitor

bàarɛ,̀ báará v. to roam, walk around aimlessly
Ʋ bɩ tɩntɩmɩɩ kɛnɛ, ŋɩɩ nɛ ʋ bɩbaarɛ.
He has no work that is why he is roaming around.

báarɛ,̀ bàará v. 1. to go behind
Baarɛ jee la harɩŋ. Go behind the wall.

2. to incriminate
Ʋ gaa moribiee nɛ, aŋ kaa baarɛmɛ.
He stole money and incriminated me.

baasɛ, baasa v. to carry sth. on the shoulder

cf: chaalɛ
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Ʋ joŋ bʋʋna baasɛ. He carried a goat on his shoulder.

baasikuuri, baasikuuriba n. bicycle

cf: cheche, hɔɔŋ jaaba
baawulumbiiŋ, 
baawulumbiee

n. 1. Annone tree

2. small beetle

babasu, babasu n. (Twi) gonorrhoea

babiibalɩŋ, babiibalɩŋ n. swaggerer, braggart

babɩlɩŋ, babɩlaa n. ripe fruit of the shea tree

cf: bahuoŋ, chʋʋnʋŋ
bachooluŋ, bachooloo n. beloved

badɛrɛ, badɛrɛba n. spider

badɛrɛ chakʋʋrɛ, badɛrɛ 
chakʋʋrɛba

n. spider web

badɛrɩchapugu, 
badɛrɩchapuguba

n. tarantula

badɛrɩŋ n. craftiness

badɛtɩɩna, badɛtɩŋŋaa n. crafty person

bafere, baferisiŋ n. eunuch, impotent man

bafɩɩrɩŋ n. semen, sperm

baga, bagɩsɩŋ n. 1. farm

cf: gɩrɩŋ, yaŋ
2. bush-land

baga bʋbʋɩŋ, baga 
bʋbʋyaa

n. bush duck/wild duck

baga geliŋ, baga gelee n. bush cat

baga nɛŋ, baga nɛsɩŋ n. bush cow, buffalo

baga suuŋ, baga suunuŋ n. wild guinea fowl

baga tooŋ, baga toonuŋ n. bush pig

baga vaha, baga vahɩŋ n. fox

Bagasieu, Bagasieu n. month of December

bagɛ bagɛ adv. 1. very hot
Lee la lɩma bagɛ bagɛ. The weather is very hot.

2. very bitter
Tii la hɛyɛ bagɛ bagɛ. The tea is very bitter.

bagɛnɛ, bagɛnsɩŋ n. a kind of yam

bagɩdaarʋ/bagɩdaara, 
bagɩdaaraa

n. farmer

cf: paarʋ

bàgɩlá, bàgɩláa n. bush-animal (gen. term)

bàgɩlɛ,̀ bágɩlá v. to hunt
Leŋ la bagɩlɛ. Let us go hunting.

bagɩlɩnambɩlɩŋ, 
bagɩlɩnambɩlaa

n. kind of tree

bagɩsa joŋ v. phr. to choose, to select
Bagɩsa joŋ kʋ la ŋ sɩɩ chɛ. Choose what you want.
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bagɩsɛ, bagɩsa v. to admire
Ʋ bagɩsɛ mɩ gɛrɩfalɩɩ la. He admired my new dress.

bahuoŋ, bahuoruŋ n. unripe fruit of the shea tree

cf: babɩlɩŋ, chʋʋnʋŋ
bajene, bajesiŋ n. brother-in-law

bajombie, bajombiisiŋ n. boy, a male child

bakelee n. the right of a man to do or not to do something three 
times
Moŋgoba la chesi mɩ bakelee niiŋ nɛ.
The mangoes are three.

bakɩaa n. pl. weapons

cf: bayuori kʋa
bakɩaka idiom to be on a cross road

Lɛɛlɛ wɩɩ la chɩŋ bakɩaka naaŋ lɛ nɛ.
Now we are on a cross road as far as the matter is concerned.

bakɔɩ, bakɔɩba n. week

bakpara, bakparaba n. a shea fruit that has two nuts

bakpere n. necessity

bal, bala v. to pass

cf: kieli
Mɩ chɩna nɛ, ka luori kʋ bal.
I was standing there when the car passed by.

bal ... lɛ v. phr. to overtake
Mɩ jaŋ fá a bal ŋ lɛ. I will run and overtake you.

bal nɩsɩŋ idiom to plead, to entreat
Wɩaa jʋʋ nɛ ʋ bɩbal nɩsɩŋ.
He is in trouble and pleading for mercy.

-bala -num. one
pɩɩbala one yam

bàlá num. once, in one sitting
Bala dʋndʋŋ nɛ mɩ mʋ Kʋmasɩ. Once only I went to Kumasi.

bálá, balaba n. husband

balaalaa n. pl. armour, strength
Nyanyalaa nɛ laa mɩ balaalaa.
I have been weakened by sickness.

balegi balegi adv. topmost part, very high
Ʋ jɩla sagɛ tɩa nyuŋ balegi balegi.
He climbed the very top of the tree.

balfalɩŋ, balfalaa n. new husband

balɩa num. two

cf: lɩa
balɩdʋ num. six

cf: dʋ
balɩma n. danger

balɩnchɔlɩsɩɩŋ, 
balɩnchɔlɩsɩaa

n. skink

-balɩŋ, -balaa -adj. big, great, important
jabalɩŋ big village
nɩbalɩŋ big man, important person

balɩpɛ num. seven

bampoluŋ, bampoloo n. neck vein
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bana pron. 
emph.

they

cf: ba
bana n. see "bɩ bana kɛnɛ"

bandaa-degi-degi n. meningitis

banɛsɛ num. four

cf: nɛsɛ
banjɩra, banjɩraba n. latrine, lavatory, toilet.

cf: fɩfɩɩlɩŋ, lɩɩfooridɩa
banɔŋ num. five

cf: nɔɔŋ
banʋʋga, banʋʋgaba n. baggy trousers

banzɔlɔ, banzɔlɔba n. necklace, anything worn around the neck

banyantʋɔrɛ, 
banyantʋɔrɛba

n. most brave, hero in war

banyile, banyilliŋ n. trumpet

banyɩna, banyɩnaba n. master

baŋgiriŋ, baŋgiree n. necklace
vaha baŋgiriŋ dog’s protective necklace

baŋguluŋ, baguloo n. nape of the neck

baŋkoguluŋ, baŋkoguloo n. iron collar

baŋkʋɔlʋŋ, baŋkʋɔlaa n. goitre

baŋŋaa n. 1. neck
Ʋ baŋŋaa duomo. She has a long neck.

2. collar
Kɛŋ ŋ gɛrɩŋ baŋŋaa wasa bil.
Put the collar of your dress in shape.

baŋŋaa idiom to nag, to bother
He is nagging, bothering me.

baŋŋaa kʋa, baŋŋaa kɩaa n. necklace

baŋŋaa lurumbiiŋ, baŋŋaa 
lurumbiee

n. bead-necklace

baŋmɛɛ interr. How many? How much?
Nɩaa baŋmɛɛ nɛ hɛ nɩmɛ? How many people are there?
Suonoo ŋaa baŋmɛɛ nɛ? How much are the beans?

baŋmɛnɛ num. some, few

cf: mʋapɩlɩɩ/mʋatʋlɩɩ, muuri
bapɩrɩŋ, bapɩraa n. eunuch, impotent man

bapʋɔsɩbie, bapʋɔsɩbiiriŋ n. man's first-born child

bapʋɔsɩwie, bapʋɔsɩbiisiŋ n. teenage boy

bapʋɔsʋŋ, bapʋɔsaa n. young man

barɩka, barɩka n. 1. (Hs.) usefulness
Ʋ bɩ barɩka kɛnɛ. He is useless.

2. Blessing
Wɩa jaŋ pɩŋ barɩka. God will bless you.

barɩmɛ, barɩma v. to become fat/ thick to be fat/ thick

cf: -barɩmɩŋ
Chenfilipʋɔrʋ la barɩma. These rotten fish are fat.
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-barɩmɩŋ, -barɩmaa -n. circumference

cf: barɩmɛ
barɩŋ n. sg. manhood

-barɩŋ, -barɩmaa -adj. fat

-barɩŋ, -barɩmaa -adj. fat
hatolibarɩŋ fat woman
nɛbarɩmaa fat cows

basa basa adv. (Twi) undisciplined, without thought, impatiently

cf: woso woso, piri piri
Ʋ bɩ basa basa ŋaa. He does not do things hurriedly.

basige, basigisiŋ n. very deadly disease

basile, basileba n. shea fruit that is not fully ripe 

basɩŋkpeye, basɩŋkpeyee n. carpet viper, night adder

batori num. three

cf: tori
batuluobiiŋ, batuluobiee n. kind of herb

batunaatige, 
batunaatigisiŋ

n. elephantiasis

batunyɩlɩŋ, batunyɩlaa n. 1. elephant's tusk

2. ivory

batuŋ, batusuŋ n. elephant

bavire, bavirisiŋ n. large granary

cf: vire
bayal kʋa, bayal kɩaa n. merchandise, goods

bayala, bayalaa n. male trader

bayalɩŋ n. trade

bayɩɩlaa n. war dance 

bayɩrɩka, bayɩrɩkaba n. a fat mouse

bayuoluŋ, bayuoloo n. eye of a trap

cf: bɛrɛ nandelimiŋ
bayuori kʋa, bayuori kɩaa n. weapon

cf: bakɩaa
bee kieli/bene kieli v. phr. neglect, ignore

Ba bee kielu nɛ. He has been ignored.

bee mʋ na v. phr. imagine, to think about...
Bee mʋ na ŋɩɩ ŋ sɩ tɩma, ʋ zɔmɔɔ?
Think about what you did, is it good?

bee na v. phr. see, find out
Mʋ beena, mɩ nyɩmma kɔ nɛɛ?
Go and see whether my father has come.

bee naa! excl. see! look!
Bee naa! Bɛɛ nɛ tɩɩ ŋ ŋaa ŋɩɩ? Look, why did you do this?

beel, beelba n. mattress

beenantɩrɛ, beenantɩrɛba n. mirror

begili, begile v. stagger along, shake
Ʋ chʋŋ lɩɩŋ arɩ bogiti a bibegili.
She is staggering along with a bucket of water.

-bele, -belliŋ -n. male (non-human)
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bɔrɩfɩrɩbele male paw-paw tree
batubele male elephant

belimi, belime v. to burn vigorously, blaze
Nyiŋ la ka belimi nɛ. The fire is burning vigorously

bene jɩŋ v. phr. identify
La bene jɩŋ wɩɩ la sɩ tɩɩ jimii la sʋʋ nɛ. 
We identified the cause of the fowl's death.

beŋ, bene v. 1. to watch, look after, maintain
Bibeŋ kɩalɩŋ dɩ ba sɩ́ lɛl.
Watch the things so that they don't get lost.

2. to be in charge of, to rule
Kuoro nɩɩ beŋ Tumu tinteeŋ kala.
The chief is in charge of Tumu.

3. examine, take notice of sth.
Beŋ bile nɩsɩŋ na ʋ boro nɛɛ.
Examine the child's hand whether it is broken.

4. value sth.
Ʋ kɩalɩŋ ʋ sɩ kɛnɛ, mɩ bɩ baa beŋ. I don’t value his wealth.

beŋ fii v. phr. to look into things properly/carefully
Beŋ fii ŋ jaŋ na chɛnɛ la.
Look carefully, and you will see the moon.

berimi, berime v. undisciplined, careless
Ʋ fa berime nɛ. He used to be careless.

bɛ, bɛ v. wrap sth. up, put around
Ʋ bɛ nyubɛlɛ. He wore (put around) a turban.

bɛ zɛmbɛ idiom to behave treacherously
Ʋ bɛ zɛmbɛ. He behaved treacherously.

bɛɛ interr. What?
Bɛɛ kɩaa nɛ ŋ ŋɩŋaa ŋ dɩa lɛ?
What are you doing in your house?

bɛɛ nɛ tɩɩ interr. 
phr.

Why?
Bɛɛ nɛ tɩɩ ŋ bɩ dɩa mʋa? Why did you not go home?

bɛɛ wɩaa conj. 
phr.

because
Bile dɩa bɩ sikuuri mʋa, bɛɛ wɩaa ʋ bɩ doluŋ kɛnɛ.
The child did not go to school yesterday because he was not 
well.

bɛɛba interr. what?
Ŋ sɩ bɛɛba? What did you say?

-bɛɛrɛ, -bɛɛrɛɛ -n. binder, maker
jenduulibɛɛrɛ maker of the xylophone-beaters

bɛgɛ v. 1. to make way, to move aside

cf: sʋrɩsɛ/sʋʋsɛ
Bɛgɛ ka mɩ lɩɩ. Move so that I can go out.

2. to go down (sun)
Wɩa nɛ bɛgɛ, la jaŋ mʋ dɩa.
When the sun has gone down, we will go home.

bɛŕɛ,́ bɛr̀ɛ́ v. to hate
Mɩ bɛrɩŋ. I hate you.

bɛr̀ɛ,́ bɛrɩsɩŋ n. 1. trap

2. poisonso his mother praised him.

bɛr̀ɛ,̀ bɛŕɛ́ v. 1. to set (a trap)
Mɩ dɩa bɛrɛ bɛ̀rɛ́ nɛ. Yesterday I set a trap.

2. to poison sb.
Ʋ jaŋ bɛrɩŋ. He will poison you.
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bɛrɛ nandelimiŋ, 
bɛrɛnandelimee

n. eye of a trap

cf: bayuoluŋ

bɛsɛ v. to become worse
Wɩɩla mɩɩra bɛsɛ nɛ. The matter has become worse.

bɛsɛ...lɛ v. phr. to praise sb. for a good deed
Bile ŋaa woruŋ, ʋ naaŋ bɛsɛ ʋ lɛ.
The child did well, so his mother praised him.

bɛsɩmɛ v. to become weary, fatigued
Mɩ kala nɛ bɛsɩmɛ. I am very tired.

-bidiire, -bidiiree -adj. favourite

cf: -chooluŋ
habidiire favourite wife

-bie, -biisiŋ -adj. small; young, junior 
tɩɩbie small tree
biibie small child

bie/bii, biiriŋ n. child

biee n. game

biegi, biege v. move from side to side
Ʋ chʋŋ kɩaa a bibiegi.
She carried a load and was moving from side to side.

bieri, biere v. 1. hem
Laa mɩ gɛrɩla bieri niiŋ. Sew up the hem of my dress.

2. hurt (from sting, injury)
Nanjoho nɛ jʋʋ mɩ sɩaa ʋ bibieri.
Pepper entered my eyes and is hurting me.

3. to be jealous
id. Ʋ yaraa bieru nɛ. He is jealous.

biesi, biese v. burn

cf: lieri
Bile chol nyiniŋ a biesi yaŋ. The child set fire on the grass.

bigisi, bigise v. boast
Haal la bigisi ʋ tɩtɩa lɛ. The woman is boasting.

bii- n- child

biidɩɩsaa n. pl. counters

biifɩra, biifɩrɩsɩŋ n. infant

biihaala, biihaalaa n. son's wife, daughter-in-law

biihɩaŋ, biihɩasɩŋ n. first born

biijoŋii, biijoŋoo n. 1. adopted child, unwanted child,

2. child believed to possess supernatural powers.

biikaasɩ, biikaasaa n. intelligent child

biikɛnɛnaaŋ, 
biikɛnɛnaamba

n. a rodent

biilɩɛrɛ, biilɩɛrɛba n. sickly child

biimulo, biimulluŋ n. baby, infant

biiŋ, biee n. seed, kernel

-biiŋ, -biee -num. one single piece of sth.
mɩɩbiiŋ A grain of millet.

biipʋɔŋ, biipʋɔrʋŋ n. spoiled child

biisime, biisinsiŋ n. orphan
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bil, bile v. to put down
Joŋ gbaŋa la bil! Put down the bowl!
Ʋ kɛŋ ʋ bie mʋ bil. She put her child to bed.

bil baga v. phr. make a farm

bil kuoruŋ idiom to enstool or enskin a chief

bil magɩlɩŋ idiom to make a mark, set a record

bil niiŋ idiom narrate a matter

biledi, bilediba n. (Engl.) razor blade

biliiŋ, biliee n. shady area with large trees

bilimi, bilime v. to roll

cf: chuoli
Ba bilimi tabɩɩ la a mʋ ta. They rolled the stone away.

bimbelimiŋ, bimbelimee n. bell

-bine, -bisiŋ -adj. black, dark-coloured
gɛrɩbine black cloth
piebisiŋ black sheep

bire bire adj. to be black, to be dark

cf: lim, tim
Bʋʋnaa kala bire bire nɛ. All the goats are black.

biri, bire v. to become black/ dark, to be black/ dark
Dɩa la bire nɛ. The room is dark.

bírí (gɛrɩŋ) , bírí v. to dye (cloth)

biri biri adv. no, not at all

cf: kɔtaa
Ʋ gaa mɩ sɩa nɛ aŋ bʋl biri biri, ʋ dee.
He stole my knife and said it was not him.

birige ta v. phr. to cancel
Ʋ birigi la wɩalɩŋ kala ta nɛ. He cancelled all our plans.

birigi, birige v. 1. to spoil (friendship)
La nandɔsʋŋ birige nɛ. Our friendship is spoiled.

2. to be barren (tree)
Tɩa la birige nɛ. The tree has failed to bear fruit.

birimi, birime v. 1. to get dark
Ʋ hɛ nyiniŋ dɩa la lɛ, nyʋɔsʋŋ ŋaa ʋ kala birimi nɛ.
She set fire in the room, and smoke made it dark.

2. to change colour
Nammɩa la birime nɛ.
The meat was rotten (has changed colour).

birimiŋ n. darkness

biriŋ, biree n. 1. herb 

2. afterbirth

3. dye

birisi, birise v. to be dirty
Gɛrɩ la birise nɛ. The cloth is dirty.

bitinekɛnɛ, bitinekɛnɛba n. rootless climber

bɩ part. not
Ʋ bɩ dɩa mʋa. He did not go home.

bɩ ... kaa tɩŋ v. phr. to disobey
Bile bɩ ʋ naaŋ kaa tɩŋ. The child does not obey his mother.

bɩ ... niiŋ ka to v. phr. to disobey
Bile bɩ ʋ naaŋ niiŋ ka to. The child does not obey his mother.
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bɩ bana kɛnɛ idiom bad/ugly (thing/person/behaviour) 
id. Ʋ wʋŋaalaa bɩ bana kɛnɛ. His action are bad.

bɩ chɩna (neg.) v. to be unreliable

bɩ kpalɩɩ kɛnɛ idiom not strong, lack of strength
Bile bɩ kpalɩɩ kɛnɛ. The child lacks strength.

bɩ lee koro idiom to have nothing, to be poor

bɩ taga dii kɛnɛ v. phr. (food) not nice, bad, tasteless
Dɩsɩ la bɩ taga dii kɛnɛ. The soup is tasteless.

bɩala, bɩalɩŋ n. spotted grass-mouse

-bɩala, -bɩalɩŋ -adj. brown-black striped
gɛrɩbɩala brown-black striped cloth

bɩalɩŋ, bɩalaa n. 1. a kind of shrub

2. poison

bɩɛlɛ, bɩɛla v. 1. to get marks, bruises or swellings due to beating
Mɩ jaŋ vɩɩrɩŋ dɩ ŋ yaraa kala bɩɛlɛ.
I shall beat you until your body is full of bruises.

2. to poison
Ba bɩɛlɛ lɩɩŋ nɛ.
They put poison into the water (to catch fish).

bɩɛlɛ bɩɛlɛ adj. to be bruised, bloody
Ba vɩɩrɛ bile, ʋ yaraa kala bɩɛlɛ bɩɛlɛ.
They beat the child. His whole body is bruised.

bɩɛsɛ, bɩɛsa v. to butcher
Ʋ bɩɛsɛ nɛŋ la. He butchered the cow.

bɩɛsɩŋ, bɩɛsɩŋ n. butchering
Ʋ bɩ bɩɛsɩŋ jɩŋ. He doesn't know how to butcher.

bɩɩ, bɩa v. 1. to ripen
Tɩɩnɛnɛɛ bɩa. The fruits are ripe.

2. to be cooked enough
Miiriŋ ha bɩ bɩa. The rice is not cooked enough yet.

3. to be battered
Mɩ jaŋ ŋmobuŋ dɩ ŋ kala bɩɩ.
I am going to beat you very well.

bɩɩna yi v. phr. to take note of / remember
Lɛɛlɛ nɛ mɩ bɩɩna yi ŋ lɛ. It is now I remember you.

bɩɩnɛ, bɩɩna v. 1. to think
Mɩɩ bɩɩnɛ wɩaa nɛ. I am thinking.

2. to consider, think of / about
Ʋʋ bɩɩnɛ dɩ ʋ mʋ Kʋmasɩ nɛ.
He is thinking about going to Kumasi.

3. to expect, to assume
Mɩ fa bɩɩna mɩ jaŋ laa teniŋ jɩnɩŋ.
I was expecting to get a letter today.

bɩla ka v. phr. to try and fail
La bɩl wɩɩ la ka nɛ. We tried the matter but we failed.

bɩllɛ niiŋ idiom 1. to eat breakfast
Mɩ jaŋ bɩllɛ niiŋ. I am going to have my breakfast.

2. to deny
Ʋ bʋl wɩɩŋ nɛ ba pɩɛsʋ ʋ bɩllɛ niiŋ.
He was questioned for what he said, but he denied.

bɩllɛ, bɩlla ... pa idiom to restore sth. to its rightful owner
Ʋ bɩllɛ moribii la a pɩ ʋ tɩɩna.
He returned the money to its owner.

bɩllɛ, bɩlla ... ta v. phr. to wipe off, to clean, wipe 
Bɩllɛ ŋ niiŋ ta. Wipe your mouth out.
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bɩmbʋa, bɩmbʋasʋŋ n. latrine, lavatory, toilet

bɩndu, bɩnduba n. dung-beetle

-bɩnɩɩ, -bɩnɩa -bɩnaa -adj. old
chaambɩnɩɩ old lamp

bɩnɩŋ, bɩnɩŋ n. faeces, stool, excrement

bɩŋ, bɩnɩa v. to be in a place for a long time
Bukuba la bɩnɩa sɩtɔɔ lɛ.
The books have been in the shop for a long time.

bɩŋgolumuŋ, bɩŋgolumoo n. dried human excrement, dried faeces

bɩra part. again, anew
Mɩ jaŋ bɩra ŋmʋnsɛ teniŋ a pɩ mɩ nandɔŋɔ.
I am going to write another letter to my friend.

bɩrɩmbaŋa, bɩrɩmbansɩŋ n. long red hat

bɩrɩmɛ, bɩrɩma v. 1. to turn

2. to turn into, become
Bagɩla chɛ dɩ ʋ bɩrɩmɛ nuhuobiine.
The antelope wants to become a human being.

3. to change, alter
Laa mɩ gɛrɩŋ deeŋ a kaa bɩrɩma yɛrɛ kpuŋkpele a pɩmɛ.
Take my shirt and change (sew) it into shorts for me.
id. Ʋ lʋlá bɩrɩma nɛ. She is past the age of having children

bɩrɩmɛ lʋla v. phr. to sterilize
Ba bɩrɩmɛ ʋ lʋla. She was sterilised.

bɩsɛ, bɩsa v. to pour sth.

cf: chusi, kuusi
Bɩsɛ lɩɩ la ta. Pour the water away.

bogiti, bogitiba n. bucket

boibaalɩŋ, boibaalaa n. main gate, main door

boiŋ niitɔlɔ, boiŋ niitɔllʋŋ n. door, gate

boiŋ/boiŋ niiŋ, boyee n. entrance, door

bol, bolie v. to be distant, far away
Lee la bolie. The place is far away.

bolimi, bolimo v. to wound, harm, be wounded

cf: pɩrɛ, mirisi, firisi
Mɩ tele nɛ basikuuri nyuŋ a bolimi.
I fell from the bicycle and was wounded.

bombo, bomboba n. sand

cf: luruŋ
bombori, bomboriba n. mosquito larva

bomo, bosuŋ n. mosquito

bonjonluro, bonjonluroba n. sandfly

bonjoŋ/bonjomo, 
bonjoŋŋoo

n. single man (bachelor, widower)

bonjoruŋ, bonjoruŋ n. sg. unmarried state

boŋ, boŋ n. law, forbidden by law
Ba tɔ boŋ. They passed a law, made a proclamation

boŋkuri, boŋkuriba n. mosquito-repellent shrub

cf: kalɩbasɔɔŋ
boŋkuribele, boŋkuribelliŋ n. gooseweed (Lat. sphenoclea zeylanica gaertn)
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bori, boro v. 1. to break
Laha la boro nɛ. The spoon is broken.

2. to harvest (millet or maize)
Mɩ jaŋ bori mɩaa. I will harvest millet.

boribiiŋ, boribiee n. key

borisi, borisiba n. brush

boro, borusuŋ n. door

boro tel idiom to die prematurely
La biiduo nɛ boro tel. Our strong child died prematurely.

boroboro, boroboroba n. bread

cf: paanʋ
boroboro nʋʋŋ, boroboro 
nʋʋrʋŋ

n. margarine, butter

boroboroŋmʋlʋŋ, 
boroboroŋmʋlaa

n. lock

boruŋ, boroo n. tilapia

-boruŋ, -boroo -adj. broken
naaboruŋ broken leg

bɔɩduoŋ, bɔɩduoŋ n. courage

cf: tʋɔdoluŋ, nyuduoŋ
bɔɩviise, bɔɩviisiŋ n. ensiform cartilage, end part of sternum

bɔmʋŋ, bɔmʋŋ n. sg. unkindness, cruelty, wickedness

bɔnda, bɔndaba n. black bean

bɔnsʋŋ n. wickedness

bɔŋ, bɔmɔ v. to be cruel, stingy, wicked, poisonous, harmful
Haal la bɔmɔ. The woman is stingy.

-bɔŋ, -bɔŋŋɔɔ -adj. cruel, wicked, bad, stingy
Biibɔŋ nɛ. He is a bad child.

bɔɔŋ, bɔɔnʋŋ n. hemp, jute

bɔrɩfɩra, bɔrɩfɩraba n. (Twi) pawpaw

bɔrɔ bɔrɔ adv. soft, fresh
Bɔrɩfɩra daaŋ ŋaa bɔrɔ bɔrɔ nɛ.
The stem of pawpaw is soft.

bɔsɩdɩsɩŋ, bɔsɩdɩsaa n. bedbug

bɔsɔ, bɔsʋnʋŋ n. mat

bɔsʋlɩɛrɛ, bɔsʋlɩɛrɛba n. needle used for making grass mats

bɔsʋŋ, bɔsʋnʋŋ n. puff adder or Gaboon viper

bɔtɔ, bɔtɔba n. (Twi) sack, bag

bɔtɔ hɛmɩŋ, bɔtɔ hɛŋŋɛɛ n. needle for sewing sacks

bɔyɛ, bɔɩsɩŋ n. chest 
Baal la ŋmoo mɩ bɔyɛ lɛ. The man hit me on the chest.

bɔyɛ dolie idiom courageous, brave
Baal la bɔyɛ dolie. The man is brave.

bubuguro, bubuguroo n. drunkard

bubuiŋ, bubuiyee n. plant 

bugi, bugo v. 1. to be drunk

cf: lɔl
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Baal la nyʋa sɩfɩaŋ a kala bugi.
The man drank pito and got drunk.

2. to be tired
Yaŋ nɛ mɩ kpʋ a bugi ŋɩɩ.
I have been weeding, so I am tired.

bugili, bugilo v. dig up
Bugili gaarɩŋ. Dig up the garden

búgúlúŋ, búgúlóo n. pot

bùgùlúŋ, bùgùlóo n. 1. a small stinging insect

2. brass pellet-bell

bugumi, bugumo v. 1. to suffer from shock

cf: suomi
Luori dɩ ʋ lɛ nɛ, ʋ bugumi
When the car came towards him he went rigid with shock.

2. to start, commence, begin
Sikuuri sɩ bugumo kɔ la jaŋ, mɩ na bɩ mʋa.
When the school first opened in my village, I didn't go.

bugumuŋ n. magical charm

buguŋ, bugoo n. animals' resting place

bugusi, buguso v. re-pound
Má kɔ la bugusi munuŋ. Let us pound the flour again.

buku, bukuba n. (Engl.) book

bul, bulo v. to well up, spring up, gush out (water)
Vil la bɩ bul. The water does not spring up in the well.

bulugo, bulugusuŋ n. sheanut pounding-stick

bumbugo n. smooth sand

bumbuŋ num. first
Ʋ nɛ kɔ bumbuŋ, ka ʋ nandɔŋɔ na kɔ.
He came first, then his friend also came.

-bumbuŋ, -bumbumba -adj. first, at first
biibumbuŋ first child, first-born child

bumo mod. v. to start, commence, begin

cf: bugumi, suomi
Lɛɛlɛ nɛ ʋ bumoo mʋ sikuuri.
Now he started going to school.

buno, buno n. sg. charm, good character
Haal la kɛŋ buno. The woman has charm (is very charming).

bunsi, bunso v. to cry, weep

cf: yel, chɩɩrɛ, chiesi
Ba ŋmoo bile ʋ bunsi. They beat the child and he cried.

buo v. 1. to be insufficient, run out
Ʋ moribiee buo nɛ ʋ sɩɩ tiŋ ʋ tɩntɩnnaa.
When he paid his labourers the money run out.

2. to stand at a distance
Mɩ buo chɩŋ nɛ, ka ba kɛŋ mɩ nyɩmma.
I kept out of the way when they tackled my father.

buonuŋ, buonuŋ n. replacement of a friend for a deceased person.
Ʋ nyɩmma nɛ sʋba, ba joŋ buonuŋ pʋ.
When his father had died, they made a request on his behalf.

buoro ta v. phr. to prune, trim
Ba buori tɩa la ta nɛ. They have pruned the tree.

buosi, buoso v. to take some food still on the fire and eat
Ba chɔ suonoo, ka bile kʋ buosi.
When they were cooking beans, the child came and took some and ate.
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buotuoŋ, buotuonuŋ n. big/wide hole, gutter

buri buri adv. in a rush
Nɩaa fá kɔ buri buri. The people rushed in.

burisi, buriso v. 1. to bubble

cf: bʋrɩgɛ, chɔŋ
Nyɩba ŋaa lɩɩŋ kala burisi nɛ.
The crocodile made the water bubble.

2. to crush cooked yam before pounding it
Burisi pɩa la lɩma dɩ la tugi kapala la.
Crush the yam fast, so that we can pound the fufu.

3. to play drums
Bɛɛ nɛ kɔ tɛmpɛnnɩŋ buburisi?
What happened that the talking drum is being played much?

buu, buo v. to mix (food, etc.)

cf: chʋɔsɛ
Kʋ laa munuŋ buu pɩmɛ dɩ mɩ saa kʋlʋŋ.
Come get my flour and mix it for me, so that I can make TZ.

buuro part. to be early, in young age
Ʋ buuro chɛ haala.
He looked for a wife when he was very young.

buuta, buutaba n. kettle

buyeme n. central area of the xylophone

bʋa, bʋasʋŋ n. 1. hole, hollow
Ʋ kɛŋ bʋa nɛ. It is hollow.

2. border, boundary
La bʋa nɛ nla. This is our boundary.

3. time
Dagɛ bʋa la lɛ ŋ sɩ jaŋ kɔ. Tell me the time you will come.

bʋa bʋa bʋa adv. carefully, in a calm manner, not in haste
Kuoro vɛŋ nɛ bʋa bʋa bʋa. The chief walked majestically.

bʋa suruŋ, bʋa suroo n. tomb

bʋanaaŋ, bʋanaasɩŋ n. tunnel, shaft

bʋatɔgɔ, bʋa tɔgʋsʋŋ n. shallow hole

bʋbʋɩŋ, bʋbʋɩaa n. duck

bʋbʋɔchɛbɛ, bʋbʋɔchɛbɛba n. earwig

bʋbʋɔdoho, 
bʋbʋɔdosuŋ/bʋbʋɔdohuŋ

n. tail

bʋbʋɔkeliŋ, bʋbʋɔkelee n. buttock

bʋbʋɔmuluŋ, bʋbʋɔmuloo n. prolapse of the rectum

bʋbʋɔniiŋ, bʋbʋɔniiree n. opening of anus

bʋbʋɔŋ, bʋbʋɔsʋŋ n. 1. bottom
Suono la nʋʋŋ tuu pɩŋ bʋbʋɔŋ.
The oil inside the beans is at the bottom.

idiom 2. meaning
Wɩɩ la ŋ sɩ bʋla bʋbʋɔŋ nɛ bɛɛ?
What is the meaning of what you said?

bʋbʋɔŋ postpos
.

under, below
Mʋ hɔŋ tɩa bʋbʋɔŋ. Go and sit under a tree.

bʋbʋɔŋ chuoli v. phr. to be afraid
Mɩ bʋbʋɔŋ chuolo nɛ mɩ dɩa sɩ to birimiŋ tʋɔŋ mʋmʋ dɩa.
I was afraid yesterday going through the dark to the house.
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bʋbʋɔŋ kɩaa n. sg. dowry, bride wealth cf: hajaarɩ kɩaa, jaarɩŋ
bʋdɩa, bʋdɩɩsɩŋ n. goat pen

bʋ́gɛ,́ bʋg̀á v. 1. to dirty oneself (with mud, sand)
Ba gbieli hagɩla la tʋɔŋ a kala bʋgɛ.
While they were playing in the sand, they made themselves all 
dirty.

2. to ripen (corn)
Kuorimɩaa bʋga nɛ. The corn is ripe.

bʋg̀ɛ,̀ bʋ́gá v. 1. to betroth, give a girl into marriage

cf: jaa
Ʋ joŋ ʋ tolo bʋgɛ nɛ. He gave his daughter into marriage.

2. to marry (a man)
Mɩ jaŋ bʋgɛ baala deeŋ. I am going to marry this man.

bʋgɛrɛgɛrɩbʋɩŋ, 
bugɛrɛgɛrɩbʋaa

n. kind of skink

cf: nyukperibalegise

bʋgɩraa, bʋgɩraa n. rocky place

bʋgʋgʋ adv. very dusty
Tafaaŋ leriŋ kala yie ŋaa bʋgʋgʋ.
During the dry season it is always very dusty.

-bʋgʋŋ, -bʋgʋnʋŋ -n. ashy, ash colour, dusty
gɛrɩbʋgʋŋ ash cloth

bʋɩ, bʋɩba n. one thousand

bʋkeeŋ, bʋkeyee n. a female young goat

bʋl, bʋla v. to say, to acknowledge
Ʋ bʋla pɩmɩ. He answered, informed, told me.

bʋl (plus object) v. to criticise, to tell sb. off
Ba bʋlʋ woruŋ. They told him off.

bʋl wɩaa hɛ idiom to curse
Sɩ́ wɩaa bʋla hɛmɩ lɛ. Don't curse me.

bʋla hɛ dɔŋɔ v. reconcile
Baal la arɩ ʋ haala lɛɛlɛ bʋla hɛ nɛ.
The man and his wife have been reconciled.

bʋla kɛŋ idiom to agree

bʋlanɩɩ n. agreement

bʋlɩa num. two times

bʋlɩa bʋlɩa adv. twice, double, repeatedly
Mɩ bʋl wɩɩ la pʋ nɛ bʋlɩa bʋlɩa.
I told him the matter again and again.

bʋlɩdʋ num. six times

bʋlɩpɛ num. seven times

bʋmbʋgʋŋ/bʋmbʋga n. dust

bʋnɛsɛ num. four times

bʋntaŋŋa, bʋntaŋŋaba n. camel

bʋntʋŋŋʋ, bʋntʋŋŋʋba n. short funeral dance

bʋŋ, bʋsʋŋ n. rock, stone

bʋŋmɛɛ interr. how many times? 
Bʋŋmɛɛ nɛ ŋ mʋ Tamalɩ?
How many times have you been to Tamale?

bʋɔlʋŋ, bʋɔlaa n. 1. umbilical hernia

2. cucumber
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bʋɔrɛ, bʋɔra v. to cut open
Kɛŋ sɩa a bʋɔrɛ kɔŋkɔŋ. Take a knife and cut the tin open.

bʋpɔrʋŋ, bʋpɔrɔɔ n. young goat

bʋrɩgɛ, bʋrɩga v. mash, squash, break

cf: burisi, chɔŋ
Ʋ joŋ suuhalɩŋ hɛ gɛrɩfehe lɛ, ʋ bʋrɩgɛ.
He put the egg into his pocket, and it broke.

bʋrɩnyɛ, bʋrɩnyɛ n. (Twi) Christmas, Festival

bʋrʋntʋa , bʋrʋntʋasʋŋ n. (Twi) bottle

cf: kɔlɩbɔ
bʋrʋŋ, bʋrʋmba n. 1. waterbuck

2. fog

bʋrʋŋ sɩnɩŋ, bʋrʋŋ sɩnnɩŋ n. beer

cf: sɩnɩŋ, sɩfɩaŋ
bʋsa bʋsa adv. fragrant

Tʋlaalɩ ka sʋɔrɛ bʋsa bʋsa nɛ. Perfume has a nice scent.

bʋsɩɩŋ, bʋsɩaa n. pearl, big beads

bʋsɩmɛ, bʋsɩma v. to stammer
Baal la ka bʋsɩmɛ nɛ. The man is a stammerer.

bʋtori num. three times

bʋtʋma, bʋtʋnsʋŋ n. a kind of tree [sp.]

bʋʋna/bʋʋŋ, bʋʋnaa n. goat

bʋʋnɩɩŋ, bʋnɩɩnɩŋ n. a female goat that has given birth more than once

bʋwieluro, bʋwieluroba n. herb 

bʋyieme n. sg. central area of the xylophone keyboard

Ch ch
chaachaawʋlʋŋ, 
chaachaawʋlaa

n. a small member of the leopard family

chaalɛ, chaala v. to carry sb. on the shoulder

cf: baasɛ
Joŋ bile chaalɛ. Carry the child on your shoulder.

chaamɛ, chaama v. to masticate, chew
Ʋ bɩ kʋdiilee chaamɛ. He does not masticate his food.

chaanɛ, chaana v. to shine, be alight
Nyiniŋ chaana hɛ ʋ sɩaa lɛ. The light reflected on his eyes.

chaanɛ nyiniŋ idiom to take live coals from fire
Mʋ chaanɛ nyiniŋ kʋ pɩmɛ. Go and get me some live coals.

chaanɩŋ, chaanaa n. lantern, lamp

chaaŋ, chaasɩŋ n. broom

chaaŋ daaŋ, chaaŋ daasɩŋ n. lampstand

chaarɛ, chaara v. 1. to take out, unload sth. from one vessel into another
Má chaarɛ lɩɩ la aŋkʋra la tʋɔŋ.
Pour the water out of the barrel.

2. to winnow
Ba chaarɛ mɩaa. They winnowed millet.

chaarɛ sɩaa idiom explain something, tell the meaning of something
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chàasa mod. v. severely, frankly, straight forward
Chaasa bʋl wɩɩ sɩ vɛŋ ŋɩɩ. Say exactly what happened.

chaasa to v. phr. to tell one by one, to tell exactly 
Chaasa to ŋɩɩ wɩɩ la sɩ vɛnɛ.
Tell exactly what has happened.

chaasɛ, chaasa v. 1. to comb
Mɩ jaŋ chaasɛ mɩ nyuŋ. I am going to comb my hair.

2. to face towards
Luori la chaasɛ Kʋmasɩ nɛ.
The lorry is facing towards Kumasi.

chafugumoo, chafugumoo n. pl. bellows

chaga laa v. phr. 1. to collect (rain water or liquid)
chaga laa duoŋ lɩɩŋ collect rain water

2. to accept a suggestion wholeheartedly, to receive 
readily
Ba chaga laa wɩɩ la nɛ.
They accepted the matter wholeheartedly.

chagallɩŋ n. carelessness
Ʋ kɛŋ chagallɩŋ. He is careless.

chagɛ, chaga v. 1. to support
Kɛŋ daasɩŋ chagɛ dɩa la dɩ ʋ sɩ́ tel.
Support the house with sticks so that it does not fall.

2. to catch
Joŋ gbaŋa chagɛ lɩɩ la ʋ sɩ́ ta.
Use a bowl to trap the water so that it does not go waste.

3. to fight, quarrel
Ba chaga kɛŋ dɔŋɔ. They fought with another.

4. to squeeze, wring out
Chagɛ gɛrɩŋ a yieni.
Wring out the cloth and spread it out to dry.

chagɩlɛ, chagɩla v. to advise, warn sb.
Mɩ yie mʋ chagɩlɛ mɩ nandɔŋɔ nɛ.
I always go to give advice my friend.

chagɩsɛ, chagɩsa v. to touch, to fumble, to examine
Maŋgoba la nɛ ʋʋ chagɩsɛ. He is examining the mangoes.

chaha ... ŋɩɩ dee conj. 
phr.

unless
Chaha dɩ ŋ kɔ, ŋɩɩ dee mɩ bɩ mʋ.
Unless you come I will not go.

chakʋʋrɛ , chakʋʋrɛba n. membrane from a spider egg

chakpaaŋ, chakpaanɩŋ n. a kind of small lizard

chakparɩka, chakparɩkaba n. small animal like monkey with big eye balls

chakpol, chakpolba n. bush shrike

chala mod. v. to do sth. together
Má leŋ la chala tuu fuo la. Let us go to the river together.

chalɩbɛ, chalɩba v. to steam, to warm
Waarɩŋ nɛ kɛmmɛ, mɩ kɛŋ mɩ nɩsaa chɩchalɩbɛ nyiniŋ.
I am feeling cold, and so am warming my hands over fire.

chalɩnaaŋ, chalɩnaasɩŋ n. blood vessel

chalɩŋ n. sg. blood

challɛ, challa v. 1. to soften by adding water, to dilute
Ŋaa lɩɩŋ challɛ dɩsɩ la. Dilute the soup.

2. to stand beside one another
Ba challɛ dɔŋɔ a suomi fánɩŋ.
They lined up and started the race.
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chanhuoŋ, chanhuonuŋ n. a kind of mushroom

chaŋ, chaŋa v. eat, chew
Ʋ chaŋ nammɩa. He ate meat.

chaŋgala, chaŋgallɩŋ n. village weaver bird

chaŋkpaŋɩŋ, chaŋkpaŋŋaa n. cheek

cheche, checheba n. (Hs.) bicycle

cf: baasikuuri, hɔɔŋ jaaba
cheeriŋ n. sg. fault, guilt

chei, cheye v. 1. to spoil, to destroy, to break
Dɩa la cheye nɛ. The house is broken down.
Lɩɩŋ cheye nɛ. The water is dirty.

2. to be guilty, sorry 
Leŋ dɩmɛ, mi cheye nɛ. Let it be, I am guilty.

chel, chele v. to shiver, tremble, shake, shudder

cf: higi, vagɩlɛ
Waarɩŋ nɛ kɛnʋ, ʋ chichel. He is cold and shivering.

cheleŋ, chelenniŋ n. pot with holes, kind of sieve

chelibie, chelibiisiŋ n. a kind of ant

chembagɛnɛ, 
chembagɛnsɩŋ

n. type of raft zither

chemiŋ/cheme n. sg. meeting, rendez-vous

cf: hilimiŋ
chenchɩɩmɩŋ, chenchɩɩmaa n. metal plate of raft zither

chenfilibine, chenfilibisiŋ n. catfish

chenfiliŋ, chenfilee n. fish (gen. term)

chenfilkpʋʋra, 
chenfilkpʋʋraa

n. fisherman

chenfʋlʋŋ, chenfʋlaa n. reed

chensi , chensiba n. (Twi) 'zinc', roofing sheet

chensʋara, chensʋaraa n. maker o raft zither

chenterige, chenterigeba n. type of raft zither

cheŋ, cheme v. to meet sb/sth, to catch
Kʋ chemmi yɔbɔ lɛ. Come and meet me at the market.
Cheme kɛŋ bɔɔl la. Catch the ball.

chéŋ, chenniŋ n. raft zither, harp

chèsé, chesiniŋ n. sieve

chésí, chèsé v. to sift, to shake
Kɔ la chesi munuŋ. Come, let us sift the flour.

chèsì, chésé v. to be correct (a figure, sum of money)
Moribie la ʋ sɩ joŋo pɩmɛ bɩ chese.
The money she gave me is not correct.

chèsì (plus obj.) , chésé v. to imitate, to ape
Mɩɩ chɛ mɩ chesiŋ nɛ. I want to imitate you.

chesimi, chesime v. to suffer misfortune
Ŋ nɛ mɔl chuomo, ʋ chesimiŋ nɛ.
If you pick up a dead rabbit, you will suffer misfortune.

chesiŋ n. miracle, strange happening

chɛ v. to scratch
Mɩ mʋ hɔŋ aa chɛ ʋ harɩŋ.I sat down and scratched his back.
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chɛ (plus obj.) v. 1. to want, desire, seek, look for
Mɩɩ chɛ moribiee nɛ. I want money.

2. to be about to do sth.
Mɩ naaŋ nɩɩ chɛ ʋ sʋʋ. My mother is about to die.

3. to forgive
Mɩ joŋ wɩɩla chɛŋ nɛ. I have forgiven you.

4. to give freely, without charge
Ʋ joŋ buku la chɛmɛ nɛ. He gave me the book free of 
charge.

chɛ- n- day (+num.) 
chɛbumbuŋ first day

chɛbɛ (plus obj.) v. 1. to smoke (meat, fish)
Ba chɛbɛ nammɩa. They smoked meat.

2. to ape, imitate
Bile yie chɛbɛɛ ŋaa wɩaa nɛ.
The child always apes everybody.

chɛbɛ daaŋ idiom consult a soothsayer
Má mʋ chɛbɛ daaŋ. Go and consult a soothsayer.

chɛbɩŋ, chɛŋŋɛɛ n. African clawed frog

chɛchɛ, chɛchɛba n. gambling game

chɛɛ chɛɛ adv. irregularly, occasionally, sometimes
Chɛɛ chɛɛ nɛ mɩɩ mʋ yɔbɔ. Sometimes I go to the market.

chɛɛchɩ, chɛɛchɩba n. (Engl.) church

cf: Wɩɩchʋɔlɛ dɩa
-chɛɛlɩŋ, -chɛɛlɛɛ -adj. wanted

wʋchɛɛlɛɛ wanted thing

chɛɛ́ŋ́, chɛyɛɛ n. small tree with thorns

chɛɛ̀ŋ́ n. day

cf: tapʋlʋŋ
yɔbɔ chɛɛŋ market day

chɛkɔɔlʋŋ n. sg. day of arrival

chɛlʋlʋŋ, chɛlʋlaa n. day of birth, birthday

chɛmpʋla n. moonlight

chɛnɛ, chɛnsɩŋ n. 1. moon

2. Ramadan festival

3. month

4. half-moon-shaped pendant, 1-2 inches long, worn by 
children to protect them from sickness

chɛnfɛnnɩŋ, chɛnfɛnnɛɛ n. soap, washing powder

chɛnwʋlbaalɩŋ, 
chɛnwwʋlbaalaa

n. morning star

chɛnwʋlʋŋ, chɛnwʋlaa n. star

chɛŋgbɛɛŋ, chɛŋgbɛyɛɛ n. frog 

chɛŋŋɛɛ, chɛŋŋɛɛ n. pl. 1. scissors

2. tongs

chɛŕɛ,́ chɛrɩsɩŋ n. a kind of hard wood tree

chɛr̀ɛ ̀ v. 1. to fit

cf: magɛ
Mɩ dɩ gɛrɩ la chɛrɛ nɛ. The shirt fits me.
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2. to be suitable
Ʋ dɩ porisi chɛrɛ. He is suitable to join the police.

chɛrɩgɛɛ n. stick with three or four branches, often used to support 
shrines

chɛs̀ɛ,̀ chɛśɛ́ v. to wash

cf: tiisi
Ʋʋ chɛsɛ ʋ gɛnnɩŋ nɛ. She is washing her clothes.

chɛsɛ foto v. phr. to develop a film

chɛsʋbʋŋ n. sg. day of death

chɛviiriŋ n. sg. day of departure

chɛwiesiŋ, chewiesee n. day of rest, Sabbath

chichiribiŋ n. magic

chichiribu, chichiribee n. genius

chìé temp. 
part.

tomorrow
Ʋ chie jaŋ kɔ. He will come tomorrow.

chìé, chiesiŋ n. 1. a type of hawk

2. a kind of tree

chiesi, chiese v. to make a noise

cf: bunsi, yel, chɩɩrɛ
Nɩalɩŋ ka pɛrɛ nɛ aŋ pɛɛ chiesi.
While the people are farming they are making noise.

chietuo temp. 
part.

day-after-tomorrow
Mʋ dɩa aŋ mɩɩra kɔ chietuo.
Go home and come again the day after tomorrow.

chigi, chige v. 1. to capsize, to put upside down
Kɛŋ gbaŋa la chigi. Capsize the bowl.

2. to grip, to snap at, to catch
Vaha la mʋ chigi nɛŋ la. The dog snapped at the cow.

3. to gather together
Ba chigi jembiiŋ. They danced the funeral dance together.

4. to cover
Ʋ chigi jiŋŋee arɩ chigiŋ.
He covered the fowls with a basket.

5. to wear (a hat, a dress)
Ʋ chigi nyunchuulo. He put on a hat.

6. to decorate beautifully, to design richly, to lay 
foundation, to place
Ba chigi mɩ gɛrɩ la nɛ. They embroidered my dress.
Jɩnɩŋ nɛ baa chigi mɩ dɩa bʋbʋɔŋ.
They are laying the foundation of my house today.

7. to take a handful
Kɛŋ nɩsɩŋ chigi jisiiŋ pɩmɛ.
Give me a hand full of groundnuts. 

chigisi, chigise v. jump down and land squarely
Ʋ lɩɩ teebʋl la nyuŋ a chigisi tinteeŋ.
He jumped off the table to the ground.

chigisi wɩɩŋ lɛ v. phr. to interfer in a matter

chikiŋ, chikee n. woven cover for chicks

cf: jikɔrʋŋ
chil, chile v. to be cold (weather)

cf: fɩɛlɛ
Leriŋ kala chile nɛ jɩnɩŋ. It is cold today.
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chimburi, chimburiba n. lemon, lime

chincheleŋe, chinchelensiŋ n. upper abdomen, belly

cf: luoruŋ
chinchelliŋ n. impatience

cf: wʋlɩmɩŋ
chincheŋ n. sg. a kind of funeral dance by women

-chirichi, -chirichiba -adj. trustworthy, of good quality
hachirichi trustworthy woman
gɛrɩchirichi high-quality cloth

chirisi, chirise v. to dress nicely
Haal la chirise nɛ. The woman dressed nicely.

chɩba, chɩbɩsɩŋ n. 1. lumbar vertebrae (backbones)

2. whip for beating

chɩgɩsɛ, chɩgɩsa v. to shake a rattle, bell, or sth. in a bottle

cf: jigisi, jagɩsɛ
Yoho lɛ ba yie joŋ chɩnchɩga a chɩchɩgɩsɛ.
During a funeral they shake the rattle all the time.

chɩɩmɛ, chɩɩma v. to chime, ring
Ŋ yie du bimbelimiŋ ʋ chɩɩmɛ.
When you strike the bell it rings.

chɩɩrɛ, chɩɩra v. to scream, to shriek, to wail, to cry loudly 

cf: bunsi, yel, chiesi

chɩɩrɛ bɩnlɩɩŋ idiom to have bad diarrhoea

chɩl, chɩla v. to worry
Mɩ naaŋ nɩɩ chɛ ʋ sʋʋ, ŋɩɩ nɛ tɩɩ mɩ chɩl.
My mother is dying, so I am worried.

chɩl chɩl adv. sparkling
Lɩɩ la ka tʋl nɛ chɩl chɩl. The water is sparkling.

chɩm chɩm adv. quietly, gently
Ʋ hɔŋ chɩm nɛ. He sat quietly.

chɩmɩŋ, chɩŋŋaa n. debt, fine, loan, credit 

cf: dii
chɩmɩsɛ, chɩmɩsa v. sneeze

Wuruŋ kɛnʋ nɛ, ŋɩɩ nɛ ʋ chɩchɩmɩsɛ.
He has a cold, that is why he is sneezing.

chɩnchɛpʋla, chɩnchɛpʋllʋŋ n. Combretum

chɩnchɩga, chɩnchɩgɩsɩŋ n. rattle, tambourine

chɩndiire, chɩndiiree n. debtor

chɩnɩŋ n. space, time 

chɩ́ŋ, chɩna v. 1. to stand, be in a standing position
Sii chɩŋ. Stand up!

2. to stop
Chɩŋ, pʋpɔ ŋ sɩ́ vɛŋ. Stop, don't move.

chɩŋ̀ (+ obj.), chɩ́ma v. to lend, to borrow
Mɩ jaŋ chɩmʋ mɩ teniŋ. I will lend him my book.

chɩrɛ, chɩra v. to pick (fruit, leaves)
Mʋ chɩrɛ pɩpaarɩŋ kaa kɔ.
Go pick some leaves and bring them.

chɩrɩbɛ, chɩrɩba v. to be lumpy
Haal la bɩ kʋlʋŋ saanɩŋ jɩŋ, ŋɩɩ nɛ tɩɩ ʋ chɩrɩbɛ.
The woman does not know how to cook TZ, that is why it is lumpy.
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chɩrɩsɛ, chɩrɩsa v. to spit far, to excrete violently
Ʋ hɛ tɔbɔ aa chɩrɩsɛ nantʋɔrʋŋ.
He put tobacco in his mouth and spat out violently.

chɩsa, chɩsaba n. akee-apple tree

chɩsɛ, chɩsa v. 1. to wake somebody up
Mʋ chɩsʋ. Go and wake him up. 

2. to raise from death
Wɩa nɛ chɩsɛ Yesu sʋʋŋ lɛ. God raised Jesus from death.

cho v. to love, admire, like
Ʋ cho haalaa. He loves women.

chokpɩa adj. better than

chokpɩa n. a kind of very small bird

chól, chòló v. 1. to light a fire

cf: nyɩgɛ
Ʋ chol nyiniŋ. He lit fire.

2. to get infected (a disease)
Nyanyalɩɩ la cholu nɛ. He caught that disease.

chòl, chóló v. to cross
Ɛɛ nɛ ŋ ŋaa a chol fuo la?
How did you manage to cross the river?

cholli, chollo v. to cut off
Ta tia la naakeliŋ cholli. Cut the branch of the tree off.

cholo, cholluŋ n. other side

cholo part. to do sth. immediately, at once, quickly 
Mɩ jaŋ cholo dɛrɛ mɩ tɩntɩŋŋaa.
I will quickly finish my work.

chomo, chosuŋ n. rafter

chonuŋ n. love

-chooluŋ, -chooloo -adj. beloved, favourite

cf: -bidiire
kʋchooluŋ favourite thing (of sb.)

chori num. eight

-chorimuŋ -num. eighth, eighth time
biichorimuŋ the eighth child

chɔ v. 1. to cook, brew
Mɩ jaŋ chɔ suonoo. I will cook beans.

2. to boil (water)
Mɩɩ mʋ mɩ chɔ lɩɩŋ nɛ. I am going to boil water.

chɔgɛ, chɔgɔ v. to cut off a part
Chɔgɛ nammɩa la pɩmɛ.
Cut some meat off and give it to me.

chɔgɩlɛ, chɔgɩlɔ v. to stand on 
Sɩ́ mɩ lɛ ŋɩɩ chɔgɩlɛ. Don't stand on my feet like that.

chɔgɩta, chɔgɩtaba n. to give free, without charge
Mɩ joŋ pɩa la pʋ chɔgɩta nɛ. I gave him the yams free.

chɔgʋsɛ, chɔgʋsɔ v. to think about, to ponder over, consider, discuss
Mɩ jaŋ kɛŋ wɩɩ la chɔgʋsɛ na. I will think about it.

chɔkɔlŋmɛnɩŋ, 
chɔkɔlŋmɛsɩŋ

n. rope used for making grass mats

chɔkɔlɔ, chɔkɔllʋŋ n. 1. torn grass mat

2. scorpion

chɔl, chɔlɔ v. tear, break off
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Santoŋuŋ chɔlɔ nɛ. The hoe-handle is broken.
id. Ʋ lɩɩ ta chɔl. He escaped as quickly as he could.

chɔmɔ n. 1. juju-medicine 

2. weak point

3. antidote

chɔnsɛ, chɔnsɔ v. to transplant
Chɔnsɛ kamantuosi la. Transplant the tomatoes.

chɔŋ, chɔmɔ v. 1. to mash

cf: bʋrɩgɛ, burisi
Kɛŋ pɩa la chɔmɔ pɩmɛ. Mash the yam for me.

2. to strike sb. by means of juju, usually with a disease or 
death
Nambagɩla chɔŋ ʋ dʋndɔmɔ.
The hunter struck his enemy by magic.

chɔrɩa, chɔrɩaba n. 1. (Twi) ladder 

2. boxing

chɔrɩa ŋmooro, chɔrɩa 
ŋmooroo

n. (Twi) boxer

chɔrʋmɛ, chɔrʋmɔ v. to be out of tune, out of step
Cheŋ la chɔrʋmɔ nɛ. The raft zither was out of tune.
Batɔŋ chɔrʋmɛ gʋa la. Batong was dancing out of step.

chɔrʋmʋŋ, chɔrʋmɔɔ n. chain

-chɔrʋŋ, -chɔrʋmɔɔ -adj. lewd, obscene
bachɔrʋŋ immoral man

chɔsɛ, chɔsɔ v. dibble
Ʋ chɔsɛ bʋɔsʋŋ dɩ ʋ duu kɩaa. He dibbled (in order to sow).

chu, chuo v. 1. to cover
Má joŋ kʋŋ chu gbaŋa la niiŋ. Cover the bowl.

2. to wear a hat
Baal la chu nyunchuulo nɛ. The man wore a hat.

chugili, chugilo v. to bend, bow the head
Kɛŋ nyuŋ chugili dɩ mɩ fʋŋ.
Bend your head down so that I can shave your hair.

chugisi, chugiso v. to nod
Ʋ sɛyɛ a kɛŋ ʋ nyuŋ chugisi. He agreed by nodding his head.

chui chui chui adv. very red
Ʋ yoho gɛrɩŋ ŋaa kʋfɩaŋ nɛ chui chui chui.
Her funeral dress is completely red.

chummuluŋ, chummuloo n. 1. brown water from shea butter

2. brown colour

chunchusumuŋ, 
chunchusumoo

n. a kind of harvester ant

chuoli, chuolo v. 1. to roll up (e.g. mat, piece of paper)

cf: bilimi
Chuoli bɔsɔ la. Roll up the mat.

2. to be watery (food)
Kʋlɩɩ la chuolo nɛ. The TZ is watery.

chuomo/chuoŋ, chuonsuŋ n. Togo hare, rabbit

chuondiriŋ n. rabbit fodder

chuoŋ tonguluŋ n. hands and feet tied together

chuori, chuoro v. 1. to strain, filter
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cf: dʋgɛ
Sɩnɩŋ nɛ ʋ chuchuori. It is pito that she is straining.

2. to leak
Dɩa la ka chuori nɛ. The roof is leaking.

chuoro, chuorusuŋ n. sieve

churi, churo v. 1. to uproot, to rip out, pull out
Mɩɩ churi jisiee nɛ. I am uprooting groundnuts.

2. to drink and share
Ʋ nyʋa lɩɩ la aŋ kaa churi dɩ ʋ pa ʋ nandɔŋɔ ma.
He drank some of the water and passed it on to his friend.

churi bʋbʋɔjɩɩŋ idiom to succeed in doing something for the first time
Jɩnɩŋ ʋ ma gurigimi nɛ a churi bʋbʋɔjɩɩŋ.
Today is the first time he beat me in wrestling.

chusi, chuso v. 1. to pour out

cf: bɩsɛ, kuusi
Chusi moribie la sɩ hɛ ŋ lʋaga lɛ.
Pour out the money from your bag.

2. to poke, to pierce
Ʋ joŋ kʋa a chusi mɩ sɩɩŋ lɛ. He poked my eye.

3. to dig up
Ʋ chusi gaarɩŋ dɩ ʋ duu kɩaa.
He dug the garden over for sowing.

chuu barɩŋ idiom to talk proudly
Baal la chuu barɩŋ The man spoke proudly.

chuulo, chuulusuŋ n. covering

chuuri, chuuro v. 1. to have diarrhoea
Mɩɩ chuuri nɛ. I have diarrhoea.

2. to pour (from vessel to vessel)
Lɩɩlɩma nɛ ʋ chuchuuri dʋʋ fɩɛlɛ.
The water was hot, so he poured it to and fro to cool it.

chuuri bʋa, chuuri bʋɔsʋŋ n. waterfall

chuuruŋ n. diarrhoea, cholera

chʋa v. to stay for the night
La chʋa Koŋ lɛ. We stayed in Kong for the night

-chʋa, -chʋarʋŋ -adj. left over
kʋlʋchʋaŋ left over T. Z

chʋá̀, chʋ́asʋ́ŋ n. dawa-dawa condiment

chʋasa chʋasa adv. bit by bit
Ba bɩ moribie la kɩɛsa hɛ dɔŋɔ bala, ba kɩɛsɛ chʋasa 
chʋasa. 
They did not contribute the money at once, they did it bit by bit.

chʋbagɩlɩmbuguluŋ, 
chʋbagɩlɩmbuguloo

n. heart

chʋbɩalɩɩŋ n. water in which dawadawa seeds have been washed

chʋbʋa, chʋbʋasʋŋ n. clay-pit

chʋchɛbiiŋ, chʋchɛbiee n. kidney

chʋchʋɛbine, chʋchʋɛbisiŋ n. lanna (a tree)

chʋchʋɛgbampumuŋ, 
chʋchʋɛgbapumoo

n. a kind of tree with edible fruits 

chʋchʋɛŋ, chʋchʋɛyɛɛ n. a kind of tree with edible fruits 

chʋchʋɔfɩɛla n. early morning
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chʋchʋɔŋ temp. 
part.

morning
Ʋ suomi tɩntɩŋŋaa chʋchʋɔŋ nɛ.
He started work in the morning.

chʋfʋʋsʋŋ, chʋfʋʋsaa n. lung

chʋga, chʋgʋsʋŋ n. load, luggage, baggage

chʋgɛ, chʋga v. to take down (e.g. a load on head) remove (a pot from 
fire)

cf: sori
Kʋ pɛ mɩ lɛ dɩ la chʋgɛ mɩ kɩaa.
Come and help me to take the things (off my head).

chʋgʋsɛ, chʋgʋsa v. to crush, to break
Dɩa la tele ŋmoo, ʋ nyuŋ kala chʋgʋsɛ.
The house fell and crushed his head.

chʋɩŋ, chʋaa n. 1. dawa-dawa seed

2. liver

chʋkerikiŋ, chʋkerikee n. hard dawadawa seed among cooked ones

chʋlʋlʋ adv. pointed, sharp 

cf: chʋrr
Pɛnsɩl niiŋ ŋaa chʋlʋlʋ nɛ. The pencil is pointed.

chʋnʋnʋ adv. very cold
Leriŋ fɩɛla chʋnʋnʋ. The weather is very cold.

chʋŋ, chʋŋa v. 1. to carry on the head
Joŋ sime la chʋŋ. Carry the basket on your head.

2. to put a load on somebody's head
Kaa chʋmmɛ. Help me put the load on my head.

chʋɔgɛ, chʋɔga v. to remove outer shells of hard fruit by pounding it in a 
mortar
Kɔ la chʋɔgɛ chʋʋnaa. Let us go and shell sheanut.

chʋɔlaa, chʋɔlaa n. 1. acknowledgement, greeting, thanks
Má laa chʋɔlaa. I am greeting you.

2. apology

chʋɔlɛ, chʋɔla v. 1. to greet

cf: lɔllɛ
La mʋ chʋɔlɛ kʋhɩaŋ la. Let us go and greet the elder.

2. to pray
La chʋɔlɛ Wɩa. We prayed to God.

3. to apologize
Leŋ la mʋ chʋɔlɛ nʋhʋɔra la, a tɩŋ ŋɩɩ la sɩ cheme laaba.
Let us go and apologise to the visitors, because of the way we 
received them.

chʋɔrɛ, chʋɔra v. to heap up
Ŋaa hagɩla chʋɔrɛ. Heap up the sand.

chʋɔsɛ, chʋɔsa v. to mix building-clay

cf: buu
Mʋ kɛŋ tɩarɩ la kaa chʋɔsɛ. Go and get the clay and mix it.

-chʋra -adj. strange, meaningless
wʋchʋra meaningless thing

chʋrr adv. pointed, sharp

cf: chʋlʋlʋ
Gɛrɩhɛŋ la ŋaa chʋrr kieli. The needle is very sharp.

chʋrʋŋ n. clay (for pots)

chʋʋla yagɛ v. phr. to throw sb. on the ground in wrestling
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chʋʋlɛ, chʋʋla v. to be dull, stupid, indifferent, silly
Bile chʋʋla, ʋ bɩ kʋŋkala wuo gʋnnɛ.
The child is stupid, he cannot learn anything. 

chʋ́ʋlɛ,́ chʋʋ̀lá v. 1. to raise up, put into upright position

cf: chɩsɛ
Daa la tele nɛ ba chʋʋlɛ.
The stick had fallen and they raised it up.
Ʋ kɛnʋ kaa chʋʋla kɩɩ. He put him into a sitting position.

2. to wake sb. up
Ʋ pɩŋ doŋ nɛ ba chʋʋlʋ. They woke him up.

3. to rebuild sth. which was fallen
Dɩa la sɩ tele, mɩna nɛ chʋʋlʋ.
When the house fell, I rebuilt it.

chʋʋnhoruŋ n. sg. 1. pigweed/hogweed

2. shells of sheanuts

chʋʋnʋŋ, chʋʋnaa n. sheanut

cf: babɩlɩŋ, bahuoŋ
chʋ́ʋsɛ,́ chʋʋ̀sá v. to call a dog with a sound

Ʋ chʋʋsɛ vaha. He called the dog with a sound.

chʋʋ̀sɛ,̀ chʋ́ʋsá v. to suck
Mɩ chaŋ nammɩa nɛ a chʋchʋʋsɛ haŋgbeliŋ.
I ate meat and was sucking the bones.

D d
da adv. at all, used in neg. emph. clauses only

Mɩ bɩ jaŋ mʋ Kʋmasɩ da. I will not go to Kumasi at all.

daa v. 1. to take care of, look after
La faa daa nɛsɩŋ nɛ. We were shepherding the cattle.

2. to stalk
Naachigiŋ daa bagɩl la. The lion was stalking the antelope.

daachaga, daachagɩsɩŋ n. forked stick

daachaŋɩŋ, daachaŋaa n. chewing stick

daadoluŋ, daadoloo n. a bar of wood, log

daagɛ, daaga v. 1. to spread
Nyiniŋ jaŋ daagɛ ʋ baga. The fire will spread to his farm.

2. to involve
Yuosi la daagɛ bile arɩ ʋ naaŋ kala.
The quarrel involved both the child and his mother.
Sunnuŋ daagɛ ʋ ma nɛ. Poverty has stricken him also.

3. to get infected (a disease)
Ŋ wuri la daagɛmɛ nɛ. I caught your cold.

daagɛsɛ, daagɛsɛɛ n. cross, crossed sticks

daajaalɩŋ, daajaalaa n. place where firewood is found

daakɛnnɛ, daakɛnnɛɛ n. somebody who leads a blind person

daaliimiŋ, daaliimee n. shadow, image

daaline, daalusuŋ n. shrine

daalɩɛrɩdaaŋ, 
daalɩɛrɩdaasɩŋ

n. twin figure

daalɩɛrɩŋ n. sg. 1. twins, a pair

n. 2. matching objects
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daalumpupoiŋ, 
daalumpupoyee

n. medicine-pot, shrine (without medicine)

daaluŋŋaara, 
daaluŋŋaaraa

n. medicine man, herbalist

cf: daalusuŋ tɩɩna

daalusuŋ n. medicine

daalusuŋ tɩɩna, daalusuŋ 
tɩŋŋaa

n. medicine man, herbalist

cf: daaluŋŋaara

daamɛ, daama v. (Hs.) to trouble, bother, pester
Pʋpɔ dɩ ŋ sɩ́ nɩalɩŋ daamʋ.
See that you do not trouble the people.

daamɩɩŋ, daamɩaa n. long strong stick used as rafters

daanyaŋgalɩŋ, 
daanyaŋgalaa

n. stick with many branches

daanyʋɔsʋŋ n. sg. favour, grace, help

daaŋ, daasɩŋ n. 1. wood, stick, beam

2. handle

daaŋ chɛpɛɛlɩŋ, daaŋ 
chɛpɛɛlɛɛ

n. day before a big celebration, eve

daapalɩhɔnnɔ, 
daapalɩhɔnnɔɔ

n. a woman who during a funeral sits by and tends the 
representation

daapalɩŋ, daapalaa n. place where the corpse or “guŋguŋ” is put during a 
funeral

daapɛhɛ, daapɛsɩŋ n. stake, peg

daarɛ, daara v. 1. to prepare porridge,
Mɩ dɩa daarɛ daarɩŋ nɛ. Yesterday I prepared porridge.

2. to cut, to harvest, to reap (millet, guinea corn)
Mʋ daarɛ mɩaa. Go and reap millet.

daarɩŋ n. porridge, gruel

daasɛ, daasa v. 1. to look out, watch for
Lá mʋ daasa na, bile kɔ nɛɛ? Let us look out for the child.

2. to revisit
Mɩ jaŋ mʋ daasa na mɩ dɩa nɩaa lɛ.
I am going back to see my people.

daasɩa, daasɩɩsɩŋ n. green parrot

daasɩɩgʋ n. suicide

cf: yuo ŋmɛŋ
daaterige, daaterigeba n. pole

daatimiŋ, daatimee n. blunt stick
Daatimiŋ nɛ ba kaa chɔsɛ mɩɩpʋlʋmaa bʋɔsʋŋ.
Blunt sticks are used in planting millet.

daavige, daavigisiŋ n. club, throwing stick, weapon

daavige idiom strong point of an argument

dabaŋ adv. different
La gɛnnɩ la ŋaa dabaŋ dabaŋ nɛ. Our clothes are different.

daboro, daborosuŋ n. 1. wood

cf: puruŋ
2. bark of a tree
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dadʋga, dadʋgʋsʋŋ n. set of pots for straining sour water (sɛhɛyɛ)

dadʋgɩhɛnɛ, dadʋgɩhɛnsɩŋ n. lower pot of dadʋga

dadʋgɩpupoiŋ, 
dadʋgɩpupoyee

n. top pot of a set of pots

daga, dagɩsɩŋ n. (Hs.) box

dagɛ, daga v. 1. to show, to illustrate, to describe
Dagɛ baal la wombiiŋ dɩ ʋ mʋ. Show the man the way to go.

2. to teach, to correct, to educate, to discipline, to 
admonish
Dagɛ ŋ bile dɩ ʋ sɩ́ wʋbɔŋŋɔɔ ŋɩŋaa.
Teach your child not to do wrong.

3. to criticize
Tintinnɩhɩaŋ la daga arɩ mɩ bɩ tɩntɩŋŋaa jɩŋ.
My boss criticized me for not knowing how to work.

dagɛ ŋ tɩtɩa idiom to show off

dagɩndaboro, 
dagɩndaborusuŋ

n. blackboard/chalk board

dagbɛsʋ n. fetish in Sɔnvɩɛra area (Bugobele area)

daha loc. here
Ʋ hɛ daha. It is here.

damɛrɛ, damɛrɛba n. belt, waist band (usually with cloth dress)
Ʋ vɔɔ damɛrɛ nɛ. She is wearing a belt.

danduluŋ, danduloo n. maggot, earth caterpillar

dandʋla, dandʋllʋŋ n. pile of wood

dansarɩka, dansarɩkaba n. (Hs.) prisoner

dansɛnɛ, dansɛnɛba n. (Twi) iron pot

dansɩa, dansɩaba n. (Hs.) witness

dantɩga, dantɩgɩsɩŋ n. decorative walking stick

cf: daŋkpɩlɩŋ
danyine, danyinsiŋ n. stirring-stick

danyiŋguuri, 
danyiŋguuriba

n. oar, rudder, stirring stick for TZ or shea butter

-daŋ -adj. many
nɩdaŋ-daŋ many people, multitudes, crowd

daŋ ... lɛ v. phr. to succeed, to be next to
Mɩ nɛ daŋ sɩpaalaara lɛ la sɩɩ fá.
I was next to the leader when we ran (I was second).

dáŋ...nyuŋ, dàŋá v. phr. to put on top
Joŋ nammɩa la daŋ kapala nyuŋ.
Put the meat on top of the fufu.

daŋa v. extra, additional, more
Moribii la daŋa nɛ. The money is more than it should be.

dáŋá part. already
Ba daŋa huguu nɛɛ? Have they already buried him?

daŋgɛrɛ, daŋgɛrɛba n. kind of a small bird 

daŋguluŋ, daŋguloo n. 1. throwing-stick

2. stick used in a dance

daŋɩa n. extra ones
Ba dʋʋrɛ nyuŋ daŋɩa la nɛ. They have taken the extra ones.
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daŋkʋnɛ conj. no wonder, that is why
Ʋ vɔgɔ nɛ, daŋkʋnɛ mɩ yɩrʋ dɩ ʋ kʋ dii kɩaa, ʋ vɩa.
He is satisfied, no wonder I called him to eat and he refused.

daŋkpɩlɩŋ, daŋkpɩlaa n. big walking stick

cf: dantɩga
dapɛrɛ, dapɛrɩsɩŋ n. small flexible pot-scraper

dasɔhɔ, dasɔsʋŋ n. calabash spoon, ladle

dawarɩ n. pretence

cf: kanfugo
dawʋrʋgʋ, dawʋrʋgʋba n. grater

dayalɩma, dayalɩmaa n. leper

cf: gbege
dayalɩnnampa, 
dayalɩnnampaba

n. kind of tree 

dee part. not, none
Ŋ dee mɩ yɩrɛ. It was not you I called.

deeŋ, deemba dem. this, that
Haala deeŋ jɩŋ kʋlʋŋ saanɩŋ woruŋ.
This woman knows how to cook TZ.

deeŋ deeŋ adv. long, for a long time

cf: geem, halɩɩ, wuu
Ʋ hɔŋ nɩmɛ deeŋ deeŋ. He was there for a long time.

delli, delle v. to float
Lɩɩŋ daboro yie didelli lɩɩŋ nyuŋ nɛ. A boat floats on water.

densi, dense v. 1. to carry sth. on the head without the support of the 
hands
Bile joŋ bogiti la a densi.
The child is carrying the bucket without supporting it with his 
hands.

2. to stalk
Gelii la yie densi dʋʋ kɛsɛ taatɩa la.
The cat always stalks mice.

deŋgine n. pride

cf: sɩɩduoŋ
desichi, desichiba n. sleeveless (African) smock

dɛ v. to skim fat

cf: dʋɔrɛ
Ba chɔ nammɩa ʋ dɩdɛ nʋʋŋ.
When they were cooking meat he skimmed the fat off the 
gravy.

dɛlɛ, dɛllɩŋ n. (birds) nest, bed

dɛllɛ v. to scoop (water) 

cf: dʋɔrɛ, dɛ
Mʋ dɛllɛ lɩɩŋ viliŋ lɛ. Go and scoop water from the well.

dɛmɛ dɛmɛ adv. very many, very crowded
Nɩaa su kuoro jaŋ kala nɛ dɛmɛ dɛmɛ.
The chief's compound was completely full with people.

dɛnnɛ v. to praise, glorify, exalt
Kuoro nɛ baa dɛnnɛ. It is the chief they are praising.

dɛnnɩyɩrɩŋ, dɛnnɩyɩraa n. praise-name given to individuals, clans, animals, 
fetishes, etc.

 Sisaali – English 30 



dɛrɛ v. to finish, complete, end
Ʋ tɩŋ tɩntɩŋŋaa dɛrɛ. He has finished his work.

dɛŕɛ,́ dɛrɛba n. men's game (played with fruit seeds in 36 holes in the 
ground)

cf: biee
dɛrɩmɛ v. 1. to be partly dry

Tɩarɩ la dɛrɩmɛ nɛ. The top of the mortar is dry.

2. not to be properly done
Ba dɛrɩmɛ mɩ luori la nɛ. 
They didn't work on my car properly.

-dɛrɩŋ, -dɛrɛɛ -adj. last
nɩdɛrɩŋ last person

dieni, diene v. delay, last

cf: wà
Mɩ nɛ mʋ dɩa, mɩ jaŋ dieni.
When I go home it will be for a long time
Dɩ ŋ nɛ yɛrɛ ŋ gɛrɩla woruŋ, ʋ jaŋ dieni.
If you sew your dress well, it will last.

dieri, diere v. 1. to look with the corner of the eye

2. to sleep
Mɩɩ mʋ dɩa mɩ dieri mʋa nɛ. I am going home to have a nap.

diesi, diese v. to reincarnate
Mɩ naaŋ ha bɩ diese.
My mother has not yet been reincarnated.

digi, dige v. to touch
Sɩ́ mɩ luori la digu. Do not touch my car.

digili, digile v. to shake violently
Mɩ yaraa kala nɩɩ digilu. My body is shaking violently.

digiriŋ, digiree n. green tree snake

dii, die v. 1. to eat (gen. term)

cf: chɩmɩŋ
Kʋ dii kɩaa. Come and eat.

2. to consume, burn
Nyiniŋ dii gɛrɩ la. The fire burnt the dress.

3. to win, beat in a game
id. Ʋ diimi. He beat me.

4. to be sharp (cutting tools)
id. Sɩa la ka dii nɛ woruŋ. The knife is very sharp.

dii bɩnɩŋ idiom to suffer, to go through pain
Baal la dii bɩnɩŋ nɛ woruŋ la nɩsɩŋ lɛ.
The man suffered a lot in our hands.

dii chɛnɛ idiom celebrate the Ramadan festival

dii chɩmɩŋ idiom to incur a debt

dii dɩa idiom inherit

dii kuoruŋ idiom to reign as chief/king

dii kpʋ v. phr. overspend and ruin sth.

dii moribiee idiom spend money
Baal la dii mɩ moribiee kala. The man spent all my money.

dii na v. phr. to taste
Tagɛ dɩsɩ la dii na yɩsɩŋ nɩa nɛɛ.
Taste the soup and see whether there is enough salt.

dii nandɔsʋŋ idiom to become friends (with a male)

dii sarɩya idiom to judge
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dii tanlɔsʋŋ v. phr. to become friends (with a female)

dii yalɩŋ v. phr. to talk about price, to bargain

dii yɩrɩŋ idiom to become famous

dii yɔbɔ v. phr. toi bargain

diibelimbine, diibelimbisiŋ n. purple glossy starling

diibie n. sg. convulsion on children

diibie, diibiisiŋ n. bird (gen. term)

cf: zàará
diibienaanjɔgʋŋ, 
diibienaanjɔgɔɔ

n. a kind of creeping plant 

diibiifɩaŋ, diibiifɩasɩŋ n. Senegal Fire-Finch

diibiikantomuŋ, 
diibiikantoŋŋoo

n. hoopoe

diibiikpommulo, 
diibiikpommulluŋ 

n. a kind of bird with red feathers

diikiriŋ, diikiree n. kitchen

-diire, -diiree -n. somebody who does something, debtor
chɩndiire debtor
haachɛdiire sinner

diiribuguŋ, diiribugoo n. place where wild animals come to feed

dindakuuro, dɩndakuuroo n. viper

dindelimbine, 
dindelimbisiŋ

n. mould

dindigiliŋ, dindigilee n. 1. electric fish

cf: sinsige
2. tiger nut, type of grass

dindiŋ n. low note on zither

diri, dire v. to harden up, to be used to, to toughen up
Ʋ yaraa kala nɛ dire. He is used to being beaten.
Ba bɩ dɩa la dire. They did not harden the floor of the room.

disiniŋ, disinniŋ n. dirt, impurities, uncleanness (in a religious sense)

disinjɩgɩŋ n. filth
Ʋ dɩa kala ŋaa disinjɩgɩŋ nɛ. His whole house is filthy.

dɩ́ conj. 1. that, so that, in order that (purposive)
Ʋ sɩ dɩ mɩ bala kɔ. She said that my husband should come.

2. dir. or indir. speech introducer
Ʋ pɩɛsa dɩ nɩɩ nɛ ʋ nyɩmma mʋ.
He asked where his father had gone.
Ŋɩɩ nɛ ʋ bʋl dɩ mɩ bala kɔ. He said my husband should 
come.

dɩ̀ conj. and
Mɩ dɩ ʋ yie to dɔŋɔ. He and I go everywhere together.

dɩ̀ part. 1. there was ... used to introduce an unexpected 
encounter
Baa mʋ dɩ vaha nɛ ŋɩɩ.
They were walking and suddenly there was a dog there.

2. ‘if’ used in first part of a condition
Dɩ ŋ nɛ bɩ kɔ, mɩ dʋndʋŋa jaŋ mʋ.
If you do not come, I will go alone.
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dɩ́ ... lɛ v. phr. to surprise, take by surprise
Moribii la lɛlɛ dɩ mɩ lɛ nɛ.
I am puzzled about the lost money.
Ʋ jʋʋ dɩ́ mɩ lɛ. He came in and took me by surprise.

dɩà̀ temp. 
part.

yesterday (form of dɩamɩŋ)

cf: dɩamɩŋ
Ʋ dɩa mʋ Tamalɩ. He went to Tamale yesterday.

dɩá̀, dɩɩ̀síŋ n. house, home, room

dɩa tɩɩna, dɩa tɩŋŋaa n. landlord, house owner

dɩalʋɔrɛ, dɩalʋɔrɛba n. cat

cf: nambagɩlɩwie, geliŋ
dɩamɩŋ temp. 

part.
yesterday
Ʋ kɔ dɩamɩŋ. He came yesterday.

dɩanaaŋ, dɩanaamba n. senior co-wife

cf: hahɩaŋ, hadɔŋɔ
dɩaŋ num. one (when counting) cf: kʋbala
dɩatolo, dɩatolluŋ n. mouse

cf: taatɩɩŋ
dɩbaala, dɩbaalaa n. girl's brother

cf: malɩma, ŋaana, dɩhaala
dɩbolii/dɩboluŋ, dɩboloo n. distant place

dɩbʋlʋŋ, dɩbʋlaa n. solution to a problem

dɩchɩnɩŋ, dɩchɩnaa n. position

dɩdaanɩŋ temp. 
part.

evening, late afternoon
Ʋ jaŋ kɔ dɩdaanɩŋ. He will come this evening.

dɩdaansʋʋŋ, 
dɩdaansʋʋnʋŋ

n. wall gecko

dɩdagɩra, dɩdagɩraa n. teacher/facilitator

dɩdɛ sɩaa idiom to pretend
Ʋ na mɩɩ kɔ, ʋ dɩdɛ sɩaa arɩ ʋʋ tɩŋ nɛ.
He pretended to be working when he saw me.

dɩdɛrɩŋ, dɩdɛrɛɛ n. end

dɩdɩɛsɩŋ, dɩdɩɛsaa n. place to rear animals

dɩɛgɛ, dɩɛga v. to doze
Ʋ dɩɛgɛ doŋ. He was dozing.

dɩ́ɛsɛ,́ dɩɛ̀sá v. to rear
Mɩɩ chɛ mɩ dɩɛsɛ jiŋŋee nɛ. I want to rear chickens.

dɩɛ̀sɛ,̀ dɩ́ɛsà v. to be overjoyed
Joŋ moribiiŋ pʋ, ʋ jaŋ dɩɛsɛ dɩ ŋ na.
Give him money and see him cheer up.

dɩfɩaŋ, dɩfɩasɩŋ n. olive grass snake

dɩgɩlɩmbiiŋ, dɩgɩlɩmbiee n. eardrum

dɩgɩlɩmbɩndiire, 
dɩgɩlɩmbɩndiiree

n. bed bug nymph (ear bug)

dɩgɩlɩmbɩnɩɩ n. disobedience

dɩgɩlɩmbʋɔŋ, 
dɩgɩlɩmbʋɔsʋŋ

n. the opening of the ear
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dɩgɩlɩmpɩpaaŋ, 
dɩgɩlɩmpɩpaarɩŋ

n. ear lobe

dɩgɩlɩnnʋɔlʋŋ, 
dɩgɩlɩnnʋɔlaa

n. ear fluid

dɩgɩlɩntoruŋ idiom impoliteness
Ʋ chʋɔlɛmɛ arɩ dɩgɩlɩŋtoruŋ. He greeted me impolitely.

dɩgɩlɩŋ, dɩgɩlaa n. ear
id. Ʋ dɩgɩlaa bɩ nɩɩ. He does not obey.
id. Ʋ hɔŋ ʋ dɩgɩlaa nyuŋ. He did not hear.
id. Yɩɩlla jʋʋ ba dɩgɩlɩŋ. They liked the song very much.

dɩgɩlɩŋkpɛnɛ, 
dɩgɩlɩŋkpɛnsɩŋ

n. earring

dɩgɩŋgɛŋ n. to do or say something you know is wrong
Dɩgɩŋgɛŋ wɩɩ nɛ ŋ bʋl ŋɩɩ mɩ teeŋ.
What you said to me is wrong.

dɩhaala, dɩhaalaa n. boy's sister

cf: dɩbaala, malɩma, ŋaana
dɩhɛɛlɩŋ, dɩhɛɛlɛɛ n. living place

cf: dɩjʋʋlʋŋ
dɩhɩlɩŋ, dɩhɩlaa n. dry place, desert

dɩhɔnʋŋ, dɩhɔnɔɔ n. sitting place

dɩɩ temp. 
part.

last year 

cf: dɩɩmɩŋ
Dɩɩ mɩ bɩ pɛrɛ. Last year I didn't farm.

dɩɩchigiŋ n. compound house

dɩɩdɔŋ temp. 
part.

a long time ago, in the distant past
Dɩɩdɔŋ nɩaa bɩ wɩaa jɩŋ.
In the olden days the people did not know much.

dɩɩleŋiŋ, dɩɩleŋee n. tall building, tower, sky scraper

dɩɩlooru, dɩɩlooroo n. divisive person, destroyer, hypocrite

dɩɩmɩŋ temp. 
part.

last year

cf: dɩɩ
Dɩɩmɩŋ la na kʋdiilee woruŋ.
Last year there was much food.

dɩɩrɩŋ, dɩɩraa temp. 
part.

1. around a certain time
Kɔ wɩɩhɛyɛ dɩɩrɩŋ la mʋ yɔbɔ.
Come about noontime, and we will go to the market.

loc. 2. direction
Ba hɔŋ yɔbɔ dɩɩraa. They are around the market.

dɩɩsɛ, dɩɩsa v. to count, add up, calculate
Mʋ dɩɩsɛ moribie la. Go and count the money.

dɩɩtolmɛntʋʋrʋ, 
dɩɩtolmɛntʋʋraa

n. a man who has sex with a female relative, incest

dɩɩtolo, dɩɩtolluŋ n. woman (in her father's house)
id. Ʋ mʋ dɩɩtolo yoho nɛ. He ate left-over TZ.

dɩɩtolpentʋʋra, 
dɩɩtolpentʋʋraa

n. an unmarried woman who goes about flirting

dɩɩtʋŋ n. food preparation arrangement in a compound

dɩɩyuoluŋ, dɩɩyuoloo n. mud-house
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dɩjalɩŋ n. outside
Lɩɩ dɩjalɩŋ. Go outside.

dɩjʋʋlʋŋ, dɩjʋʋlaa n. dwelling place

cf: dɩhɛɛlɩŋ
dɩleŋi, dɩleŋee n. high place

dɩlɩɩlɩŋ, dɩlɩɩlaa n. place where one comes from

dɩlʋɔma, dɩlʋɔsʋŋ n. snake moult

dɩma, dɩnsɩŋ n. 1. soul, spirit

2. tsetse fly

dɩmbaliere, dɩmbalierisiŋ n. leech

dɩmbanie, dɩmbanieba n. a kind of bird

dɩmɩŋ, dɩŋŋaa n. snake (gen. term)

dɩmʋʋlʋŋ, dɩmʋʋlaa n. place to go

Dɩnzɔmʋŋ n. Holy Spirit

dɩnzɔmʋŋ, dɩnzɔŋŋɔɔ n. good spirit

dɩnyagɩsɩŋ n. groundnut and vegetable soup

dɩŋ, dɩma v. 1. to sting
Mɩ naawɩɩl la ka dɩŋ mɩ lɛ nɛ. My wound is stinging.

2. to bite
Vaha nɛ dɩmʋ. A dog bit him.

dɩ́ŋ, dɩŋa v. to fill up
Ma dɩŋ buotuo la. Fill up the hole.

dɩŋ naniiŋ idiom to regret

dɩpɛrɩgɩŋ, dɩpɛrɩgɛɛ n. junction (of roads)

dɩrɩbɛ, dɩrɩba v. (Engl.) to drive 

cf: mɩlɩmɛ
Kʋbɛɛ nɛ jaŋ dɩrɩbɛ luori la? Who will drive the car?

dɩsaŋa, dɩsansɩŋ n. piece of wood used in mud-roof

dɩsɛ, dɩsa v. 1. to quench

cf: tɩɩgɛ
Ŋaa lɩɩŋ mʋ dɩsɛ nyiniŋ. Fetch water and quench the fire.

2. to wipe out, rub out
Dɩsɛ ŋ kɩalɩŋ ŋ sɩ ŋmʋnsa. Rub out what you have written

3. to turn off light, stove
Kɛŋ chaaŋ la dɩsɛ. Put off the lantern.

4. to cease, to lose, to stop
Ba dɩsɛ wɩɩ la ta nɛ. They have stopped that rule.
id. Ʋ tɩntɩŋŋaa dɩsa nɛ. He lost his job.

dɩsɩŋ, dɩsaa n. bug

dɩsɩŋ, dɩsɩnɩŋ n. soup (gen. term) gravy, sauce

dɩsuomuŋ n. beginning

dɩtɩɩlɩŋ, dɩtɩɩlaa n. place one owns

dodɩɛgɛ n. sleeping sickness

dogo dogo adv. (Hs.) not properly done
Ŋ tɩŋ ŋ tɩntɩmɩɩ la dogo dogo nɛ.
You did not finish your work properly.

dóhó, dosuŋ n. tail

cf: bʋbʋɔdoho
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-dòhó, -dohunuŋ -n. seed
suondoho seed-beans

-dòhó, -dohunuŋ -n. family, offspring, tribe

dokeliŋ, dokelee n. tail part of the backbone of animals

dokunu, dokunuba n. (Twi) kenkey

dol, dolie v. 1. to be strong, healthy
Dɩa la dolie. The house is strong. 

2. to be well
Mɩ dolie nɛ. I am well.

doluŋ, doloo n. 1. strength

cf: wʋduoŋ
Ʋ kɛŋ doluŋ. He is strong.

2. main supporting roof-timber

doŋ n. sleep

doŋŋi, doŋŋo v. to balance (on a beam or unreliable surface)
Má mʋ doŋŋi daa la nyuŋ. Go balance on the beam.

dovɔbɔ n. a kind of magical power

doworo n. message

doworu ŋmooro, doworu 
ŋmooroo

n. town crier

dɔdɔ adv. quietly, slowly
Ʋʋ vɛŋ dɔdɔ nɛ. He is walking slowly.

dɔgɩlɛ, dɔgɩlɔ v. to bow low
Ba sɩ ʋ tuu kpirimi, ʋ mʋ mɩɩra tuu dɔgɩlɛ.
They asked him to kneel down but he rather bowed down.

dɔgɩmɛ, dɔgɩmɔ v. to be misty, hazy
Jɩnɩŋ wɩa dɔgɩmɔ nɛ. Today the weather is hazy.

dɔgɩsɛ, dɔgɩsa v. 1. to hurt, harm, damage sb.
Ʋ dɔgɩsɛ ʋ tɩtɩa. He punished, harmed himself.

2. to let down, trouble sb., persecute, beat severely
Ŋ sɩ ŋ jaŋ kʋ ŋaa lɩɩŋ pɩmɛ, aŋ bɩ ŋaa, ŋ dɔgɩsɛmɛ.
You said you would come and get water for me, but you did 
not come. You let me down.

dɔgɩta, dɔgɩtaba n. (Engl.) doctor, physician

dɔmɔ, dɔŋŋɔɔ n. enemy

dɔmʋŋ/dɔmɔ n. sound, noise

cf: goŋ
dɔŋ́, dɔmɔ v. to make noise

Sɩ́ kɩalɩŋ kaa dɔŋ daha.
Do not make noise with the things here.

dɔŋ̀ plus object , dɔŋ̀ v. to blame, to find fault with
Sɩ́ mɩ dɔŋ. Do not blame me.
. no_example_translation

dɔŋɔ, dɔnsʋŋ, dɔsʋŋ num. other, another, one of, one another (person or thing) 
Chɛɛ-kala má kɛŋ bagɩla la dɔŋɔ.
Every day catch one of the antelopes.

dɔŋɔ tɩɩna, dɔsʋŋ tɩŋŋaa n. the other person, neighbour, mate of the same age 
group

du, duo v. 1. to strike, beat, play (a musical instrument)

cf: luosi, kpɩɩnɛ, lɔsɛ, dunsi, lu
Du tɛmpɛnnɩŋ. Play the talking drums.
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2. to make round balls
Haal la du kapala. The woman formed fufu-balls.

3. to blow
Peliŋ du. The wind blew.

dudukol, dudukolba n. plantain-eater

-duduoŋ, -duduosuŋ -adj. long thing/person, tall thing/person
mɩɩduduoŋ 1. long nose; 2. long, eternal life

dundolo, dundolluŋ n. 1. small hill

2. riverbank

dunsi, dunso v. 1. to make round balls

cf: du
Ʋ dunsi kapala. She formed fufu-balls.

2. to throw down (in wrestling)
Ʋ dunsi baal la yagɛ nɛ. He threw the man down.

duo temp. 
part.

the day before yesterday, recently

cf: duomuŋ
Mɩ duo lɩɩ mɩ jaŋ nɛ kɔ.
I came from my village the day before yesterday.

duo deeŋ tɛgɛɛ temp. 
phr.

recently
Duo deeŋ tɛgɛɛ nɛ mɩ nyɩmma sʋʋ. My father died recently.

duombɩlɩmbaanɩŋ, 
duombɩlɩmbaanaa

n. cloud

duomi, duomo v. to be tall, high, long
Tɩa la duomo. The tree is high.

duompuso n. early rains

duomuŋ temp. 
part.

1. the day before yesterday, recently

cf: duo
Duomuŋ nɛ mɩ lɩɩ Kʋmasɩ kɔ.
I came from Kumasi the day before yesterday.

n. 2. height, length

duonchɔŋɔ, duonchɔgʋsʋŋ n. small cloud of rain

duonlɩɩŋ n. rain water

duonluruŋ, duonluroo n. rain-medicine, medicine applied to sb. who has been 
struck by thunder.

duonsɩa, duonsɩɩsɩŋ n. rainbow

duontabɩɩŋ, duontabɩaa n. hailstone

duontimbine n. dark rain clouds

duonuŋ n. rain

-duoŋ, -duoruŋ -adj. 1. strong thing/person
nɩduoŋ person in his prime

2. courageous person
Ʋ kɛŋ bɔɩduoŋ. He is courageous.

duoŋkpɩala, duoŋkpɩalɩsɩŋ n. a kind of plant 

duoŋkpɩanɩŋ n. thunder

dúorí, dùoró v. j get better, get well
Bile ka chɛ ʋ duori nɛ. The child is getting better.

dùorì, dúoró v. 1. to row

cf: puŋŋi
Lɩɩndaboro nɩɩ duori lɩɩŋ nyuŋ.
The boat in rowing on the water.

 Sisaali – English 37 



2. to swim
Ʋ jʋʋ lɩɩndaboro a duoro chol fuo la.
He got into the boat and rowed across the river.

dùosì, dúosó v. to dream
Mɩ dɩa duoso la mʋ Kʋmasɩ.
Yesterday I dreamt we were going to Kumasi.

dùosó, dùosóo n. 1. announcement, news, notice

2. dream

duu, duo v. to sow, plant
Má leŋ la mʋ duu mɩaa. Let us go and sow millet.

-duuluŋ, -duuloo -n. beater of a musical instrument

cf: jenduuluŋ
tɛmpɛnduuluŋ talking drum beater
jenduuloo xylophone mallets

duumpʋla, duumpʋllʋŋ n. white-breasted vulture

duuŋ, duunoo, duunuŋ n. common vulture
id. Mɩ ŋaa duuŋ nɛ. I have a bad name/reputation

duuri, duuro v. to walk with a bent back
Ba ŋmoo ʋ tɩŋa lɛ nɛ ʋ duduuri.
They hit him at the waist, now he is walking with a bent back.

-duuro, -duuroo -n. player of (any musical instrument )

cf: jenduuro
chenduuro zither player

dʋ num. six (when counting)

cf: balɩdʋ
dʋà v. to earn, gain by skill or ability,

Baluo fɩɛsɛ sɩɩŋ nɛ dɩ ʋ dʋa kɩaa.
Baluo is working very hard to get rich.

dʋá n. property, wealth, riches, earnings

dʋa tɩɩsɩŋ, dʋa tɩɩsɩŋ n. pl. economic trees

dʋa wɩɩ idiom to get into trouble
Dɩ ŋ nɛ bɩ ŋ sɩaa fɩɛla, ŋ jaŋ dʋa wɩɩ.
If you are not careful, you will enter into trouble.

dʋbere, dʋbereba n. anaconda

dʋdɔɔŋ, dʋdɔɔnʋŋ n. ringworm

dʋgɛ, dʋga v. 1. to strain, filter

cf: chuori
Ʋ dʋgɛ sɛhɛyɛ. He strained the sour water.

2. to prepare nice food
Ʋ dʋgɛ ʋ dɩsɩ la nɛ. She cooked a good soup.

dʋgɩsɛ, dʋgɩsa v. 1. to stagger along (with a heavy load on the head)
Baal la dʋgɩsɛ chenfile la kɔ dɩa.
The man staggered home with a load of fish.

2. to become foolish
Baal la dʋgɩsa nɛ, ʋ bɩ wɩɩ la tʋɔŋ ʋ sɩ hɛ jɩŋ.
The man is foolish, he doesn't know what he is about.

dʋgʋ n. wedding dance

dʋgʋgʋgʋ adv. plenty
Nɩaa pʋɔla kʋkɔ yɔbɔ dʋgʋgʋgʋ.
The people who gathered in the market were plenty.

dʋmʋŋ num. sixth, sixth time
pɩɩdʋmʋŋ the sixth yam
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dʋna dʋna adv. very dirty
Lɩɩ la ŋaa dʋna dʋna nɛ. The water is very dirty.

dʋndɔmɔ, dʋndɔŋŋɔɔ n. enemy (dɔmɔ)

dʋndɔŋ jɩmɩɩ n. well known enemy, person with bad reputation

dʋndʋŋa quant. alone, only

cf: kenleŋ
Bile chɛ dʋʋ dʋndʋŋa nɛ didii kɩaa.
The child wants to be the only one who eats.

dʋnɩa n. world

dʋɔrɛ, dʋɔra v. to take down, remove carefully (very often one object 
from another), to skim

cf: dɛ
Ʋ dʋɔrɛ nammɩa chaŋ aŋ vɩa kapala.
He ate the meat off the top and left the fufu.

dʋʋlʋŋ, dʋʋlaa n. python

dʋʋrɛ, dʋʋra v. to stroll, wander, roam
Vaha la mʋ yaŋ dɩ ʋ dʋʋrɛ.
The dog has gone into the bush to roam.

dʋʋrʋndʋŋ, dʋʋrʋndʋba n. a grown up animal

E e
eeka, eekaba n. (Engl.) acre

Ɛ ɛ
ɛɛ interr. how?

Ɛɛ nɛ ŋ ŋaa a kɛŋ chuoŋ la?
How did you manage to catch that rabbit?

ɛɛsɛ v. to growl, croak
Ɛɛsɛ dɩ jimii la kʋ jʋʋ. Croak for the chicken to come in.

F f
fà part. long ago, formerly

Baal kʋbala nɛ fa hɛ nɩmɛ. Once there was a man.

fá v. to run
Batɔŋ fá mʋ dɩa. Batong ran home.

fá ...bunso v. phr. to sympathize with, to express sympathy
La kɔ dɩ la fá ŋ bunso nɛ.
We have come to sympathize with you.

fa jaŋ v. phr. would, used in second part of a condition
Dɩ mɩ nɛ kɛŋ moribiee, mɩ fa jaŋ mʋ Kʋmasɩ.
If I had money, I would go to Kumasi.

fa jɩma idiom had I known
Fa jɩma bɩ jaŋ kɛnɛ. Had I known is always at last.

fa nisusuŋ idiom to sympathize with, to have pity on

fá... sɩɩŋ idiom to show respect
Fá nɩalɩŋ sɩɩŋ. Show respect to the people.

fàa v. 1. to hide, conceal

cf: hu
Joŋ moribie la faa godo bʋbʋɔŋ.
Hide the money under the bed.
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2. to bury a corpse
id. Ba joŋ baal la faa nɛ. They have buried the man.

fàafàa temp. 
part.

1. a long time ago
Faafaa kala nɛ mɩ kɔ. I came long time ago.

2. formerly

fàafàalá, faafaalaa n. people of old

faagaa, faagaa n. 1. female sexual organ

cf: lɛgɛ, sɩpaaŋ
2. in between the thighs

faagɛ, faaga v. a maize plant that does not produce fruit 
Kuorimɩa la faaga nɛ.
The maize plants have not produced fruit.

-faalɩŋ, -faalaa -adj. hidden, in secret
dɩfaalɩŋ hiding place
wʋfaalɩŋ secret matter

faarɛ, faara v. 1. to wrap
Kɛŋ pɩpaa la kaa faarɛ nammɩa la.
Take the leaf and wrap the meat up.

2. to be tight (chest)
Kese kɛmmɛ nɛ, mɩ sɛmbiee kala faarɛ.
I have a cough, my chest feels tight.

faasa part. to do intensely, forcefully
Nyɩnyɛtɩɩna kiru, ʋ faasa fá.
A madman chased him, he ran very fast.

fagɛ fagɛ adv. 1. very white

cf: paratata, wanana
Gɛrɩ la ŋaa fagɛ fagɛ kɩŋkɛŋ. The cloth is very white.

2. very bright
Chɛnɛ pʋlla nɛ fagɛ fagɛ. The moon is very bright.

-falɩŋ, -falaa, -falɩɩ -adj. new thing, fresh thing
Suuhal-falɩŋ Fresh egg

fallɛ, falla v. to slap, to smack, to strike with the palm of the hand
Ʋ fallɛ mɩ chaŋkpaŋɩŋ lɛ nɛ. He slapped me on my cheek.

Farɩsɩ, farɩrɩsɩba n. 1. Francophone country

2. French language

fawʋllʋ, fawʋllʋbaa n. coward

fawʋllʋŋ n. fear

febele, febelliŋ n. stomach (internal organ)

fehe, fehiŋ/fesiŋ n. stomach (internal organ)

fehe tɩɩna n. glutton

feŋ, feme v. to hem (cloth)
Ba feŋ gɛrɩ la niiŋ nɛ. They have hemmed the cloth.

feŋ niiŋ v. phr. 1. to bite the lips
Ʋ feŋ niiŋ nɛ. He has bitten the lips.

idiom 2. to gather courage
Ba pʋ tɩntɩŋŋaa nɛ, ʋ feŋ niiŋ aŋ dɛrɛ ba kala.
They gave him work, he gathered courage and finished it all.

feri, fere v. 1. to plaster

cf: lɩgɛ
Feri dɩa la. Plaster the house.

2. to fence
Mɩ feri moŋgo la arɩ sɔsʋŋ dɩ bʋʋnaa sɩ́ dii.
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I fenced the mango tree with thorns so that the goats would 
not eat it.

3. to castrate
Má mʋ kɛŋ nɛbele la dɩ la wuo feru.
Go catch the bull so that we can castrate it.

fɛlɛlɛ adv. cold

cf: tɔlɔ tɔlɔ, pɔlɔ pɔlɔ
Kʋlɩɩ la ŋaa fɛlɛlɛ nɛ. The TZ is cold.

fɛsɛ v. 1. to stuff, fill up
Fɛsɛ fehe la dɩ la chɔ.
Fill up the stomach with ingredients so that we can cook it.

2. to cheat
Sɩ́ bile fɛsʋ. Do not cheat the child.

3. to be full
Ʋ kala nɛ fɛsɛ. He is very full. He is satisfied.

fii num. ten

fiili, fiile v. (Engl.) to examine, inspect
Mʋ dɩ dɔgɩta fiiliŋ.
Go to the doctor so that he can examine you.

fiiliŋ, fiilee n. 1. white ant, termite (small)

2. termite hill

-fiimiŋ -num. tenth

fil, file v. to fly

cf: fʋl
Diibie file jɩl tɩa. The bird flew on to a tree.

fille/fillu, fillee n. winged animal (insects, birds, bats etc.)

cf: zàará
fine adv. 1. almost, nearly

Ʋ ka mʋa fine mɩ fa mʋ Kʋmasɩ, ka mɩ nyɩmma sʋʋ.
I had almost left for Kumasi, then my father died.

temp. 
part.

2. for a short time
Mɩ naʋ nɛ finee. I saw him for a short time.

finfile, finfilliŋ n. small piece of charcoal

finni, finne v. to cut / to break a little off
Finni daa la ta. Cut/break a little part of the wood away.

firi firi adv. very black
Mɩ dɩa sɩ yɔɔ gɛrɩ la, ʋ ŋaa kʋbine nɛ firi firi.
The dress I bought yesterday is very black.

firib firib adv. to eat very fast
Ʋ dii kɩaa firib firib. He ate very quickly.

firisi , firise v. to wound lightly, scratch

cf: pɩrɛ, mirisi, bolimi
Baal la sɩ tel basikuuri nyuŋ, ʋ kala nɛ firise.
The man who had a fall on his bicycle was full of scratches.

firr adv. to breath deeply
Ʋ wiese nɛ firr. He breathed deeply.

fisi, fise v. to burn, catch fire
Nammɩa la nɩɩ fisu. The meat is burning.

fɩaa adv. completely
Ʋ nyʋa lɩɩ la kala fɩaa. He drank all the water.

fɩalɩŋ, fɩalaa n. 1. shade
Tɩa deeŋ kɛŋ fɩalɩŋ. This tree has a lot of shade.

2. coolness
Dɩa la tʋɔŋ kɛŋ fɩalɩŋ. Inside the room is cool.
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fɩaŋ, fɩamba n. teak tree (Lat. tectona grandis)

-fɩaŋ, -fɩasɩŋ -adj. 1. red thing, light coloured (skin)
gɛrɩfɩaŋ red cloth
hafɩaŋ coloured woman

2. important thing/person
nandɔnfɩaŋ best friend
sɩɩfɩaŋ important thing

-fɩɛla, -fɩɛlɩsɩŋ -adj. cold thing, cool thing
lɩɩfɩɛla cold water, ice

fɩɛlɛ, fɩɛla v. 1. to cool

cf: chil
Leŋ dɩ kʋlɩɩ la fɩɛlɛ. Let the TZ cool down.

2. to heal, get well
Ʋ naawɩɩlɩŋ jaŋ fɩɛlɛ. His wound will heal.

part. 3. to do slowly, carefully
Fɩɛla bʋl. Talk slowly.
Fɩɛla lɩɩsɛ chaanhal la, dɩ ʋ sɩ́ chei.
Remove the glass of the lamp carefully so it does not break.

fɩɛlɩŋ n. peace

fɩɛsɛ, fɩɛsa v. to be red, to be ripe
Kamantuosi la fɩɛsa nɛ. The tomatoes are ripe.
id. Ʋ fɩɛsɛ ʋ sɩɩŋ. He is serious, determined. He is careful.

fɩɛsɛ sɩɩŋ idiom to be serious

fɩfɩɩlɩŋ, fɩfɩɩlaa n. urinal, bathroom

cf: banjɩra, lɩɩfooridɩa
fɩɩ, fɩa v. 1. to urinate, pass water

Ʋ fɩɩ fɩɩrɩŋ nɛ. He urinated.

2. to leak
Bogiti la ka fɩɩ nɛ. The bucket is leaking.

3. fed up
Ʋ mɩɩsɩŋ fɩa nɛ. He is fed up.

fɩɩ (only neg.) adv. (not) ... anything, nothing
Ʋ bɩ fɩɩ ma ŋmʋnsa. He has not written anything.

fɩɩla, fɩɩlɩsɩŋ n. bladder

fɩɩlɛ, fɩɩla v. to bloom, to bud
Mɩ baga kamantuosiba kala nɩɩ fɩɩlɛ.
The tomato plants on my farm are in flower.

fɩɩlɩŋ, fɩɩlaa n. flower, blossom

fɩɩlɩpumuŋ, fɩɩlɩpuŋŋoo n. bud

fɩɩlulogusuŋ n. bilharzia

fɩɩma tɔ v. phr. to close up, seal
Nɛŋ la bʋbʋɔŋ fɩɩma tɔ nɛ. The cow's anus is tightly closed.

fɩɩmɛ, fɩɩma v. to shrink, to be tight
Ʋ sɩaa fɩɛma tɔ nɛ. His eyes are tightly closed.

fɩɩna n. medicine given to women when they are about to give 
birth

fɩɩrɛ, fɩɩra v. to husk (by pounding)
Mʋ fɩɩrɛ miiri la. Go and husk the rice.

fɩɩrɩŋ n. urine

fɩɩsɛ, fɩɩsa v. to wipe, to blow (nose)
Joŋ pɔpɔ tɩa dɩ mɩ fɩɩsɛ mɩ yaraa ta.
Give me a towel so that I can dry myself.
Fɩɩsɛ ŋ mɩɩsɩŋ. Blow your nose.
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fɩrɩgɛ, fɩrɩga v. to trample on
Má sɩ́ mɩ gɛrɩ la fɩrɩgʋ. Don't trample on my dress.

fɩsɛ, fɩsa v. to peel
Fɩsɛ pɩɩ la anna chɔ. Peel the yam before you cook it.

fɩsɛ harɩŋ idiom to backbite
Nɩalɩŋ ka fɩsɛ mɩ harɩŋ nɛ.
The people are backbiting about me.

fɩsɩŋkahɩlɩɩ, 
fɩsɩŋkahɩlɩɩba

n. a kind of lily

fɩʋʋ adv. very small
Batuŋ doho ŋaa fɩʋʋ nɛ. The tail of the elephant is small.

fo, fo v. to bathe, take a bath, to swim
Ʋ fo lɩɩŋ. He took a bath.

fogi, fogo v. to remove, to come off the handle
Pire fogo nɛ. The hoe blade has come off from the handle. 

fol, folo v. to get burnt
Nyiniŋ nyɩgɛmɛ ʋ fol. The flames licked me and I got burnt.

foli, foliba n. 1. white person, European

cf: nasaarɛ, folpʋla, nɛdaarɩfoli
2. English language

foli jembiiŋ, foli jembiee n. Western dance

foli jensiŋ n. electric organ, piano

foli nabɩnɩŋ, foli nabɩnnɩŋ n. chemical fertilizer

foli nyiniŋ/foli 
nyindindigiliŋ

n. electricity

foli tɩntɩmɩŋ, foli 
tɩntɩŋŋaa

n. government work

foli tɩntɩnna, foli 
tɩntɩnnaa

n. government worker, labourer, civil-servant

folii, foliiba n. queue, line

cf: naaderiŋ
folo temp. 

part.
to do something early
Ʋ folo sii mʋ baga. He got up early and went to the farm.

folpʋla, folpʋllʋŋ n. white man, European

cf: nasaarɛ, foli, nɛdaarɩfoli
foori gbaŋa, foori gbansɩŋ n. calabash used to fetch water for bathing

fori, foro v. 1. to pull free, escape
Mɩ kɛŋ bile, ʋ foro fá.
I caught the child, but he pulled himself free and ran.

2. to drop, fall
Ʋ yuo diibie, ʋ foro tel tinteeŋ.
He shot the bird and it fell to the ground.

fori niiŋ idiom to say sth. that should have not been said
Ba sɩ ba sɩ́ wɩɩ la bʋl nɛ ka ʋ fori niiŋ.
They said nobody should talk about the matter, but he talked 
about it.

forimo forimo adv. full of anxiety
Bɛɛ nɛ kɛnʋ ʋ bibeŋ leriŋ ŋɩɩ forimo forimo?
What is wrong with him that he is looking anxious? 

foto, fotoba n. (Engl.) photograph, picture
Ʋ joŋ mɩ foto nɛ. He took a photo of me.
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fɔ, fɔ v. 1. lace 
Mɩ jaŋ fɔ bɔsɔ. I will lace a mat.

2. sew roughly
Ʋ gɛrɩŋ kɩɛsa nɛ ʋ fɔ.
His shirt tore, he had sewed it roughly.

fɔgɛ, fɔgɔ v. to kick
Bile joŋ naaŋ a fɔgɛ vaha la. The child kicked the dog.

fɔmɔ, fɔsʋŋ n. baboon

fɔŋ, fɔmɔ v. to make into a ball
Mɩɩ fɔŋ muŋgulumoo nɛ. I am making millet flour balls.

fɔŋkuoro, fɔŋkuoroo n. baboon (large)

fugi, fugo v. 1. to pretend
Bile fugo arɩ ʋʋ wɩɩlɛ nɛ. The child pretended to be sick.

2. to frighten sb.
Baal la fugi bile ʋ yel.
The man frightened the child and he cried.

fugisi, fugiso v. to threaten, put under pressure
Fugisi bile na, ʋ nɛ gaa moribie la.
Threaten the child to see whether he stole the money.

fulli, fullo v. to sip
Fulli lɩɩ la. Sip the water.

fuochala, fuochalaba n. water lily

fuoli, fuolo v. 1. to be incomplete
Moribii la fuolo nɛ. The money is not up.

2. to be perverted
Bile fuolo nɛ. The child is perverted.

-fuolo, -fuoloo -adj. foolish thing/person

cf: -yaayaa, -pɛɩ
wʋfuoloo foolish things

fuoloŋmʋl, fuoloŋmʋlba n. reed

fuonaaŋ, fuonaasɩŋ n. 1. shore

2. valley

fuontʋɔŋ-lorumuŋ, 
fuontʋɔŋ-lorumoo

n. water bug

fuoŋ, fuonuŋ n. river, stream, lake, pool, swamp

cf: mʋga
fuoŋ cholo, fuoŋ choluŋ n. the other side of a stream/ river

fuoŋ fɩɩla n. river bed

fuoŋ niiŋ/ fuoŋ baŋŋaa, 
fuoŋ niiree

n. near side of a stream, river

fuoo adv. empty, hollow
Ʋ niiŋ ŋaa fuoo nɛ. He is toothless.

fuosi, fuoso v. to come off, fall off (tool from handle)
Pire fuosi santoŋuŋ lɛ nɛ. The hoe blade fell off the handle.

furisi, furiso v. 1. to sniff
Wuruŋ nɛ kɛmmɛ, ŋɩɩ nɛ tɩɩ mɩɩ furisi mɩɩsɩŋ ŋɩɩ.
I have a cold that is why I am sniffing.

2. to quaff, gulp down
Ʋ furisi dɩsɩŋ. He quaffed the soup.

fuufuu, fuufuuba n. chest-trouble (bronchitis, asthma, pneumonia)

fuuni, fuuno v. to snuff   Fuuni chaaŋ la dɩsɛ. Snuff the lamp.
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fuuu pip idiom whee! (noise of falling through the air)
Bile lɩɩ tɩa nyuŋ tuu tel fuuu pip.
The child fell down from the tree - whee, crash!

fʋaa adv. in peace
Ʋ jʋʋ dɩa fʋaa. She went home in peace.

fʋfʋɩŋ, fʋfʋɩyaa n. spear grass

fʋfʋlʋŋ, fʋfʋlaa n. bombax ceiba, kapok

fʋfʋra, fʋfʋrʋsʋŋ n. a kind of herb

fʋfʋʋŋ, fʋfʋʋnʋŋ n. scab, scar

fʋgɛ, fʋga v. 1. to crowd, to be crowded
Nɩaa fʋgɛ dɩa la nɛ. People are crowded in the room.

2. to compel, force
Mɩ fʋgʋ dʋʋ bʋl wɩaa. I forced him to speak.

3. to constrict, to be tight
Gɛrɩ la fʋgɛmɛ nɛ. The shirt is too tight for me.

fʋgɩna n. obligation
Ʋ bɩ fʋgɩna ŋaa dɩ la dii kʋlɩchiliŋ.
We are not compelled to eat left-over TZ.

fʋgʋmɛ, fʋgʋma v. to shrink (seeds)
Jisiiŋ bii la fʋgʋma nɛ. The groundnuts have shrunk.

fʋgʋsɛ, fʋgʋsa v. to force something through an opening
Ʋ fʋgɩsɛ godo la nɛ ʋ to boi la a jʋʋ.
He forced the bed through the doorway.

fʋɩɩ adv. very quiet

cf: kurum, siyeuu, surum, sɔm
Leriŋ kala ŋaa fʋɩɩ nɛ. The whole place is very quiet.

fʋl, fʋla v. to jump, leap, bounce, splash

cf: fil
Ŋŋ nɛ joŋ tabɩɩŋ a yuo hɛ lɩɩŋ tʋɔŋ, lɩɩ la jaŋ sii fʋl.
If you throw a stone into the water it will splash up.

fʋla chaalɛ v. phr. to pounce on
Naachigiŋ fʋla chaalɛ bʋʋna. The lion pounced on the goat.

fʋla fʋla adv. very light, soft, thin
Gɛrɩ la ŋaa fʋla fʋla nɛ. The dress is very light.

fʋlʋŋ, fʋllʋŋ n. kind of herb, edible plant

fʋnfʋga, fʋnfʋgʋŋ n. foam

fʋnfʋŋa, fʋnfʋnsʋŋ n. plant (gen. term)

fʋŋ, fʋma v. to shave

cf: kɛ
Joŋ nyufʋna tɩa dɩ mɩ fʋŋ mɩ nyuŋ.
Give me a razor so that I can shave my head.

fʋɔgɛ, fʋɔga v. to remove outer cover of seed by pounding or pressing
Fʋɔgɛ suono la.
Remove the outer cover of the beans by pounding.

fʋɔrɛ, fʋɔra v. to go down, decrease (swellings)
Mɩ naa la fʋɔra nɛ. The swelling on my foot has gone down

fʋrʋgʋ n. a kind of dance (Gelibag

fʋʋla yagɛ idiom to pay no attention, to pay a deaf ear to, to ignore
Mɩɩ bʋl wɩaa ʋ teeŋ ka ʋ fʋʋla yagɛmɛ.
I am talking to him and he is not paying attention.

fʋʋlɛ, fʋʋla v. to whistle
Baal la fʋʋlaa yɩɩ yɩɩlɩŋ nɛ. The man is whistling a song.

fʋʋra, fʋʋraba n. a ball made of fermented millet flour
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fʋʋrɛ, fʋʋra v. to sell in order to settle sth.
Mɩɩ chɛ mɩ tiŋ chɩmɩŋ nɛ, ŋɩɩ nɛ tɩɩ mɩ joŋ mɩ gogo a 
fʋʋrɛ.
I want to settle my debts that is why I sold my watch.

fʋyaaŋ, fʋyaaba n. large semi-circular basket

G g
gaa v. to steal

Gaara kʋ gaa mɩ kɩaa. The thief came and stole my things.

gaaa adj. wide open
Ʋ niiŋ gaaa.
His mouth was wide open, not knowing what to say.

gaabu, gaabuba n. (Hs.) dried onion leaves

gaafara excl. (Hs.) sorry, excuse me
Gaafara. I am sorry.

gàará, gaarʋ, gaaraa n. thief

gaarɛ, gaara v. to scatter, spread, sow, sprinkle
Mɩ ŋaa hagɩla la a gaarɛ lee la.
I got sand and scattered it around.

gàarɛ,̀ gaara adv. 1. (to eat) for the first time, or after a long interval
Laa pɩɩfalɩŋ deeŋ dii gaarɛ.
Eat some of this first new yam of the season.

2. to unroll, unwind sth.

gaarɩ kʋa, gaarɩ kɩaa n. loot

gaarɩŋ, gaarɩmba n. (Engl.) garden

cf: lɩga/lɩgɩŋ
gaasɛ, gaasa v. to initiate

Ba gaasɛ bile nɛ. The child has been initiated.

galɩkɩ, galɩkɩba n. (Engl.) garlic

galɩmɛ, galɩma v. to behave foolishly

cf: lɩɩlɛ
Bile vɩa ʋ naaŋ arɩ ʋ nyɩmma aŋ gɔllɔ gɩgalɩmɛ.
The child disobeyed his mother and father and roamed acting 
like a fool.

gama, gansɩŋ n. crown bird

gandaara, gandaaraa n. impostor, person who pretends to be important

geem adv. for a very long time

cf: deeŋ deeŋ, halɩɩ, wuu
Mɩ gbɛrʋ aŋ ka ʋ ŋaa geem dɩa lɛ.
I waited for him but he stayed in the house for a long time.

gel gel adv. light-footed
Ʋ fá gel gel. He is running light-footed.

geliŋ, gelee n. cat

cf: nambagɩlɩwie, dɩalʋɔrɛ
geliŋgeliŋ, geliŋgelimba n. bed, hammock, stretcher

cf: godo
genni, genne v. to walk proudly, majestically

Kuoro laalɛ ʋ gɛrɩbalɩŋ a lɩɩ gigenni.
The chief wore his gown and walked about majestically.

gentine, gentisiŋ n. 1. tree trunk

2. foundation

 Sisaali – English 46 



gerisi, gerise v. to belch
Ʋ vɔgɔ nɛ a gigerisi. He ate his fill and belched.

gɛ v. to turn off from the way, divert 
Luori la fa vɛŋ ŋɩɩ nɛ a guu mʋ gɛ gɩrɩŋ.
The car was moving and suddenly diverted into the bush. 

gɛb̀ɛ,̀ gɛb́ɛ́ v. 1. to turn off from the way, divert, curved

cf: gɛ
Kobie wombiila gɛbɛ nɛɛ? Is the Kobie road twisty?

2. to make way, move aside
Gɛbɛ ka mɩ bal. Get out of the way so that I can pass.

gɛlɛ part. left-handed, the wrong way round
Sɩ́ buku la gɛlɛ kɛŋ. Do not hold the book upside down.

gɛlɛ tɩɩna, gɛlɛ tɩŋŋaa n. left handed person

gɛlɩbɛ v. to warp, bend, twist
Yibiiniŋ nɛ daa la gɛlɩbɛ.
The wood warps during the rainy season.

gɛllɛ...ta v. phr. to leave something undone
Ba kɩɩlɛ kuorimɩaa nɛ aŋ gɛllɛ dɔnsʋŋ ta.
They harvested the maize and left some.

gɛnɛ, gɛnsɩŋ n. xylophone-thong

cf: tembiiŋ
gɛrɛ v. to stumble, trip, knock against

Bɛɛ nɛ tɩɩ ŋ joŋ daa la gɛsɛ wombiiŋ lɛ dɩ mɩ kʋ gɛrɛ?
Why did you put that stick across the road so that I tripped?

gɛrɩbɔsɔ, gɛrɩbɔsʋnʋŋ n. covercloth

gɛrɩbʋɩŋ, gɛrɩbʋyaa n. shrink

gɛrɩdɩa, gɛrɩdɩɩsɩŋ n. mosquito net

gɛrɩfehe, 
gɛrɩfehiŋ/gɛrɩfesiŋ

n. pocket

gɛr̀ɩgɛ,̀ gɛŕɩ́gɛ́ v. to grind, grate, file, rub roughly
Nɩɩka nɩɩka lɛ nɛ ba gɛrɩgɛ kpalɩmɩaa.
In the grinding mill they grind millet.

gɛrɩhɛmɩŋ, gɛrɩhɛŋŋɛɛ n. needle

gɛrɩjʋʋlʋŋ, gɛrɩjʋʋlaa n. dress, upper garment

gɛrɩkɔsʋŋ, gɛrɩkɔsʋmɔɔ n. old cloth, rag, scanty cloth

gɛrɩlaalɩŋ, gɛrɩlaalaa n. dress, upper garment, shirt

gɛrɩmagɩlɩŋ, gɛrɩmagɩlaa n. a special, very beautiful garment (different from others)

gɛrɩŋ/gɛrʋ, gɛnnɩŋ n. garment, cloth, material, fabric, shirt, dress

gɛrɩŋmɛnɩŋ n. thread

gɛrɩŋmɛŋyuoro, 
gɛrɩŋmɛŋyuoroo

n. spinner of cotton

gɛrɩpɛ-fʋla-fʋla, gɛrɩpɛ-
fʋla-fʋlaba

n. silk, silky cloth

gɛrɩpɛ-pʋla, gɛrɩpɛ-pʋllʋŋ n. calico, white cloth

gɛrɩpɛ-yuoro, 
gɛrɩpɛyuoroo

n. weaver of cloth

gɛrɩpɛɛŋ, gɛrɩpɛyɛɛ n. strip, roll of cloth

gɛrɩsɩɩŋ, gɛrɩsɩaa n. button
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gɛrɩyɩrɩŋ, gɛrɩyɩraa n. nice clothe, rich garment, gorgeous attire

gɛsɛ, gɛsɛ v. to put across, to be horizontal
Kɛŋ daa la lɩɩ gɛsɛ wombiiŋ lɛ. Put that log across the road.

gɛsʋʋ adj. ugly, oblong (an insult)
Nyuŋ gɛsʋʋ nɛ. Your ugly head. Your oblong head.

giemi, gieme v. 1. to talk in one's sleep
Ʋ yie pɩna duosi aa giemi.
He often talks in his sleep when he is dreaming.

2. to suffer from shock
Bile na naachigiŋ a chɩnaa giemi.
When the child saw the lion, he was rooted to the spot.

gieri, giere v. 1. to have saliva running out of one's mouth 
Ʋ pɩŋ doŋ nɛ a gieri nantʋɔrʋŋ.
He slept and saliva came out of his mouth.

2. to grind roughly
Kɛŋ mɩaa mʋ giere kɔ. Go and grind the millet roughly.

giŋ, gime v. to flee, scatter (from sudden danger)
Dɩŋ la kɔ, nɩalɩŋ sii gime fá.
When the snake came, the people ran away in fear.

giŋgelimmie, 
giŋgelimmiisiŋ

n. small bat

giŋgelimmiisɔɔŋ, 
giŋgelimmiisɔsʋŋ

n. warneck's asparagus

gire kɔ v. phr. to come together en masse
Nɩalɩŋ gire kɔ nɛ. All the people came together.

gire lɩɩ v. phr. to go out en masse
Nɩalɩŋ gire lɩɩ nɛ. All the people went out together.

gire ta, giri ... ta v. phr. to put an end to something
Ba giri wɩɩ la ta nɛ. They have put an end to the matter.

gírí, gire v. 1. to break up, knock down something (e.g. a building)
Mɩɩ chɛ mɩ giri mɩ dɩa la aŋ wasa saa.
I want to knock down my house and rebuild it.

2. to break off (music or dance)
Gʋaraa kala gire nɛ. The dancers broke off (the dance).

gìrì, gíré v. to stop work for a period of time

girigi, girige v. 1. to scramble
Nɩaa nɩɩ girigi dɩa tʋɔŋ.
People are scrambling into the room.

2. to break up, loosen, dig up
Ʋ girigi tintee la a duu suonoo.
He dug the soil and sowed beans.

girisi, girise v. to play an introduction on the xylophone
Jenduuru la paa jenduuloo a girisi jensiŋ.
The xylophone player took the mallets and played an 
introduction.

gisi, gise v. to be proud
Bile gise. The boy is proud.

gɩbɛ, gɩba v. to dam (in fishing)

cf: kuoni
Má gɩbɛ lɩɩ la dɩ la kuoni aŋ kpʋ chenfilee.
Dam up the pool and empty it to get the fish.

gɩɛnɛ, gɩɛna v. 1. to look out of the corner of the eye, scowl at
Nɩalɩŋ hɔnɔ gɩgɩɛnɛmɩ nɛ.
The people sat down and were looking at me from the corner 
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of their eyes. 

2. to admire
Mɩ gɩɛnɛ haal la woruŋ. I admire that girl very much.

gɩɛsɛ, gɩɛsa v. to insult sb. indirectly, to act surreptitiously

cf: gɩrɩsɛ, tʋʋsɛ
Mɩ bʋl wɩaa gɩgɩɛsʋ.
What I said was a veiled insult against him.

gɩl, gɩla v. 1. to fade, lose colour
Gɛrɩ la mɩɩra gɩl nɛ. The cloth has faded.

2. to dye, change colour
Ʋ joŋ gɛrɩŋ gɩl. She dyed her cloth.

gɩlɩŋgaaŋ, gɩlɩŋgaamba n. pied crow

gɩra idiom to be satisfied
Mɩ kala nɛ gɩra. I am satisfied.

gɩrɛ, gɩra v. to shut up, to close up

cf: sugi
Mɩ jaŋ gɩrɛ nadɩa. I will close up the kraal.

gɩrɩbine, gɩrɩbisiŋ n. deep bush, backwoods

gɩrɩgɛ, gɩrɩga v. to be too tight, to be too small
Mɩ gɛrɩ la baŋŋaa gɩrɩgɛ mɩ nyuŋ nɛ.
The neck of my shirt is too tight to go over my head.

gɩrɩmadii n. cheating, deceiving, swindling
Gɩrɩmadii ka chei nɩaa nɛ. Cheating destroys people. 

gɩrɩmɛ, gɩrɩma v. to cheat, swindle
Ʋ bɩ sɛɩ dɩ nʋʋkala gɩrɩmʋ.
He does not allow anybody to cheat him.

gɩrɩŋ, gɩraa n. bush, backwoods

cf: yaŋ, baga
gɩrɩŋgɩrɩŋ, gɩrɩŋgɩrɩmba n. wheel

gɩrɩpɩrɩŋ, gɩrɩpɩraa n. uninhabited land

gɩrɩsɛ, gɩrɩsa v. 1. to insult somebody indirectly

cf: gɩɛsɛ, tʋʋsɛ
Beena bile si chɩna a gɩrɩsa tʋtʋʋsɛmɛ ŋɩɩ.
Look at how that child is insulting me indirectly.

2. to act surreptitiously
Mɩ jaŋ gɩrɩsa ŋmobuŋ.
I will sneak an opportunity to hit you.

godo, godoba n. bed

cf: geliŋgeliŋ
gogo, gogoba/gogusuŋ n. clock, watch

golibi, golibo v. to bend
Dɩ ŋ ŋmoo hɔɔŋ, ʋ jaŋ golibi.
When you beat iron it will bend.

golibo golibo adv. crooked, not straight
Wombiiŋ ŋaa golibo golibo nɛ. The road is crooked.

golli, gollo v. to encircle, to surround, to go around
Má fá golli dɩa. Run around the house.

golli ... lɛ v. phr. to be against somebody
Nɩalɩŋ golli mɩ lɛ nɛ. The people are against me.

golo golo adv. not straight, crooked
Wombiila ŋaa golo golo nɛ. The road is not straight.

golodii/golokpʋ, golodiiba 
golokpʋba

n. wild dog
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goluŋ, goloo n. wooden mallet (for breaking down walls)

gondomaata, 
gondomaataba

n. wrapping cloth

gondoŋ, gondomba n. skirt

cf: moŋkuru
goŋ n. noise

cf: dɔmʋŋ/dɔmɔ
Kɛŋ goŋ! Be quiet!

goŋŋuloŋ adj. oblong, out of shape, bent
Ŋ nyuŋ goŋŋuloŋ. Your oblong head (insult).

gorugu, goruguba n. a kind of drum

gɔgɔ, gɔgɔɔ n. 1. specialist, expert

cf: hagɔgɔ
2. musician

gɔgʋbie, gɔgʋbiiriŋ n. apprentice, young musician

gɔgʋdɩndɛnnɛ, 
gɔgʋdɩndɛnnɛɛ

n. male praise singer

gɔgʋdɩndɛnnɩ-hɩaŋ, 
gɔgʋdɩndɛnnɩ-hɩasɩŋ

n. senior praise singer at a funeral

gɔgʋgugoŋ, gɔgʋgugonnuŋ n. a special drum for the praise singers

gɔgʋhɩaŋ, gɔgʋhɩasɩŋ n. chief musician of a village or area

gɔgʋluruŋ, gɔgʋluroo n. medicine of praise singers

gɔgʋnampiliŋ, 
gɔgʋnampilee

n. a kind of fig

gɔgʋŋ n. funeral praise-song

gɔgʋpire, gɔgʋpirisiŋ n. iron hoe used as a musical instrument

gɔgʋsɛ, gɔgʋsɔ v. 1. to decorate
Haal la gɔgʋsɛ pupoi la nɛ. The woman decorated the pot.

2. to sing (praise songs)
Haalaa ka gɔgʋsɛ nɛ. The women are singing praise songs.

gɔgʋyɩɩlɩŋ, gɔgʋyɩɩlaa n. dance restricted to the funeral of praise singers

gɔllɛ, gɔllɔ v. to stroll, wander, roam
Mɩ tɩntɩŋŋaa dɛrɛ nɛ, ŋɩɩ nɛ mɩɩ gɔllɛ.
My work is finished so I am taking a walk.

gɔlɔlɔ adv. very slimy, slippery

cf: sɩɛrɛ, sol
Ŋ nɛ chɔ ŋmɛnɛɛ dɩsɩŋ, ʋ yie ŋaa gɔlɔlɔ nɛ.
When you cook okra soup it is always slimy.

gɔlɔŋgɔlɔŋ, gɔlɔŋgɔlɔmba n. guitar

gɔmɩna, gɔmɩnaba n. (Engl.) government, governor

gɔmɩntɩ, gɔmɩntɩba n. (Engl.) government

gɔva, gɔvaba n. guava

gu, guo v. to carry on the back
Joŋ bile gu. Carry the child on your back.

gugobele, gugobelliŋ n. small drum

gugocheme, gugochensiŋ n. mid-size drum

 Sisaali – English 50 



gugonɩɩŋ, gugonɩɩnɩŋ n. large drum

gugoŋ, gugonnuŋ n. cylindrical drum

gugoyɩɩlaa n. dance to the rhythm of a drummer

gul, gulo v. 1. to make a knot, twist

cf: vɔɔ
Mɩ gul ŋmɛŋ la. I knotted the rope.

2. to put sth. around an obj.
Ʋ gul ŋmɛnɩŋ nɛ hɛ bʋʋna baŋŋaa lɛ.
He tied a rope round the goat's neck.

idiom 3. to be difficult, problematic
Wɩɩ la gulo nɛ. The matter is problematic.

gulimi, gulimo v. 1. to group together
Nɩaa gulimi Batɔŋ dɩa lɛ.
People have grouped together in Batong's house.

2. to sit in groups
Má gulimo hɔŋ hɔŋ. Sit in groups.

3. to clench the fist
Kɛŋ ŋ nɩsɩŋ gulimi. Clench the fist.

gulli, gullo v. round, circular

cf: vuno vuno
Gogo la niiŋ gullo nɛ. The face of the watch is round.

guloŋguloŋ adv. round, circular
Bɔɔl ŋaa guloŋ guloŋ nɛ. A football is round.

gulumuŋ, gulumoo n. 1. ball
dokuŋ gulumuŋ a ball of kenkey

2. loaf
Boroboro gulumuŋ a loaf of bread

3. lump
hagɩlɩ gulumuŋ a lump of sand

-gulumuŋ -n. large piece of sth.
nammɩɩgulumuŋ large piece of meat

guluŋ, guloo n. knot

guluŋguluŋ-chapɩa n. a guessing game played with both hands

guŋgumba, guŋgumbaba n. a kind of yam

guŋgummie, guŋgummiisiŋ n. a kind of insect

guŋguŋ, guŋgumba n. dummy

guŋguro, guŋgurusuŋ n. hyena

guogbaŋa, guogbansɩŋ n. hundred pieces of cola nuts

guoli, guolo v. 1. to mingle with
Bile mʋ guoli nɩaa tʋɔŋ nɛ.
The child mingled with the crowd.

2. to mix something, dilute
Ŋaa lɩɩŋ guoli daalusu la lɛ. Dilute the medicine with water.

guomi, guomo v. to wipe the face with one's hand
Ʋ kɛŋ nɩsɩŋ guomi ʋ sɩaa. He wiped his face with his hand.

gúorí, gúoróo/guoriba n. (Hs.) kola nut

gúorì, gùoró v. to huddle, curl, coil up
Waarɩŋ dɩa kɛmmɛ mɩ guori.
I was cold yesterday so I huddled up to keep warm.

gùorì, gúoró v. to embrace
Mɩ naambie dɩa lɩɩ Kʋmasɩ kɔ, mɩ guoru.
My brother came from Kumasi yesterday, I embraced him.
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gurigi, gurigo v. to grip, to grab, catch
Gurigi bʋʋŋ la dɩ la kpʋ. Catch the goat so that we kill it.

-gurumo, -gurumoo -adj. young male animal without horns
piegurumo he-lamb

Guruŋ, Gurusiba n. 1. an ethnic group of people of in Northern Ghana and 
Burkina Faso

2. African

guu, guo v. to speed, to ride a horse
Mɩ dɩa guu luori nɛ woruŋ. Yesterday I drove too fast.

guu part. immediately
Hambiisiŋ na kerichi dʋʋ kɔ, ba guu fá mʋ hɔŋ.
When the children saw the teacher coming, they immediately 
ran to sit down.

gʋa v. 1. to dance
Má kɔ la gʋa. Come and let us dance.
Ʋ dɩa gʋa dʋgʋ. He danced the wedding dance yesterday.

2. to march
Sikuuri hambiisiŋ dɩa gʋa golli jaŋ tʋɔŋ kala nɛ.
The school children marched round the whole town yesterday.

gʋachesiŋ n. funeral dance for an old person

gʋala, gʋalaa/gʋalɩsɩŋ n. 1. dance (gen. term)

2. march

gʋalɛ, gʋala v. to be dim
Ʋ sɩaa gʋala nɛ. His eyes are dim.

gʋaŋgʋŋ n. sieve, fishing basket

gʋara, gʋaraa n. dancer

gʋaraa kuoro, gʋaraa 
kuoroo

n. dance leader

gʋgʋra, gʋgʋrʋsʋŋ n. hernia

gʋl, gʋla v. to keep in one side of the mouth
Mɩ gʋl chʋʋnʋŋ mɩ chaŋkpaŋɩŋ lɛ.
I kept a sheanut inside my cheek.

gʋlʋŋmʋlʋŋ, gʋlʋŋmʋlaa n. tortoise

gʋma, gʋnsʋŋ n. hump

gʋnnɛ, gʋnna v. to learn
Mɩ jaŋ gʋnnɛ karɩmɩŋ. I will learn to read.

gʋnʋŋ, gʋnaa n. corner

cf: loŋgoruŋ
gʋnaa banɛsɛ square

gʋŋgʋnnʋ, gʋŋgʋnnaa n. learner, beginner

gʋŋmaa, gʋŋmaaba n. crested crane (bird)

gʋɔrɛ, gʋɔra v. to bend something, be crooked
Kɛŋ daa la gʋɔrɛ. Bend the stick.

gʋraa yuo dɔŋɔ v. phr. to quarrel amongst brethren or friends

gʋrɛ, gʋra v. 1. to hunch, to bend
Bile gʋrɛ nyuŋ hɔŋ nɛ. The child sat with his head bent.

2. to cheat
Badɛrɛ gʋrɛ ʋ nandɔŋɔ. The spider cheated his companion.

3. to put into a ring form (including twisting tail of fish to 
the head)
Ʋ gʋrɛ chenfilie la. He twisted the fish.
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gʋrɩmɛ, gʋrɩma v. to grumble
Mɩ dɩa tɩmʋ, ʋ gʋgʋrɩmɛ wɩaa.
I sent him on an errand yesterday, but he grumbled.

gʋʋga, gʋʋgʋsʋŋ n. small bucket for drawing water

gʋʋmʋŋ, gʋʋmaa n. seed of water lily

gʋʋnɛ, gʋʋna v. 1. to underrate, underestimate
Mɩ nyɩmma fa gʋʋnɛmɛ nɛ, ama lɛɛlɛ ʋ jɩma dɩ mɩ kɛŋ 
wʋtɩtɩɩ.
My father used to underestimate me, but now he knows I am 
truthful.

2. to be resentful
Mɩ joŋ moribiiŋ pɩ mɩ ŋaana, ʋ gʋʋnɛ, bɛɛ wɩaa ʋ bɩ yʋgɛ.
I gave a coin to my brother, but he grumbled because it was 
not enough.

Gb gb
gbaa, gbaa v. 1. to gather, heap up sth.

cf: hiesi, kuri
Gbaa yaŋ la hɛ dɔŋɔ. Gather the grass together in heaps.

2. to make millet-mounds (farming)
Ʋ gbaa parɩkpʋraa nɛ. He made millet-mounds.

gbaala, gbaalɩsɩŋ n. raised mound

gbaanɩŋ, gbaanaa n. a kind of plant

gbaarɛ, gbaara v. to meet, gather

cf: hilimi
La gbaara dii. We gathered to eat.

gbabiiŋ, gbabiee n. hockey

gbagaa, gbagaa n. saddle bags

gbak gbak gbak adv. slowly (movement of tortoise or duck)
Gʋlʋŋmʋlʋŋ bɩ wuo faasaa vɛŋ. Ʋ yie vɩvɛŋ gbak gbak 
gbak.
The tortoise cannot move quickly. It always goes very slowly.

gbalɩamɩŋ, gbalɩamaa n. fresh pod of bean, a kind of tree

gbambiiŋ, gbambiee n. seed of calabash

gbampumuŋ, gbampuŋŋoo n. unopened calabash

gbampʋla, gbampʋllʋŋ n. calabash used for drinking water

Gbanchaanɛ n. month of rains and sunshine (end of rains, roughly 
September)

gbanfɩaŋ, gbanfɩasɩŋ n. calabash in which food is kept for eating

gbanjɔɔba n. pl. load of cooking utensils

gbanloŋ, gbanlonnuŋ n. calabash with small opening for storing water

gbaŋa, gbansɩŋ n. calabash, bowl, utensil

-gbaŋa, -gbansɩŋ -n. standard batch of one hundred items

cf: zɔlɔ
guogbaŋa 100 kola nuts (gift to chief)

gbaŋko, gbaŋkoba n. cassava

gbaŋkoguŋ, gbaŋkogunuŋ n. calabash used for winnowing

gbaŋkʋʋlʋŋ, gbaŋkʋʋlaa n. the substance inside a calabash

gbege, gbegisiŋ n. leper   cf: dayalɩma
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gbege ta, gbegi...ta idiom to disgrace, disregard
Ʋ mʋ bɛ zɛmbɛ a pɩpa kuoro, kuoro yie kɛnʋ gbege ta.
He betrayed somebody to the chief, so the chief disgraced 
him.

gbegi, gbege v. to strip bare
Bʋʋnaa gbegi tɩala kala.
The goats have stripped the tree bare.

gbegilege, gbegilegisiŋ n. a kind of tree

gbegisi, gbegise v. 1. reduce in wealth, become poor
Baal la lɛɛlɛ gbegise nɛ. The man has now become poor.

2. to remove all leaves from a tree
Bʋʋnaa gbegisi tɩa la kala nɛ.
Goats have stripped the whole tree.

gbelem gbelem adv. completely, with no remainder

cf: mɩa mɩa, kala
Ba paa jisii la kala gbelem gbelem.
They collected all the groundnuts, leaving none behind.

gbese ta v. phr. 1. to brush off
Kʋŋ nɛ mɛrɛ mɩ nɩsɩŋ lɛ mɩ gbese ta.
Something stuck on my hand and I brushed it off.

2. to snub, to insult
Mɩɩ bʋl wɩaa ʋ teeŋ ʋ gbesimi ta.
I was talking to him and he snubbed me.

3. to kick sth. accidentally
Ʋ naaŋ nɛ gbesi gbaŋa la ta.
He accidentally kicked the bowl.

gbɛlɛ gbɛlɛ adv. very loose, flexible, pliable
Tɩɩbie la ŋaa gbɛlɛ gbɛlɛ nɛ. A young tree is pliable.

gbɛlɛɛ idiom limp
Ʋ nɩsaa ŋaa gbɛlɛɛ nɛ. His limp hands (physically weak)
Ŋ nɩsaa gbɛlɛɛ nɛ. Your limp hands. (an insult)

gbɛnzɛbɛ, gbɛnzɛbɛba n. leather worker, shoemaker, shoe repairer

gbɛrɛ, gbɛrɛ v. 1. to wait

cf: yɩɛlɛ, jegili
La gbɛrʋ aŋ ka ʋ bɩ kɔ.
We waited for him but he did not come.

2. to remove some
Gbɛrɛ daarɩŋ Take some of the porridge

3. to tie the legs of an animal close together
Ba gbɛrɛ jaaba la nɛ.
They have tied the legs of the horse close together in order to 
disable it from walking well.

gbɛrɛgbɛrɛnaaŋ, 
gbɛrɛgbɛrɛnaamba

n. a herb

gbɛr̀ɩgɛ,̀ gbɛŕɩgɛ́ v. 1. to be crippled
Mɩ nyɩmma gbɛrɩgɛ nɛ. My father is crippled.

2. to be retarded (walking)
Bile gbɛrɩgɛ nɛ. The child is slow in learning to walk.

gbɛr̀ɩg̀ɛ,́ gbɛr̀ɩg̀ɛɛ́ n. cripple, disabled person

cf: puwuolo
gbɛrɩmɛɛ adv. exhausted

Mɩ kala lɔlɔ nɛ gbɛrɩmɛɛ. I am exhausted.

gbɛrɩmɩŋ, gbɛrɩmɛɛ n. eggplant
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gbɛsɩŋ, gbɛsɛɛ n. mane (of lion, horse)

gbiele, gbielee n. game, play, amusement

gbieli, gbiele v. 1. to play, have fun

cf: chɩ́ŋ
Laa gbielu nɛ. We are playing.

2. to flirt
Baal la arɩ ʋ hɩɩla nɩɩ gbieli dɩa lɛ.
The young man and his girlfriend are flirting in the house.

gbieli dɔŋɔ, gbieli dɔnsʋŋ n. 1. playmate

2. people in a joking relationship

gbieni, gbiene v. to crawl
Bile gbieni tinteeŋ nɛ. The child crawled on the floor.

gbieni... sɩpaaŋ idiom to plead/ beg for forgiveness
La yie gbieni ŋ sɩpaaŋ nɛ.
We are pleading you to forgive us.

gbig gbig adv. noise made when sb. hits a person or an object with a 
stick
Ʋ ŋmoo mɩ harɩŋ lɛ nɛ gbig. He hit my back.

gbil, gbile v. blunt
Sɩa la gbile nɛ The knife is blunt.

gbilli, gbille v. to search

cf: laarɛ
Ŋ joŋ mɩ gɛrɩŋ kaa mʋ dɩa, mɩ jaŋ mʋ gbilli ŋ dɩa.
If you take my dress home I will come and search your house.

gbɩaŋ, gbɩamba n. fishhook

gbɔɔ, gbɔbɔ v. half, not full, incomplete
Kuorimɩaa bɔtɔ la gbɔbɔ nɛ. The maize bag is not full.

gbu, gbuo v. 1. chew the cud, to vomit deliberately
Nɛŋ gbu kɩaa chɩchaŋ nɛ. The cow chewed the cud.

2. to come out forcefully, gush out
Pɔmpɩ naaŋ yɛrɛ nɛ, lɩɩŋ gbu lɩlɩɩ.
The pipe-line is broken, and water is gushing out.

gbuŋgbogo, gbuŋgbogusuŋ n. billy-goat, he-goat

gburo gburo adv. to change colour
Nayɩl la nɛ tɩɩ tii la ŋaa gburo gburo ŋɩɩ.
The tea has changed its colour because of the milk. 

gbʋl gbʋl gbʋl adv. swiftly
Lɩɩ la pɛllɛ gbʋl gbʋl gbʋl. The water is flowing swiftly.

gbʋna gbʋna adv. muddy (water)
Lɩɩ la ŋaa gbʋna gbʋna nɛ. The water is muddy.

gbʋŋgbɛlɛ, gbʋŋgbɛllɩŋ n. vegetable bed

gbʋra gbʋra adv. to change colour
Lɩɩ la kala ŋaa gbʋra gbʋra nɛ.
All of the water is changing its colour.

gbʋrʋgbʋna, 
gbʋrʋgbʋnsʋŋ

n. a kind of tree 

gbʋsʋmɛ, gbʋsʋma v. in abundance
Nammɩa gbʋsʋmɛ jaŋ kala nɛ.
There was plenty of meat in the village.
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H h
ha part. still, yet

Ʋ ha hɛ nɩmɛ. He is still there.

ha- n- female person

haa adv. to open wide (mouth)
Kɛŋ ŋ niiŋ haa dɩ mɩ hɛ daalusuŋ.
Open your mouth wide so that I can put medicine in it.

-haa, -haarɩŋ -adj. 1. difficult, problematic
wʋhaa a difficult problem

2. become wild
Nɛŋ la bɩrɩmɛ kʋhaa nɛ. The cow has become wild.

3. bitter
dɩhaarɩŋ bitter soup

haala/haal, haalaa n. woman, female, madam

habalɩjoŋ, habalɩjomba n. kite

habalɩŋ, habalaa n. lizard, fat woman

habalɩŋguomuŋ, 
habalɩŋguomoo

n. millipede

habalkʋlchiliŋ, 
habalkʋlchilee

n. a kind of worm normally found in dry cow dung

habidiire, habidiiree n. favourite wife

habinchi n. rival talk or rivalry

habonjoŋ, habonjoŋŋoo n. unmarried woman (spinster, widow)

hachagɩra/hachagɩrʋ, 
hachagɩraa

n. midwife

hachɛɛrɛ, hachɛɛrɛɛ n. woman chaser

hachooluŋ, hachooloo n. beloved woman

hachɔrʋmʋŋ, hachɔrʋmɔɔ n. prostitute

hadaahiimiŋ, hadaahiimee n. tree parasite

hadiiyɩɩlɩŋ, hadiiyɩɩlaa n. a kind of special funeral song

hadɔŋɔ, hadɔsʋŋ n. 1. female companion

cf: hahɩaŋ, dɩanaaŋ
2. co-wife

3. rival

hadɔrʋŋ n. envy, rivalry
Baa dii hadɔrʋŋ nɛ. They envy each other.

hafal-gɛrɩŋ, hafal-gɛnnɩŋ n. bride attire, wedding dress

hafalɩŋ, hafalaa n. bride, newly married wife

hafalɩŋ bala, hafalɩŋ 
balaba

n. bridegroom, newly married husband

hagaarʋ, hagaaraa n. backbiter, tale teller

hagɩla n. sand

hagɩlɩbumbugulo n. fine sand

hagɔgɔ, hagɔgɔɔ n. female expert, praise singer

cf: gɔgɔ
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hagɔgʋ-dɩndɛnnɛ, hagɔgʋ-
dɩndɛnnɛɛ

n. female praise-singer

hagɔgʋhɩaŋ, hagɔgʋhɩasɩŋ n. leader of the female praise-singers

hagɔgʋŋ n. a kind of funeral-song sang by women

hahɩaŋ, hahɩasɩŋ n. senior wife

cf: hadɔŋɔ, dɩanaaŋ
hajaanchɩnchɩɩmɩŋ, 
hajaanchɩnchɩɩmaa

n. a kind of black ant, soldier ant

hajaaŋkuŋkuŋ, 
hajaaŋkuŋkumba

n. owl

hajaarɩ kɩaa n. pl. bridewealth, dowry

cf: bʋbʋɔŋ kɩaa, jaarɩŋ
hakelee n. the right of a woman to do or not to do something four 

times

hakɩaa n. menstruation

cf: liŋiŋ
hakuoro, hakuoroo n. queen

hal, hala v. to fry sth.
Ʋʋ hal pɩɩŋ nɛ. She is frying yam.

halɩ n. (Hs.) behaviour

cf: nagɩŋ/nagɩsɩŋ, wʋkɛnɩŋ
halɩɩ adv. to do sth. for a long time

cf: deeŋ deeŋ, geem, wuu
Ʋ hɔŋ dɩa lɛ halɩɩ wɩa jʋʋ. He sat in the house until sunset.

-halɩŋ, -halaa -n. 1. egg
suuhalɩŋ guinea fowl egg

2. battery
tɔɔchɩhalɩŋ torch battery

3. glass of a lamp
chaanhalɩŋ glass of a lantern

hama, hamaba n. hammer

hambayala, hambayallɩŋ n. supine position, flat on the back
Ʋ pɩŋ hambayala. He slept on his back.

hambayala nantʋɔrʋŋ idiom self damaging act

hambie, hambiisiŋ n. 1. (sg.) child (only used to differentiate from an adult)

2. (pl.) children 

hambii tɩɩna n. childish person

hambolibie, hambolibiisiŋ n. boy

hambɔmʋŋ/hambɔyɛ, 
hambɔmɔɔ/hambɔyɛɛ

n. bauhinia (plant)

hambɔŋkatɩɩna n. mumps

hambɔyɛ, hambɔyɩsɩŋ n. a kind of tree 

hanɩhɩaŋ, hanɩhɩasɩŋ n. old woman

hanɩhɩawiekɛnviisetɔ n. sensitive plant

hantolibie, hantolibiisiŋ n. girl

haŋgbeliŋ, haŋgbelee n. bone
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haŋkuri n. (Hs.) patience

cf: kenyiri, pɩɩna
haŋyie, haŋyieba n. dirge

haŋyietaara, haŋyietaaraa n. dirge-singer

hapɩrɩŋ, hapɩraa n. barren woman

hapumuŋ, hapuŋŋoo n. virgin

harɩbʋ, harɩbaa n. follower, supporter, generation to come

harɩchɩnna, harɩchɩnnaa n. supporter, assistant

harɩgaaŋ n. gossip

cf: niiwuoro
harɩŋ, haraa n. back 

Mɩ harɩŋ nɩɩ wɩɩ. My back is paining.

harɩŋ postpos
.

1. after, behind
Kʋ chɩŋ dɩa la harɩŋ. Stand behind the house.

temp. 
part.

2. next, last (thing or person)
Harɩŋ yɔbɔ chɛɛŋ, mɩ jaŋ mʋ Wa.
Next week I will go to Wa.

harɩtooro, harɩtooroo n. follower, disciple

hasaŋŋa, hasaŋŋaba n. women whose dowry has not been paid

hasaŋŋa bii, hasaŋŋa 
biiriŋ

n. illegitimate child

hasɛrɛ adv. a little while, for a moment
Leŋ la dii kʋlʋŋ hasɛrɛ anna mʋ jaŋ tʋɔŋ.
Let us eat TZ first and then go to town.

hasɩɩŋ, hasɩaa n. fra-fra potato

hasʋana, hasʋanaa n. woman who has just completed childbirth

hatagɩla, hatagɩlaa n. woman's helper (older woman, usually stepmother 
helping e.g. after childbirth)

hatolibie, hatolibiiriŋ n. first-born child of a woman

hatolo, hatoloo n. young woman

hayala, hayalaa n. female trader

hayamba excl. oh! (expression of astonishment)
Hayamba, ŋ kɔ nɛba? Oh have you come?

hayere, hayereba n. locust

heeli, heele v. to announce
Kuoro heele bʋl dɩ nʋʋkala sɩ́ Kumasi mʋ, dɩ kanchuobiee 
hɛ nɩmɛ.
The chief announced that nobody should go to Kumasi, 
because there is an outbreak of measles there.

heliŋ, helee n. squirrel (gen. term)

hemisi, hemise v. to yawn
Doŋ nɛ kɛmmɛ mɩ hihemisi.
I am sleepy and therefore yawning.

hɛ v. 1. to be in or at
Ʋ hɛ nɩmɛ. He is there.

2. to put in, add
Mɩ time bɩ yʋgɛ, hɛ moribiee pɩmɛ.
My pay is not enough, give me more money.

3. to form roots or tubers
Mɩ pɩaa ha bɩ hɛ. My yams have not formed tubers yet.
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hɛ biriŋ idiom to dye
Ba hɛ biriŋ nɛ gɛrɩ la lɛ. They have dyed the cloth.

hɛ doluŋ idiom to do well
Ma hɛ doluŋ aŋ kɔ. Do well and come.

hɛ dɔŋɔ lɛ v. phr. come together
Ba hɛ dɔŋɔ lɛ nɛ. They came together. 

hɛ lɩɩŋ idiom add interest
Ba pɩmɛ chɩnnɩŋ nɛ aŋ hɛ lɩɩŋ.
They gave me some loan and added interest.

hɛ magɩlɩŋ idiom set a record
Mɩɩ chɛ mɩ hɛ magɩlɩŋ nɛ mɩ jaŋ lɛ.
I want to set a record in my village.

hɛ niiŋ idiom promise
Gɔmɩntɩ hɛ niiŋ pɩla nɛ arɩ ʋ jaŋ saa sikuuri la jaŋ lɛ.
Government promised to build a school in our village.

hɛ nyiniŋ v. phr. to light fire, to set fire
Hɛ nyiniŋ la wasɛ nammɩa la.
Set fire for us to roast the meat.

hɛ sɩɩ idiom to do something seriously
Hɛ sɩɩ a dɛrɛ tɩntɩmɩɩ la. Be serious and finish the work.

hɛbʋbʋɔŋ, hɛbʋbʋɔsʋŋ n. shoemaker's needle

hɛɛŋ n. suffering, sorrow, burden
Ʋ kala ŋaa hɛɛ nɛ. He was very worried.

hɛgɛmɩŋ, hɛgɛŋŋɛɛ n. iron ore, dross

hɛɩ, hɛyɛ v. 1. to be hard (e.g.work)
Pɛrɩŋ hɛyɛ. Farming is hard work.

2. to be bitter
Daalusu la hɛyɛ. The medicine is bitter.

3. to be difficult
Namaga la hɛyɛ kɩŋkɛŋ. The riddle is very difficult.

4. to be dear, expensive
Ʋ kɩaa yalɩŋ hɛyɛ. His prices are high.

idiom 5. to be hard hearted, to be troublesome
id. Ʋ tʋɔŋ hɛyɛ. He is hard-hearted. He is troublesome.

hɛɩ idiom to be hot (weather)
Wɩa la hɛyɛ jɩnɩŋ. The sun is hot today.

hɛmɩŋ, hɛŋŋɛɛ n. 1. arrow

2. nail, pin, injection needle

hɛnɛ, hɛnsɩŋ n. 1. small pot for soup

2. cooking pot with many compartments

hɛsɛ n. bad scent

hɛsɩŋ, hɛsɩnɩŋ n. small fish (gen. term)

hɛsʋʋlʋŋ, hɛsʋʋlaa n. poisoned arrow

hɛ+obj. idiom to beg, ask for
id. Mɩ bɩŋ hɛ a bʋl ŋ joŋo pɩmɛ.
I did not ask you to give it to me, did I?

hɛ+obj. v. to allow, authorize
Mɩ hɛŋ dɩ ŋ laa mɩ time a kaa kɔ? 
Did I give you permission to fetch my pay?

hieri, hiere v. to praise

hiesi, hiese v. to gather up for disposal

cf: kuri
Hiesi yaŋ la mʋ ta. Clear up the grass and throw it away.
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higi, hige v. 1. to trim (wood)

cf: vagɩlɛ, chel
Higi daa la. Trim the wood.

2. to shudder (from exhaustion) cf. chel, vag
Lɩɩnyʋasʋŋ nɛ kɛmmɛ mɩ kala hihigi.
I am so thirsty that I am quivering all over.

hiimiŋ, hiimee n. a small antelope

hilime n. meeting, group

hilimi, hilime v. to gather, assemble, meet

cf: gbaarɛ
Kʋhɩasɩ la kʋ hilimi dɩ ba kpaarɛ vʋɩŋ nɛ.
The elders gathered together to sacrifice to the fetish.

hilimiŋ n. gathering (of people), meeting

cf: chemiŋ/cheme
hirigi, hirige v. to be startled

Vaha huosi, mɩ hirigi. When the dog barked I was startled.

hɩaŋ, hɩanaa n. relative

cf: naambie, tanlɔŋɔ
-hɩaŋ, -hɩasɩŋ -n. 1. old thing/person (animate)

2. elder
jaŋ nɩhɩaŋ elder of a community

3. leader of a group, foreman
tɛmpɛnduuru-hɩaŋ head of talking-drums players
tɩntɩnnɩhɩaŋ foreman

hɩɛnɛ, hɩɛna v. to crave for, have a desire for, long for 
somebody/something, yearn
Mɩɩ hɩɛnɛ nammɩa nɛ. I am craving for meat.

hɩɛnɛ v. to have a relationship with sb.
Mɩɩ hɩɛnɛ Tumu nɛ.
I have a relationship with the Tumu people.

hɩ́ɛsɛ,́ hɩɛ̀sá v. to be old, to age, to get old
Baal la jɩsɩŋ yʋga, ʋ hɩɛsa nɛ.
The man has lived for many years, he is old.

hɩɛ̀sɛ,̀ hɩ́ɛsá v. 1. to steam sth.
Ʋ chɔ daalusuŋ a hɩɛsɛ ʋ yaraa.
He boiled medicine to warm his body.

2. to heat sth.
Ʋ kɛŋ ʋ gɛrɩŋ hɩɛsɛ nyiniŋ. He dried his dress over the fire.

hɩɩla, hɩɩlaba n. sweetheart 

hɩɩlɛ, hɩɩla v. 1. to court
Ba hɩɩlʋ, ʋ vɩa.
They courted her but she rejected their advance.

2. to take as a mistress
Ʋ haala na baanɩŋ nɛ arɩ ʋ sɩ hɩɩlɛ haala.
His wife was angry because he took a mistress.

hɩɩlɩbaala, hɩɩlɩbaalaa n. 1. wife’s father

2. daughter’s husband

hɩɩlɩhaala, hɩɩlɩhaalaa n. wife's mother

hɩɩlɩpɛrɩŋ, hɩɩlɩpɛrɛɛ n. bride service

hɩɩsɛ, hɩɩsa v. 1. to disgrace
Ʋ dɩa mʋ gaa kɩaa, ba kɛnʋ a hɩɩsʋ.
He went stealing yesterday and was (caught and) disgraced.

2. to disappoint, to fail sb.
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Ʋ dɩa sɩ bɩ hilime la kɔ, ʋ hɩɩsɛmɛ.
He disappointed me yesterday for not coming to the meeting.

hɩɩsɩŋ n. shame

hɩl, hɩla v. 1. to get empty
Aŋkʋra la hɩla nɛ. The barrel is empty.

2. to dry
Mʋ yieni gɛnnɩŋ dɩ ba hɩl.
Spread the clothes so that they will dry.

3. to get lean
Ʋ yaaraa kala nɛ hɩla tapʋlaa deemba.
He is lean these days.

hɩla, hɩlaa n. wizard, witch

cf: nyɩsɩŋ
hɩlɩŋ n. dryness, drought

hɩllɩŋ n. witchcraft

hol, holo adv. to be worried, anxious
Ʋ ŋaa holo holo nɛ. He was troubled.

holli, hollo v. to put into a sitting position
Ba holli sʋʋŋ nɛ. They put the dead into a sitting position.

holo, holluŋ n. a kind of big tree with edible leaves

holumom adv. very worried
Mɩ kala ŋaa holumom nɛ. I am very worried.

horuŋ, horoo n. 1. hard outer covering or shell (e.g. of a sheanut, tortoise)

2. bud

hosi, hoso v. to run amok, to become wild
Ba tʋʋsɛ baala, ʋ hosi.
They insulted the man till he got really wild.

hososo adv. too hot to eat

cf: keri
Dɩsɩŋ ŋaa hososo nɛ, mɩ bɩ wuo dii.
The soup is too hot, I cannot eat it.

hosuŋ, hosunuŋ n. Bosc’s monitor

hɔbɔ, hɔbʋsʋŋ n. locust

hɔdaaŋ, hɔdaasɩŋ n. rod

hɔdoluŋ, hɔdoloo n. cross bar of a bicycle

hɔfɩaŋ, hɔfɩasɩŋ n. copper

hɔkpaalɩŋ/hama, 
hɔkpaalaa/hamaba

n. hammer

hɔlɔɔ kuripoti, hɔlɔɔ 
kuripotiba

n. coalpot, charcoal stove (also kuripoti)

hɔlʋŋ, hɔlɔɔ n. charcoal

hɔnnɛ dɔŋɔ, hɔnnɛ dɔsʋŋ n. colleague

hɔŋ, hɔnɔ v. 1. to sit
Ʋ hɔŋ kpasa nyuŋ. He sat on a chair.

2. to stay
Mɩ hɔŋ Kʋmasɩ lɛ jɩsɩŋ banɔŋ nɛ.
I stayed in Kumasi for five years.

hɔŋ dɩgɩlaa nyuŋ idiom not to hear

hɔŋ kpasa nyuŋ idiom to rule, to reign as king
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hɔɔŋ, hɔɔnʋŋ n. 1. iron, metal

2. nail

hɔɔŋ jaaba, hɔɔjaabɩsɩŋ n. bicycle

cf: cheche, baasikuuri
hɔɔtaala, hɔɔtaalɩsɩŋ n. sheet of metal

hɔpʋla, hɔpʋllʋŋ n. aluminium

hɔrʋŋ, hɔrɔɔ n. louse

hu, huo v. 1. to hide
Bile na ʋ nyɩmma ʋʋ kɔ, ʋ hu.
When the child saw his father coming he hid.

2. to fester
Dɩ ŋ nɛ bɩ naawɩɩl la nyuŋ bene, ʋ jaŋ hu.
If you don't treat the sore, it will fester.

hugi, hugo v. to bury
La dɩa hugi sʋʋŋ. We buried the dead yesterday.

hunnu, hunnuba n. mushroom (gen. term)

huo v. to stop (rain)
Duonuŋ huo nɛ. The rain stopped.

huonuŋ n. weapons and fetishes belonging to a dead person

huoŋ n. venom, poison of animals (incl. rabies)

-huoŋ, -huoruŋ -adj. raw food, uncooked food, unripe fruit
nammɩɩhuoŋ raw meat

huosi, huoso v. to bark, howl
Vahɩŋ nɩɩ huosi. The dogs are barking.

huri, huro v. to dig
Huri bʋa. Dig a hole.

huuni, huuno v. groan (in pain)
Nyanyal bɛɛ tɩɩna nɩɩ huuni nla?
Which sick person is groaning like that?

huuri, huuro v. to jeer, to make loud noise
Ʋ jʋʋ yɔbɔ a gaa kɩaa, ba huuri.
When he was (caught) stealing in the market they jeered at 
him.
Alipileŋ ka huuri nɛ wɩa nyuŋ.
The aeroplane makes a loud noise in the sky.

hʋ, hʋa v. to dry up
Viliŋ hʋa nɛ. The well is dried up.

hʋgʋmɛ, hʋgʋma v. to pamper, to spoil sb.
Ʋ kɛŋ bile hʋhʋgʋmɛ. He is spoiling the child.

hʋgʋsɛ, hʋgʋsa v. to move the body
Ʋ pɩna nɛ a hʋhʋgʋsɛ.
He is lying down and moving his body.

hʋɔrɛ, hʋɔra v. to give hospitality
Mɩɩ mʋ mɩ hʋɔrɛ mɩ nʋhʋɔraa nɛ.
I am going to look after my guests.

hʋʋnɛ, hʋʋna v. 1. to sigh (because of worries)
Wɩaa vɔgʋ ʋ hʋhʋʋnɛ. He sighed because of worries.

2. to growl (dog, lion)
Vaha la ka hʋʋnʋ nɛ. The dog is growling.

Ɩ ɩ
ɩrɩkɛ, ɩrɩka v. to punish

Ʋ ɩrɩkɛmɩ nɛ woruŋ. He punished me.
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J j
jaa, jaa v. 1. to marry

Mʋ jaa haala. Go and marry.

2. to pick (vegetables)
Mʋ jaa dɩsɩŋ. Go and pick vegetables.

3. to gather (firewood)
Mɩ jaŋ mʋ jaa daasɩŋ. I will go and gather firewood.

jaaba, janɩŋ n. horse

jaagɛ, jaaga v. to stretch out one's hands

jaaŋyo excl. well done!

jaara n. (Hs.) discount, dash

cf: loruŋ
jaarɩŋ n. 1. marriage

cf: bʋbʋɔŋ kɩaa, hajaarɩ kɩaa
2. dowry, bride price

jaasɛ, jaasa v. to scatter, sow, broadcast

cf: mɩsɛ
Ba dɩa jaasɛ mɩaa ta. They sowed the millet yesterday.

jaba, jabɩsɩŋ n. (Hs.) man's long gown

jabalɩŋ n. town or city

jabie, jabiisiŋ n. 1. colt (young horse)

2. village

jachigiŋ, jachigee n. quarter, section of a town, compound clan

jafalɩŋ, jafalaa n. new settlement

jafɩɩrɩŋ n. yellow fever

jagaga adv. hard to break, elastic (e.g. stringy meat)
Nammɩa la ŋaa jagaga nɛ. The meat is tough.

jagɛ, jaga v. to be lean, thin, sickly
Haal la ka wɩɩlʋ nɛ a kala jagɛ.
The woman is sick and very thin.

jagɛgɛnaaŋ, jagɛgɛnaamba n. a medicinal plant

jagɩmulo, jagɩmuloba n. prostitute

cf: jantɩra, tuutuu
jagɩsɛ, jagɩsa v. 1. to shake a tree (e.g. for fruit)

cf: jigisi, chɩgɩsɛ
Mʋ jagɩsɛ babɩlaa. Go and shake the sheafruits down.

2. to shrink

jal, jalɩa v. to be big, large, wide, broad
Yɛrɛ mɩ gɛrɩ la dʋʋ jal. Make a big dress for me.

-jalɩŋ, -jalaa -adj. big, large
dɩɩjalɩŋ big house

jallɛ v. to enlarge
Kɛŋ gaarɩŋ la jallɛ Enlarge the garden.

jama n. sesame

jamaa n. (Hs.) crowd

jambaa adv. not specific
Ŋ yie bʋl wɩɩla jambaa nɛ.
You are not specific in what you said.
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jambalɩŋ, jambalaa n. section of a village (not one's own)

jambasʋgʋlʋŋ, 
jambasʋgʋlaa

n. a tree of which the leaves resemble the dawadawa tree 

jambiee n. sesame seed

jambɩagʋ, jambɩagʋba n. women's dance

jantɩra, jantɩraba n. (Twi) prostitute

cf: jagɩmulo, tuutuu
jaŋ, jasɩŋ n. 1. village

2. group of compounds

3. home village/ town, community
Mɩ cho mɩ jaŋ. I love my home village.

jaŋ part. shall, will
Mɩ jaŋ mʋ dɩa. I will go home

jaŋŋa, jaŋŋaba n. a kind of women's dance

japaŋɩŋ, japaŋaa n. a herb

jasɔɔŋ, jasɔsʋŋ n. prickly amaranth

je v. to raise, lift up
Kɛŋ nɩsɩŋ je. Raise your hand.

jebiiŋ, jebiee n. wall of a room

jeeŋ, jeyee n. wall

jegili, jegile v. 1. to listen

cf: yɩɛlɛ
Jegile nɩɩ mɩ teeŋ. Listen to me.

2. to wait, expect
Laa jegilu jɩnɩŋ. We are expecting him today.

jegini, jegine v. to stand on tiptoes

cf: jeŋ
Bile jegine dɩ ʋ na wɩalɩŋ ba sɩɩ ŋaa.
The child stood on his tiptoes to see what they were doing.

jekuuŋ, jekuunuŋ n. short wall

jembiiŋ, jembiee n. 1. song or dance

2. song riddle

3. xylophone key

jembʋbʋɔŋ, jebʋbʋɔsʋŋ n. high notes of the xylophone

jenchigiŋ, jenchigee n. xylophone cover

jenchɩga, jenchɩgɩsɩŋ n. small bell

jendaaŋ, jendaasɩŋ n. spindle (for thread)

jenduulubɛɛrɛ, 
jenduulubɛɛrɛɛ

n. maker of xylophone mallets

jenduuluŋ, jenduuloo n. xylophone mallet

cf: -duuluŋ
jenduuro, jenduuroo n. xylophone player

cf: -duuro
jenloŋ, jenlonnuŋ n. xylophone resonator

jenluruŋ, jenluroo n. xylophonists' shrine

jennyuŋ, jennyusuŋ n. low notes of the xylophone
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jensaara, jensaaraa n. xylophone carver

jensi, jense v. to lift up by group effort
Ba mʋ ba jensi sʋʋ la.
They lifted up the dead body together.

jensiŋ n. sg. xylophone

jensɔŋɔ, jensɔnsʋŋ n. xylophone frame

jensʋɔra, jensʋɔraa n. xylophone maker

jenwuoro n. funeral wailing

jeŋ, jeŋe v. to stand on tiptoes

cf: jegini
Mɩ jeŋe nɛ dɩ mɩ na kɩalɩŋ ʋ sɩ chʋŋa.
I stood on my tiptoes to see what he was carrying.

jeŋkeliŋ, jeŋkelliŋ n. rubber for xylophone mallets

jeŋkolo, jeŋkoloba n. xylophone wood lined up

jeŋyɩɩlaa n. xylophone dance

Jepʋa n. Month of heavy rains (roughly August)

jesiŋ quant. the greater part, most, almost
Gɛnnɩ la jesiŋ kala nɛ yʋga. Almost all the dresses are big.

jɛ v. to gather grain chaff after threshing
Ma jɛ mɩa la, ba bɩa nɛ.
The millet is well threshed, gather the chaff.

jɛbɩŋ, jɛŋŋɛɛ n. animal skin worn as garment

jɛrɛ, jɛrɛ v. to spread, level

cf: yieni
Kɛŋ gɛrɩ la mʋ jɛrɛ yaŋ nyuŋ dʋʋ hɩl.
Go and spread the clothing on the grass to dry.

jɛrɛ tɔ v. phr. spread over
Nɩaa jɛrɛ tɔ leriŋ. The place is crowded with people.

jɛrɩgʋ, jɛrɩgʋba n. loin cloth 

cf: najɛrɩgʋ
jibele, jibelliŋ n. cock

jibelinaakɩɩsɛ, 
jibelinaakɩɩsɛba

n. a kind of climbing shrub 

jibelinaŋkolo, 
jibelinaŋkolluŋ

n. a kind of climbing shrub 

jibie, jibiisiŋ n. chicken

jiegi, jiege v. 1. to swing back and forth
Ʋ chɩna nɛ a jijiegi. He stood swinging back and forth.

2. to gesticulate

jigi, jige v. 1. to be rich, wealthy, prosper
Baal la lɛɛlɛ jige nɛ. The man is now rich.

2. to grow, flourish
The tomato plant has grown well.

jigi jigi (only neg.) adv. fearless (only with ‘bɩ’ )
Ʋ nyuŋ bɩ jigi jigi fá. He is fearless.

jigiŋ n. ore, iron ore, manganese ore

jigisi, jigise v. to shake sth./sb. violently

cf: chɩgɩsɛ, jagɩsɛ
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Baal la kɛŋ ʋ haala jijigisi nɛ.
The man grabbed his wife and shook her.

jiigi, jiige v. to make TZ 

cf: saa
Mɩ jaŋ jiigi kʋlʋŋ. I am going to make TZ.

jikeeŋ, jikeyee n. pullet (young hen )

jikɔrʋŋ, jikɔrʋnʋŋ n. portable chicken-basket

cf: chikiŋ
jikpeeŋ, jikpeeniŋ n. ruined, abandoned house

jilooluŋ temp. 
part.

morning time (about 9 a.m.)
Mɩ jaŋ mʋ baga jilooluŋ lɛ. I will go to farm at 9 o'clock.

jimiŋ, jiŋŋee n. chicken, fowl

jimm adv. 1. attentively
Jegili jimm. Listen carefully.

2. without moving
Chɩŋ jimm! Stand still!

jimpoiŋ, jimpoyee n. hedgehog

jinɩɩŋ, jinɩɩnɩŋ n. hen (grown, laying eggs)

jinjeemiŋ, jinjeemee n. river bank

jinjoŋ, junjomba n. praying mantis

jinyʋɔlʋŋ, jinyʋɔlaa n. chickens' drinking pot

jipɛnɛ, jipɛnsɩŋ n. a hen that is lying on it eggs to hatch 

jiribiiŋ n. sulphur

jirigi v. to prosper

jisigbandaarɩ n. groundnut soup

jisiiŋ, jisiee n. groundnut

jituuŋ, jituunuŋ n. hen-coop

jɩaa n. smallpox

cf: kajɩgɩnaŋkpʋlʋŋ
Jɩɛrɛ n. Month when sowing is done (roughly July)

jɩfalɩŋ n. new year

jɩgɛ...niiŋ lɛ idiom to quarrel
Mɩ niiŋ lɛ nɛ ʋ jɩgɛ ŋɩɩ. He wants to quarrel with me.

jɩgɛ/jɩgɩsɛ, jɩga/jɩgɩsa v. to clot, get thick (milk, fat)
. no_example_translation

jɩgɩlaa n. body rashes

jɩgɩlajɩgɩla n. lumpy skin

jɩɩgɛ, jɩɩga v. to get out of the way
Jɩɩgɛ mɩ sɩpaaŋ. Get out of my way.

jɩɩŋ, jɩaa n. tick

-jɩɩŋ, jɩaa -adj. tail
bʋbʋɔjɩɩŋ tail of a tortoise

jɩl, jɩla v. 1. to climb, mount
Ʋ jɩl tɩa nɛ. He climbed a tree.

2. upwards, rising
Mɩlɩmɛ chaaŋ la ta ʋ jɩl. Turn the lantern up.

3. to mate with
Jibele jɩl jimiŋ. The cock mated with the hen.
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jɩlanyʋ, jɩlanyʋba n. parasite on trees

jɩ́ma mod. v. to do something properly
Jɩma yɩɩ! Sing properly!

jɩm̀á, jɩnsɩŋ n. spirit

jɩma tɩɩna, jɩma tɩŋŋaa n. expert

Jɩmbantɩ n. Sisaala New Year Feast

jɩmbele, jɩmbelliŋ n. male spirit

jɩmbɔmʋŋ, jɩmbɔŋŋɔɔ n. wicked spirit

jɩmpɩrɩwɩɩ, jɩmpɩrɩwɩɩba n. quail

jɩna, jɩsɩŋ n. year

jɩnaalɩa, jɩnaalɩaba n. (Hs.) ornament

jɩnaha temp. 
part.

this year

jɩnansuori, jɩnansuoriba n. (Hs.) mosquito net

jɩnɩŋ temp. 
part.

today
Nʋhʋɔraa jaŋ jʋʋmɩ jɩnɩŋ. Guests will come to me today.

jɩnjaambʋgʋŋ, 
jɩnjaambʋgʋnʋŋ

n. a kind of herb

jɩnjɩgɩlaŋ adv. unexpectedly
Ʋ kɔ nɛ jɩnjɩgɩlaŋ. He came unexpectedly.

jɩnjɩnsɩnyʋara, 
jɩnjɩnsɩnyʋaraa

n. sugar red ant

jɩnlɔrʋŋ, jɩnlɔrʋnʋŋ n. bad spirit

jɩnnɩɩŋ, jɩnnɩɩnɩŋ n. female spirit

jɩnnɩŋ n. knowledge

jɩnzɔmʋŋ, to jɩnzɔŋŋɔɔ n. good spirit

jɩ́ŋ, jɩnnɩŋ n. hammer-headed bat

jɩŋ̀, jɩ́má v. 1. to know, understand
Mɩ jɩŋ ʋ yɩrɩŋ. I know his name.

2. to solve
Wɩɩ nɛ kperimi, ŋ jaŋ wuo jɩma pɩmɛɛ?
I have got a problem, can you solve it for me?

jɩŋ...bʋbʋɔŋ v. phr. 1. to understand
Mɩ jɩŋ wɩɩ la ʋ sɩ bʋla bʋbʋɔŋ. I understand what he said.

idiom 2. to know sb. character
id. Mɩ jɩŋ ŋ bʋbʋɔŋ. I know your character.

jɩrɩma n. 1. kindness

2. respect, honour

jɩsɩ arɩ jɩsɩ idiom many years
La sɩ bɩ dɔŋɔ na, ʋ yi jɩsɩ arɩ jɩsɩ.
We have not seen each other for many years.

jɩwaa, jɩwaaba n. long robe worn by men

jo (suonoo), jo v. selective harvesting of beans
Mɩ dɩa mʋ jo suonoo nɛ.
Yesterday I picked the beans that were ready.

joguni, joguno v. not to sit properly
Ba pʋ kpasa nɛ ʋ vɩa ʋ hɔnɔ yi aŋ joguni.
They gave him a chair, but he refused to sit properly.
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joiiŋ adv. safely
Ŋ jaŋ kɛmmɛ joiiŋ kaa mʋ dɩa.
You will take me safely home.

jolimi, jolimo v. to disgrace
Dɩ ŋ dii mɩ chɩmɩŋ, mɩ jaŋ jolimiŋ.
If you owe me a debt, I will disgrace you.

jóló, jóllúŋ n. handle

jòló, jòllúŋ n. jackal

jolumuŋ n. disgrace

jompirebilkalaloo, 
jompirebilkalalooba

n. frog (gen. term)

jomuŋ, joŋŋoo n. insult, offence

joŋ, joŋo v. 1. to take, use sth.
Ʋ joŋ pɩɩ la pɩmɛ. He gave me the yam.

2. to harvest (groundnuts)
Ʋ joŋ ʋ jisiiŋ nɛ. He harvested his groundnuts.

3. to adopt
Ʋ jommi. He adopted me.

4. to give sb. a ride
Mɩ pɛ joŋ baal kʋbala nɛ kaa mʋ yɔbɔ.
I gave some man a ride to the market.

jóŋ, josuŋ n. fishing net

cf: asaba
joŋ bʋbʋɔŋ ta idiom to betray

Baal la joŋ mɩ bʋbʋɔŋ ta nɛ. The man betrayed me.

joŋ cheeriŋ pa v. phr. to declare guilty, to be at fault
Mɩ bɩ wʋbɔŋ kala ŋaa, ka ba joŋ cheeriŋ pɩmɩ.
I didn't do any bad thing, and they declared me guilty. 

joŋ harɩŋ yɩa idiom to ignore
Ʋ joŋ harɩŋ yɩa wɩɩ la nɛ. He ignored the matter.

joŋ mɩɩsɩŋ yɔɔ sʋʋŋ idiom to risk one's life
Baal la joŋ ʋ mɩɩsɩŋ yɔɔ sʋʋŋ nɛ ʋ biiriŋ wɩaa.
The man risked his life for his children.

joŋ nyuŋgolo yɩa idiom to ignore
Mɩɩ bʋl wɩaa ʋ teeŋ ka ʋ joŋ nyuŋgolo yɩa.
I am talking to him and he ignores me.

joŋ sɩaa chaasɛ idiom to hold a grudge against someone
Nɩalɩŋ joŋ sɩaa chaasɛ dɔŋɔ nɛ.
The people are holding a grudge against each other.

joŋo chɛ idiom 1. to forgive
Wɩɩ la ʋ sɩ ŋaa mɩ lɛ, mɩ joŋo chɛʋ nɛ.
I have forgiven him for what he did to me.

v. phr. 2. to give free/to give as a gift
Mɩ joŋ moribii la chɛŋ nɛ. I gave the money to you as a gift.

joŋo kɩɩ v. phr. to keep, to put down
Sɩ́ nammɩa la joŋo kɩɩ tapʋlɩɩ bɩra.
Do not keep the meat for another day.
Joŋ kpasa kɩɩ tinteeŋ. Put the chair on the ground.

joŋo nɩɩ idiom to give a difficult or herculean task
Wɩɩ nɛ ba joŋo nɩɩmɛ. I have been given a difficult task.

jɔgʋlɩɩŋ, jɔgʋlɩɩrɩŋ n. 1. green vegetable soup, vegetable juice

2. green

jɔgʋŋ, jɔgɔɔ n. bean leaves
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jɔl, jɔlɔ v. oversize
Mɩ jɔl godo la. This bed is too big for me.

jɔlɔ jɔlɔ adv. loose
Vɔɔ ŋmɛŋ la jɔlɔ jɔlɔ. Tie the rope loosely.

jɔŋ jɔŋ adv. to be less (rain)
Mɩ jaŋ gbɛrɛ dɩ duoŋ la ŋaa jɔŋ jɔŋ.
I will wait for the rain to ease off.

jɔrʋŋ n. chaff

ju, juo v. attack
Tʋʋbiee ju tɔ lee la. Bees attacked the place.

juguli, jugulo v. to crowd around
Kɩaa nɛ baa yallɛ nɩaa mʋ jujuguli.
They are selling some things, therefore people are crowding 
around.

jujuluŋ n. a kind of tree

julibine, julibisiŋ n. marsh mongoose

juluŋ, juloo n. Egyptian mongoose

julupʋla, julupʋllʋŋ n. white-tailed mongoose

junjolo, junjoloba n. mushroom (gen. term)

jusi, juso v. to limp (from wound)
Mɩ naaŋ wɩɩ nɛ mɩ jujusi. My leg is hurting so I am limping.

jʋa, jʋaba n. Gambian mongoose

jʋgɛ/jʋgʋmɛ, jʋga v. poorly grown, to look sickly, to be thin, lean, stunted 
Bile jʋga nɛ. The child is poorly grown. 
Ʋ fa sɩ ŋaa hambie, ʋ bɩ kʋdiilee dii, ŋɩɩ nɛ tɩɩ ʋ jʋgʋmɛ.
When he was a child, he did not eat well, that is why he is 
skinny.

jʋgʋmɛ, jʋgʋma v. to eat or drink to ones satisfaction
Nammɩa gbʋsʋma nɛ, nʋʋkala jʋjʋgʋmɛ.
There is plenty of meat, therefore everybody is eating how 
much he/she wants.

jʋjʋʋla, jʋjʋʋlaa n. immigrant (used as an insult)

jʋɔsɛ, jʋɔsa v. to rejoice
Mɩ tʋɔŋ tɔrɛ nɛ mɩ jʋjʋɔsɛ.
I am rejoicing because am happy.

jʋɔsʋŋ, jʋɔsaa n. 1. fringe

2. pleat

jʋʋ, jʋa v. 1. to enter
Mɩ jaŋ jʋʋ Wɩa kuorii la.
I will enter into the kingdom of God.

2. to set (the sun)
Ʋ hɔŋ dɩa lɛ halɩɩ wɩa jʋʋ. He sat in the house until sunset.

jʋʋ ... lɛ idiom to let down, trouble sb.
Wɩɩ la jʋʋ mɩ lɛ. Trouble overcame me.
Ŋ dɩa sɩ ŋ jaŋ kʋ jommi aŋ bɩ kɔ, ŋ jʋʋ mɩ lɛ.
You promised to pick me up yesterday, but you did not come, 
you let me down.
Ba jʋʋ dɔŋɔ lɛ. They are crowded.

jʋʋ daaline idiom to make use of a fetish
Mɩ jaŋ jʋʋ ŋ daaline. I will use your fetish.

jʋʋ dɩgɩlɩŋ idiom pleasing to the ear

jʋʋ gɛsɩŋ v. phr. to wrong sb.
Dɩ ŋ jʋʋ mɩ gɛsɩŋ lɛ, mɩ jaŋ dagɩŋ.
If you wrong me (cross my path) I will deal with you.
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jʋʋ kpʋrʋŋ (niiŋ) idiom to be silenced, could not say anything.
Ba niiŋ jʋʋ kpʋrʋŋ. They were silenced.

jʋʋ paŋɩŋ idiom to be sweet, tasty, palatable
Dɩsɩ la ka jʋʋ paŋɩŋ. The soup is tasty.

jʋʋ sɩɩŋ idiom to like sth. very much
Gɛrɩ la jʋʋ mɩ sɩɩŋ nɛ woruŋ. I like the shirt very much.

jʋʋ susu idiom to make a group contribution
Mɩ jaŋ jʋʋ susu.
I will join them with the group contribution.

jʋʋ tulo idiom to do sth. that is forbidden
Baal la jʋʋ tulo nɛ. The man did a forbidden thing.

jʋʋ wɩɩŋ/wɩaa idiom to be in trouble, crisis
id. Ʋ chɛ moribiee nɛ a jʋʋ wɩaa.
He looked for money and got into trouble.

K k
ka v. 1. to remain, leave behind

Mɩ dʋndʋŋa nɛ ka dɩa lɛ. I was left alone in the house.

2. to do sth and fail
La chɛ piesi la ka.
We looked for the sheep but failed to find it.

ka part. 1. then, while, but, before
Haal la hɛ dɩa lɛ, ka ʋ bala mʋ yoho.
The woman was at home while her husband went to a funeral.

2. used to mark continuous action (in affirmative) 
Baal la ka kɔ nɛ. The man is coming.

ka pa v. phr. to precede
Lahadi nɛ yie dii aŋ ka pa Atanɩ. Sunday precedes Monday.

kaa mod. v. to take, carry, bring sth.
Kɛŋ bile kaa kɔ. Bring the child.

kaa bɩɩlɛ v. phr. to treat with contempt
Pʋpɔ ŋ sɩ Wɩa niiŋ wɩaa kaa bɩɩlɛ.
Don't treat the word of God with contempt .

kaa bɩl v. to find difficult to do
Mɩ yie kɛŋ baga mʋnʋŋ bɩbɩl nɛ jɩnɩŋ.
I am finding it difficult to go to farm today.

kaa chɔgɩsɛ idiom to meditate
Kɛŋ wɩɩ la chɔgɩsɛ. Think about the matter.

kaa loo v. to be difficult to do or say something
Biikpuŋkpere nɛ ba joŋo pɩmɛ mɩ kaa loo.
They gave me a child who is very difficult to handle.

kaa magɩsɛ v. phr. to compare
Sɩ́ mɩ kaa magɩsɛ baal la. Don't compare me with the man.

kaa ŋmoo gbɛɛŋ idiom to treat with disrespect or treat with contempt
Má sɩ́ Wɩa dɩa tɩntɩnnɩ kɩaa kaa ŋmoo gbɛɛŋ.
Don't treat the temple vessels with contempt.

kaa pɛ dɔŋɔ lɛ v. phr. to add (math.)
Balɩaba leree batori kaa pɛ dɔŋɔ lɛ ŋaa baŋmɛɛ nɛ?
Two plus two plus two is equal to what?

kaa pɩa v. phr. to open sth. wide
Kɛŋ sɩɩ la pɩa dɩ mɩ hɛ daalusuŋ.
Open your eyes wide so that I can put eye drops in it.

kaa vɔɔ v. phr. 1. to entangle
Sɩ́ mɩ kaa vɔɔ wɩɩ la lɛ. Don't entangled me in the matter.
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2. to complicate
Sɩ́ wɩɩ la kaa vɔɔ. Do not complicate the matter.

kaabaako! excl. alas! (excl. of horror)

kaafɩrɩ, kaafɩrɩba n. (Hs.) heathen, unbeliever (insulting name used by 
Muslims)

kaala, kaalɩsɩŋ n. compound, house

kaalɛrɛ n. arguing
Kaalɛrɛ kɩŋkɛŋ bɩ zɔŋ. Arguing too much is not good.

kaamɩŋ, kaamaa n. squash, pumpkin

-kaanɩŋ, -kaanaa -adj. the rest of, remaining, left-over, last
pɩɩkaana la the rest of the yams 
the rest of the money

kaara, kaaraba n. type of food made with bambara beans, white beans or 
black bean flour

kaarɛ, kaara v. to break (part of a tree)
Tɩa la kaara tel nɛ. A branch of the tree has fallen down. 

kaasɛ, kaasa v. to gain experience in doing something
Baal la kaasa nɛ woruŋ gɛnnɩŋ yuo lɛ.
The man is experienced in weaving cloth.

-kaasɩŋ, -kaasaa -n. expert in doing something
nɩkaasɩŋ an experienced person

kaayaga, kayagaba n. room between inner and outer rooms in living quarters

kaayakaaya, 
kaayakaayaba

n. (Hs.) porter

kachuuŋ, kachuunuŋ n. eagle

kadaaga, kadaagaa n. red guinea corn, red sorghum 

kadorigo, kadorigoba n. bridge, culvert

kàgà, kagɩsɩŋ n. a kind of beetle

kàgɛ,̀ kágá v. to be over matured (e.g. fruit)
Dɩ ŋmɛnɩŋ nɛ kaga, ŋ bɩra bɩ wuo kaa chɔ dɩsɩŋ.
When okra is over matured you cannot use it to cook soup any 
more.

kagɛ ... lɛ v. phr. to leave behind
Ʋ sii fá kagɛ ʋ nɛntɛŋŋɛɛ lɛ.
He ran away and left his shoes.

kagbaa, kagbaaba n. slices of cooked yam eaten with oil, salt and pepper

kaha, kahɩŋ/kasɩŋ n. grass

kajɩgɩnaŋkpʋlʋŋ, 
kajɩgɩnaŋkpʋlaa

n. smallpox, yaws

cf: jɩaa

kakudɩgɩlɩŋ, kakudɩgɩlaa n. bowstring hemp/ leopard lily

kakumo, kakusuŋ n. donkey

kala quant. all, whole, altogether, completely

cf: gbelem gbelem, mɩa mɩa
Nɩaa kala mʋ bagɩsɩŋ jɩnɩŋ.
All the people went to the farm today.

kalaara, kalaarɩsɩŋ n. bamboo stick

kalaŋ, kalamba n. mat

cf: bɔsɔ
kaleŋe, kalensiŋ n. skink
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kalɩba, kalɩbaa n. sexton, gravedigger

kalɩba hɛ ... lɛ v. phr. to curse
La jaŋ kalɩba hɛ nɩɩ la sɩ joŋ moribie la lɛ.
We will put a curse on the person who took the money.

kalɩbachige, kalɩbachigisiŋ n. a kind of herb

kalɩbasɔɔŋ, kalɩbasɔsʋŋ n. a kind of herb

cf: boŋkuri
kalɩbɛ, kalɩba v. to invoke, help at or testify before a shrine

La kalɩbɛ Tumu vene.
We brought the matter before the Tumu fetish.

kalɩbɛ hɛ ... lɛ idiom to curse
La jaŋ kalɩbe hɛ nɩɩ la sɩ joŋ moribie la lɛ.
We will put a curse on the person who took the money.

kalɩnɛnɩŋ, kalɩnɛnɛɛ n. berry of the ebony tree

kalɩnjʋa, kalɩnjʋasɩŋ n. shell-fish (gen. term)

kalɩŋ, kalaa n. ebony tree

kalɩŋŋmɩaŋ, 
kalɩŋŋmɩamba

n. a kind of bird with long legs

kamantuosi, kamantuosiba n. (Engl.) tomato

kambeŋe, kambensiŋ n. hat

kambombabɩlɩŋ, 
kambombabɩlaa

n. avocado pear

Kamboŋo, 
Kamboŋoba/kambonsuŋ

n. 1. member of the Akan tribe

2. Twi (language of the Akan tribe)

kampilimi, kampilimiba n. 1. thatched roof

2. thatched roofed house

kampoiŋ, kampoyee n. monkey-orange

kampoluŋ, 
kampolluŋ/kampoloo

n. 1. immature maize cob

2. a kind of tree

kampʋla, kampʋllʋŋ n. a local box made from reed

kanchalɩŋ, kanchalaa n. a kind of tree 

kanchalɩpʋla, 
kanchalɩpʋllʋŋ

n. a kind of tree 

kanchɩmɩŋ, kanchɩŋŋaa n. head-pad

kanchuobiee n. measles

kanfugi tɩɩna, kanfugi 
tɩŋŋaa

n. hypocrite

kanfugo n. pretence

cf: dawarɩ
kanjaŋa, kanjansɩŋ n. three-legged stool with a curved backrest 

kanjɩŋa, kanjɩnsɩŋ n. a kind of shrub 

kantɛrɛ, kantɛrɩsɩŋ n. paper wasp

kantɩɩmɩŋ, kantɩɩmaa n. a kind of small spotted frog
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kantɔmʋŋ, kantɔŋŋɔɔ n. fairy, bush-sprite, dwarf

kantɔndiibie, 
kantɔndiibiisiŋ

n. hoopoe

kantɔnnyuvʋrɛ, 
kantɔnnyuvʋrɛba

n. long-crested helmet shrike

kantɔnwɩa, kantɔnwɩaba n. umbrella

kantulo, kantulluŋ n. pygmy mouse

kantuomuŋ, kantuomoo n. a shrub with yellow edible fruit

kantʋŋ, kantʋnnʋŋ n. hyena

kanyaarɩ, kanyaarɩba n. a kind of tree

kaŋgɩla, kaŋgɩllɩŋ n. a reed used in making hats

kaŋgɩlɩyaŋ, kaŋgɩlɩyasɩŋ n. antropugen grass

kaŋkɩaŋ, kaŋkɩasɩŋ n. melon seed

kapala, kapallɩŋ n. fufu

kapɩlɩŋ, kapɩlaa n. bundle of grass

kapɩnta, kapɩntaba n. carpenter

kapoo conj. perhaps, may be
Dɩ mɩ nɛ mʋ dɩa, kapoo mɩ nyɩmma jaŋ pɩmɛ moribiee.
If I go home, my father will perhaps give me some money.

kapugidɩmɩŋ, 
kapugidɩŋŋaa

n. green snake

karɛ karɛ adv. scrabbling sound
Ʋ jɩl tɩa karɛ karɛ.
He climbed a tree with a scrabbling noise.

karɩbanyaaka, 
karɩbanyaakaba

n. a kind of thorny grass 

karɩmbie, karɩmbiiriŋ n. student, pupil

karɩmbiibele, 
karɩmbiibelliŋ

n. consonant

karɩmbiikparaa n. digraph

karɩmbiinɩɩŋ, 
karɩmbiinɩɩnɩŋ

n. vowel

karɩmbiiŋ, karɩmbiee n. alphabet / letter

karɩmɛ, karɩma v. 1. to read
Karɩmɛ buku la mɩ na ŋ jɩŋ karɩmɩŋ nɛɛ.
Read the book so that I can see whether you can read.

2. to teach
Laa karɩmɛ la hambiisiŋ nɛ. We are teaching our children.

karɩmʋaga, karɩmʋagaa n. a muslim

karɩndɩa, karɩndɩɩsɩŋ n. 1. classroom
Karɩndɩɩsɩŋ balɩa nɛ la saa. We built two classrooms.

2. school year ( p1, p2 etc)
Karɩndɩɩsɩŋ baŋmɛɛ lɛ nɛ ŋ hɛ?
Which year are you in at school?

karɩnsɩa, karɩnsɩɩsɩŋ n. cutlass

kasɔɔ, kasɔɔba n. long wide robe, open at the side
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kataha, katasɩŋ/katahɩŋ n. black coloured cobra

cf: kire
katapirenaaza, 
katapirenaazaba

n. a kind of bird

katɛrɛ, katɛrɩsɩŋ n. savannah

-katɩɩ, -katɩɩba -adj. last
biikatɩɩ lastborn child

kawule, kawulluŋ n. navel, umbilicus

kawulijʋa, kawulijʋasʋŋ n. umbilical cord

-keeŋ -adj. young (female animal)
bʋkeeŋ young she-goat

keeri, keere v. to increase
Ʋ naawɩɩlɩŋ keere nɛ. His sore has increased.

kele kele adv. unimportant (only with things)
Ŋ wɩɩŋ na chɩŋ kele kele nɛ.
Your problem is an unimportant one.

kelenleŋ, kelenlemba n. double bell

keleŋ keleŋ adv. watery, light (with food)
Dɩsɩ la ŋaa keleŋ keleŋ nɛ. The soup is light.

kelimiŋ, kelimee n. garden egg

keliŋ, kelliŋ n. glue, wax, rubber, plastic

kemege, kemegisiŋ n. hammerkop, hammer-headed stork

kenchele, kenchelliŋ n. potsherd, broken pot

kenleŋ quant. alone

cf: dʋndʋŋa
Ʋ dʋndʋŋa kenleŋ nɛ hɔŋ dɩa lɛ.
He was the only one who stayed at home.

kenyiri n. (Hs.) patience

cf: haŋkuri, pɩɩna
kere ta v. phr. ostracise

Ʋ kpʋ nʋʋ nɛ, ba keru ta ʋ nɩaa tʋɔŋ.
He killed somebody, so he was ostracised from his people.

kerenziŋ n. (Engl.) kerosene

keri, kere v. 1. to cut

cf: hososo
Keri pɩɩ la. Cut the yam.

2. to amputate
Ba dɩa keri mɩ bile naaŋ nɛ.
They amputated my child's leg yesterday.

3. to be too much, too strong (e.g. pepper, salt) 
Nanjoho kere nɛ. The pepper is too hot.

keri chɩmɩŋ pa v. phr. to levy sb., to tax sb.
Ba keri chɩmɩŋ pɩmɛ nɛ. They have levied me.

keri foto v. phr. to take photos

keri peniŋ idiom to circumcise
Jɩnɩŋ nɛ ba keri bile peniŋ ŋɩɩ nɛ tɩɩ ʋ yiyel ŋɩɩ.
It is today they circumcised the child that is why he is crying.

keribi v. to be uneven in number
Kɩalɩŋ keribe nɛ. The things are uneven in number.

-keribii -adj. out of order   wʋkeribii disorderly thing
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kerichi, kerichiba n. (Engl. 'clerk') officer, educated person, teacher

cf: tenjɩnna
kerifi, kerifiba n. (Hs.) hour, o'clock

keriki, kerike v. to be underdone (dawa-dawa seeds)
Chʋa la kerige nɛ. The dawa-dawa seeds are not done.

kerikiŋ, kerikee n. 1. fin (on fish)

2. thorn or spine

kese n. cough

kesi, kese v. to cough
Bile bɔyɛ nɩɩ wɩɩ, ʋʋ kesi nɛ.
The child's chest is hurting, he is coughing.

kesibine n. tuberculosis, TB

keteku, ketekuba n. (Twi) a sum of one hundred pounds

ketienaaŋ, ketienaamba n. a kind of ant

ketiifɩaŋ, ketiifɩasɩŋ n. a kind of red ant

ketiiŋ, ketiee n. 1. girl that accompanies a married woman

2. junior wife

kɛ, kɛɛ v. 1. to cut (hair), to barber

cf: fʋŋ
Kɛ mɩ nyuŋ pɩmɛ. Cut my hair.

2. to cut open an animal from the chest (birds)
Bile bɩ jimii la woruŋ kɛ.
The child did not cut open the fowl well.

kɛbɛ, kɛbɛ v. to shape
Baal la saa santoŋuŋ a kɛbɛ.
The man carved a hoe handle and shaped it.

kɛɛsɛ, kɛɛsɛ v. to call fowls by moving the tongue up and down in a 
rapid motion
Kɛɛsɛ jiŋŋe la dɩ ba kʋ jʋʋ. Call the fowls to come in.

kɛlɛ kɛlɛ adv. very light (in weight)
Teŋ la ŋaa kɛlɛ kɛlɛ nɛ. The paper is very light.

kɛmɩsɛ, kɛmɩsa v. to blink
Ʋ kɛŋ sɩaa kɛmɩsɛ. He blinked his eyes.

-kɛnɛ, -kɛnɛɛ -adj. much, plenty

cf: kɩŋkɛŋ, yʋgɛ
bʋkɛnɛ many goats

kɛnyɛŋkʋ n. a kind of dance

kɛŋ, kɛnɛ v. 1. to catch, get, fetch
Mʋ kɛŋ bʋʋŋ la kaa kɔ. Go catch that goat.

2. to have, contain
Chuomo kɛŋ nammɩa. The rabbit is meaty.

kɛŋ baŋŋaa lɛ idiom to nag, to bother
Ʋ kɛŋ mɩ baŋŋaa lɛ. He is nagging, bothering me.

kɛŋ bɔyɛ idiom to be brave, to be courageous
Bile kɛŋ bɔyɛ. The child is brave.

kɛŋ daaŋ lɛ idiom to lead sb. (a blind person).
Mʋ kɛŋ nyʋlʋŋ la daaŋ lɛ. Go and lead the blind person.

kɛŋ dɩgɩlɩŋ idiom to be talented
Bile kɛŋ dɩgɩlɩŋ kɩaa dunuŋ lɛ.
The child is talented in drumming.

kɛŋ luobiiŋ idiom to be a glutton
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kɛŋ niibala idiom to be united
Jaŋ nɩaa maga ba kɛŋ niibala nɛ.
Communities must be united.

kɛŋ niiŋ idiom 1. to be sharp
Sɩa la kɛŋ niiŋ. The knife is sharp.

2. to be quarrelsome
Haal la kɛŋ niiŋ. The woman is quarrelsome.

kɛŋ nʋʋŋ laarɛ idiom to exaggerate
Haal la kɛŋ nʋʋŋ laarɛ wɩɩ la nɛ.
The woman exaggerated in the matter.

kɛŋ nyɛnɛ idiom to be in a pitiful state 
Ʋ wɩɩŋ kɛŋ nyɛnɛ nɛ. His problem is pitiful.

kɛŋ sɩɩŋ pʋʋ idiom to take part of one's share
Nʋhʋɔra la kʋ kɛŋ la sɩɩŋ pʋʋ nɛ, ŋɩɩ nɛ tɩɩ la dii miiri la 
aŋ bɩ vɔgɔ.
The visitor came and ate some of the rice that is why we ate 
but were not satisfy.

kɛŋ tɩa jɩl idiom to deny
La mʋ pɩɛsʋ wɩɩla ʋ dɩa sɩ bʋla nɛ, ʋ kɛŋ tɩa jɩl.
We went and questioned him about what he had said 
yesterday, but he denied it.

kɛrɛ, kɛrɛ v. 1. to separate
Nɩaa nɩɩ yuo dɔŋɔ, mɩ mʋ kaa kɛrɛ.
People were fighting, I went and separated them.

2. to break
Ʋ kɛrɛ ŋmɛnɩŋ. He broke the rope.

3. to stop, cease
Lɩɩŋ bɩra bɩ pɛllɛ, ʋ kɛrɛ nɛ.
The water does not run any more, it is cut off.

4. to protect
Ʋ kɛrɛ wɩa nɛ arɩ kantɔwɩa.
He is protecting himself from the sun with an umbrella.

5. to block (road)
Ʋ joŋ daaŋ nɛ a kɛrɛ wombiiŋ.
He blocked the road with a log.

kɛrɛ, kɛrɩsɩŋ n. upper leg and hip 

cf: jusi
Ʋʋ vɛŋ kɛrɛ nɛ. He is limping.

kɛrɛ n. wall

kɛŕɛ,́ kɛŕɩ́sɩŋ n. low wall, partition

cf: kiesi...tɔ, kiese tɔ
Ba saa kɛrɛ nɛ a golli dɩa la.
They have built a wall around the house.

kɛrɛ lɔl v. phr. to try and fail, to do sth. in vain
Mɩ kɛrɛ kɛrɛ lɔl nɛ. I tried my best and failed.

kɛrɩsɩɩŋ, kɛrɩsɩaa n. hipjoint

kɛsɛ v. to catch 
Má leŋ la tuu kɛsɛ chenfilee. Let us go and catch some fish.

kieli, kiele v. 1. to pass by

cf: bal
Ʋʋ kieli dɩa nɛ. He is passing by the house.

2. to go or jump over sth. without touching, to cross
Ʋ fɩla kieli kɛrɛ. He jumped over the wall.

kieli adv. to do sth.very much, very deeply
Ʋ chomi kieli. He loves me very much.
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kieri, kiere v. to enlarge

kiese, kiesee n. veranda, porch

kiesi...tɔ, kiese tɔ, kiese v. phr. to protect, shade

cf: kɛ́rɛ́
Ʋ joŋ nyuŋ chuulo chu a kiese tɔ wɩa.
He wore a hat to shade himself from the sun.

kigisikii adv. thick (substance)
Sɩsaalaa gɛrɩpɛɛŋ nɛ ŋaa kigisikii. Sisaala cloth is thick.

kiiki adv. to gasp, to breath deeply
Ʋ pɩnaa kiiki nɛ. He lay down breathing uproariously.
Ʋ mɔmɔ kiiki. He was killing himself with laughter.

kiliŋ adv. with a clatter
Ŋ yɩ zalɩŋ ʋ viviisi kiliŋ kiliŋ.
If you hit the net with the calabashes they will rattle around.

kire, kirisiŋ n. brown cobra

cf: kataha
kiri, kire v. to chase, drive away

cf: tʋɔrɛ
Má mʋ kiri vaha la. Go and chase the dog away.

kiri kiri kiri adv. forcefully, hurriedly
Yɔbɔ gime nɛ, nɩaa kala fɩfá kiri kiri kiri.
The people in the market rushed away quickly.

kiri libe v. phr. to follow up, to chase up
Batɔŋ kiri ʋ bie libe mʋ Kumasi.
Batong chased up his child as far as Kumasi.

kɩaa sɩma idiom to be right
Bile kɩaa sɩma nɛ. The child is right.

kɩala jɩŋ v. phr. to identify
La kɩala jɩŋ wɩɩ la sɩ tɩɩ jɩmɩɩ la sʋʋ nɛ.
We identified the cause of the fowl's death.

-kɩaŋ , -kɩarɩŋ -adj. broken off, torn apart, fractions

cf: -kpaaŋ, -kɔsʋŋ
nɛntɛŋkɩarɩŋ worn out shoes 
kʋkɩarɩŋ fractions

kɩɛlɛ, kɩɛla v. 1. to stand in one line, to line up
Má kʋ chɩna kɩɛlɛ dɩ mɩ keri ma foto.
Come and stand in one line so that I can take a picture of you.

2. to place in line
Paa daasɩ la kɩɛla tɔ boi la.
Get sticks and arrange them across the doorway.

kɩɛrɛ, kɩɛra v. to cut part off
Kɩɛrɛ ŋ neniifʋlaa ta. Cut your fingernails.

kɩɛrɛ golo golo v. phr. to cut zig-zag
Kɩɛrɛ gɛrɩ la golo golo. Cut the cloth zig-zag.

kɩɛrɛ gulo gulo v. phr. to cut in circle
Kɩɛrɛ gbaŋa la gulo gulo.
Cut the calabash in a circular form.

kɩɛsɛ, kɩɛsa v. 1. to tear, tear off
Ʋ kɛŋ gɛrɩ la kɩɛsɛ nɛ. He tore the cloth.

2. to contribute
Ma kɩɛsɛ mɩ teniŋ nɛɛ?
Did you contribute to my funeral collection?

3. to collect
Benin nɩɩ kɩɛsɛ yɔbɔ. Benin is collecting market money.

kɩɛsɩŋ n. contribution

 Sisaali – English 77 



kɩɩ adv. to be more than, above, exceed
Ʋ kɛŋ doluŋ kɩɩmɛ. He has more power than I have.

kɩɩlɛ, kɩɩla v. to harvest (corn), to split into pieces (e.g. sugar cane)
Ʋ kɩɩlɛ kuorimɩaa. He harvested corn.

kɩɩrɛ, kɩɩra v. to moan
Ʋʋ na hɛɛŋ nɛ a kɩkɩɩrɛ. He is crying in pain.

kɩla, kɩllɩŋ n. 1. kite

2. high note (music)

kɩlɩŋkalɩba, kɩlɩŋkalɩbaba n. long-tailed nightjar (bird)

kɩŋkɛŋ adv. plenty, much

cf: -kɛnɛ, yʋgɛ
Ʋ kɛŋ doluŋ yʋgɛ kɩŋkɛŋ. He has very much power.

kɩŋkɛŋɛ, kɩŋkɛnsɩŋ n. wing

kɩŋkɛsɩmɩŋ, kɩŋkɛsɩmɛɛ n. fried ball of bean-flour

kɩrɩsɛ, kɩrɩsa v. to call (fowls)
Ʋ kɩrɩsɛ jiŋŋee dɩ ba jʋʋ chigiŋ bʋbʋɔŋ.
He called the chickens home to the henhouse.

kɩsɛ, kɩsa v. to taboo
Tumuuloo ka kɩsɛ gɩlɩŋgaaŋ nɛ.
The Tumu people taboo the crow.

kɩsɩŋ, kɩsɩnɩŋ n. taboo, custom

kodu, koduba n. (Twi) banana

kogumuŋ, kogunsuŋ n. heavy brass armband, worn by women

kokobaŋkeri, 
kokobaŋkeriba

n. red-eyed turtle-dove

kokobine, kokobisiŋ n. a kind of dove

kokoduro, kokoduroba n. (Twi) ginger

kokofɩaŋ, kokofɩasɩŋ n. speckled pigeon

kokomo, kokosuŋ n. dove, pigeon (gen. term)

kokonanhigiliŋ, 
kokonanhigilee

n. a kind of dove

kokonyampɛrɛ, 
kokonyampɛrɩsɩŋ

n. laughing dove

kokopʋla, kokopʋllʋŋ n. red-eyed turtle-dove

kolikol, kolikolba n. turkey 

cf: tolitoli
komo, kosuŋ n. roan antelope

kompiita, kompiitaba n. (Engl.) computer

-komuŋ, -koŋŋoo -adj. something consisting of / containing many small parts
tɔɔkomuŋ chewed tobacco
mɩɩkomuŋ ear of millet (cut off)

koŋ, konnuŋ n. bit which is put into the mouth of a horse
jaaba niiŋ koŋ horse bit

koo interr. tag question
Ʋ mʋ dɩa, koo? He went home, didn't he?

koo conj. or
Leŋ dɩ baal koo haal kɔ. Let a man or woman come.

koofi, koofiba n. plastic beads
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kooluŋko, kooluŋkoba n. a kind of bird

kori, koro v. to hold, carry with one's hands
Ʋ kori ʋ biimulo. She carried her baby.

kori kori adv. very dry, completely empty
Viliŋ hɩla kori kori. The well is dried out.

kori sime idiom to collect funeral donations
Ʋ kori sime. She collected funeral donations.

kori sʋʋŋ idiom to have control over death
Ʋ bɩ sʋʋŋ koro. She has no control over death.

korimi, korimo v. to hold tightly, hug

cf: tɩgɛ
Korimi bile woruŋ. Hold the child tightly.

korumbaala, korumbaalaa n. rival

koruŋ, korunuŋ n. chief's dais, raised platform

kosi, koso v. to snap, try to catch, gesture of calling sb. with the 
hand
Vaha la kosi nanchʋɔsʋŋ. The dog snapped at flies.

kɔ, kɔ v. to come
Má kɔ dɩa. Come home.

kɔbʋ, kɔbʋba n. penny (one pesewa)

kɔgɩlɩɩrʋ, kɔgɩlɩɩraa n. person who attracts ghosts or becomes involved with 
ghosts

kɔgʋŋ, kɔgʋnʋŋ n. ghost

kɔlɩbɔ, kɔlɩbɔba n. (Hs.) glass bottle

cf: bʋrʋntʋa
kɔlɩɩŋ n. brass, bronze, copper

kɔlɩmɛ, kɔlɩmɔ v. 1. to pack belongings and move, to ransack
Gaaraa jʋʋ kɔlɩmɛ ʋ dɩa kɩaa kala.
Thieves ransacked his whole room.

2. to burn down completely
Nyiniŋ joŋ ʋ baga kala kɔlɩmɛ.
The fire burnt down his farm completely.

kɔnɛ, kɔnɛba n. lyre

kɔŋ, kɔŋɔ v. to be lean, thin
Nɛŋ la kɔŋɔ nɛ. The cow is lean.

kɔŋkɔŋ, kɔŋkɔmba n. tin, can
kɔŋkɔŋ nammɩa tinned meat or fish

kɔŋŋʋlɔŋ adv. lean, thin
Baal la ŋaa kɔŋŋʋlɔŋ nɛ. The man is thin.

kɔrɩgɛ/kɔrɩkɛ, 
kɔrɩgɔ/kɔrɩkɔ

v. to slaughter, kill
Mɩ nyɩmma kɔrɩgɛ suuŋ. My father killed a guinea fowl.

kɔrɔkɔrɔ, kɔrɔkɔrɔba n. (Hs.) bolt, padlock

kɔsɛ, kɔsɔ v. to wear out, to tear
Ŋ nɩɩ laalɛ ŋ gɛrɩŋ, ʋ jaŋ kɔsɛ.
If you wear your cloth it will wear out.

-kɔsʋŋ, -kɔsʋnʋŋ -kɔsʋmɔɔ -adj. worn out, torn

cf: -kpaaŋ, -kɩaŋ
nɛntɛŋkɔsʋŋ worn out shoe

kɔtaa adv. (Hs.) not at all

cf: biri biri
Mɩ bɩ sɛyɛ, kɔtaa. I do not agree at all.
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ku, kuo v. cut with sickle (grass)
Mɩ dɩa ku yaŋ. I cut grass yesterday.

kuchuruŋ, kuchuroo n. funeral sacrifice

kui, kunyie (neg. bɩ kui) v. to be short 
Ŋmɛŋ la kunyie. The rope is short.

kukeri adv. (Hs.) well done
Ʋ ŋaa kukeri. He has done well.

kuliiŋ, kuliee n. shrill cry, ululation

kulikuli, kulikuliba n. (Hs.) fried balls or ropes of groundnut paste

kumbeel, kumbeelee n. sg. elders of a community

kumpuŋŋu, kumpuŋŋuba n. chief's leather cushion, pouffe

kuntuluŋ, kuntulumba n. a caterpillar

kuntuŋ, kuntumba n. (Twi) blanket

kuŋkolumbawɩ, 
kuŋkolumbawɩba

n. snail

kuŋkomo, kuŋkonsuŋ n. kapok tree, white silk-cotton tree (it has a white 
flowers, large tree), ceiba pentandra

kuŋkomuŋ, kuŋkoŋŋoo n. kapok fruit

kuŋkunsuŋ n. pl. epilepsy, fits

cf: kpuŋkpunsuŋ
kuŋkunuŋ, kuŋkunnuŋ n. 1. kapok, silk cotton 

2. cotton

kúokúo, kúokúobá n. ant lion

kùokúo, kùokúobà n. (Engl.) cocoa

kuolo, kuolusuŋ n. a kind of tree

kuoni, kuono v. to empty, scoop

cf: gɩbɛ
Mɩ jaŋ kuoni lɩɩŋ a kpʋ chenfilee.
I will scoop the water out of the pool and kill the fish.

kuori, kuoro v. to become rich, important or powerful
Baal la kuoro nɛ. The man has become rich.

kuorimɩɩkamboŋo, 
kuorimɩɩkambosuŋ

n. a big maize cob

kuorimɩɩkomuŋ, 
kuorimɩɩkoŋŋoo

n. maize cob

kuorimɩɩŋ, kuorimɩaa n. corn, maize

kuoritolo, kuoritoloo n. princess

kuoro, kuoroo n. chief

kuoro jaŋ n. chief's palace

kuoruŋ n. 1. chieftaincy

2. funeral dance

kúosí, kùosó v. to cut into small pieces (e.g. wood)
Má kuosi daa la. Cut that stick into small pieces.

kùosì, kúosó v. 1. to stir
Ʋ kuosi daarɩŋ. She stirred the porridge.

2. to row
Ʋ kɛŋ lɩɩŋ daboro danyine kuosi lɩɩŋ. He rowed the boat.
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kuri, kuro v. 1. to separate, sort out

cf: hiesi
Laa kuri kuorimɩɩdoho nɛ.
We are sorting out maize for seed.

2. to gather, heap up, to fold-up
Duonuŋ jaŋ nɩɩ, má kuri mɩa la hɛ dɔŋɔ lɛ.
It is going to rain, gather up the millet.

kuri kuri adv. very fast

cf: tɛtɛ
Ʋ faasa pɛrɛ kuri kuri. He was digging very fast.

kuripooti, kuripootiba n. (Engl.) coalpot, charcoal stove 

kurugu, kuruguba n. baggy trousers

kurugubie, kurugubiisiŋ n. shorts

kurum adv. quietly

cf: siyeuu, surum, fʋɩɩ, sɔm
Baal la tɔrɛ ʋ niiŋ nɛ kurum. The man is very quiet.

kurumbaŋa, kurumbansɩŋ n. drum

kurumuŋ, kurumoo n. stone (laterite)

kuruŋ, kuroo n. 1. rope, wooden or iron fetter

cf: kpasa
2. chair

kusi, kuso v. 1. to be hazy
Leriŋ kuso nɛ jɩnɩŋ The weather is hazy today.

2. to be threadbare 
Ŋmɛŋ la kuso nɛ. The rope is threadbare.

kusiilee n. a chronic health condition

kuu, kuo v. to rise, go up (smoke)

kuuni, kuuno v. to glean
Dɩ ba kʋŋ mɩaa dɛrɛ aŋ ka sekelee, ba jaŋ mʋ kuuni mɩaa.
After they have harvested the millet and only the stalks are left, 
they will go and glean the field.

-kuuŋ, -kuunuŋ -adj. short
pɩɩkuuŋ piece of yam

kuusi, kuuso v. to dig out, disinter, excavate

cf: chusi, bɩsɛ
Ʋ kuusi babɩlaa. He dug out shea fruits.

kʋ mod. v. to come (if followed by main verb)
Kʋ jʋʋ. Come in. 
Nyʋɔsʋŋ to viise kʋʋ lɩɩ.
The smoke came out of the chimney.

kʋ- n- thing (followed by adj.)
kʋpʋla a white thing

kʋa, kɩaa n. thing 

cf: kʋ̀ŋ
kʋbala num. 1. one

cf: dɩaŋ
idiom 2. a certain one, someone, somebody

Baal kʋbala nɛ sie. Once upon a time there was a man.

kʋbɛɛ, kʋbɛɛba interr. who? whose?

cf: woŋ
Kʋbɛɛ nɛ mʋ dɩa? Who went home?
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kʋbillidɩa, kʋbillidɩɩsɩŋ n. storeroom, warehouse

kʋbine, kʋbisiŋ n. black colour
Gɛrɩ la ŋaa kʋbine nɛ. The dress is black.

kʋbʋgʋŋ/kʋbʋkʋŋ, 
kʋbʋkʋnʋŋ

n. ash colour
Nɛŋ la ŋaa kʋbʋkʋ nɛ. The cow is ash coloured.

kʋdaara, kʋdaaraa n. herdsman

kʋdiiliŋ, kʋdiilee n. food (pl. is usually used)

kʋdúulúŋ, kʋdúulóo n. seedling, crop

kʋdùulúŋ, kʋdùulóo n. musical instrument (gen. term)

kʋduuro, kʋduuroo n. drummer

kʋfɩaŋ, kʋfɩasɩŋ n. red colour

kʋhɩaŋ, kʋhɩasɩŋ n. senior, elder, person in authority

kʋkɛnnɛ, kʋkɛnnɛɛ n. rich person

kʋkɩɩrɩdɩa, kʋkɩɩrɩdɩɩsɩŋ n. storeroom, warehouse

kʋlchiliŋ, kʋlchilee n. left over TZ eaten for breakfast

kʋlɛlɩŋ, kʋlɛlɛɛ n. lost thing
kʋlɛlɩŋ lost thing

kʋlpajʋʋ, kʋlpajʋʋba n. food sharing arrangement

kʋlʋchɔŋ n. mashed TZ

kʋlʋmam adv. feeble
Bile yie ŋaa nɛ kʋlʋmam. The child is feeble.

kʋlʋmʋʋŋ n. undone TZ

kʋlʋŋ, kʋʋlaa n. TZ, thick millet-porridge

kʋlʋŋgbɛnɛ, kʋlʋŋgbɛnsɩŋ n. chameleon

kʋlʋŋkʋɔlʋŋ, kʋlʋŋkʋɔlaa n. bird with long neck, usually at the river side

kʋntuo n. zero

kʋnyaŋŋmɩɩ, 
kʋnyaŋŋmɩɩba

n. a certain person

kʋ́ŋ, kɩaa n. thing 

cf: kʋ̀ŋ
kʋŋ̀, kʋma v. to harvest (millet, rice)

cf: kʋ́ŋ, kʋa
Ba kʋŋ mɩaa nɛ. They harvested millet.

Kʋŋaabɛ n. time for harvesting bambara beans (roughly October)

kʋŋkɔlʋŋ n. dust

kʋŋkɔrʋmʋŋ, kʋŋkɔrʋmɔɔ n. cobweb, or other insect dirt

kʋŋkɔrʋŋ, kʋŋkɔrʋnʋŋ n. a kind of bush

kʋɔlʋŋ, kʋɔlaa n. crop

kʋɔrɛ, kʋɔra v. to cut (esp. with a sickle)
Ʋ kʋɔrɛ yaŋ. He cut grass.

kʋpɛrɛɛ n. crops

kʋpɩnɩŋ, kʋpɩnaa n. something to sleep on (bed, mat, etc.)

kʋpʋla, kʋpʋllʋŋ n. white colour

kʋpʋɔŋ, kʋpʋɔrʋŋ n. rotten thing

kʋrʋ kʋrʋ adv. cluck, cluck!
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Jimiŋ yie yɩrɛ ʋ biiriŋ kʋrʋ kʋrʋ.
Chickens always call their chicks "cluck, cluck".

kʋsɛbɩsɩŋ n. food without salt or soup

kʋsɔlɔ, kʋsɔllʋŋ n. big pot with wide opening

kʋsuuluŋ, kʋsuuloo n. sth. full, closed package

kʋsʋʋŋ, kʋsʋʋnʋŋ n. carcass, corpse

kʋtɩaŋ, kʋtɩarɩŋ n. self germinated plant

kʋ́ʋrɛ,́ kʋʋ̀rá v. 1. to shrink
Ʋ gɛrɩ la kʋʋra nɛ. His cloth shrank.

2. to curl oneself up, huddle
Waarɩŋ hɛ nɩmɛ, ŋɩɩ nɛ tɩɩ ʋ kʋʋrɛ.
He is cold, that is why he curled up.

kʋʋ̀rɛ,̀ kʋ́ʋrá v. 1. to snore
Ʋ faasa pɩŋ doŋ a kʋʋrɛ. He is fast asleep and snoring.

2. to purr
Gelii la ka kʋʋrɛ nɛ. The cat is purring.

kʋweyiŋ, kʋweyee n. alive thing/person

Kp kp
kpaa, kpaa v. to share, divide, distribute

cf: pɔɩ, pɔrɛ
Ʋ kpaa nammɩa. He shared the meat.

kpaa magɛ dɔŋɔ, kpaa 
magɛ dɔsʋŋ

v. phr. half, middle
Keri chɛnfɛnɩɩ la kpaa magɛ dɔŋɔ.
Cut the soap in the middle.

kpaakpa, kpaakpaba n. palmnut

kpaalɩŋ, kpaalaa n. 1. pot with a flat bottom 

2. one's share or portion
Ʋ laa ʋ kpaalɩŋ nɛ. He collected his share.

kpaanɛ v. 1. to be inquisitive 
Sɩ́ wɩaa lɛ ŋɩɩ kpaanɛ. Don't be inquisitive.

2. to find out, to investigate
Má leŋ la kpaanɛ wɩɩ la na. Let's investigate the matter.

-kpaaŋ, -kpaarɩŋ -adj. broken, worn out, wretched

cf: -kɩaŋ , -kɔsʋŋ
pupokpaarɩŋ broken pots
luori kpaaŋ rickety car

kpaarɛ, kpaara v. 1. to sacrifice (to a fetish)
Bʋa bɛɛ nɛ ŋ yie kpaarɛ tɔmʋŋ?
At what time do you sacrifice to the idol?

2. to spill onto
Lɩɩla bɩsa kpaarɛ mɩ nyuŋ lɛ.
The water was spilling onto my head.

kpáasà, kpaasɩnɩŋ n. whip, rod

kpáasɛ ́, kpàása v. 1. hit, strike
Ʋʋ kpaasɛ kpasa nɛ. He is hammering a nail into a chair.

2. to do carpentry
Mɩɩ chɛ dɩ mɩ kpaasɛ boro nɛ. I want to make a door.

3. to roof (with roofing sheets)
Kapɛnta kpaasɛ mɩ dɩa. The carpenter roofed my house.

kpachagɩsaa n. 1. fork of a branch      2.  waist
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kpàgá, kpagɩsɩŋ n. gravel

kpàgɛ,̀ kpágá v. near, close (to be)
Má mʋ kpaga na. Go near it and see.

kpagɩna nɛ jɩnna idiom seeing is believing

kpagɩnyɩlɩŋ, kpagɩnyɩlaa n. rocky ground

kpagɩŋ, kpagɩnɩŋ n. a kind of tree

kpal, kpala v. 1. to bribe
Mɩ nyɩmma dɩa mʋ kpal sarɩyadiiru la nɛ.
My father went to the magistrate yesterday and bribed him.

2. to get hard
Dɩ ŋ nɛ gbaa kparɩkpʋrʋŋ a joŋ kɩaa daŋ ʋ nyuŋ, ʋ jaŋ 
kpal.
If you make a mount and put sth. on it, it will harden.

kpala, kpallɩŋ n. finger bell

kpalaa n. sg. 1. payment for sth.

2. bribery

kpalɩmɩɩŋ, kpalɩmɩaa n. a kind of millet for brewing pito

kpalɩŋ, kpalaa n. sling, catapult

kpalɩŋ tabɩɩŋ, kpalɩŋ 
tabɩaa

n. sling-stone

kpallɛ, kpalla v. to flatten a metal
Kpallɛ mɩ pire niiŋ pɩmɛ.
Flatten the edge of my hoe blade for me.

kpamboiŋ, kpamboyee n. hole broken into a wall (used as entrance or window), 
exit

kpammulo, kpammulluŋ n. a kind of bird with red feathers 

-kpammulo, -kpammulluŋ -n. a kind of yam
pɩɩkpammulo a kind of yam

kpanjaŋa, kpanjansɩŋ n. funeral bench on which the dead body is placed

kpantɩ, kpantɩba n. piles, haemorrhoids

kpaŋ, kpaŋa v. to become thick, hard, clot
Dɩ ŋ nɛ ŋaa daarɩŋ aŋ bɩ lɩɩŋ hɛ yʋgɛ, ʋ jaŋ kpaŋ.
If you cook porridge and do not add enough water, it will go 
solid.

kpaŋ kpaŋ adv. persistent
Ʋ chɩŋ kpaŋkpaŋ nɛ. He is persistent.

kpaŋ kpaŋ adv. solid, hard
Tabɩɩŋ ŋaa kpaŋ kpaŋ nɛ. The stone is hard.

kpaŋ kpaŋ tɩɩna, kpaŋ 
kpaŋ tɩŋŋaa

n. 1. sb. who deals with fetishes

2. sb. who tries hard, does his best, winner

kpaŋŋɩlaŋ adv. unmovable
Baasikuri la vɛnɛ mʋ chɩŋ nɛ kpaŋŋɩlaŋ.
The bicycle stood there unmovable.

kparaa n. sg. body from waist downwards

kparaa n. a pair of sth.

kparɩmɛ, kparɩma v. 1. to patch, mend
Laa mɩ gɛrɩŋ kparɩma tɩa. Patch the cloth for me.

2. to be deaf
id. Ʋ dɩgɩlaa kparɩma nɛ. He does not hear well.
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kpasa, kpasɩnɩŋ n. 1. chair, stool, bench

cf: kuruŋ
2. (pl.) furniture

kpegi, kpege v. to loose colour, to become very dirty
Ʋ gɛrɩŋ kpege nɛ. His shirt is very dirty.

kpegisi, kpegise v. to gnaw
Bile kpegisi haŋgbeliŋ. The child gnawed the bone.

kpelli, kpelle v. to break off
Mʋ kpelli tɩa la pɩpaarɩŋ kaa kɔ.
Break off the branch with the leaves and bring it to me.

kpembele n. braggart
Ʋ kɛŋ kpembele. She is a braggart.

kpenyɩlɩŋ idiom something that is difficult to come by, a scarce 
commodity

kpeŋ, kpeme v. fold
Kɛŋ gɛrɩla kpeŋ. Fold the cloth.

kperi, kpere v. 1. to puzzle, to be impossible for a person to do or 
understand, to be funny
Wɩɩ la kperimi nɛ. I find that matter impossible.

2. to compel
Ba kperu nɛ ʋ laalɛ gɛrɩkɔsʋmɔɔ.
Situations compelled him to wear a worn-out cloth.

3. to get worse
Ʋ nyanyalɩɩ la kpere nɛ. His disease is getting worse.

kperiki, kperike v. to flirt
Baal la arɩ ʋ hɩɩla ka kperiki nɛ.
The man and his lover are flirting.

kpesi, kpese v. to shake
Ʋ kpesi ʋ gɛrɩŋ dɩ disiniŋ lɩɩ.
She shook her dress to get the dust off.

kpesi bʋa, kpesi bʋaɔsʋŋ n. place where wild animals go to lick the ground

kpeye, kpeyee n. leopard

cf: wawɛɩ
kpɛɛŋ n. 1. gambling

2. a card game

kpɛŕɛ,́ kpɛr̀ɛ́ v. 1. to boil sth.
Pɩa la ka kpɛrɛ nɛ. The yam is boiling.

2. to stand near, to stand close
Bile chɩna kpɛrɛ ʋ nyɩmma nɛ.
The child is standing close to his father.

kpɛr̀ɛ,̀ kpɛŕɛ́ v. 1. to cut vertically

cf: wulimi
Kɛŋ nammɩa la kpɛrɛ. Cut the meat.

2. to operate, vaccinate (med.)
Asibiti lɛ ba kpɛrɛ nɩaa.
In the Health Centre they operate on people.

-kpɛrɛba -n. a pair of sth.
nɛntɛŋkpɛrɛba pair of shoes

kpɛrɩsɛ, kpɛrɩsa v. to squash
Boro kpɛrɩsɛ ʋ neniiŋ nɛ. The door squashed his finger.

kpil dɩgɩlɩŋ v. phr. pay attention
Má kpil dɩgɩlɩŋ a nɩɩ wɩɩ la mɩ sɩɩ bʋl.
Pay attention and listen to what I am saying.
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kpirimi, kpirime v. to kneel down
Haal la tuu kpirimi kuoro sɩpaaŋ.
The woman knelt down in front of the chief.

kpisee adv. to be very thick, poorly made
Pupoi la ŋaa kpisee nɛ.
The pot is very thick and poorly moulded. 

kpɩa, kpɩa v. 1. to shout, rebuke
Mɩ kpɩaʋ lɛ. I rebuked him. I shouted at him.

2. to be better (than)
Kʋdiile la bɩ yʋgɛ, ama ʋ kpɩa pɛɩ.
There is not much food, but it is better than nothing.

3. to be well, better (health)
Ʋ nyuŋ dɩa wɩa nɛ, ama ʋ kpɩa nɛ jɩnɩŋ.
He had a headache yesterday, but today he is better.

4. to thunder
Duonuŋ fa kpɩa nɛ. It thundered.

kpɩɛraa n. sg. finery (clothes, jewellery)

kpɩɛrɛ, kpɩɛra v. 1. to put on, dress nicely, adorn, decorate
Mʋ kpɩɛrɛ jaaba la. Go and put the trappings on the horse.

2. to pluck leaves
Kpɩɛrɛ jɔgɔ la dɩ la chɔ.
Pluck the bean leaves so that we cook them.

kpɩɛsɩŋ, kpɩɛsaa n. shackles

kpɩɩkpɩɩ, kpɩɩkpɩɩba n. 1. a smelling insect, stinkbug

2. mongoose

kpɩɩnɛ, kpɩɩna v. to scrape out, scour

cf: luosi, lɔsɛ, du
Ʋ kpɩɩnɛ hɛnɛ. She scraped the pot out.

kpɩla n. fan palm

kpɩlɩɩ adv. exposed, exhibited
Ʋ kori moribii la kpɩlɩɩ nɛ. He exposed the money.

kpɩllɛ, kpɩlla v. to be foolish
Bile kpɩlla nɛ. The child is foolish.

kpɩm adv. firm
Vɔɔ kɩalɩŋ kpɩm. Tie the things firmly.

kpɩŋkpaanɩŋ, 
kpɩŋkpaanaa

n. facial or tribal mark

kpɩrɩkɩlɩɩ, kpɩrɩkɩlɩɩba n. blood plum

kpɩrɩntɩŋ adv. tasty (food)
Kʋdiile la ŋaa kpɩrɩntɩŋ. The food is tasty.
Ʋ chɔ dɩsɩŋ kpɩrɩntɩŋ. She cooked tasty soup.

kpuluŋkpoguluŋ, 
kpuluŋkpoguloo

n. shuttle

kpuŋkpele, kpuŋkpelliŋ n. shorts, pants

-kpuŋkpere, -kpuŋkperisiŋ -adj. peculiar, strange, funny, absurd
diibiikpuŋkpere strange bird

kpuŋkpunsuŋ n. fits, epilepsy 

cf: kuŋkunsuŋ
kputuru, kputuruba n. (Hs.) leper

kpʋ, kpʋa v. 1. to kill
Kpʋ dɩmɩŋ. Kill the snake.
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idiom 2. to beat (in a game)
La yuo biee nɛ, ʋ kpʋmɩ. We played a game and he beat me.

3. to clear (a field)
Ba bɩ ba pɩɩyaŋ kpʋa. They did not clear their yam field.

4. to beat, affect severely
Kɛŋ gɛrɩŋ tɔ ŋ nyuŋ dɩ wɩa sɩ́ŋ kpʋ.
Shade your head with a cloth so that the sun does not beat 
you.

kpʋ...tɩtɩa idiom to ruin oneself
Ʋ kpʋ ʋ tɩtɩa He ruined himself

kpʋlɩɩ -adj. really
baduokpʋlɩɩ a really strong man

kpʋllɛ, kpʋlla v. to be empty-headed, unintelligent, stupid

kpʋŋkpajɩɛrɛ, 
kpʋŋkpajɩɛrɛba

n. swallow

kpʋra tɔ v. phr. to close or cover up with soil
Olii la kpʋra tɔ ʋ bʋa nɛ. The rat sealed off its hole.

kpʋrɛ, kpʋra v. 1. to swell

cf: pʋ̀ʋsɛ̀
Tabɩɩŋ nɛ yagɛ ʋ tile lɛ, ʋ kpʋrɛ.
A stone hit his forehead, now it is swollen.

2. to gargle
Ʋ yiikoro hɩla nɛ, ʋ kpʋrɛ daalusuŋ.
His throat was dry, so he gargled with medicine.

kpʋrɛ nyʋɔsʋŋ v. phr. to be a smoker

kpʋrɩsɛ, kpʋrɩsa v. 1. to rinse the mouth
kpʋrɩsɛ niiŋ to wash one's mouth

2. to sprinkle
Ŋaa lɩɩŋ kpʋrɩsɛ tinteela anna tii.
Sprinkle water on the ground before you sweep.

kpʋrɩsɛ dɩgɩlaa idiom to warn

kpʋrʋ kpʋrʋ adv. very fast
Chuomoo yie fá kpʋrʋ kpʋrʋ nɛ. Rabbits run very fast

kpʋrʋŋ, kpʋraa n. small empty container (e.g. for tobacco)

kpʋsa kpʋsa adv. in disorder, not neat
Ʋ nyupʋnaa ŋaa kpʋsa kpʋsa. His hair is unkempt.

kpʋsaa adv. 1. bushy
Baal la nyʋ tɔŋŋɔɔ nɛ kpʋsaa. The man has a bushy beard.

2. in abundance
Tɩa la nɛnɛ nɛ kpʋsaa. The tree has lots of fruit.

kpʋsɛ, kpʋsa v. to pluck, remove feathers
Ʋ dɩa kpʋsɛ jimiŋ nɛ. Yesterday he plucked a chicken.

kpʋʋrʋwie n. HIV/AIDS

L l
la pron. we, us, our

cf: lana
la dem. the, that (refers to a specific, known thing)

kʋdiile la the food

laa, laa v. 1. to get, receive, accept, take
Má laa kʋdiilee. Have some food!

2. to charge sb.
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Tɩɛla laamɛ siidi batori nɛ.
The tailor charged me three Cedis.

laa ... lɛ idiom to ease, relieve
Daalusuŋ jaŋ laaŋ lɛ. The medicine will relieve you.

laa ... nɛ Prenou
n

we

laa bil sɛmɛ v. phr. to ignore, put aside
Laa wɩɩ la bil sɛmɛ. Ignore the matter.

laa jɩŋ idiom to judge, to arbitrate
La kɛŋ wɩɩ nɛ kɔ ŋ teeŋ dɩ ŋ laa jɩma pɩla.
We brought the matter before you so that you judge for us.

laa nyuŋ idiom to replace
Ʋ laa mɩ nyuŋ nɛ. He replaced me.

laa sɩpaaŋ v. phr. do sth. first 
Mɩ laa sɩpaaŋ mʋ yɔbɔ nɛ, anna mʋ mɩ nandɔŋɔ dɩa.
First I went to the market and then to my friend's house.

laa sɩpaaŋ ... lɛ v. phr. to do sth. before sb. else
Mɩ laa sɩpaaŋ mʋ sikuuri ŋ lɛ.
I went to school before you did.

laa... ta v. phr. to save, rescue
Ʋ sɩ tel lɩɩŋ tʋɔŋ, mɩna nɛ laaʋ ta.
When he fell into the water, I saved him.

laa...dii v. phr. believe
Mɩ laa Wɩa dii nɛ. I believe in God.

laa...yɩrɩŋ idiom to make oneself a name, to become famous 
Ʋ laa yɩrɩŋ. He became famous.

laadiiniŋ n. faith

laala , laalɩsɩŋ n. handle of a bag

laalaa n. pl. possessions of a deceased person brought to the 
funeral

laalɛ, laala v. to wear
Ʋ laalɛ gɛrɩzɔmʋŋ nɛ. He wore a fine cloth.

laalɩŋ n. war, battle

-laalɩŋ -adj. many
pielaalɩŋ a flock of sheep

laalɩpɩnjʋa, laalɩpɩnjʋaba n. pin-tailed whydah

laalɩyuoro, laalɩyuoroo n. soldier

cf: sooja
laamɛ niiŋ idiom lick one's lips

Ʋ laamɛ ʋ niiŋ. He licked his lips.

-laaŋ, -laarɩŋ -adj. fresh, not yet dried out
namɩɩlaaŋ fresh meat

laara kɛŋ idiom to start unexpectedly
Guala laara kɛŋ nɛ. The dance started unexpectedly.

laarɛ, laara v. 1. to search, to grope

cf: gbilli
Laara joŋ gbaŋa la tɩa. Grope for the bowl and give it to me.

2. to cuddle
Haal la joŋ ʋ bile a lɩlaarɛ ʋ nyuŋ.
The woman took her child and hugged her head.
id. Ʋ kɛŋ nʋʋŋ laarɛ. He exaggerated.

laasɛ, laasa v. to wedge, support, prop
Pupoiŋ chɛ ʋ tel, mɩ laasɛ.
The pot was about to fall, so I propped it up.
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Laataara n. Saviour (used by Christians for "Christ as Saviour"), 

laataara, laataaraa n. rescuer

labaarɛ n. (Hs.) news

lagɛ, laga v. to apply (medicine)
Joŋ daalusuŋ lagɛ ŋ dɩgɩlaa.
Put some medicine into your ears.

lagɩ lagɩ adv. quickly, fast

cf: tɛtɛ
Pɛrɛ lagɩ lagɩ! Hoe fast, speed up!

lagɩsɛ, lagɩsa v. to be spotted

cf: tagɩsɛ
Tʋɔlʋŋ lagɩsa nɛ. The bushcat is spotted.

laha, lahɩnɩŋ, lasɩŋ n. spoon, ladle

Lahadi n. (Hs.) Sunday

lahɔrʋmɔ n. (Hs.) grace, mercy, kindness

lambarɩka, lambarɩkaba n. veil

lampoo, lampooba n. (Fr.) tax, revenue

lampoolaara, 
lampoolaaraa

n. tax-collector, revenue-collector

lana pron. 
emph.

we (emph. form of la)

lanta, lantaba n. musket, flintlock gun

laŋŋɛ, laŋŋa v. 1. to come together, to gather
Nɩalɩŋ laŋŋa nɛ. The people have gathered.

2. to climb
Bile ka laŋŋɛ tɩɩsɩŋ nɛ woruŋ.
The child knows how to climb trees.

3. to jump or swing from tree to tree
Ŋmama jɩŋ tɩɩsɩŋ laŋŋɩŋ nɛ woruŋ.
The monkey knows how to swing from tree to tree.

laŋŋɛ laŋŋɛ adv. loosely
Ʋ kɛŋ ŋmɛnɩŋ laŋŋɛ laŋŋɛ.
He bound (it) loosely with a string.

larɩbakɔ, larɩbakɔba n. a yam species

lebi num. half

leefi n. (Hs.) blame, fault

cf: taalɩ
leeni, leene v. (Hs.) to have disrespect for, undermine, to despise

cf: maasɛ
Bile leeni nɩaa kɩŋkɛŋ.
The child has no respect for anybody.

lenni, lenne v. 1. to exchange
Haalaa yie jʋʋ yɔbɔ a joŋ chʋʋnaa lenni chenfilee.
The women exchange sheanuts for fish in the market.

2. to lick
Gelii la lenni dɩsɩ la kala. The cat licked up all the gravy.

leŋ, leŋe v. 1. to allow, permit, let

cf: ta
Leŋ dɩ baal la mʋ. Allow the man to go.

2. to give up, stop doing, cease
Mɩ faa mʋ sikuuri nɛ, ama mɩ leŋe nɛ.
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I used to go to school, but then I gave it up.

3. to divorce
Baal la leŋ ʋ haala nɛ. The man divorced his wife.

4. to abandon, leave behind
Ba dɩa bɩ sʋʋ la leŋe kaala lɛ.
They did not leave the corpse in the compound yesterday.

lerigi, lerige v. to be injured, disabled
Bile lerige nɛ The child is injured.

leriŋ, leree n. 1. place, room, space

2. weather, climate
Leriŋ fɩɛla jɩnɩŋ The weather is cold today.

lɛ postpos
.

in, at
Ʋʋ ŋmʋnsɛ teniŋ nɛ ʋ dɩa lɛ.
He is writing a letter in his house.

lɛ, lɛ v. earthing up
Má mʋ lɛ hɛ mɩa la. Go and earth-up the millet.

lɛbɩŋ, lɛŋŋɛɛ n. shelter with thatched roof

cf: palɩŋ
lɛɛlɛ temp. 

part.
a little while ago, now, soon
Mɩ jaŋ mʋ dɩa lɛɛlɛ. I am going home now.

lɛɛŋ, lɛŋŋɛɛ n. 1. plant (gen. term)

2. the next born of an animal

lɛfɛ, lɛfɛba n. grass used to make a flat covering

lɛgɛ, lɛgɩsɩŋ n. 1. vagina 

cf: faagaa, sɩpaaŋ, mɛnɩŋ
2. pubes

3. animal underpart

lɛɩ, lɛyɛ (neg. bɩ lɛɩ) v. to get wet, damp
Tinteeŋ lɛyɛ nɛ. The ground is wet.

lɛl, lɛlɛ v. to get lost
Moribie la lɛlɛ. The money got lost.

lɛlbuluŋ, lɛlbuloo n. graveyard

lɛldɩmɩŋ, lɛldɩŋŋaa n. a kind of snake

lɛlɩŋ, lɛlɛɛ n. 1. spirit of a dead person, ancestor

2. (pl.) shrine of ancestors' spirits

3. place of the dead people

lɛlpomuŋ, lɛlpoŋŋoo n. a small cricket

lɛnnɛ, lɛnnɛ v. to search, grope

cf: gbilli, laarɛ
Ʋ lɛnnɛ chɛ siidi kʋbala. He groped for one Ghana cedi.

lɛŋ lɛŋ adv. very sweet
Sikiri sɩma lɛŋ lɛŋ. Sugar is very sweet.

lɛŕɛ,́ lɛr̀ɛ́ v. to detach, remove
Mʋ lɛrɛ teniŋ kaa kɔ. Tear off the paper and bring it here.

lɛr̀ɛ,̀ lɛŕɛ́ v. to pull, drag 

cf: tɔnsɛ
Ba kɛŋ gaarʋ la lɛrɛ tuuri tinteeŋ.
They dragged the thief on the ground.

lɛr̀ɛ.̀..dɩgɩlaa idiom to punish, to warn
Ʋ sɩ gaa bʋʋŋ la, ba lɛrɛ ʋ dɩgɩlaa nɛ woruŋ.
He was punished for stealing the goat.
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lɛyɛ adj. 1. to be fresh
Kuorimɩɩ la lɛyɛ nɛ. The maize is fresh.

2. to be wet
Mɩ gɛrɩŋ lɛyɛ nɛ. My dress is wet.

libe, libisiŋ n. tracks, footprints, marks, course

libi, libe v. to forge metal
Libi vatoguŋ pɩmɛ. Forge a chopper for me.

libibʋa, libibʋasʋŋ n. blacksmith shop

libiŋ, libee n. working place of a blacksmith

libire, libiree n. 1. blacksmith

cf: macheri
2. brass caster

liegi, liege v. stay for a short time
Batɔŋ yie kʋ liegi hilime la lɛ nɛ aŋ mɩɩrɛ.
Batong stayed at the meeting for a short time and went back.

liemu, liemuba n. (Engl.) lemon, orange 

lieŋi, lieŋe v. 1. to swing
Hambiisi la jɩl tɩa la a lilieŋi.
The children climbed the tree and swung on it.

2. to hang
Ba dii gaarʋ la sarɩya aŋ lieŋu.
They declared the thief guilty and hung him.

lieri, liere v. set fire to

cf: biesi
Dɩ nyiniŋ nɛ lieri ŋ nyupʋnaa, ba jaŋ fisi.
If the fire catches your hair it will burn.

lieri ... lɛ idiom 1. to interfere
Ʋ cho nɩa wɩaa lɛ lieriŋ.
He likes interfering in people's matters.

2. to crave for
Ʋ niiŋ ka lieri la kudiilee lɛ nɛ. He is craving for our food.

liesi, liese v. to point with one's finger
Nɩaa balɩa nɛ liesi dɔŋɔ.
The two were pointing at each other.

ligi, lige v. to cook a larger amount
Ba ligi kʋlʋŋ woruŋ a pʋ. They cooked much food for him.

liiri, liire v. to take sth. off from sth.
Nammɩa bɩa, ba liiri.
The meat was done so they took it off the fire.

liise yi v. phr. think about, to take notice of
La bɩ liise yi bile lɛ. We didn't think about the child.

liisi, liise v. to remember, remind
Dɩ mɩ nɛ yʋa, ŋ liisimi. If I forget, remind me.

liisiŋ, liisee n. forked stick to support beams for a mud roof

lim adv. very dark

cf: tim, bire bire
Leriŋ ŋaa lim nɛ. The place is pitch dark.

líŋ, lìŋé v. to wear leaves, to have one’s period
Haal la jaa pɩpaarɩŋ a liŋ.
The woman picked leaves and wore them.
Ʋʋ liŋ nɛ. She is having her period.

lìŋ, líŋè v. 1. to swallow
Mɩ dɩa liŋ amɛmbiiŋ. I swallowed a tablet yesterday.

2. to drip
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Dʋgɛ sɛhɛyɛ la dɩ ʋ liŋ dɩ ba hɛ dɩsɩŋ lɛ.
Strain the spice-water out so that they will put it into the soup.

liŋiŋ n. menstrual period

cf: hakɩaa
lɩa num. two (when counting)

cf: balɩa
-lɩamɩŋ -num. second, second time

biilɩamɩŋ second child

lɩɛgɛ, lɩɛgɛ v. to go to and fro
Sɩ́ mɩ lɩɛgʋ. Don't move back and forth in front of me.

lɩɛrɛ, lɩɛra v. to lose weight, be sickly

cf: zʋgʋlɛ
Bile lɩɛra nɛ, ʋ naaŋ kɛŋ puo nɛ daŋ ʋ lɛ.
The child is sickly, because his mother is pregnant.

lɩga/lɩgɩŋ, lɩgɩsɩŋ n. fence

cf: gaarɩŋ
lɩgɛ, lɩga v. to fence in, put up a fence

cf: feri
Ʋ lɩgɛ ʋ gaarɩŋ arɩ wɛyɛ. He fenced his garden with wire.

lɩgɩsɛ, lɩgɩsa v. 1. to flash (lightening)
Duonuŋ lɩgɩsa. There was lightening.

2. to jerk, to make a sudden uncontrolled movement
Mɩ naaŋ lɩgɩsa nɛ. My leg jerked.

lɩɩ, lɩa v. 1. to leave, desert
Baal la lɩɩ Tumu lɛ nɛ. The man has left Tumu.

2. to come from, be from
Mɩ lɩɩ Tumu nɛ. I am from Tumu.

3. to fade, lose colour
Ʋ gɛrɩzɔŋ la lɩa. His beauiful cloth has faded.

4. to appear, become visible, become clean
Chɛnɛ dɩa lɩa nɛ. The moon appeared yesterday.

lɩɩ- -n. of or pertaining to water
lɩɩfooluŋ bathing water

lɩɩ ... lɛ v. phr. to come from, to leave
Mɩ lɩɩ Tumu lɛ. I am on my way from Tumu.

lɩɩ aŋ ka pɩ dɔŋɔ idiom to be different
Wɩalɩŋ lɩa aŋ ka pɩ dɔŋɔ nɛ, sɩ́ ba joŋo yaga mɛrɛ dɔŋɔ.
The matters are two different issues, don't put them together.

lɩɩ dɩa lɛ idiom to be beautiful/handsome, to be nice
Haal la lɩɩ dɩa lɛ. The woman is beautiful.

lɩɩ lɩɩŋ lɛ idiom to be good looking
Tolibie la lɩɩ lɩɩŋ lɛ. The girl is good looking.

lɩɩ sɩɩŋ idiom to be nice or good
Gɛrɩ la lɩɩ sɩɩŋ. The dress is nice.

lɩɩba n. 1. (Hs.) profit

cf: nyʋʋrʋŋ
2. value

lɩɩbulo, lɩɩbuloo/lɩɩbulluŋ n. spring of water

lɩɩduoro, lɩɩduoroba n. water bug

lɩɩfooluŋ, lɩɩfooloo n. bathing water

lɩɩfoori nɛntɛŋŋɛɛ n. slippers

lɩɩfooridɩa, lɩɩfooridɩɩsɩŋ n. bathroom   cf: banjɩra, fɩfɩɩlɩŋ
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lɩɩfooro, lɩɩfooroo n. baptiser

lɩɩjɩna, lɩɩjɩsɩŋ n. a pool, dam, etc, which never dries up, sea

lɩɩlɛ, lɩɩla v. to behave or speak foolishly

cf: galɩmɛ
Baal la lɩɩla nɛ. The man is behaving foolishly.

lɩɩlibe, lɩɩlibisiŋ n. waterway, watercourse

lɩɩlooro, lɩɩlooroo n. person who pours libation

lɩɩmɩŋ, lɩɩmaa n. bile

lɩɩndaboro, lɩɩndaborusuŋ n. boat (also daboro), dug-out canoe

lɩɩnɛŋ, lɩɩnɛsɩŋ n. hippopotamus

lɩɩnyʋalʋŋ, lɩɩnyʋalaa n. drinking water

lɩɩnyʋasʋŋ n. thirst

lɩɩŋ, lɩɩraa n. water
Ŋaa lɩɩŋ pɩmɛ dɩ mɩ nyʋa. Give me water to drink.

lɩɩŋ niiŋ n. coast

lɩɩŋaarʋ/lɩɩŋaara, 
lɩɩŋaaraa

n. person who looks after sb., maid

lɩɩpeliŋ, lɩɩpelee n. wave (on water)

lɩɩpɛllɩ-libe, lɩɩpɛllɩ-libisiŋ n. river bed, water course

lɩɩrɛ, lɩɩra v. 1. to interfere
Bɛɛ nɛ tɩɩ ŋ lɩlɩɩrɛ wɩɩ la lɛ ŋɩɩ?
Why do you interfere in this matter?

2. to let sb. down, mislead
Baal la lɩɩrɛla, ʋ sɩ ʋ jaŋ kɛnla kaa mʋ Kumasi aŋ vɩa.
The man let us down. He said he would take us to Kumasi and 
then refused.

lɩɩsa ta v. phr. to subtract

lɩ́ɩsɛ,́ lɩɩ̀sá v. 1. to remove, pick up, take out
Má lɩɩsɛ pɩaa pɩmɛ. Give me some yams.

2. to pick, appoint
Kuoro lɩɩsɛ ʋ kʋhɩasɩŋ. The chief chose his elders.

3. to pick out, separate
Mɩ jaŋ wuo pɛrɛ lɩɩsɛ mɩaa yaŋ tʋɔŋ.
I can weed out the grass from the millet.

4. to explain
Ʋ lɩɩsɛ namaga la bʋbʋɔŋ. He explained the riddle.

lɩɩ̀sɛ,̀ lɩ́ɩsá v. to sift in water
Lɩɩsɛ miiriŋ a lɩɩsɛ tabɩaa kala.
Sort out the rice and remove the stones.

lɩɩsɛ bʋbʋɔŋ idiom tell the meaning of something

lɩɩsɛ jɩata idiom to be unconcerned
Baa bʋl wɩaa, ka ʋ lɩɩsɛ jɩata.
They are talking to him, but he is unconcerned.

lɩɩsɛ luoruŋ idiom to abort

lɩɩsɛ mɩɩsɩŋ idiom to kill
Mɩ dʋndɔŋŋɔɔ ka chɛ ba lɩɩsɛ mɩ mɩɩsɩŋ nɛ.
My enemies wants to kill me.

lɩɩsɛ niiŋ idiom to fulfill a promise/vow

lɩɩsuosoo n. drops of water

lɩɩwaalɩŋ/lɩɩbalɩŋ n. flood
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lɩma adv. quickly, punctually
Mʋ lɩma lɩma. Go quickly.
Kɔ tɩntɩŋŋaa lɩma. Come to work punctually.

lɩmbaŋa n. dry season

cf: tafaaŋ
lɩmɩŋ n. heat (also wulimiŋ )

lɩnsɛ, lɩnsa v. to reheat (leftovers) warm up
Joŋ dɩsɩ la a lɩnsɛ. Take the soup and warm it up.

lɩŋ̀, lɩ́má (neg. bɩ lɩŋ) v. to get hot, to be hot
Dɩsɩ la lɩma. The soup is hot.

lɩr lɩr adv. 1. 1. narrow, close together 2. quickly and quietly

cf: lʋrr lʋrr, lʋrr lʋrr
Pɩa la ŋaa lɩr lɩr nɛ Thr yams are planted close together.

2. quickly and quietly
Kpeye fá mʋ lɩr lɩr The leopard ran quickly and quietly.

lo, lo v. 1. to throw down
Joŋ pupoi la lo. Throw the pot down.

2. to create
Wɩa lo nuhuobiine. God created man.

3. to give a discount, dash
Lomi. Give me a discount!

lo lɩɩŋ idiom to pour libation
id. Laa chɛ la lo lɩɩŋ nɛ. We want to pour libation.

lo niiŋ idiom to cry/wail

logi, logo v. to make very smooth
Pupomɛɛrɛ logi ʋ pupoiŋ woruŋ.
The potter made his pot very smooth.
Ʋ logi gbaŋa la kala.
He ate the food to the last bit, so that the bowl was completely 
clean.

logo logo adv. hesitant, to be in doubt
Ʋ ŋaa logo logo nɛ. He is in doubt what he should do.

lokumbiiŋ, lokumbiee n. smooth stone for polishing floors

lokuruŋ, lokuroo n. side of the stomach

lomo lomo adv. hollow and open
Pupoi la ŋaa lomo lomo. The pot is hollow and open.

lomuŋ, loŋŋoo n. foetus

lontoŋ, lontoroŋ idiom formula used at the end of a story
Mɩ sʋnsɔgʋlʋŋ bʋbʋɔŋ lontoŋ. This is the end of my story.

lóŋ, lomo v. to be pregnant (animals only)
Bʋʋŋ la lomo nɛ. The goat is pregnant.

lòŋ, lonnuŋ n. gourd with narrow opening

loŋgoruŋ, loŋgorunuŋ n. corner

cf: gʋnʋŋ
loo, lobo v. to wrestle, fight

Hambiisi la dii kʋlʋŋ nɛ a yuo dɔŋɔ a luloo.
While the children were eating TZ they got into a quarrel and 
fought.

looribuguŋ, looribugoo n. wrestling place

lori, loro v. to blister
Kʋŋ nɛ lori mɩ nɩsɩŋ lɛ. I have a blister on my hand.

lorigi, lorigo v. 1. to take out
Mɩ lorigi haŋgɩla la bile niiŋ lɛ.
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I took the sand out of the child's mouth.

2. to rape
Ʋ kɛŋ tolibie la lorigi nɛ. He raped the girl.

3. to scoop
Lorigo chaarɛ gbambie la. Scoop out the calabash seeds.

lorigo laa v. phr. to seize, to confiscate, to take by force
Puwuolo yie kɛŋ ʋ kʋa, nɩduoŋ lorigo laa nɛ.
When a weak man has sth., a strong man takes it from him.

lorumuŋ, lorumoo n. cockroach

loruŋ n. discount, dash

cf: jaara
loruŋkpʋrʋŋ n. insecticide

losuŋ n. 1. hunger

2. lack of sth.

losuŋ/losumo, losumoo n. hungry person, poor person

lɔgɛ, lɔgɔ v. 1. to take out
Lɔgɛ kapala. Take some of the fufu.

2. to pinch sb.
Sɩ́ mɩ kaa lɔgɛ. Do not pinch me!

3. to scratch violently
Mɩ kori bile, aŋ ka ʋ lʋlɔgɩmɛ.
I held the child and he scratched me severely.

lɔgɔ pa idiom to hint, tell in secret
Wɩɩ la ba sɩ bʋla mʋ lɔgɔ pa ŋ nyɩmma.
Go and hint your father what they said.

lɔgɔ ta idiom to run
Ba kire to baal la harɩŋ ʋ lɔgɔ ta.
They chased the man and he run.

lɔgɔdɩnlɔgɔ, lɔgɔdɩnlɔgɔba n. a thorny tree

lɔgɔgɔ adv. wide open
Ʋ niiŋ ŋaa lɔgɔgɔ nɛ. His mouth is wide open.

lɔl, lɔlɔ v. 1. to be tired

cf: bugi
Mɩ lɔlɔ nɛ. I am tired.

2. to do sth. and fail
Ba chol fuo la lɔl nɛ. They tried to cross the river but failed.

lɔllɛ, lɔllɔ v. to greet, thank

cf: chʋɔlɛ
Mɩ jaŋ lɔllɛ kuoru la. I will greet the chief.

lɔlʋŋ n. 1. welcome! (greeting, also used to express gratitude)
Ŋ lɔlʋŋ! You are welcome!

2. tiredness
Lɔlʋŋ kɛmmɛ nɛ. I am tired.

lɔrɛ, lɔrɔ v. 1. to be ugly, bad looking
Baal la lɔrɔ. The man is ugly.

2. to be bad, harmful, dangerous
Wombiiŋ lɔrɔ. The road is bad.

lɔrɔ, lɔrʋsʋŋ n. a kind of insect

-lɔrʋŋ, -lɔrʋnʋŋ -adj. ugly, unpleasant, bad, dangerous
ugly man

lɔsɛ, lɔsɔ v. 1. to harvest (yams), dig out

cf: luosi, kpɩɩnɛ, du
Baal la lɔsɛ ʋ pɩaa kala. The man harvested all his yam.
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2. to scrape, to hollow out
Ʋ lɔsɛ gugoŋ. He hollowed out a drum.

3. to point out, draw sb.'s attention to
Bile sɩ kɛŋ luori la aa ŋaa, ba lɔsɛmɛ dɩ mɩ beena.
When the child was touching the lorry, they drew my attention 
to it.

lu, luo v. 1. to blow

cf: du
Peliŋ luo nɛ. The wind blew.

2. to dig deep
Ʋ lu bʋa. He dug a deep hole.

lugi, lugo v. to be cloudy, dense, thick
Leriŋ kala lugo nɛ jɩnɩŋ. It is cloudy today.

lugisi, lugiso v. 1. to tickle

cf: nyiiri
Mɩ lugisi bile ʋ mɔŋ. I tickled the child and he laughed.

2. to wash the mouth
Joŋ yɩsɩŋ hɛ lɩɩŋ lɛ a lugisi a kpʋra ta.
Take salt water, rinse your mouth, gargle and spit it out.

-luguŋ, -lugunuŋ -adj. thick, dense
yaluguŋ thick undergrowth
tɩɩlugunuŋ jungle

lunloro, lunloroba n. bedbug

luŋ, luŋie v. to be deep 
Vil la luŋie. The well is deep.

luobii-kparaa n. colon

luobii-tɩɩna, luobii-tɩŋŋaa n. glutton

luobiiŋ, luobiee n. 1. intestines

2. inner tube (of a tyre)

luoheeŋ, luoheyee n. finger root or bush banana 

luopʋŋʋŋ n. constipation

luori, luoriba n. lorry, car, truck

cf: mʋntʋʋka
luoruŋ, luoroo n. 1. stomach, lower abdomen, belly

cf: chincheleŋe
Ʋ luoruŋ yʋga. Her stomach is big.

2. pregnancy
Ʋ kɛŋ luoruŋ. She is pregnant.

luosi, luoso v. to scrape, scoop out (sth. sticky)

cf: kpɩɩnɛ, lɔsɛ, du
Luosi kʋlʋŋ hɛ gbaŋa lɛ. Scoop out the TZ into a bowl.

luosuuluŋ, luosuuloo n. bloated stomach

luri, luro v. 1. to pierce
Tɔɔ ʋ dɩgɩlɩŋ luri. Pierce his ear.

2. to bore
Luri sontoguŋ. Bore a hole into the hoehandle.
id. Waarɩŋ luro nɛ. It is cold season.

luribiiŋ, luribiee n. testicle

luroo n. pl. scrotum

lurumbiiŋ, lurumbiee n. waist chain, bead, pearl

luruŋ n. 1. swollen scrotum
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cf: bombo
Babɩnɩɩ kɛŋ luruŋ nɛ. Babinii has a swollen scrotum.

2. gunpowder
La dɩa tugi luruŋ nɛ. We made gunpowder yesterday.

lusuncholsɩɩŋ, 
lusuncholsɩaa

n. step on a staircase or ladder

lusuncholuŋ, lusuncholluŋ n. ladder

lusuŋ, lusunuŋ n. mudroof

lʋga lʋga adv. soft 

cf: lʋgʋgʋ, nʋga nʋga, lʋŋa lʋŋa
Kumpuŋŋu la ŋaa lʋga lʋga nɛ. The mattress is soft.

lʋgʋgʋ adv. soft, light

cf: lʋga lʋga, nʋga nʋga, lʋŋa lʋŋa
Nyuyelle ŋaa lʋgʋgʋ nɛ. The pillow is soft.

lʋgʋmam adv. feeble
Bile ŋaa lʋgʋmam nɛ. The child is feeble.

lʋgʋmʋŋ, lʋgʋmaa n. carnivore

lʋl̀, lʋ́lá v. 1. to give birth (people or animals)

cf: nɛ́ŋ
Ʋ lʋl bie. She gave birth.

2. to bear fruit (crops)
Mɩaa kɛŋ puosuŋ nɛ, ba jaŋ lʋl.
The millet is flourishing, it will bear fruit.

lʋl̀á, lʋllʋŋ n. womb

lʋlla, lʋllaa n. parent, father and mother

lʋlʋŋ n. birth

lʋŋa lʋŋa adv. soft, delicate

cf: lʋgʋgʋ, lʋga lʋga, nʋga nʋga
Moŋgo nɛ bɩa, ʋ yie ŋaa lʋŋa lʋŋa nɛ.
When a mango is ripe, it is soft.

lʋɔga, lʋɔgaba n. bag

lʋɔmɛ, lʋɔma v. to remove everything, to strip naked, to moult
Ba lʋɔmɛ gaara gɛnnɩŋ kala aŋ vɩɩrʋ.
They removed all the clothings from the thief and caned him.

lʋɔrɛ, lʋɔra v. to do sth. in secret
Má kɔ la mʋ lʋɔra paa haal la kɩaa.
Let us go secretly and take the woman's things.

lʋɔrʋŋ n. sg. burrs, prickles

lʋrɛ, lʋra v. to steal away, escape, avoid
Ba dɩa kirimi, mɩ fá a mʋ lʋrɛba ta.
Yesterday they chased me, but I ran off and escaped.

lʋrr lʋrr adv. surreptitiously, quickly and quietly

cf: lɩr lɩr, lɩr lɩr
Geliŋ ka vɛŋ lʋrr lʋrr nɛ. The cat moves quietly.

M m
ma part. 1. as well, also, too

cf: mana
Mɩ ma jaŋ mʋ dɩa. I am also going home.

pron. 2. you, your pl.
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Ma nɩaa baŋmɛɛ nɛ? How many people are you?

má part. you pl. (command)

maa ... nɛ Prenou
n

yuo plural

maachie temp. 
part.

1. in future
Maachie bɩra sɩ́ ŋɩɩ ŋaa. Do not do this again from now on.

2. a certain day in the future
Maachie mɩ ma jaŋ ŋaa kuoru.
One day I will also be a rich man.

maala, maalaba n. older brother, sister (also cousins)

cf: malɩma
maala ... pɛɩ v. phr. to do sth. in vain

Ŋ maala mʋ ma, pɛɩ nɛ. If you go, you go in vain.

maamaachi excl. (Hs.) surprising, shocking
Maamaachi! Good gracious!

maamɩ, maamɩba n. bodice, bra (brassiere)

maasa, maasaba n. fried millet cake

maasɛ, maasa v. to have disrespect for sb.

cf: leeni
Ʋ maasɛmɛ. He disrespected me.

macheri, macheriba n. 1. blacksmith

cf: libire
2. brass caster

magɛ, maga v. 1. to be sufficient, fit

cf: chɛ̀rɛ̀
Ʋ magɛ sikuuri mʋnʋŋ nɛ. He is old enough to go to school.

2. to have enough
Bɩra sɩ́ lɩɩ la ŋaa kɔ, mɩ maga nɛ.
Do not get any more water, I have enough.

3. to be necessary
Ʋ maga dɩ mɩ mʋ asibiti. I have to go to the hospital.

magɛ dɔŋɔ v. phr. 1. to be equal
La kala time magɛ dɔŋɔ nɛ. We all have equal pay.

2. to be level, flat, even
Tinteeŋ magɛ dɔŋɔ. The floor is level.

magɛ namaga idiom to tell a riddle or parable
Ʋ magɛ namaga. He told a riddle.

magɛ nla conj. perhaps, may be
Mɩɩ mʋ dɩa nɛ, magɛ nla mɩ nyɩmma kɔ.
I am going home in the hope that my father has come.

magɩlɛ, magɩla v. to put a mark on
Mɩ jaŋ magɩlɛ mɩ bʋʋnaa kala.
I will put marks on all my goats.

magɩlɩŋ, magɩlaa n. 1. tribal mark, brand
Ʋ kɛŋ magɩlɩŋ nɛ. He has a tribal mark.

2. land mark
tinteeŋ magɩlɩŋ land mark

magɩsɛ, magɩsa v. 1. to measure
Mɩ ŋaa meesiŋ nɛ, ʋ maga mɩ magɩsɛ kɩaa.
As a mason I have to measure things.

2. to test, to try sb.
Mɩ joŋ moribiiŋ a bil teibil nyuŋ dɩ mɩ magɩsɛ bile nɛ.
I put a coin on the table to test the child.
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mal, mala v. to be acquainted with, used to, familiar with
Mɩ gʋnnɛ luori la mal nɛ.
I have learnt to drive a car and now I am used to it.

malɩma, malɩmaba n. older brother, sister 

cf: maala, dɩbaala, ŋaana, dɩhaala
mana pron. 

emph.
you (pl., emph. form of ma)

cf: ma
manyaŋka, manyaŋkaba n. (Hs.) slaughterhouse (Utusa)

maŋgaazɩa, maŋgaazɩaba n. (Hs.) leader of a women's society

maŋkeni, maŋkeniba n. (Twi) cocoyam

maŋŋaa n. stage, point

mara, mahɩŋ num. twenty, a score

marɩfa, marɩfaba n. 1. gun, pistol, hunter's idol

2. common name

marɩfa tabɩɩŋ, marɩfa 
tabɩaa

n. cartridge, bullet

masalaachi, masalaachiba n. (Hs.) mosque

mayaafɩ, mayaafɩba n. (Hs.) veil

meeldaaŋ, meeldaasɩŋ n. (Engl.) mile

meelu adv. very tender
Vabie la ŋaa meelu nɛ. The poppy is very tender.

meesiŋ, meesimba n. (Engl.) mason

cf: -saara
melli, melle v. to get sore, to be sore

Mɩ naaŋ kala melle nɛ. My leg is covered with sores.

meri...niiŋ idiom to turn down
Ʋ meri ʋ niiŋ. He made a bad gesture with his mouth.

mɛ, mɛ v. to form, model, make
Mɩɩ mɛ pupoiŋ nɛ. I am making a pot.

mɛlɛ n. behaviour, character

mɛmpɛ, mɛmpɛba n. white guinea corn

mɛnɩŋ, mɛnɛɛ n. vagina

cf: lɛgɛ
mɛnjɩɩŋ, mɛnjɩaa n. clitoris

mɛŋgaabii/mɛŋgaabie, 
mɛŋgaabiiriŋ

n. illegitimate child, bastard (used as insult)

mɛŋgaara, mɛŋgaaraa n. adulterer

mɛŋkpaaraa n. 1. ritual performed to cleanse a woman caught in adultery

2. ritual fee a man pays when caught seducing another 
man's wife.

mɛrɛ ... lɛ idiom to depend on, to be very close
La dɩ mɩ nandɔŋɔ mɛrɛ dɔŋɔ lɛ. I and my friend are very 
close.

mɛrɛ ... lɛ v. to stick, glue, fix
Joŋ teniŋ mɛrɛ jeeŋ lɛ. Fix the paper on the wall.

mɛrɛ dii idiom to depend on
id. Baal la cho mɛrɛ dii.
The man likes to depend on other people continually.
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mieki, mieke v. to get soaked, to be soaked
Mɩ gɛrɩŋ kala nɛ mieke. My shirt is soaked.

miiriŋ, miiree n. rice

mine mine adv. thin
Ŋmɛŋ la ŋaa mine mine nɛ. The rope is thin.

minsi, minse v. to be slender, slim, thin 
Ŋmɛŋ la minse nɛ. The rope is flimsy.

minti, mintiba n. 1. (Engl.) minute, time

2. driver's mate

miri miri adv. drizzling
Duonuŋ ŋaa miri miri nɛ. It is drizzling.

mirisi, mirise v. 1. to wound lightly, to scratch 

cf: pɩrɛ, bolimi, firisi
Ʋ jɩl basikuuri a tel a mirisi ʋ naasɩŋ kala.
He got on a bicycle, fell and scratched his legs.

2. to drizzle
Duonuŋ ka mirisi nɛ. It is drizzling.

mɩ pron. I, me, my

cf: mɩna
mɩ baarɩŋ idiom Excuse me, may I come in? Can I pass?

mɩa mɩa adv. entirely, completely, fully, wholly

cf: gbelem gbelem, kala
Ba kala nɛ dɛrɛ ŋɩɩ mɩa mɩa.
They have completely finished it all.

mɩɛlɛ gʋala idiom to dance much
La dɩa mɩɛlɛ gʋala nɛ. Yesterday we danced a lot.

mɩɛrɛ, mɩɛra v. to smear, cover, glue together
Kɛŋ nʋʋŋ mɩɛra tɔ ʋ sɩaa. Smear his face with oil.

mɩɩ ... nɛ I

mɩɩbiiŋ, mɩɩbiee n. millet seed

mɩɩbɩnaa n. old millet

mɩɩboiŋ, mɩɩboyee n. nostril

mɩɩchaha, mɩɩchasɩnɩŋ n. unthrashed millet heap

mɩɩdaaŋ, mɩɩdaasɩŋ n. ridge of the nose

mɩɩduuri duonuŋ n. first rain of sowing-season (roughly June)

mɩɩduuribambie, 
mɩɩduuribambiisiŋ

n. a kind of insect

mɩɩfalɩŋ, mɩɩfalaa n. new grain

mɩɩfɩammie n. red millet

mɩɩfʋlajʋʋ, mɩɩfʋlajʋʋba n. a kind of frog

mɩɩgɛ bʋbʋɔŋ idiom to retreat
Má leŋ la mʋ cheŋ nɩalɩŋ, má sɩ́ bʋbʋɔŋ mɩɩgʋ.
Let us go and face the people, don't retreat.

mɩɩhɛnɛ, mɩɩhɛnsɩŋ n. bridge of the nose

mɩɩjɔrʋŋ, mɩɩjɔrɔɔ n. millet chaff

mɩɩkpaaŋ n. talking from the nose

mɩɩkpaaŋ karɩmbiiŋ, 
mɩɩkpaaŋ karɩmbiee

n. nasalised letter, alphabet
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mɩɩnaamɩŋ, mɩɩnaamaa n. big or large millet seed

mɩɩŋ, mɩaa n. millet, grain

mɩɩpʋlʋmʋŋ, mɩɩpʋlʋmaa n. late millet

mɩɩrɛ, mɩɩra v. 1. to return, come back, to do sth. again, go back
Mɩɩra kɔ. Come back.

2. to reincarnate
Ʋ sʋba nɛ aŋ mɩɩrɛ. He died and was reincarnated.

mɩɩsɩŋ, mɩɩsaa n. 1. nose

2. breath, life

mɩɩsɩŋ fɩɩ idiom to be fed up

Mɩɩtaarɩchɛnɛ n. harvesting time (roughly November)

mɩɩwɩɛlaa n. kind of insect found in grains

mɩl, mɩla v. 1. to smear with dirt 
Ʋ nɛntɛŋŋɛɛ kala nɛ mɩl vʋchɔɔŋ. 
His shoes are covered with mud.

2. to hold firmly
Mɩlmɩ kpɛrɛ, ŋɩɩ dee ŋ jaŋ tel.
Hold me firmly or you will fall.

mɩlɩɩsɩsɩa, mɩlɩɩsɩsɩaba n. a kind of small frog

mɩlɩmɛ, mɩlɩma v. 1. to wind, twist

cf: dɩrɩbɛ
Ʋ kɛŋ mɩ nɩsɩŋ mɩlɩmɛ nɛ. He twisted my hand.

2. writhe, turn
Ʋ luoruŋ nɩɩ wɩɩ, ʋ mɩmɩlɩmɛ.
Her stomach is aching, therefore she is writhing about.

mɩlɩmɛ luori idiom to drive a car
Ʋʋ mɩlɩmɛ luori nɛ. He is driving the car.

mɩllɩɩhoguluŋ, 
mɩllɩɩhoguloo

n. bogey, dry mucus inside the nose

mɩllɩɩrɩŋ n. nasal mucus

mɩlʋʋ adv. 1. covered with sth., dirty
Ʋ naaŋ kala ŋaa mɩlʋʋ nɛ.
His whole leg is covered with dirt.

2. to be underweight
Bile ʋ sɩ lʋla ŋaa mɩlʋʋ nɛ.
Her child she delivered is underweight.

mɩmaaŋ, mɩmaanɩŋ n. lung fish

mɩmaarɩŋ n. sign of sth. more to come
La na nɩɩ la ba si kpʋa mɩmaarɩŋ nɛ.
We have gotten a little information about the murder.

mɩna pron. 
emph.

I (emph. form of mi)

cf: mɩ
mɩnchɩsɩ, mɩnchɩsɩba n. (Engl.) matches

mɩnchɩsɩkogo, 
mɩnchɩsɩkogusuŋ

n. empty matchbox

mɩra, mɩrɩsɩŋ n. (Twi) law

mɩrɩgɛ, mɩrɩga v. 1. to beat sb. very much
Mɩ jaŋ mɩrɩgɩŋ woruŋ. I am going to beat you much.

2. to be well beaten by rain

mɩsɛ, mɩsa v. 1. to sow by spreading, to scatter, to broadcast
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cf: jaasɛ
Mɩ mɩsɛ nanjoho nɛ. I sowed pepper.

2. to water
Mɩsɛ gaarɩŋ la. Water the garden.

mɩʋ mɩʋ adv. heavily (rain)
Duoŋ la faasaa nɩɩ nɛ mɩʋ mɩʋ. It is pouring with rain.

moŋgo, moŋgoba n. mango

moŋkuru, moŋkuruba n. skirt

cf: gondoŋ
moribiee lʋɔga, moribiee 
lʋɔgaba

n. purse for money

moribiibiiŋ n. coin

moribiiŋ, moribiee n. money 

moribiipʋla, moribiipʋllʋŋ n. cowries

moto, motoba n. (Engl.) motorcycle

cf: pupu
mɔl, mɔlɔ v. to pick up, to find

Mɩ dɩa mɔl moribiee. Yesterday I found some money.

-mɔlɩɩ, -mɔlɩɩba -adj. cheap, easy, common
kʋmɔlɩɩ common or cheap thing

mɔlɩɩ mɔlɩɩ adv. 1. easy, simple
Ʋ ŋaa mɔlɩɩ mɔlɩɩ nɛ. It is very easy.

2. cheaply
Baa yallɛ pɩaa mɔlɩɩ mɔlɩɩ.
They are selling yams very cheaply.

mɔpʋla, mɔpʋllʋŋ n. 1. boil, abscess

2. grass

mɔrʋŋ, mɔsʋŋ n. straw for weaving baskets

mui mui adv. very red
Ʋ gɛrɩ la fɩɛsa nɛ mui mui. His shirt is very red.

mulo mulo adv. 1. not to have the natural colour (either lighter or darker)
Lɛɛlɛ haalaa yie fɩɛsɛ ba sɩaa, ba ŋaa mulo mulo.
Nowadays women bleach their faces. They are fair in 
complexion.

2. to be nice looking, beautiful
Mongo la fɩɛsɛ nɛ mulo mulo.
The mango is ripe and looking nice.

muluŋ, muloo n. egg yolk

mummuguluŋ, 
mummuguloo

n. yellow plum

munlɩɩŋ n. water mixed with millet flour

munnyɩlaa n. broken pieces of grains

muno muno adv. in fragments

cf: munsi munsi
Sɩ́ daa la kaa bori muno muno.
Do not break the stick to pieces.

munsi, munso v. to whisper
Bile fɩɛla munso bʋbʋl wɩaa nɛ.
The child is whispering words.

munsi munsi adv. in fragments
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cf: muno muno
Kɛŋ pɩɩ la munsi munsi. Cut the yam into small pieces.

munuŋ, munnuŋ n. flour

muŋgulumuŋ, muŋgulumoo n. a ball of millet flour

muoli, muolo adv. to smear too much fat or cream on the body
Bile lɔgɛ nʋʋŋ muoli.
The child smeared too much pomade on his body.

muruŋ, muroo n. a kind of shrub 

musoo/mususu adv. to be bloody, spotted with blood
Bile niiŋ kala nɛ su chalɩŋ mususu.
The child's mouth is very bloody.

musulimii n. (Engl.) a Muslim

mutoruŋ, mutorunuŋ n. a turtle

muu adv. sound made by a cow or ox
Nɛŋ ka yel muu nɛ. The cow lows "moo".

muuri, muuro v. 1. to be small

cf: mʋapɩlɩɩ/mʋatʋlɩɩ, baŋmɛnɛ
Bʋʋŋ la muuro nɛ. The goat is small.

2. to decrease, become less (not swellings)
Lɩɩ-la muuro pɛ nɛ. The water has decreased.

mʋ, mʋa v. to go
Mʋ dɩa! Go home!

mʋa temp. 
part.

1. for a short time
Ʋ tɩŋ tɩntɩŋŋaa mʋa nɛ. He worked for a little while.

2. few, little
Moribiiŋ mʋa nɛ ʋ kaa kʋ pɩmɛ. He brought me little money.

mʋa mʋa adv. slowly, bit by bit
La sɩaa ka suri mʋa mʋa nɛ.
We are gradually acquiring knowledge.

mʋalɩ, mʋalɩba n. corn dough

mʋapɩlɩɩ/mʋatʋlɩɩ adv. 1. a little 

cf: muuri, baŋmɛnɛ
Mɩ jaŋ dii mʋapɩlɩɩ. I will eat sparingly.

temp. 
part.

2. in a short time, little while, soon
Mʋapɩlɩɩ ʋ jaŋ kɔ. He will come soon.

mʋasʋaa temp. 
part.

shortly afterwards, soon
Mʋasʋaa mɩ nandɔŋɔ jaŋ kʋ namɛ.
In a little while my friend will come to see me.

mʋga, mʋgʋsʋŋ n. lake, river

cf: fuoŋ
mʋgɛ, mʋga v. to get rotten, to be rotten 

Daa la mʋga nɛ. The wood is rotten.

mʋgʋbalɩŋ, mʋgʋbalaa n. sea, ocean

mʋgʋlʋŋ, mʋgʋlaa n. grub (larva of an insect)

mʋla mʋla adv. very smooth
Tinteeŋ ŋaa mʋla mʋla nɛ. The floor is very smooth.

mʋllɛ, mʋlla v. 1. to make smooth
Mʋllɛ dɩa la tinteeŋ. Make the floor of the house smooth.

2. to have no groove/ tread
Luori naa la mʋlla nɛ. The tyre has no groove.

mʋmɔnnʋ, mʋmɔnnɔɔ n. scoffer

mʋnlɩa, mʋnlɩɩsɩŋ n. biting black ant
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mʋnlɩɩchelibie, 
mʋnlɩɩchelibiisiŋ

n. a kind of tiny red ant

mʋnlɩɩpʋgʋmʋŋ, 
mʋnlɩɩpʋgʋmaa

n. flying ant

mʋnnɛ, mʋnna v. to eat at somebody's expense
Mɩ mʋnnɛ nɩalɩŋ kʋdiilee nɛ.
I have eaten part of the people's food.

mʋntʋʋka, mʋntʋʋkaba n. (Engl.) motorcar, lorry, truck

cf: luori
mʋɔlɛ, mʋɔla v. 1. to plaster, go over lightly

Kɛŋ vʋchɔɔ mʋɔlɛ jeeŋ. Plaster the wall with mud.

2. not to do thoroughly well
Ʋ kɛŋ gbansɩ la mʋɔlɛ nɛ.
She did not wash the bowls thoroughly.

mʋɔlɛ wɩɩŋ v. phr. to hide the truth 
Ʋ mʋɔlɛ wɩɩla nɛ. He did not speak the truth.

mʋɔlʋŋ, mʋɔlaa n. dark smock worn by men

mʋɔraa n. immoral behaviour of a man towards sb.'s wife

mʋɔrɛ, mʋɔra v. 1. to be well cooked, done
Pɩɩ la mʋɔra nɛ. The yam is well cooked.

2. to be well kept, neat
Mɩ joŋ mɩ gɛrɩ la a bil ʋ mɩɩra mʋɔrɛ nɛ.
I put my dress away and it has kept neatly.

3. to taunt
Ŋ mʋɔrɛmɛ ŋ sɩ pɩɛsɛmɛ moribiee wɩaa.
You taunt me when you keep asking me for money.

4. to ripen properly
Moŋgo la ha bɩ mʋɔra. The mango is not properly ripe.

Mʋɔsɛ, Mʋɔsɛba n. 1. member of the Moshi tribe

2. Moshi (language)

mʋsɛ, mʋsa v. to suck (not breast) 

cf: wasɛ (followed by an object)
Bile mʋsɛ tɔfɩ. The child was sucking a toffee.

mʋsʋŋ excl. welcome, well done 

mʋtʋrʋŋ, mʋtʋrʋnʋŋ n. shrew

mʋ́ʋrɛ,́ mʋʋ̀rá v. to pluck (fowl)

cf: kpʋsɛ
Mʋ mʋʋrɛ suu la. Go pluck the guinea fowl.

mʋʋ̀rɛ,̀ mʋ́ʋrá v. to sink in
Vʋchɔɔŋ yʋga, ŋ jʋa ŋ jaŋ mʋʋrɛ.
There is a lot of mud there, if you go there you will sink in.

N n
na v. to see

Mɩ na dɩmɩŋ. I saw a snake.

na part. used to emphasize either the preceding or following 
word or both
Tapʋlɩɩ na kala. Every single day.

na baanɩŋ v. phr. to be angry

na hɛɛŋ v. phr. to suffer
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na wɩaa aŋ ka idiom to have experience
Ʋ na wɩaa aŋ ka nɛ. He has experience.

naabalɩma, naabalɩmaba n. grandfather, forefather

naabarɩŋ n. tradition

naabirimee n. bare footed

naabɔmʋŋ n. bad luck

naabʋbʋrʋsʋŋ n. athlete's foot (disease)

naabʋɔlaarɩŋ temp. 
part.

at this very moment, at the moment
Mɩ bɩ jaŋ wuo na moribiiŋ naabʋɔlaarɩŋ deemba lɛ.
I cannot get money at this very moment.

naabʋɔsʋŋ n. footsteps, example
Sɩ́ mɩ naabʋɔsʋŋ to.
Don't follow my footsteps. Don't follow my example.

naachala, naachallɩŋ n. sole of the foot

naachɛɛŋ, naachɛyɛɛ n. foot

naachɛŋŋɛɛ n. hoof

naachigibie, naachigibiisiŋ n. leopard

naachigiŋ, naaachigee n. 1. beast of prey (gen. term)

cf: anwoŋ
2. hoof

3. lion

naachɩga, naachɩgɩsɩŋ n. hock, leg joint of animal

cf: naasusugo
naachɩɩmɩŋ, naachɩɩmaa n. iron ankle-rattles

naachɩnchɛnsɩŋ n. rheumatism

naachʋʋnʋŋ, naachʋʋnaa n. ankle

naaderiŋ, naaderee n. row, line

cf: folii
naadɩma, naadɩnsɩŋ n. metal bracelet

naadʋna, naadʋsʋŋ n. knee

naadʋŋkanchele, 
naadʋŋkanchelliŋ

n. knee cap

naagɛnɛ, naagɛnsɩŋ n. upper part of heel

naagunnu, naagunnuba n. a kind of dance

naakeliŋ, naakelee n. branch of a tree

naakieliŋ, naakielee n. 1. a pace (in measuring, roughly one meter)

2. verse (e.g. in the Bible)

naakuoŋ, naakuonuŋ n. brass leg-band

naakuuŋ, naakuunuŋ n. amputated leg

naakʋɔlʋŋ, naakʋɔlaa n. calf of the leg

naalɩmɩŋ n. quickness, fastness

naaluno/naalune, 
naalusuŋ

n. root

naambie, naambiiriŋ n. 1. brother or sister with the same mother

cf: tanlɔŋɔ, hɩaŋ
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2. relative

3. person of the same tribe

4. person with the same interest

5. close friend

naambiicheme n. parents who are related

naaniibaalɩŋ, 
naaniibaalaa

n. big toe

naaniifʋlʋŋ, naaniifʋlaa n. toenail

naaniiŋ, naaniee n. toe

naaniipɩrɩŋ, naaniipɩraa n. toe-ring

naaniiwie, naaniiwiisiŋ n. the small toe

naansɩɩŋ n. times (multiplication) 

cf: tʋŋ
naansɩɩŋ bala once
naansɩɩŋ butori three times

naanuuruŋ, naanuuroo n. sweet-potato

nàáŋ, naasɩŋ n. 1. leg, foot
Mɩ naaŋ ka wɩɩ nɛ. My leg is paining.

2. wheel, tyre
luori naaŋ the tyre of car

nááŋ, náambá n. mother, stepmother, husband's mother

naapoluŋ, naapoloo n. root

naapuiŋ, naapuyee n. thigh

naasaana, naasaanaa n. wife's brother (or his family), sister's husband (or 
father's sister 

naasarɩŋ n. a kind of funeral dance

naasɩmɩŋ n. good luck

cf: nyusɩŋ
naasolo, naasolluŋ n. shin

naasusugo, naasusugusuŋ n. leg joint of a person

cf: naachɩga
naasʋʋŋ, naasʋʋnʋŋ n. paralysed leg

naataasa, naataasaba n. anklet

naatilimiŋ, naatilimee n. heel

naawagɩ tuo idiom no space (in a crowd)

naawalɩŋ, naawalaa n. old sore

naawie n. limp leg

naawɩɩlɩŋ, naawɩɩlaa n. sore, wound

naawʋ excl. welcome

nabalasu, nabalasuba n. water yam

nabɩlɩmba, nabɩlɩmbaba n. a kind of creeping plant

nabɩnɩŋ, nabɩnnɩŋ n. manure (cow dung)

nachala, nachallɩŋ n. palm of hand

nachɩga, nachɩgɩsɩŋ n. wrist
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nadaaralɩɩrʋ, 
nadaaralɩɩrʋba

n. herb used for making soup

nadaarɩkʋlchiliŋ, 
nadaarɩkʋlchilee

n. a kind of worm

nadaarɩmpʋla, 
nadaarɩmpʋllʋŋ

n. cattle egret

nadiiŋ, nadiiriŋ n. right hand, on the right hand side

nagɛ, naga v. to be like, resemble
Bile nagɛ ʋ nyɩmma. The child looks like his father.

nagɩŋ/nagɩsɩŋ n. 1. likeness

cf: wʋkɛnɩŋ
2. conduct, behaviour

3. nature

4. image (photo)

nagulumuŋ sɩɩŋ n. handful

nagʋa, nagʋasʋŋ n. left hand, left hand side

nahɩllɩŋ n. empty hands
Sɩ́ Wɩa dɩa mʋ arɩ nahɩllɩŋ.
Don't go to the house of God with empty hands

nahɩma, nahɩmaba n. grandmother

najɛrɩgʋ, najɛrɩgʋba n. loin-cloth 

cf: jɛrɩgʋ
nakɔnsɛmbiiŋ, 
nakɔnsɛmbiee

n. a kind of plant

nakuuŋ, nakuunuŋ n. amputated hand

nakparaa n. both hands
laa arɩ nakparaa to receive with both hands

naliirebommie, 
naliirebommieba

n. kingfisher

nalɔgʋŋ n. leakage of a secret
Wɩɩ la ha bɩ kʋ lɩɩ, nalɔgʋŋ nɛ ba lɔgɔ pɩmɛ.
The matter has not yet been revealed, but someone told me in 
secret.

namaga, 
namagɩsɩŋ/namagaba

n. riddle, proverb, parable

namba, nambaba n. number

nambagɩla, nambagɩlaa n. hunter

nambagɩlɩŋ n. hunting

nambagɩlɩŋɩŋɛrɩŋ, 
nambagɩlɩŋɩŋɛrɛɛ

n. black berry 

nambagɩlɩwie, 
nambagɩlɩwiisiŋ

n. cat

cf: geliŋ, dɩalʋɔrɛ

nambagɩlɩyɩɩlaa n. hunter's dance

nambatɔrɛ n. aerial yam

nambugo, nambugusuŋ n. aardvark
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namɩsɛ, namɩsa v. to shout on, to thunder
Sɩ́ mɩ lɛ namɩsʋ. Do not shout on me.

nammɩa, nammɩɩsɩŋ n. meat
kɔŋkɔŋ nammɩa tinned meat or fish

nammɩɩchɛbɛrɛ kʋa, 
nammɩɩchɛbɛrɛ kɩaa

n. griddle, spit (for smoking meat)

nammɩɩgulumuŋ, 
namɩɩgulumoo

n. chunks of meat, pieces, meat balls

nampɩlɩŋ, nampɩlaa n. 1. flesh

2. meat (without bones)

nanbɩnjunjolo, 
nabɩnjunjoloba

n. kind of mushroom

nanchafʋʋŋ, nachafʋʋnʋŋ n. an insect

nanchɛbɩŋ, nachɛbɛɛ n. smoked meat

nanchʋavaavu, 
nanchʋavaavuba

n. blue bottle fly

nanchʋɔlʋŋ, nanchʋɔlaa n. caterpillar
id. Ʋ nyuŋ nanchʋɔlʋŋ ha bɩ sie. He is not active yet.

nanchʋɔŋ, nanchʋɔsʋŋ n. a fly (gen. term)

nandaaŋ, nandaasɩŋ n. part of the body

nandaayʋɔrɛ, 
nandayʋɔrɛba

n. discouragement
Má sɩ́ leŋe dɩ nandaayʋɔrɛ jʋʋ wɩɩla tʋɔŋ.
Don't let discouragement set in.

nandelimiŋ, nandelimee n. tongue

nandelinhɛmɩŋ, 
nandelinhɛŋŋɛɛ

n. tongue-tied

nandelintɩa, 
nandelintɩɩsɩŋ

n. a kind of small tree

nandɔŋɔ, nandɔnsʋŋ n. male friend

nandɔsʋŋ n. friendship

nanjee n. peace

nanjejeere, nanjejeeree n. peacemaker

nanjobʋʋna, nanjobʋʋnaa n. sweet pepper

nanjoho, nanjosuŋ n. pepper

nanjɔlɔ, nanjɔlɔba n. bracelet

nantʋɔgieree n. dried saliva mark around the mouth when one gets up 
from sleep

nantʋɔliŋe n. sore throat

nantʋɔrʋŋ n. saliva, spittle

nanʋadiire, nanʋadiiree n. elegant man

nanʋala, nanʋalaa n. son

nanvire, nanvirisiŋ n. storage bin cum chicken-house

nanzɔɔ, nanzɔɔba n. 1. messenger

cf: tɩndaara
2. chief's linguist
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nanyʋɔlʋŋ n. morning star

naŋkʋɔsɛ, naŋkʋɔsɛba n. butcher

naŋkpaalɩŋ, naŋkpaalaa n. flint, stone

cf: naŋkpachɩla
naŋkpaana, 
naŋkpaanaa/naŋkpaanab
a

n. hunters' dance

naŋkpachɩla, 
naŋkpachɩllɩŋ

n. flint, stone

cf: naŋkpaalɩŋ

naŋkpalɩmɩŋ, 
naŋkpalɩmaa

n. a kind of tree with edible fruit (Lat. lonchocerpus 
laxiflorus)

napaha, napasɩŋ/napahɩŋ n. heifer

napɔɔŋ sɩɩŋ n. handful

nasaarɛ, nasaarɛba n. (Hs.) white person

cf: folpʋla, foli, nɛdaarɩfoli
nasʋʋŋ n. paralysed hand

natoŋo, natogusuŋ n. elbow

navɔbɔ, navɔbʋsʋŋ n. a kind of herb

nawie n. limp hand

nayɩldɩndɛrɩŋ, 
nayɩldɩndɛrɛɛ

n. coagulated milk

nayɩlɩnʋʋŋ n. butter

nayɩlɩŋ n. cow's milk

neniibaalɩŋ, neniibaalaa n. thumb

neniidaatimiŋ, 
neniidaatimee

n. crippled finger

neniideriŋ, neniideree n. the middle finger

neniifʋlʋŋ, neniifʋlaa n. finger nail, claw

neniigʋnʋŋ, neniigʋnaa n. finger joint

neniiŋ, neniee n. finger

neniipɩrɩŋ, neniipɩraa n. 1. ring (gen. term)

2. ring used in playing music

nɛ part. 1. particle used to mark emphasis
Diibie la pesi nɛ. Birds flap their wings.

2. particle used in the continuous form of the verb
Uʋ kɔ nɛ. He is coming.

nɛbalɩŋ, nɛbalaa n. yam species

nɛbele, nɛbelliŋ n. bull

nɛbie, nɛbiiriŋ n. calf (of cow)

nɛdaalɩŋ n. pasturing cattle

nɛdaara, nɛdaaraa n. cow-boy, cowherd

nɛdaarɩfoli, nɛdaarɩfoliiba n. Fulani

cf: nasaarɛ, folpʋla, foli

 Sisaali – English 109 



nɛdɩa, nɛdɩɩsɩŋ n. kraal, enclosure for cows

nɛɛsɩ, nɛɛsɩba n. (Engl.) nurse

nɛgʋŋgʋma, nɛgʋŋgʋnsʋŋ n. zebu cow

nɛnhuoŋ, nɛnhuoruŋ n. unripe fruit

-nɛnɩŋ, -nɛnɛɛ -n. fruit

nɛntɛbɩŋ, nɛntɛŋŋɛɛ n. sandal, shoe

nɛntɛmpuruŋ, 
nɛntɛmpuroo

n. closed-in shoes

nɛntɛŋkɔsʋŋ, 
nɛntɛŋkɔsʋmɔɔ

n. worn out sandal or shoe

nɛŋ́, nɛsɩŋ n. cow

cf: lʋ̀l
nɛŋ̀, nɛnɛ v. to bear fruit

Tɩa la chɛ dɩ ʋ nɛŋ nɛ. The tree is about to bear fruit.

nɛŋŋmɩaŋ, nɛŋŋmɩamba n. medicinal leaf

nɛpɔrʋŋ, nɛpɔrɔɔ n. young cow

nɛr̀ɛ,̀ nɛŕɛ́ v. to be fat, stout
Ʋ dii kʋdiilee kɩŋkɛŋ, ŋɩɩ nɛ tɩɩ ʋ nɛrɛ ŋɩɩ.
He ate lots of food, that is why he is so fat.

nɛr̀ɩgɛ,̀ nɛŕɩgɛ́ v. to try, attempt
Leŋ la nɛrɩgɛ a mʋ Tumu. Let us try to go to Tumu.

nɛsɛ num. four (when counting)

cf: banɛsɛ
-nɛsɩmɩŋ -num. fourth

tɩɩnɛsɩmɩŋ the fourth tree

nɛtɔɔrɔ, nɛtɔɔrɔɔ n. vet (animal doctor)

nibe num. nine (when counting)

cf: -nibi
-nibi -num. ninth

cf: nibe
-nibimiŋ -num. ninth

biinibimiŋ the ninth child

nihilɩɛrɛ, nihilɩɛrɛba n. great-grandchild

nihiŋ, nihee n. grandchild

niibala (kɛŋ) idiom to be united
Ba kɛŋ niibala. They are united.

niibieriŋ, niibieree n. hem

niibɩllɩŋ n. breakfast

niibʋlʋŋ n. speech, word

niichɛbɛ n. slur

niidoluŋ n. argument

niihaaŋ n. empty stomach

niihɛmɩŋ, niihɛŋŋɛɛ n. tastebud

niijɩgɛ tɩɩna, niijɩgɛ tɩŋŋaa n. quarrelsome person, trouble maker, provocator

niijɩgɩŋ n. provocation

niilɛrɩŋ n. argument
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niilɩabaa/niilɩɛrɩŋ n. contradiction, controversy, disagreement, differences
Ba sɩ nɩalɩŋ balɩa kʋ dii dansɩa ba kʋʋ bʋl niilɩabaa.
They asked two people to come and testify and they 
contradicted each other.

niilɩŋ-tɩɩna, niilɩŋ-tɩŋŋaa n. meddler, person who cannot keep any secret

niimaga n. cooperation, unity

niimʋna, niimʋnaba n. tribal marks, cut on the corners of the mouth

niiŋ, niiree n. 1. mouth
Kɛŋ niiŋ suri. Open your mouth.

2. opening, entrance
Bʋa la niiŋ jalɩa. The opening of the hole is large.

3. brim, edge, point
Gbaŋa la suo nɛ a jɩla tɩgɛ niiŋ lɛ. The b

4. number, amount
Ba niiŋ dee. The number is not correct.
Ba niiŋ nɛ ŋɩɩ. The number is correct.

niiŋ dolie idiom to be argumentative
Baal la niiŋ dolie. The man likes argument

niiŋ hɛ nʋʋŋ idiom to say sth. that is good or true

niiŋ jʋʋ kpʋrʋŋ idiom to be speechless
Baal la nyɩɛ wɩaa nɛ ba kɛŋ ʋ bʋbʋɔŋ lɛ ʋ niiŋ jʋʋ kpʋrʋŋ.
The man was caught in his lies and he became speechless.

niiŋ kpʋa idiom loss of appetite
Jɩnɩŋ mɩ niiŋ kpʋa nɛ kudilee lɛ.
Today I don't have appetite for food.

niiŋ sɩma idiom flattering speech, nice speech
Bile niiŋ sɩma nɛ. The child's speech is good.

niiŋ vɔbʋŋ idiom fasting
niivɔɔrɩ chɛnɛ Ramadan (Muslim fast)

niiŋ yuŋie idiom slow to speak
Hafuo niiŋ yuŋŋie. Hafuo is slow to speak.

niipiniŋ, niipinee n. 1. corner

2. lip, fringe of garment

Niipuruŋ n. Ramadan festival

niipʋnʋŋ, niipʋnaa n. moustache

niisɩma n. wholesome language, sound talk, sweet tongue, telling 
somebody what he/she wants to hear

niivɔɔrɩ chɛnɛ n. Ramadan (muslim fasting month)

niiwuoro n. gossip about a bad mannered person, his/her bad 
behaviour or utterance

cf: harɩgaaŋ
Ʋ ŋaa haalaa niwuoro nɛ.
All the women complain about her/him.

nisusuŋ n. sympathy, compassion, pity, mercy

nɩ- -n. human being, person

cf: nuhuobiine/nuhuobiiŋ
nɩfɩaŋ coloured person, important person

nɩa/nʋʋ, nɩaa n. person 

-nɩaa noun 
suffix

people from (with certain village name)
Naabʋganɩaa people from Nabugobele
Bugonɩaa people from Bugobele
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nɩbɩmbaara, nɩbɩmbaarɩŋ n. 1. traitor

cf: wʋhɛɛrɛ/wʋhɛɛrʋ
2. trouble-maker

nɩdaŋ n. crowd, many people

nɩduduobie, nɩduduobiisiŋ n. slender person

nɩduoŋ, nɩduoruŋ n. person in his/her prime

nɩdʋʋrabaarɩŋ, 
nɩdʋʋrabaaraa

n. wanderer, nomad

nɩɛra, nɩɛrama/, nɩɛraba n. mother's brother (or his child) or people from mother's 
village

nɩɛrɛ, nɩɛra v. 1. Lift a load to the head by yourself.
Joŋ lɩɩŋ arɩ bokiti la nɩɛrɛ.
Lift the bucket of water by yourself. 

2. to bend
Keŋ daa la nɩɛrɛ. Bend the wood.

nɩɛsɛ v. resemble
Pirisi la nɩɛsɛ dɔŋɔ nɛ. The hoes resemble each other.

nɩgɛ, nɩga v. to lose appetite
Miiri la nɩgɛmɛ nɛ. I have lost appetite for the rice.

nɩgɩlɛ, nɩgɩla v. to have dysentery
Ʋʋ nɩgɩlɛ nɛ. She has dysentery.

nɩhɩaŋ, nɩhɩasɩŋ n. elder

-nɩhɩaŋ, -nɩhɩasɩŋ -n. old person
hanɩhɩaŋ old woman

nɩɩ part. particle used to mark continuous in affirmation
Ʋ nɩɩ kɔ. He is coming.

nɩ́ɩ interr. Where?
Nɩɩ nɛ ʋ hɛ? Where is he?

nɩɩ̀, nɩa v. 1. to hear
Bɩra bʋl, mɩ bɩ nɩa. Say it again, I did not hear you.

2. to understand, comprehend
Ʋ bɩ Ɩsaalɩŋ nɩɩ. He does not understand Sisaali.

3. to rain
Duonuŋ nɩa. It rained.

4. to be enough id.
id. Yɩsɩŋ bɩ dɩsɩla nɩa. There is not enough salt in the soup.

nɩɩ sɩma idiom to enjoy

nɩɩganɩɩga, nɩɩganɩɩgaba n. (Hs.) grinding mill

-nɩɩŋ, -nɩɩnɩŋ -n. female (non-human)
jinɩɩŋ hen (laying eggs)

nɩkeretaalɩŋ, nɩkeretaalaa n. ostracism

nɩkpʋʋra, nɩkpʋʋraa n. murderer

nɩmagɩl, nɩmagɩlaa n. famous person, eminent person, important person

nɩmɛ loc. there, that place
Ʋ hɛ nɩmɛ. It is there.

nɩnyɩlɩŋ, nɩnyɩlaa n. important person

nɩpɩrɩsɩŋ n. sarcasm

nɩpɩrɩtɩɩna, nɩprɩtɩŋŋaa n. sarcastic person

nɩsɩŋ, nɩsaa n. 1. hand, arm
Ʋ paa ʋ nɩsaa chʋŋ ʋ nyuŋ lɛ.
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He put his hands on his head (in order to express sorrow).

2. musical style

nɩsɩŋ dolie idiom to be stingy
Baal -la nɩsɩŋ dolie. The man is stingy.

nɩsɩŋ duomo idiom to be a thief
Baal la nɩsɩŋ duomo. The man is a thief.

nɩsɩŋ sɩɩŋ idiom a handful
Ŋaa jisiiŋ nɩsɩŋ sɩɩŋ pɩmɛ. Give me a handful of groundnuts.

nɩsʋrʋŋ, nɩsʋrʋnʋŋ n. rubbish

nɩsʋʋŋ, nɩsʋʋnʋŋ n. corpse 

nɩwaafalɩŋ, nɩwaafalaa n. adolescent, teenager

nɩwaalɩŋ, nɩwaalaa n. adult

nɩwaayiiliŋ, nɩwaayiilee n. giant

nla dem. 1. this

cf: ŋɩɩ
Pɩɩŋ nɛ nla. This is a yam.

2. thus, like that
Bɛɛ nɛ tɩɩ ŋ ŋaa nla? Why did you act like that?

nna pron. 
emph.

you (sg. emph. form of ŋ)

cf: ŋ
nɔgɛ, nɔgɔ v. to carry on one's hip or under one's arm

Haal la nɔgɛ ʋ bie. The woman carried her child on her hip.

nɔmbiiŋ, nɔmbiee n. upper grindstone

nɔmbuuŋ, nɔmbuunuŋ n. a place built to contain flour when it has been ground

-nɔmmʋŋ num. fifth, fifth time
gɛrɩnɔmmʋŋ the fifth cloth

nɔmʋŋ, nɔnnʋŋ n. lower grindstone

nɔnjeeŋ, nɔnjeyee n. a place where a small grinding stone is fixed

nɔŋ, nɔmɔ v. 1. to grind
Ʋ mʋ nɔŋ mɩaa. He/she went to grind millet.

2. to iron (clothes)
Ʋ nɔŋ gɛnnɩŋ. He ironed clothes.

nɔŋkpaalɩŋ, nɔŋkpaalaa n. flat stone for grinding

nɔɔŋ num. five (when counting) 

cf: banɔŋ
nɔrʋŋ, nɔrɔɔ n. early millet

nuhuobiine/nuhuobiiŋ, 
nuhuobiinee

n. human being, person 

cf: nɩ-

nuhuobiinsaga, 
nuhuobiinsagaba

n. treacherous or dangerous person

nuhuobiinsaŋkara, 
nuhuobiinsaŋkaraba

n. person who destroys others

nʋga nʋga adv. soft

cf: lʋgʋgʋ, lʋga lʋga, lʋŋa lʋŋa
Munuŋ ŋaa nʋga nʋga nɛ. The flour is soft (finely ground).

nʋgɛ, nʋga v. to move away a little

nʋgɛ bʋbʋɔŋ idiom to retreat, withdraw

 Sisaali – English 113 



nʋgʋgʋ adv. very smooth
Munuŋ ŋaa nʋgʋgʋ nɛ. Flour is very smooth.

nʋgʋŋ, nʋgʋnʋŋ n. soft inner part (e.g. pulp of banana, marrow of a bone)

nʋhʋɔra, nʋhʋɔrʋ, 
nʋhʋɔraa

n. visitor, guest, 'stranger'

nʋɔlʋŋ, nʋɔlaa n. pus

nʋɔmʋŋ, nʋɔmaa n. scorpion

nʋɔnjaaba, nʋɔnjanɩŋ n. centipede

nʋ́ɔsɛ, nʋɔsa v. to trample, tread, step on
Sɩ́ gɛrɩ la nʋɔsɛ. Do not tread on the cloth.

nʋɔ̀sɛ, nʋɔsa... pa idiom to give out, to dish out
Ʋ nʋɔsɛ mɩaa pɩ ʋ haala. He gave out millet to his wife.

nʋrɛ, nʋra v. 1. to hide
Ʋ nʋrɛ nɩaa tʋɔŋ nɛ. He was hiding in the crowd.

2. to push when giving birth or when defecating
Haala sɩɩ chɛ ʋ lʋl, ʋ nʋra nɛ woruŋ anna lʋl.
The woman pushed a lot before she gave birth.

nʋʋgɛ, nʋʋga v. 1. to beat sb. much
Baal la nʋʋgɛ bile nɛ woruŋ. The man beat the child much.

2. to rub on the ground
Ʋ kɛŋ gbaŋa nʋʋgɛ tinteeŋ.
She rubbed the bowl on the ground.

nʋʋhala, nʋʋhallɩŋ n. frying pan

nʋʋkala n. everybody

nʋʋnɩɛra, nʋʋnɩɛraba n. a kind of tree

nʋʋŋ, nʋʋraa n. oil, fat, grease, butter, margarine

nʋʋŋ chaanɩŋ, nʋʋŋ 
chaanaa

n. home-made oil-lamp

nʋʋrɛ, nʋʋra v. 1. struggle to get free when having been entangled in sth.
Ʋ nyɩɛ wɩaa nɛ aŋ chɩchɛ ʋ nʋʋra lɩɩ.
He told a lie and was struggling to get free.

2. moving the body when sitting or sleeping
Ʋ pɩŋ doŋ nɛ a nʋnʋʋrɛ.
While he was sleeping he was moving his body.

nʋʋtɩsɩŋ, nʋʋtɩsaa n. body-oil, ointment

Ny ny
nyàa, nyáa v. to be scarce, rare

Sikiri nyaa Tumu lɛ nɛ. Sugar is scarce in Tumu.

nyaa tʋɔŋ lɛ idiom to have no sympathy
Batɔŋ nyaa tʋɔŋ lɛ. Batong has no sympathy

nyaaba/nyaabʋ, nyaabaa n. poor person

nyaabɛ, nyaaba v. to become poor
Baal la lɛɛlɛ nyaaba nɛ. The man is now poor.

nyaaŋ n. poverty

nyàasɛ,̀ nyáasá v. 1. to become aroused, encouraged
La jaŋ dɛnnɛba dɩ ba nyuŋ nyaasɛ dɩ ba kpʋ bʋʋna pɩla.
We will praise them so that they will become excited and kill a 
goat for us.

2. to warm a little
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Kɛŋ ŋ nɩsɩŋ nyaasɛ nyiniŋ.
Warm your hand a little over the fire.

nyáasɛ,́ nyáasá v. to be crazy, mad, insane
Baal la liŋ Najɩrɩa yʋgɛ a nyɩnyaasɛ.
The man took too many `Nigerian' tablets and went mad.

nyaga sii v. to get up (from ground), to get up quickly
Ʋ sɩ nɩɩ wɩɩla ʋ guu nyaga sii.
When he heard the news, he got up quickly.

nyagaga adv. very sharp
Sɩa la ŋaa nyagaga nɛ. The knife is sharp.

nyagɛ, nyaga v. 1. to press
Ʋ nyagɛ bile kpɛrɛ jeeŋ. He pressed the child to the wall.

2. to weigh down sth.
Joŋ tabɩɩŋ nyagɛ bukuba la dɩ peliŋ sɩ́ paa.
Weigh the books down with a stone, so that they do not blow 
away.

nyagɛ bɔyɛ idiom to comfort
Ʋ bie nɛ sʋba, mɩ mʋ nyagɛ ʋ bɔyɛ.
Her child died and I went to comfort her.

nyagɩlɛ, nyagɩla v. 1. to reprimand
Ʋ dɩa nyagɩlɛmɛ mɩ sɩ joŋ ʋ baasikuuri.
She reprimanded me for using her bicycle.

2. not to do properly
Pɛɛrɛɛ dɩa nyagɩlɛ mɩ baga.
The farmers did not weed properly at my farm.

nyagɩma nyagɩma adv. to eat very little, slowly or nothing
Ʋ dii kɩaa nyagɩma nyagɩma. He ate very little.

nyal, nyala v. 1. to be fatigued, exhausted
Ʋ yaraa nyala nɛ. He is exhausted.

2. to be sour, to be fermented
Yamɩŋ nyala nɛ. The sour water is fermented.

3. to fall sick
Jɩnɩŋ mɩ nyala nɛ. Today I am sick.

nyal sɩaa v. to frown the face
Bile kɛŋ sɩaa nyal nɛ. The child frowned his face.

nyalɩma n. patience

nyalɩmɛ, nyalɩma v. to be patient, endure patiently
Ba vɩɩrɛ bile, ʋ nyalɩmɛ.
When they beat the child, he endured it bravely.

nyalɩŋ n. dew

nyama nyama adv. very sharp
Sɩa la kɛŋ niiŋ nɛ woruŋ nyama nyama.
The knife is very sharp.

nyampʋna, nyampʋsʋŋ n. butterfly

nyanyalbie, nyanyalbiee n. pl. germs or bacteria

nyanyalɩŋ, nyanyalaa n. sickness

nyàŋ, nyáŋá v. to eat with little or no soup
La nyaŋ kʋlɩɩ la nɛ. We ate the TZ without soup.

nyáŋ v. to blame
Sɩ́ mɩ nyaŋ, mɩ dee bɩŋ kʋdiilee vɔmɔ.
Don't blame me, I am not the one who refused to give you 
food.

nyaŋgeeliŋ, nyaŋgeelee n. (Lat. hibiscus cannabinus) kenaf

nyaŋgɩɩŋ, nyaŋgɩaa n. crab

nyaŋgɩrɩgɛ, nyaŋgɩrɩgɛba n. grasshopper
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nyaŋkɩɩbʋʋna, 
nyaŋkɩɩbʋʋnaa

n. crane

nyara nyara adv. very rough
Wombii la ŋaa nyara nyara nɛ. The road is very rough.

nyɛ idiom to force sb. to bring a missing thing
Ba sɩ baal la nyɛ moribiila ʋ sɩ die.
The man was forced to pay back the money he spent.

nyɛ bɩnɩŋ v. to excrete
Ʋ nyɛ bɩnɩŋ. He defecated.

nyɛ bɩnɩŋ idiom to be in abundance
Kʋdiilee nyɛ bɩnɩŋ. There was plenty of food

nyɛnɛ n. unpleasant, bad omen, misfortune
Mɩ mɔl nyɛnɛ. I have a bad omen.

nyɛnyɛ/mɩanyɛ, nyɛnyɛba n. a kind of insect with a scissor like mandible

nyɛśɛ,́ nyɛs̀ɛ ̀ v. to be hostile, very severe, extreme
Mɩ nyuwɩɩla la mɩɩra nyɛsɛ nɛ.
My headache has become very severe.

nyɛsɩŋ n. sth. which is filthy, horrible, abhorrent
Banjɩra la kɛŋ nyɛsɩŋ. The toilet is filthy.

nyiiri, nyiire v. to tickle

cf: lugisi
Sɩ́ mɩ naaŋ lɛ nyiiru. Do not tickle my leg.

nyiisi, nyiise v. to bite
Nyiisi pɩɩ la, ŋ jaŋ na ŋɩɩ ʋ sɩ sɩma. 
When you take a bite of the yam, you will get to know how nice 
it is.

nyile, nyilliŋ n. 1. horn (of an animal)

2. musical instrument
sekelee nyile corn-stalk flute

nyile yɩɩlaa n. funeral horn-music

nyilimi, nyilime v. to peep, to peer through
Kɛŋ tokoro la suri dɩ mɩ nyilimi.
Open the window so that I can look outside.

nyimpʋgʋmʋŋ, 
nyimpʋgʋmaa

n. particles of ashes flying around

nyindaaŋ, nyindaasɩŋ n. firewood

nyinhalɩŋ, nyinhalaa n. smouldering, charring wood

nyiniŋ, nyinniŋ n. fire
id. Wɩa nyiniŋ hell

nyiŋgeliŋ n. flame

nyɩa bʋl idiom to guess, to presume, to think
Mɩna nyɩa bʋl ŋ gɔllɛ nɛ.
I thought that you were wandering about.

nyɩba, nyɩbɩsɩŋ n. crocodile

cf: peribanyeŋu
nyɩɛ, nyɩa v. to tell a lie

Ʋ nyɩɛ wɩaa pɩmɛ. He told a lie about me.

nyɩgɛ, nyɩga. v. 1. to burn sth./sb, to light a fire
Nyiniŋ nyɩgɛmɛ fol. The flames licked me and I got burnt.

2. to lick
Má nyɩgɛ yaŋ la. Set fire to the grass.

3. to bake (pottery only)
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Ʋʋ nyɩgɛ pupoyee nɛ. He is firing.

nyɩgɩlɛ, nyɩgɩla v. to be well armed
Baal la nyɩgɩla nɛ aa mʋ nambagɩlɩŋ.
The man has armed himself in order to go hunting.

nyɩ́ɩgɛ,̀ nyɩɩ̀gá v. vanish, disappear
Chuoŋ la nyɩɩga nɛ. The rabbit vanished.

nyɩɩ̀gɛ,̀ nyɩ́ɩgà v. prepare T.Z.
Haal la ka nyɩɩgɛ kʋlʋŋ nɛ. The woman is preparing TZ.

nyɩɩsɛ, nyɩɩsa v. to appear partially
Ʋ dɩa joŋ pɩɩ la a hugi, ka ʋ nyɩɩsɛ nɛ.
Yesterday he put the yam into the ground, but a little of it could 
still be seen.

nyɩlɩlɩ adv. to be clear
Wɩɩ la ŋaa nyɩlɩlɩ nɛ. The matter is very clear.

nyɩlɩma, nyɩlɩmaba n. father's sister, aunt

cf: nyɩmma
nyɩlɩŋ, nyɩlaa n. tooth

nyɩmma, nyɩmmaba n. father (or his brother or sister), husband's father

cf: nyɩlɩma
nyɩmma kʋbie, nyɩmma 
kubiisiŋ

n. father's or mother's younger brother, uncle

nyɩnawara, nyɩnawaraba n. the supposed big man amongst some people

nyɩnnɩaa n. half section of village, moiety

nyɩnyɛrɩŋ n. madness, insanity, craziness

nyɩrɛ, nyɩra v. to fill, to cover up, to be crowded
Nyɩrɛ bʋa la tɔ. Fill the hole. Cover up the hole.

nyɩrɛ bɔyɛ idiom to take courage, gather courage
Ʋ nyɩrɛ bɔyɛ. He took courage.

nyɩrɩgɛ, nyɩrɩga v. to fall on one's face
Bile dɩa fá mʋ tele nyɩrɩgɛ.
Yesterday, when the child was running, he fell on his face.

nyɩsɛ, nyɩsa v. 1. to convince, persuade, deceive
Mɩ jaŋ nyɩsa laa moribiiŋ.
I will deceive him and collect his money.

2. to let sb. down, fail sb.
Bɛɛ nɛ tɩɩ ŋ nyɩsɛmɛ aŋ bɩ kɔ?
Why did you let me down and did not come?

nyɩsɩbiiŋ, nyɩsɩbiee n. sweat bee

nyɩsɩŋ, nyɩsaa n. wizard, witch

nyonso, nyonsoba n. white guinea corn, white sorghum

nyɔɔŋ, nyɔɔnʋŋ n. blemish, defect
Bʋʋŋ la bɩ nyɔɔ kala kɛnɛ. The goat has no defect.

nyubɛlɛ, nyubɛllɩŋ n. turban for men

nyuchaasa, nyuchaasɩnɩŋ n. comb

nyuduoŋ n. stubbornness, obstinacy

cf: tʋɔdoluŋ, bɔɩduoŋ
nyufʋna, nyufʋnsʋŋ n. small knife, razor

nyugʋnʋŋ, nyugʋnaa n. corner of the head

nyugbaŋa, nyugbansɩŋ n. centre, topmost

nyukɛɛrɛ, nyukɛɛrɛɛ n. barber
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nyukuŋkogulo, 
nyukuŋkogulluŋ

n. skull

nyukʋŋkʋlʋŋ, nyukʋŋkʋlaa n. brain

nyukpala, nyukpallɩŋ n. scarf, head-covering for a woman

nyukpele, nyukpelliŋ n. bare head, uncovered head

nyukperibalegise, 
nyukperibalegiseba

n. wall gecko

cf: bʋgɛrɛgɛrɩbʋɩŋ

nyunchu-gbaŋkogo, 
nyunchu-gbaŋkogunuŋ

n. helmet

nyunchuulo, nyunchuuluŋ n. hat, cap

nyuŋ, nyusuŋ n. head
Ʋ nyuŋ yʋga. He has a big head.

nyuŋ postpos
.

on top
Joŋ gbaŋa la bil kpasa nyuŋ.
Put the bowl on top of the chair. 

nyuŋ bɩ jigi jigi ka fá idiom to be brave, to be fearless
Bile nyuŋ bɩ jigi jigi ka fa. The child is fearless.

nyuŋ dolie idiom to be stubborn
Bile nyuŋ dolie. The child is stubbon.

nyuŋ gɩrɩgɛ bɔsɔ idiom to go to bed without having eaten
Mɩ nyuŋ dɩa gɩrɩgɛ bɔsɔ nɛ.
Yesterday I went to sleep without having eaten.

nyuŋ nyaasa idiom to be encouraged
Nɩalɩŋ nyuŋ nyaasa nɛ lɛɛlɛ.
The people are now encouraged.

nyuŋ pʋa idiom to be a failure, unintelligent
Bile nyuŋ pʋa nɛ sikuuri lɛ. The child is a failure in school.

nyuŋ viiri idiom to be mad
Baal la nyuŋ viire nɛ. The man is mad.

nyuŋ vʋgʋma idiom to be confused
Ʋ nyuŋ vʋgʋma. He is confused.

nyuŋgolo, nyuŋgolluŋ n. occiput, back of head

nyupɛgɩŋ n. hairstyle

nyupuoro, nyupuoroo n. bald head

nyupʋnʋŋ, nyupʋnaa n. hair (of head)

nyupʋŋ-fʋlʋŋ, nyupʋnfʋlaa n. unhealthy hair

nyupʋŋ-tulluŋ n. abnormal hair on the head

nyusɩŋ n. good luck

cf: naasɩmɩŋ
nyusolo, nyusolluŋ n. completely shaven head, skinhead

nyuvie, nyuviiniŋ n. pot for storing drinking water

nyuvʋrɛ, nyuvʋrɛba n. Levaillant's cuckoo

nyuvʋrʋŋ, nyuvʋraa n. crest, a tuft of feathers on top of the head of birds e.g 
hoopoe

nyuyelle, nyuyellisiŋ n. pillow

nyʋ,̀ nyʋ́a v. to germinate
Má leŋ dɩ mɩaa nyʋ. Let the millet germinate.

nyʋà, nyʋ́a v. 1. to drink, to eat porridge
Ŋ jaŋ nyʋa lɩɩŋ? Will you drink some water?
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2. to smoke
Ʋ nyʋa sɩgaarɛ. He smoked cigarette.

3. to take medicine
Ʋ nyuŋ wɩɩ nɛ, ŋɩɩ nɛ tɩɩ ʋ nyʋa daalusuŋ.
He had a headache, that is why he took medicine.

nyʋamɛrɛ n. perseverance
Ʋ kɛŋ nyʋamɛrɛ. He has perseverance.

nyʋgɛ, nyʋga v. to close the eye half way, to squint

cf: nyʋʋsɛ
Ʋ sɩaa wɩɩ nɛ, ŋɩɩ nɛ tɩɩ ʋ kaa nyʋgɛ ŋɩɩ.
His eyes are hurting, that is why he is squinting them like that.

nyʋgɛ sɩɩŋ idiom to be serious, purposeful
Ʋ nyʋgɛ sɩɩŋ nɛ a ŋaa wɩɩla.
He is serious in doing the work.

nyʋgʋlʋŋ, nyʋgʋlaa n. flying ant

nyʋgʋsɛ, nyʋgʋsa v. to crush, to break into pieces
Nyʋgʋsɛ daa la kala. Break the wood into pieces.

nyʋlɩma/nyʋlʋŋ, nyʋlɩmaa n. 1. blind person

2. illiterate
id. Ʋ ŋaa nyʋlʋŋ nɛ. He is an illiterate.

nyʋlɩmɛ, nyʋlɩma v. to be blind
Baal la bɩ na, ʋ nyʋlɩma nɛ. The man cannot see, he is blind.

nyʋnyʋala, nyʋnyʋalʋsʋŋ n. cup

nyʋŋgʋlʋŋ adv. in disorder
Dɩa la tʋɔŋ kala ŋaa nyʋŋgʋlʋŋ nɛ. The room is in disorder.

-nyʋɔlʋŋ, nyʋɔlaa -n. 1. drinking pot, jar

2. a kind of tree,

3. fetish to protect the farm. 

nyʋɔsʋŋ n. smoke

nyʋra nyʋra adv. very rough
Nyɩba ŋaa nyʋra nyʋra nɛ. A crocodile is knobbly.

nyʋʋlʋŋ, nyʋʋlaa n. shoot, sprout of plant

-nyʋʋŋ, nyʋʋnʋŋ -n. food without oil
suonnyʋʋnʋŋ boiled beans without oil.

nyʋʋrɛ, nyʋʋra v. to touch with a rough thing
Sɩ́ nyupʋnaa kaa nyʋʋrɛmɛ. Do not touch me with your hair.

nyʋʋrʋŋ n. profit, benefit

cf: lɩɩba
nyʋʋsɛ, nyʋʋsa v. to smell

cf: nyʋgɛ
Laa kʋ la nyʋʋsa na. Take it and smell it, then you will see.

nyʋʋsɛ ... sɩaa v. phr. squint the eyes

Ŋ ŋ
ŋ pron. you, your (sg.)

cf: nna
ŋaa, ŋaa v. 1. to be

Ʋ ŋaa kuoro nɛ. He is a chief.

2. to make, do
Ʋ ŋaa kʋdiilee. She prepared food.
Bɛɛ kʋŋ nɛ ŋ jaŋ ŋaa? What are you going to do?
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3. to cause
Ʋ nɛ ŋaa. He caused it.

4. to happen
Sɩ́ leŋe dɩ wɩɩ la ŋaa. Don't let the matter happen.

5. to come to pass
Wɩɩ la sɛnɛ ŋaa nɛ. The matter really came to pass.

-ŋaa -n. people from (with certain village names)
Bʋjaŋŋaa people from Bujan
Chɩnchaŋŋaa people from Ch

ŋaa ... na v. phr. to try out
Mɩɩ chɛ mɩ ŋaa wɩɩ la na nɛ. I want to try out the matter.

ŋaa jabaa idiom to have flappy ears (an insult)
Ŋ dɩgɩlaa ŋaa jabaa. Your ears are flappy (an insult).

ŋaana, ŋaanaa n. younger brother, younger sister, cousin

cf: dɩbaala, malɩma, dɩhaala
ŋɩɩ dem. 1. this

cf: nla
Pɩaa nɛ ŋɩɩ. This is yam.

2. thus, like that
Ʋ mʋ ŋɩɩ deeŋ deeŋ. He went on like this for a long time.

ŋɩɩ harɩŋ temp. 
phr.

afterwards
La dii kɩaa dɛrɛ nɛ, ŋɩɩ harɩŋ nɛ nɩalɩŋ kɔ.
We finished eating before the people came.

ŋɩɩ nɛ conj. then
Mɩ sɩ mʋ asibiti, ŋɩɩ nɛ mɩ naʋ.
When I went to the health centre, then I saw him.

ŋɩɩ nɛ tɩɩ conj. 
phr.

that is why
Ʋ mʋ yoho nɛ, ŋɩɩ nɛ tɩɩ ʋ lɔl.
He went to a funeral, that is why he is tired.

ŋɩŋɛrɩŋ, ŋɩŋɛrɛɛ n. black plum tree, black plum (Lat.vitex doniana)

ŋŋ ... nɛ Prenou
n

you

Ŋm ŋm
ŋmàamɛ, ŋmaama v. 1. wither

Duonuŋ bɩ nɩa, ŋɩɩ nɛ tɩɩ kuorimɩa la ŋmaamɛ.
It did not rain that is why the has maize withered.

2. not to roast well
Ʋ ŋmaamɛ kuorimɩɩ la nɛ. He did not roast the maize well.

ŋmáamɛ, ŋmaama v. to blame, to accuse
Sɩ́ mɩ ŋmaamʋ. Don't blame me.

ŋmaaŋmɩ, ŋmaaŋmɩba n. musket

ŋmababɩlɩŋ, ŋmababɩlaa n. a kind of tree 

ŋmadiibie, ŋmadiibiisiŋ n. a kind of bird

ŋmafɩaŋ, ŋmafɩasɩŋ n. red patas monkey

ŋmakachala, ŋmakachallɩŋ n. a type of small monkey

ŋmama, ŋmaŋŋaa n. monkey (gen.term)

ŋmana ŋmana adv. loudly
Duonuŋ kpɩa ŋmana ŋmana. The rain made a big noise.

ŋmanjaŋ, ŋmanjamba n. a kind of bushcat

ŋmanyuŋ, ŋmanyusuŋ n. yam species
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ŋmaŋkaaŋ, ŋmaŋkaanɩŋ n. the outside of a compound

ŋmɛllɛ, ŋmɛllɛ v. to push down
ŋmɛllɛ yaŋ make a path through the high grass

ŋmɛnɛ ŋmɛnɛ adv. evasive
Mɩ pɩɛsɛ chɩŋ la, ʋ bʋl wɩaa ŋmɛnɛ ŋmɛnɛ.
I asked about the debt, but he evaded the issue.

ŋmɛńɩ́ŋ, ŋmɛśɩ́ŋ n. rope

ŋmɛǹɩ́ŋ, ŋmɛǹɛɛ́ n. okra

ŋmɛŋ, ŋmɛnɛ v. to grumble, to complain
Ba vɔmʋ moribiiŋ nɛ, ʋ ŋmɩŋmɛŋ.
They refused to give him money, he is therefore complaining.

ŋmɛrɛ, ŋmɛrɛ v. to swell

cf: kpʋrɛ, pʋ̀ʋsɛ̀
Mɩ naaŋ ŋmɛrɛ nɛ. My leg is swollen.

ŋmɛsɛ, ŋmɛsɛ v. to beat, surpass the others
Ʋ wɩɩŋ ŋmɛsɛ la kʋa. His deed surpassed ours.

ŋmɛsɛ tʋɔrʋŋ idiom to plead for leniency
Ba mʋa ba ŋmɛsɛ tʋɔrʋŋ.
They have gone to plead for leniency.

ŋmine ŋmine adv. coloured (many colours, spotted)
Ʋ gɛrɩŋ ŋaa ŋmine ŋmine nɛ. Her dress is multi-coloured.

ŋmɩaŋ n. oath

ŋmɩɛrɛ, ŋmɩɛra v. to melt
Nyiniŋ nɛ lieri nyuŋ chaasa la, ŋɩɩ nɛ tɩɩ ʋ ŋmɩɛrɛ.
The comb was touched by the fire, that is why it melted.

ŋmɩɛsɛ, ŋmɩɛsa v. to swear by sth.
Ʋ ŋmɩɛsɛ kʋ la mɩ sɩɩ kɩsʋ.
He swore by the thing which I taboo.

ŋmɩɩmɛ, ŋmɩɩma v. to be wrinkled
Hanɩhɩaŋ la yaraa kala nɛ ŋmɩɩma.
The old woman is covered with wrinkles.

ŋmoo, ŋmobo v. 1. to beat, hit

cf: peeli
Ʋ ŋmoo bile. He beat the child.

2. to clap hands
Yɩɩl la sɩma, ŋɩɩ nɛ tɩɩ baa ŋmoo nɩsaa.
The song was beautiful, that is why they clapped.

3. to flutter
Jimii la ŋmoo ʋ kɩŋkɛnsɩŋ nɛ.
The chicken fluttered its wings.

4. thresh (millet)
Ba ŋmoo mɩaa. They threshed millet.
Ʋ ŋmoo nʋʋŋ. She whipped the shea butter.

ŋmoo chɩmɩŋ idiom to spend a lot of money
Mɩ ŋmoo chɩmɩŋ nɛ woruŋ mɩ bie sikuuri lɛ.
I spent a lot of money on my child's schooling.

ŋmoo chɔrɩa v. phr. to box
Baalaa balɩa dɩa ŋmoo chɔrɩa. 
Two men were boxing together yesterday.

ŋmoo daaŋ idiom to fight
Gbɛnɛ arɩ Dɩma dɩa ŋmoo daaŋ nɛ.
Gbene and Dima fought yesterday.

ŋmoo dii idiom to win, to beat in a game
Kowiilee dɩa ŋmoo bɔɔl dii nɛ.
The Kowie people won a football match yesterday.
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ŋmoo doworo v. phr. to pass a message round to different people, to make a 
public proclamation
Ba dɩa ŋmoo doworo nɛ dɩ nɩaa mʋ kuoro baga.
Yesterday they made an announcement that people should go 
to the chief's farm. 

ŋmoo lo v. to knock down
Ŋmoo dɩa la lo. Knock the house down.

ŋmoo naabɔmʋŋ idiom to be unlucky
Baalla ŋmoo naabɔmʋŋ nɛ. The man had bad luck.

ŋmoo naaŋ idiom to err, to make a mistake
Sarɩya diiru la ŋmoo naaŋ nɛ wɩɩla lɛ.
The judge erred in the case.

ŋmoo naasɩmɩŋ idiom to be lucky
Ʋ ŋmoo naasɩmɩŋ. He was lucky

ŋmoo niiŋ idiom to cry out, to wail
Bile ŋmoo niiŋ nɛ. The child cried out.

ŋmoo paa idiom to hire
Ʋ ŋmoo nɩaa paa dɩ ba pɛrɛ pʋ.
He hired people to work for him.

ŋmoo puo idiom to deceive, to cheat
Ʋ ŋmoo ʋ naaŋ puo. He deceived his mother.

ŋmʋlʋmɛ, ŋmʋlʋma v. to loose shape
Miliki kɔŋkɔŋ la ŋmʋlʋma nɛ. The milk tin has lost shape.

ŋmʋlʋŋ, ŋmʋlaa n. flute, whistle

ŋmʋna ŋmʋna/ŋmʋnʋ 
ŋmʋnʋ

adv. parti-coloured, tabby
Gelii la ŋaa ŋmʋna ŋmʋna nɛ. The cat is tabby.

ŋmʋnsɛ, ŋmʋnsa v. write

cf: tuuri
Ŋmʋnsɛ ŋ yɩrɩŋ. Write your name.

ŋmʋŋ sɩaa v. to frown one's face
Bɛɛ nɛ tɩɩ ŋ ŋmʋŋ sɩaa? Why have you frowned your face?

ŋmʋŋmɛrɩbele, 
ŋmʋŋmɛrɩbelliŋ

n. a kind of herb

ŋmʋŋmɛrɩŋ, ŋmʋŋmɛrɛɛ n. a kind of herb 

ŋmʋrɛ, ŋmʋra v. to knead
Ŋmʋrɛ munuŋ. Knead the flour.

ŋmʋsʋŋ n. 1. immorality, adultery
Ʋ ŋaa ŋmʋsʋŋ nɛ. She committed adultery.

2. ritual uncleanness
id. Ʋ dii ŋmʋsʋŋ nɛ. 

ŋmʋʋ, ŋmʋa v. 1. to blow, play a flute or horn
Ba dɩa ŋmʋʋ nyile. They blew a horn yesterday.

2. to make a rope, to form a web
Ʋ jaŋ ŋmʋʋ ŋmɛnɩŋ. He will make a rope.

ŋmʋʋ mɩɩsɩŋ idiom to become wild or to sniff
Vaha ŋmʋʋ mɩɩsɩŋ gugolli haŋgbeliŋ nɛ.
The dog sniffed around the bone.

ŋmʋʋrɛ, ŋmʋʋra v. 1. to get damaged
Ʋ luori tele nɛ a kala ŋmʋʋrɛ.
His car crashed and got damaged.

2. to get out of shape
Yɩ kɔŋkɔŋ la ŋmʋʋrɛ. Knock the tin out of shape.
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O o
-o noun 

suffix
plural ending

oluŋ, oloo n. giant rat

oo excl. yes

ooo excl. excl. of astonishment

oosi, ooso v. to wail, bewail, to mourn (people from another village 
before arriving at the funeral)
Yoho nɛ ba mʋmʋ aa oosi.
They are going to a funeral and are wailing.

Ɔ ɔ
There are no entries beginning with the letter ‘ɔ’.

P p
pa (pɩ if followed by an 
object), pa

v. to give, to do (sth. for sb.)
Mɩ joŋ sɩa pɩ mɩ nandɔŋɔ. I gave my friend a knife.
Lahadi nɛ yie dii aŋ ka pa Atanɩ. Sunday precedes Monday.

pa... dɩa idiom to greet sb. at his house, to go and render thanks to sb. 
at his house
Ʋ kɔ ʋ pɩmɛ dɩa. He came to greet me.

pa... wombiiŋ idiom to permit
Pɩba wombiiŋ dɩ ba mʋ kɛŋ gaarʋ la kɔ.
Give them permission to bring the thief.

pàa, páa v. 1. to collect
Paa bukuba hɛ dɔŋɔ lɛ.
Collect the books and put them together.

2. to plait
Haalaa paa nyuŋ nɛ. The women plaited their hair.

paa fɛrɛ idiom to run after sb. or sth. quickly, to chase 
Ba paa fɛrɛ gaarʋ la harɩŋ. They chased the thief.

paa tʋɔrʋŋ idiom 1. revenge

cf: tʋɔrʋŋ
Ba ŋmoo ʋ ŋaana nɛ ʋ mʋ paa tʋɔrʋŋ.
They have beaten his junior brother and he revenged.

2. to sacrifice in order to appease an idol
Ʋ chei wɩɩ nɛ a pɩpaa tʋɔrʋŋ.
He did something wrong and was appeasing the gods.

paaa adv. (Twi) very much

cf: papapa
Ʋ zɔmɔ paaa. It is extremely good.

paala part. even
Mɩ paala bɩ jɩŋ. I do not even know.

paalɛ, paala v. 1. to do deliberately, intentionally
Ŋ dɩa paala nɛ a bolimi bile.
You wounded the child deliberately yesterday.

2. beware, watch, put an eye on
Paalɛ ʋ wʋŋaalaa lɛ. Watch his behaviour.

paamaalɩŋ, paamaalaa n. (Lat.) Grossopleryx febrifuga

paanʋ, paanʋba n. bread

cf: boroboro
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paapuu, paapuu v. to follow up (sb.), run after (sb.)

cf: pɩ (plus object)
Paapuu baal la a laa moribie la.
Follow the man up and collect the money.

paaramɔl, paaramɔlba n. burrowing snake

paarɩdɛnnɛ n. praise for a farmer

paarɩyɩɩlɩŋ, paarɩyɩɩlaa n. song of praise for a farmer

paarʋ, paaraa n. farmer

cf: bagɩdaarʋ/bagɩdaara
paasɛ, paasa v. 1. to peel

Ʋʋ paasɛ pɩaa nɛ. She is peeling the yams.

2. to scratch
Kʋŋ nɛ dɩmʋ, ʋʋ paasɛ ʋ yaraa.
Something stung him so he is scratching himself.

3. to sharpen (a pencil)
Paasɛ pɛnsɩl. Sharpen the pencil.

4. to scrape
Paasɛ pupoila woruŋ. Scrape the pot well.

pabɩla, pabɩllɩŋ n. first weeding

pachɩmɩŋ, pachɩŋŋaa n. labour paid in advance or daily

pachɩndiire, pachɩndiiree n. hired worker

pachuruŋ, pachuroo n. communal bride service performed with the help of the 
men from one's village

pagala, pagalaa n. short robe (mostly worn by Muslims)

pagɛ... lɛ idiom to plot against
Baal la pagɛ mɩ lɛ nɛ. The man has plotted against me.

pagɩlɛ, pagɩla v. 1. to carry on the side
Joŋ bile pagɩlɛ. Carry the child on your side.

2. be full of cobs
Mɩ kuorimɩaa pagɩla nɛ woruŋ.
My maize plants are full of cobs.

pagɩsɛ, pagɩsa v. to compete
Basikuuriba dɩa fa pagɩsɛ dɔŋɔ.
There was a bicycle race yesterday.

pajʋʋ, pajʋʋba n. communal farm service

pal pal adv. very shiny
Sɛlɩmɛ ka tʋl nɛ pal pal. Gold sparkles a lot.

palaha, palahɩŋ/palasɩŋ n. last weeding
Laa mʋ la lɛ palaha nɛ. We are going to do earthing-up.

palɩŋ, palaa n. shed

cf: lɛbɩŋ
panyɩlɩŋ, panyɩlaa n. used up hoe blade

paŋɩŋ, paŋŋaa n. molar (tooth)

pap adv. completely, exactly
Ʋ kpʋba kala pap. He killed them all.

papapa adv. (Twi) very much

cf: paaa
Ʋ zɔmɔ papapapa. It is very good.

papatu, papatuba n. long flint gun

paratata adv. 1. very white

cf: fagɛ fagɛ, wanana
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Piesi la pʋlla nɛ paratata. The sheep is very white.

2. very bright
Chɛnwʋlaa kala ŋaa nɛ paratata. The stars are very bright.

parɩ parɩ adv. very fast
Ʋ niiŋ lɩma parɩ parɩ. He talks very fast.

parɩga adv. unexpectedly
Mɩ sɩɛra tel nɛ, parɩga. I slipped and fell unexpectedly.

parɩkpʋrʋŋ, parɩkpʋraa n. mound for planting millet

parɩmɛ, parɩma v. to harass
Sɩ́ ʋ parɩmʋ, leŋ ʋ fɩɛlɛ ʋ yaraa a ŋaa.
Don't harass him, let him take his time and do it.

parɩsɛ, parɩsa v. to compel
Baal la gaa bʋʋna nɛ ba parɩsʋ ʋ joŋo baasɛ a kaa gɔllɛ 
jaŋ kala.
The man stole a goat and they caught him and compel him to 
carry it round the whole town.

patasɩ n. (Twi) locally brewed gin

patɩ excl. oh! (excl. of astonishment)

cf: wuoo, asee!
Patɩ, wʋtɩtɩɩ? Oh, really?

patɩɩsaŋ, patɩɩsamba n. (Engl.) curtain

peeli, peele v. to beat (very hard)

cf: ŋmoo
Ʋ peeli sonyuŋ a kpʋ. He battered the big rat to death.

peeliŋ, peelee n. hill, mountain

pegiliŋ, pegilee n. type of grass

peliŋ, pelee n. 1. wind, breeze

2. air

peliŋ luro nɛ idiom it is windy

pelivinvilimiŋ, 
pelivinvilimee

n. dust-devil, whirlwind

pempuruŋ, pempuroo n. foreskin

pendere, penderisiŋ n. gourd drum

peniŋ, penee n. penis

pereku, perekuba n. nail

peribanyeŋu, 
peribanyeŋuba

n. crocodile

cf: nyɩba

peribi, peribe v. not to be good at any work, to be unskilled
Bile peribe nɛ. The child is unskilled.

perigi, perige v. to make a mistake

cf: yeŋŋi
Ʋ vɛnɛ perigi. He took the wrong road.

pesi, pese v. 1. to flap (wings)
Diibie la pese nɛ. The bird flapped its wings.

2. to hurry, to hasten, quickly 
Sɩ́ pesu. Don't be in a hurry.

pɛ, pɛ v. 1. to drive sth. into
Ʋ joŋ daasɩ la pɛ nɛ. He drove the stakes into the ground.

2. to get stuck
Luori la pɛ nɛ. The car got stuck.
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pɛ ... lɛ v. phr. 1. to be with, join, accompany, help, assist
Pɛ mɩ lɛ la mʋ yɔbɔ. Accompany me to the market.

2. to bless
Wɩa jaŋ pɛ ŋ lɛ. God will bless you.

pɛɛ num. seven (when counting)

cf: balɩpɛ, -pɛɛmɩŋ
-pɛɛmɩŋ -num. seventh

nɩpɛɛmɩŋ the seventh person

pɛɛŋ, pɛyɛɛ n. sheath for knife

pɛɛsɛ, pɛɛsɛ v. 1. to wake sb. up by touching his body
Ʋ pɩŋ doŋ nɛ mɩ pɛɛsʋ, ʋ sii.
He was asleep and I touched him and he woke up.

2. to mould bricks
Ʋ pɛɛsɛ tiebiee nɛ. He moulded bricks.

pɛgɛ n. relationship
La dɩ foliba la pɛgɛ zɔmɔ.
We have a good relationship with the white people.

pɛgɛ, pɛgɩsɩŋ loc. 1. between (place)
Mɩ chɩŋ tɩɩsɩŋ balɩa pɛgɛ nɛ. I stood between two trees.

2. for, during (time)
Tapʋlaa mara pɛgɛ ba bɩ ba jaŋ yie.
They did not reach their village for twenty days.

n. 3. corner

-pɛgɛ, -pɛgɩsɩŋ postpos
.

within
japɛgɛ 

pɛɩ adv. 1. freely, without charge

cf: wogo
Ʋ joŋ gɛrɩ la pɩmɛ pɛɩ nɛ. He gave the shirt to me free.

2. in vain
Ŋ baga la ŋ pɛrɛ pɛɩ nɛ.
Your work on your farm was in vain.

-pɛɩ -adj. 1. worthless, useless

cf: -yaayaa, -fuolo
wʋpɛɩ useless matter

2. ordinary
chɛpɛɩ weekday (no market, festival etc.)

pɛjʋʋra, pɛjʋʋraa n. neighbour

pɛllɛ mod. v. to stand secretly or quietly
Ʋ pɛllɛ beŋ. He watched secretly.

pɛĺlɛ́ v. to lean against

cf: yelli
Ʋ pɛllɛ jeeŋ nɛ. He leaned against the wall.

pɛl̀lɛ,̀ pɛĺlɛ́ v. 1. to flow, run (liquid)
Lɩɩŋ ka pɛllɛ nɛ. The water is flowing.

idiom 2. to be much of something
There was plenty of pito.

pɛl̀lɛ ́... lɛ idiom to be dependent on
Ʋ pɛllɛ ʋ nɩɛrɩma lɛ nɛ. He is dependent on his uncle.

pɛllɛ gbɛrɛ v. phr. to lie in wait for
Baalla pɛllɛ gbɛrɛ ʋ dʋndɔmɔ.
The man was lying in wait for his enemy.

pɛllɛ lɩɩŋ idiom to sweat
Ba gʋa aa pɛllɛ lɩɩŋ. They were dancing and sweating.

pɛmɛɛ adv. calm, quietly, relaxed
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Ʋ pɩna nɛ pɛmɛɛ. He slept quietly.

pɛniiŋ, pɛniiree n. plot of farm land

pɛŋ, pɛnɛ v. to brood
Jimii la pɛnɛ nɛ. The chicken is brooding.

pɛr̀ɛ,̀ pɛŕɛ́ v. 1. to hoe
Mɩɩ mʋ mɩ pɛrɛ nɛ. I am going to hoe/weed.

2. to farm, cultivate
Mɩ bɩ sikuuri mʋa, mɩɩ pɛrɛ nɛ.
I did not go to school, I do farming.

pɛrɛbachienyʋ, 
pɛrɛbachienyʋba

n. a kind of lily

pɛrɛɛ adv. flat
Ʋ mɩɩsɩŋ ŋaa pɛrɛɛ nɛ. His nose is flat.

pɛrɩgɛ, pɛrɩga v. to part, to fork
Wombii la pɛrɩgɛ nɛ. The road is forked.

pɛrɩgɛ ... mɩɩsɩŋ idiom to kill
Nɩalɩŋ ka chɛ ba pɛrɩgɛ mɩ mɩɩsɩŋ nɛ.
The people want to kill me.

pɛs̀ɛ,̀ pɛśɛ́ v. to persist
Baal la sʋl kɩaa ba vɔŋ, ka ʋ pɛsɛ.
The man begged for something and they refused him ,but he 
persisted.

pɛsʋa n. pesewa (Ghana currency)

piebele, piebelliŋ n. ram

piebie, piebiisiŋ n. lamb

piedaalɩŋ n. pasturing sheep

piedaara, piedaaraa n. shepherd

piedaarɩdiriŋ n. a kind of wild edible fruit

piedɩa, piedɩɩsɩŋ n. sheep pen

piekeeŋ, piekeyee n. young female sheep

pienɩɩŋ, pienɩɩnɩŋ n. ewe

piepɔrʋŋ, piepɔrɔɔ n. young sheep

piese, piesee n. sheep

piese nandelimiŋ, piese 
nandelimee

n. a kind of mushroom

pieto, pietoba n. (Twi) underpants

pigili, pigile v. to struggle, to free oneself from sth. 
Wɩaa jʋʋ nɛ, ʋ pigili woruŋ.
He was in trouble and struggled to get out of it.

pigise .... ta v. phr. to shake off
Kɛŋ gɛrɩ la pigise ta. Shake the dust off the cloth.

pigisi, pigise v. to shake one's body, to flutter
Vaha la pigisi ʋ yaraa nɛ. The dog shook its body.

pii, pie adv. to be in excess, too much, too big
Kʋdiilee yʋga pii. There is too much food.
Daa la yʋga pie nɛ. The stick is too big.

pii ... lɛ v. phr. to be too difficult for sb.
Ʋ pii nɩaa balɩa lɛ nɛ.
It is too difficult a task for just two people.

piine, piinsiŋ n. mahogany (Lat. Khaya senegalensis)
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piisi, piise v. to thresh
Ʋ piisi mɩaa nɛ. He threshed millet.

pile, pilliŋ n. water snake

pilimi, pilime v. 1. to roof, to thatch
Mɩ jaŋ pilimi mɩ dɩa arɩ kaha.
I will roof my house with grass.

2. to put on, to cover oneself with a covercloth
Kɛŋ gɛrɩbɔsɔ la pilimi. Cover yourself with the covercloth.

-pilimiŋ, -pilimee -quant. complete, whole
dɩɩpilimiŋ the whole house
naapilimiŋ whole, undamaged leg

pilinyaŋa, pilinyansɩŋ n. a kind of fig tree

piliŋ, pilee n. fig tree (ficus sycamorus)

pilisoluŋ, pilisoloo n. a kind of fig tree

pille laa v. phr. to deceive, to get by cheating
Baal la pille laa moribii la nɛ.
The man got the money by cheating.

pilli, pille v. to deny
Ʋ nyɩɛ wɩaa nɛ aŋ pilli. He told a lie by denying it.

pimee adv. large, very big
Ʋ luoruŋ ŋaa pimee nɛ. His stomach is very big.
Ʋ luoruŋ yʋga pimee. His stomach is big.

pimperibu, pimperibee n. lazy person, jack of all trade

pimpilliŋ n. untruthfulness

pimpillitɩɩna n. sly person, cunning person
Badɛrɛ ŋaa pimpillitɩɩna nɛ. The spider is cunning.

pinenyinagbo, 
pinenyinagboba

n. tadpole (mosquito larva)

pini, piniba n. (Engl.) safety pin

pip adv. thud! (noise of sth. hitting the ground)
Tabɩɩ la lɩɩ tɩa nyuŋ tuu tel pip.
The stone dropped out of the tree and fell with a thud.

pire, pirisiŋ n. hoe

piri piri adv. hurriedly, superficially

cf: woso woso, basa basa
Ʋna bɩ wɩɩ fɩɛla ŋaanɩŋ jɩŋ, see piri piri.
He cannot do things slowly, he always does them hurriedly.

piribiiŋ, piribiee n. hoe blade

pirigi v. to meet suddenly, to bump into
Mɩ kʋ pirigi ma lɛ nɛ. I bumped into you.

pirim adv. 1. without having eaten
Ʋ dɩa pɩŋ pirim. Yesterday he slept without having eaten.

2. suddenly without knowing the cause
Bʋʋŋ la sʋʋ pirim. The goat died suddenly.

piripeniŋ, piripenee n. shrimp

pirisaaŋ, pirisaasɩŋ n. chopper, small axe

cf: vatoguŋ
pisimi, pisime v. to have weals on the body

Ba vɩɩrʋ nɛ woruŋ, ʋ yaraa kala pisimi.
They beat him, his body had weals.

pisinu, pisinuba n. halfpenny (half a pesewa)
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cf: amisiŋ
pɩ (plus object), pa v. to give

cf: paapuu
Joŋ moŋgo la pɩ bile. Give the mango to the child.

pɩ wombiiŋ idiom to permit
Mɩ kʋhɩaŋ pɩmɛ wombiiŋ nɛ dɩ mɩ leŋ tɩntɩŋŋaa aŋ mʋ 
baga jɩnɩŋ.
My boss has given me permission to go to farm today.

pɩa v. to search
Mɩ pɩa dɩa kala nɛ aŋ bɩ mɩ moribii la na.
I searched the whole room but did not find the money.

pɩa na idiom to investigate, to look into sth.
Má leŋ la pɩa na wɩɩ la. Let us investigate the matter.

pɩa pɩa adv. tasteless
Dɩsɩ la yie ŋaa nɛ pɩa pɩa. The soup is tasteless.

pɩɛgɛ, pɩɛga v. 1. to cross sb.'s path
Sɩ́ mɩ pɩɛgʋ. Don't cross my path.

2. to part, to get away from
Bɛɛ nɛ tɩɩ ŋ wʋwalɩmɛ ŋ pɩɛgɛmɛ bal?
Why are you trying to get away from me?

3. to find one's way through a crowd
Aŋkara lɛ luoriba yie pɩɛgɛ dɔŋɔ bɩbal nɛ.
In Accra the traffic comes from all directions.

pɩɛnɛ, pɩɛna v. to comfort, to pamper
Mɩ nandɔŋɔ naaŋ sʋba, mɩ pɩpɩɛnʋ.
My friend's mother died so I am comforting him.

pɩɛrɛ, pɩɛra v. to give a very small amount or quantity, to grudge, stint
Pɩɛrɛ mʋa pɩmɛ. Give me a little.

pɩɛsɛ, pɩɛsa v. to ask, to interrogate, to inquire

cf: sʋl
Má mʋ pɩɛsɛ baal la na ʋ jaŋ kʋ na la.
Go and ask the man whether he is coming to see us.

pɩɩderiŋ, pɩɩderee n. tuber of yam

pɩɩdoho n. yam set

pɩɩgbaŋa, pɩɩgbansɩŋ n. hundred pieces of yam

pɩɩlɩɩŋ v. fresh yam

pɩɩna n. patience, endurance

cf: haŋkuri, kenyiri
Baal la kɛŋ pɩɩna. The man has patience.

pɩɩnɛ, pɩɩna v. to spin, twist rope
Haal la ka pɩɩnɛ ŋmɛnɩŋ nɛ. The woman is spinning thread.

pɩɩŋ, pɩaa n. yam (gen. term)

cf: agɩsɩŋ
pɩɩpɩnyɩlɩŋ, pɩɩpɩnyɩlaa n. yam heap, yam mound

pɩɩsa, pɩɩsɩnɩŋ n. finger bell

pɩɩsɛ, pɩɩsa n. to purify, cleanse, make ritually clean

pɩɩtiliŋ, pɩɩtilee n. a slice of unpeeled cooked yam
pɩɩtiliŋ/pɩɩtilee a slice of unpeeled cooked yam

pɩɩwasɩŋ n. roasted yam

pɩɩyaŋ n. new field for yam

pɩl, pɩla v. to beat down on sth.
Ʋ pɩl tinteeŋ arɩ pɩlɩŋ. He beat the floor with a mallet.
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pɩl pɩl pɩl adv. very shiny
Ʋ neniipɩrɩŋ tʋl pɩl pɩl pɩl. Her ring is very shiny.

pɩlaya, pɩlayaba n. (Engl.) pliers

pɩlɩm adv. to be full to the brim
Pupoi la suo nɛ pɩlɩm. The pot is full to the brim.

pɩlɩŋ, pɩlaa n. 1. flat mallet (for roofs and floors)

2. pond

pɩlɩp pɩlɩp adv. very bright (thunder lightening)
Taŋ ka lɩgɩsɛ nɛ pɩlɩp pɩlɩp. It is lightning very much.

pɩnyɩlɩŋ, pɩnyɩlaa n. 1. child's hoe

2. yam or millet mound

pɩŋ, pɩna v. to lie down
Mʋ pɩŋ godo nyuŋ. Go and lie on the bed.

pɩŋ doŋ v. phr. to sleep
Mɩ pɩŋ doŋ nɛ. I slept.

pɩŋ haala idiom to have an affair with a woman
Ʋ pɩŋ haala. He slept with a woman.

pɩŋgaasɩ, pɩŋgaasɩba n. (Engl.) pickaxe

pɩpaajɩŋjɛɛŋ, 
pɩpaajɩŋjɛyɛɛ

n. hibiscus fruit

pɩpaaliŋiŋ, pɩpaaliŋee n. bunch of leaves worn by women

pɩpaaŋ, pɩp̀àarɩ́ŋ n. leaf (general term)

pɩ́páarɩ́ŋ n. (Lat.) Hibiscus sabdariffa, Roselle

pɩra ta v. phr. reduce in size
Pɩrɛ sontoŋ la naaŋ ta. Reduce the size of the hoe-handle.

pɩrata, pɩrataba n. (Engl.) plate

pɩrɛ, pɩra v. 1. to be barren

cf: mirisi, bolimi, firisi
Haal la pɩra nɛ. The woman is barren.

2. to hurt, injure, bruise
Daa la tele pɩrɛmɛ. The log fell on me and injured me.

pɩrɛ, pɩra v. to sharpen roughly, taper
Pɩrɛ daa la golli. Sharpen the wood round roughly.

-pɩrɩŋ, -pɩraa -adj. barren
hapɩrɩŋ barren woman

pɩrɩtɩtɩ adv. very bright
Chɛnɛ pʋlla nɛ pɩrɩtɩtɩ. The moon is very bright.

pɩrr excl. There you are!
Goŋ la kala ŋ sɩ yie ŋaa pɩrr ŋ dee ŋɩɩ!
All the noise you made there you are!

pɩsɛ, pɩsa v. to scatter, disperse
Piesee kala pɩsa. The sheep all scattered.

po, po v. 1. to make (a drum)
Má po gugoŋ. Make a drum.

2. cut open into two equal halves
Má po gbaŋa la. Cut open the calabash into two.

polli, pollo v. 1. to unfold sth., to remove clothes 

cf: wuri
Kɛŋ ŋ gɛrɩbɔsɔ la polli. Remove your cover-cloth.

2. to clarify
Bʋl wɩɩla bʋbʋɔŋ dʋʋ polli. Clarify the matter.
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3. to be clear
Leriŋ pollo nɛ. The weather is clear.

4. to be firm (e.g. feet)
Bile naasɩŋ ha bɩ pollo. The child's feet are not firm yet.

pololo adv. bald
Ʋ nyuŋ ŋaa pololo nɛ. He is bald.

poluŋ, poloo n. 1. vein, blood vessel

2. gristle

pomuŋ, poŋŋoo n. cricket (insect)

ponchɩɩrɛ, ponchɩɩrɛba n. kind of cricket

poŋŋi, poŋŋo v. to spill over
Nʋʋŋ nɛ poŋŋo ta. The oil spilled over.

póorí, pòoró v. to become bald

cf: pololo
Ʋ hɩɛsa nɛ, ʋ nyuŋ kala poori.
He is old and his whole head is bald.

-pooro, pooroo -n. The maker or carver of drums
penderipooro maker of the gourd drum.

popo, popoba n. a kind of water plant

popotɩa, popotɩɩsɩŋ n. a kind of small tree

pori, poro v. to clear, to widen (esp. road), to enlarge
Má pori wombiiŋ. Clear the road.

pórísí, pòrìsó v. to clap one's hands
Ʋ hɛ doluŋ, má porisi nɩsaa pʋ.
He has done well, give him a clap.

pòrísì, porisiba n. (Engl.) police

pɔ v. 1. to look after, watch
Pɔ nɛsɩla. Watch the cows.

2. to take care, to be careful
Pɔ ŋ sɩ́ pupoila joŋo yɛrʋ.
Be careful that the pot does not break.
id. ŋ bɩ pɔ perhaps

pɔɩ, pɔyɛ v. 1. to divide sth. uncountable into equal parts

cf: pɔrɛ
Kɛŋ nammɩa pɔɩ balɩa. Divide the meat into two pieces.

2. to part, separate
Mɩ naambiiriŋ dɩa kɛŋ dɔŋɔ pɔɩ nɛ.
My brothers separated from each other yesterday.

pɔkɔŋ n. bare grassland, steppe, savannah

pɔlɔ pɔlɔ adv. tepid

cf: fɛlɛlɛ, tɔlɔ tɔlɔ
Lɩɩla ŋaa pɔlɔ pɔlɔ nɛ. The water is lukewarm.

pɔmpɩ, pɔmpɩba n. (Engl.) pump, spray-gun

pɔŋ, pɔmba n. (Engl.) pound (British money)

pɔpɔ, pɔpɔba n. towel

pɔrɛ, pɔrɔ v. 1. to take part of sth.

cf: pɔɩ
Baal la pɔrɛ nɩalɩŋ dɔnsʋŋ kaa mʋ ʋ baga.
The man took some of the people to his farm.

2. to part, separate
La dɩ mɩ nandɔŋɔ pɔrɛ dɔŋɔ lɛ nɛ.
I and my friend separated from each other.
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pɔsɛ, pɔsɔ v. 1. to burst, explode
Basikuuri naaŋ dɩa pɔsɔ. The bicycle tyre burst yesterday.

2. to rise, shine (sun)
Wɩa pɔsɔ hɛ mɩ sɩaa lɛ. The sun was shining in my face.

pɔsʋŋ, pɔsʋnʋŋ n. outer room or sitting room

pɔtɩa n. a place where hunters go to stalk wild animals

pɔtɩɩ adv. tasteless, unpleasant
Nammɩa la ŋaa pɔtɩɩ nɛ. The does meat not taste nice.

pu, puo v. 1. to be very many, crowded
Nɩaa nɛ dɩa pu yoho jaŋ kala.
Yesterday there was a big crowd at the funeral.

2. to put into groups, heaps
Pu jisii la mɩ yɔɔ.
Put the groundnuts into heaps and I will buy some.

pugi, pugo v. to hinder, impede sth.
Ʋ pugi mɩ tɩntɩŋŋaa nɛ. He has hinder my work.

puguloo n. sg. grass which rats lie on

-puguluŋ, -puguloo -n. sheaf, set of sth.
mɩɩpuguloo sheaf of millet

púllí, pùlló v. to start, commence, begin

cf: bugumi, , suomi
Laa sɩpaaŋ pulli sime la bʋbʋɔŋ.
Start with the bottom of the basket first (when weaving it).

pùllì, púlló v. to mix, add, dilute

cf: challɛ
Joŋ yoŋ la pulli dɩsɩ la lɛ. Add the broth to the soup.

pulo, pulluŋ n. 1. gathering of people

2. a powerful juju

3. ring around the sun

pulumpuoro, 
pulumpuorusuŋ

n. a piece of land without grass or very little grass

-pumuŋ, -puŋŋoo -adj. enclosed, (sth. without an opening)
dɩɩpumuŋ a walled-up room

puŋŋi, puŋŋo v. to play in water, swim
Hambiisi la dɩa tuu puŋŋi lɩɩŋ nɛ.
The children went swimming yesterday.

puo, puosuŋ n. 1. pregnancy

2. bud

puopuo, puopuoba n. hide-and-seek

puori, puoro v. 1. to confess publicly, make known one's secret misdeed
Baal la puoro nɛ. The man confessed openly.

2. bald
Baal la nyuŋ puoro nɛ. The man is bald-headed.

puoruŋ, puoroo n. confession

puosi, puoso v. 1. to see through (a trick), to discover (a secret)
Suuŋ nɛ puosi badɛrɛ bʋbʋɔŋ.
The guinea fowl saw through the spider.

2. to play hide and seek
Hambiisiŋ ka puosi nɛ.
The children are playing hide and seek.

puoso, puosoo n. fontanel (soft spot on the head of a baby)
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pupoiŋ, pupoyee n. pot

pupomɛɛrɛ, pupomɛɛrɛɛ n. potter

pupu, pupuba n. motorcycle

cf: moto
Pupulipaa n. windy month (roughly January)

pupuluŋ, pupuloo n. rubbish-heap

puri, puro v. 1. to untie
Puri bʋʋŋ la. Untie the goat.

2. to skin
Puri bʋʋŋ la. Skin the goat.

3. to miss
Mɩ ŋmoo bile puri. I hit out at the child but missed.

puri niiŋ v. phr. break the fast
Lɛɛlɛ nɛ mɩ puri niiŋ. It is now that I broke the fast.

puruŋ, puroo n. 1. skin-bag

cf: daboro
2. bark (of tree) 

-puruŋ, -puroo -n. peel, husk or other waste part
mɩɩpuruŋ husk of millet

purutɩsɩra, purutɩsɩraa n. tanner of leather

pus adv. smash!
Pupoiŋ tele yɛrɛ pus. Smash! The pot fell down and broke.

pusi, puso v. 1. to get / be out of control
Wɩɩ la mɩɩra pusi nɛ. The matter is out of control.

2. to boil over
Suono la pusi nɛ. The beans are boiling over.

puu, puo v. 1. to catch up with
Vɛŋ lɩma mʋ puu. Go quickly and catch up with him.

2. to meet
Mɩ jaŋ puu Hayugo dɩa lɛɛ?
Will I meet Hayugo in her house?

puwuolo, puwuoloo n. 1. disabled or handicapped person

cf: gbɛ̀rɩ̀gɛ́
2. sick person

3. weakling

pʋà, pʋ́a v. 1. to rot, spoil, decay
Nammɩa la pʋa nɛ. The meat is rotten.

2. to be spoilt (a child)
Bile pʋa nɛ. The child is spoilt.
id. Ʋ nyuŋ pʋa. He is softheaded, stupid.

pʋgɛ, pʋga v. to add ingredients to vegetable leaves as food
La dɩa pʋgɛ ŋɩŋɛrɛɛ arɩ kɩŋkɛsɩmɛɛ nɛ.
Yesterday we prepared black plum leaves with bean cakes.

pʋgʋmɛ, pʋgʋma v. to be weak, exhausted
Ŋ nɛ bɩ waa aŋ faasa tɩŋ tɩntɩŋŋaa, ŋ jaŋ pʋgʋmɛ.
If you are not grown up yet and you work much, you will 
weaken.

pʋgʋmʋŋ, pʋgʋmaa n. weevil

-pʋgʋŋ, -pʋgʋnʋŋ -adj. weak
gelipʋgʋŋ a weak cat
nɩpʋgʋŋ a weak, sick person

pʋ́gʋ́sɛ,́ pʋg̀ʋs̀á v. 1. to put little oil into food, to apply little pomade
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Ba yie kɛŋ nʋʋ la pʋgʋsɛ suono la nɛ.
They added very little oil to the beans.
Nʋʋ la bɩ yʋgɛ, ŋɩɩ nɛ tɩɩ la kaa pʋgʋsɛ la nɩsaa.
The pomade is not enough, that is why we applied little on our 
hands. 

2. to be weak, not strong
Bile pʋgʋsa nɛ. The child is not well grown.

pʋɩ, pʋnyɛ v. to get soft, soggy
Ŋ joŋ kuorimɩaa hɛ lɩɩŋ lɛ, ba jaŋ pʋɩ.
If you soak corn, it will soften.

pʋllɛ, pʋlla v. to get white, to make white, to shine
Dɩ ŋ chɛsɛ ŋ gɛrɩŋ, ʋ jaŋ pʋllɛ.
If you wash your shirt, it will get white.

pʋllɛ .. tʋɔŋ idiom to be open hearted
Ʋ pʋllɛ ʋ tʋɔŋ. He is open hearted.

pʋlʋmʋŋ n. 1. light, illumination, brightness

2. open cleared plot of land 

pʋmpʋa n. flatulence, wind

pʋna, pʋsʋŋ n. domestic animal

-pʋnʋŋ, -pʋnaa -n. hair, fur, bristle, feather
nyupʋnaa hair (of the head)
bʋʋpʋnaa goat's fur

pʋŋ, pʋŋa v. 1. to absorb sth., to swell
Ʋ sɩŋ gaarɩ nɛ ʋ pʋŋ.
She soaked gari and it absorbed water.

2. to constipate
Ʋ bɩ banjɩra wuo mʋ, ʋ pʋŋa nɛ.
He cannot go to the toilet because he is constipated.

3. to increase, be many
Nɛsɩŋ pʋŋa nɛ. The cows have increased.

pʋŋa, pʋnsʋŋ n. a kind of insect, if animals eat it, they will get a blotted 
stomach

pʋŋŋmɛnɩŋ n. animal donated to in-laws as contribution to a funeral 
performance

pʋŋmɩaŋ, pʋŋmɩamba n. a kind of insect 

pʋɔgɛ, pʋɔga v. to thin out
Pʋɔgɛ mɩa la ta. Thin out the millet.

pʋɔlɛ, pʋɔla v. to move together
Nɩaa pʋɔla kʋkɔ yɔbɔ dʋgʋgʋ.
Many people were coming to the market together.

-pʋɔŋ, pʋɔrʋŋ -adj. rotten thing, inferior thing
nammɩɩpʋɔŋ rotten meat
gɛrɩpʋɔŋ inferior cloth
biipʋɔŋ spoilt child

pʋɔra, pʋɔraba n. (Engl.) powder

pʋɔrɛ, pʋɔra v. to swell, rise
Ŋ hɛ sɩbʋrʋŋ boroboro lɛ, ʋ jaŋ pʋɔrɛ.
If you put yeast into the dough, it will rise.

pʋ́ɔsɛ,́ pʋɔ̀sá v. to grow, be grown up, of age
Mɩ jaŋ jaa haala pɩ mɩ bile, ʋ pʋɔsa nɛ.
I will get a wife for my son, he is grown up now.

pʋɔ̀sɛ,̀ pʋ́ɔsá v. tear (cloth etc.)
Ba yuo dɔŋɔ nɛ ba kɛŋ ʋ gɛrɩŋ pʋɔsɛ.
He fought with someone and they tore his cloth.

pʋrɛ, pʋra v. to harvest fruit when not completely ripe
Má pʋrɛ moŋgo la. Harvest/pluck all the mangoes. 
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pʋrɩgɛ, pʋrɩga v. to be plenty
Nammɩa pʋrɩga nɛ Tumu lɛ jɩnɩŋ.
There is plenty of meat in Tumu today.

pʋrɩsɛ, pʋrɩsa v. to puff 
Sɩ́ mɩ pʋrɩsʋ. Don't puff at me.

pʋsʋŋ dɔgɩta, pʋsʋŋ 
dɔgɩtaba

n. veterinary doctor

pʋʋbiiŋ, pʋʋbiee n. a beelike insect

pʋ́ʋrá temp. 
part.

immediately
Mɩ sɩ tʋʋsɛ bile nɛ, ʋ pʋʋra na baanɩŋ.
When I insulted the child, he lost his temper immediately.

pʋʋ̀rɛ,̀ pʋ́ʋrà v. 1. to scratch
Bosuŋ dɩmʋ nɛ, ʋ pʋpʋʋrɛ ʋ yaraa.
Mosquitoes bit him and he is scratching himself.

2. to criticise severely
Ba pʋʋrɛ bile. They criticised the boy severely.

3. to fry
Mɩɩ pʋʋrɛ nammɩa nɛ. I am frying meat.

4. to prepare a delicious meal
Mɩɩ chɛ mɩ pʋʋrɛ kʋdiilee nɛ a pɩ mɩ bala.
I want to prepare a delicious meal for my husband.

pʋʋrɛ idiom to insult severely
Haal la pʋʋrɛ ʋ bala nɛ.
The woman insulted her husband severely.

pʋʋ̀sɛ,̀ pʋ́ʋsà v. 1. to swell

cf: kpʋrɛ
Mɩ neniiŋ pʋʋsɛ mʋa nɛ. My finger is a little swollen.

2. to blow
Ʋ pʋʋsɛ peliŋ hɛ tii-la lɛ dʋʋ fɩɛlɛ.
He blew in the tea so that it would get cold.

3. to publicly declare a young woman pregnant for the 
first time.
Ba pʋʋsɛ tolo la nɛ.
They have publicly declared the young lady pregnant.

pʋʋsɛ niiŋ idiom to withdraw an oath or a curse invoked on sb.
Ʋ ŋmɩɛsa nɛ ba ŋaa lɩɩŋ pʋ ʋ pʋʋsɛ niiŋ.
He made an oath and they gave him water for him to revoke it.

pʋʋsɛ...ta, pʋʋsa ta v. phr. 1. to spit out sth. firm
Ʋ jaŋ pʋʋsɛ mɩaa ta. He will spit out the millet.

2. to remove by blowing
Ʋ pʋʋsɛ mɩa la kɔlɔɔ ta nɛ.
He blew the chaff of the millet away.

R r
“r” at the beginning of a word
No Sisaali word in normal spelling begins with the letter “r”. 
Some words may have  an “r” sound word initially, and it may be spelt in this way. Other people 
pronounce and spell it  as “yie” (often, always).  It was decided that the official spelling in the dictionary of 
this word should be “yie”, although “ree” can be accepted  as a variation of the Tumu dialect.
Other examples: “dɩmɛ“  or  “dɩmɛ“  (there). It is spelt as „dɩmɛ“ in this dictionary.
                            “nu“ or “ru“ (people from). It is spelt as “nu“ in this dictionary.

“r” in the middle of a word
This occurs often, especially in borrowed words, but also in ordinary Sisaali words. 
Example:   “sarika” (prison)                   borrowed word from Hausa.
                  “sariyɛ-diire“  (magistrate) borrowed word from Hausa.
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It also occurs in proper Sisaali words.
Examples:  “pire” (hoe for farming)  
                   “mara” (twenty)
                   “mɛrɛ“ (to stick together) 

S s
saa part. then (emphasising a verb)

cf: jiigi
Ʋ saa mʋa nɛ ba? Has he gone?

sàa, sáa v. 1. to build
Ʋ saa dɩa. He built a house.

2. to carve
Ʋ saa santoŋuŋ. He carved a hoehandle.

sàa kʋlʋŋ idiom to cook TZ
Ʋʋ saa kʋlʋŋ nɛ. She is preparing TZ.

saabaasɛ, saabaasɛba n. a black fish-eating bird

saachɔŋʋŋ, saachɔŋŋɔɔ n. hunter's 'human-headed' axe

saala, saalɩŋ n. wood chips or shavings

saaŋ, saasɩŋ n. axe

-saara, -saaraaa -n. 1. mason

cf: meesiŋ
dɩɩsaara mason, brick-layer

2. carver, maker
tɛmpɛnsaara maker of the talking drum

sabogu n. disaster, calamity
Sabogu nɛ jʋʋ. A calamity has befallen him.

safʋl, safʋlba n. (Engl.) shovel

saga n. a grass, harmful to crops (striga)

sagɛ, saga v. to hang sth. up
Joŋ puri la sagɛ. Hang the bag up.

sagɩmɛ, sagɩma v. to be leprous

sagɩrɩgalɩa, sagɩrɩgalɩaba n. a kind of shrub

sagbɛyɛŋ, sagbɛyɛɛ n. a medicinal root

samasama, samasamaba n. (Twi) sanitary inspector

sampɔrɔ, sampɔrʋsʋŋ n. a kind of toad

cf: yɩbɩŋ
sampʋa, sampʋaba n. (Twi) threepence (two and a half pesewas)

sanɩa, sanɩaba n. (Twi) scale, weighing machine

saŋ, sama v. (Engl.) to prosecute, take to court
Mɩ nyɩmma ŋmoo baal nɛ, ba samʋ.
My father beat up sb. and was prosecuted.

saŋkara, saŋkaraba n. 1. destructive person
nuhuobiiŋ saŋkara dangerous and destructive person

2. worm found in cola nuts

saŋkparɩmbiiŋ, 
saŋkparɩmbiee

n. bullet

saŋkpʋrʋŋ, saŋkpʋraa n. a skin disease
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sarɩka, sarɩkaba n. 1. (Hs.) prison

2. alms

sarɩya, sarɩyaba n. court case

sarɩyadiire, sarɩyadiiree n. magistrate

sawara n. (Hs.) discussion

see conj. (Hs.) unless, except, only, until (in greetings)
See chie. See you tomorrow.

sekeliŋ, sekelee n. millet or corn stalk

seŋke tɩɩna, seŋke tɩŋŋaa n. selfish, deceitful person 

cf: sɩŋgɩrɩŋ tɩɩna
seŋkeriŋ, seŋkeree n. edge 

cf: sɛŋkɛrɛ
sɛbɛ, sɛbɩsɩŋ n. talisman, string necklace with leather locket

sɛb́ɛ,́ sɛb̀ɛ́ v. (Hs.) to write
Sɛbɛ teniŋ pɩmɛ. Write a letter for me.

sɛbɛɛ adv. insipid
Dɩsɩ la ŋaa sɛbɛɛ nɛ. The soup is tasteless.

sɛbɩsɛ, sɛbɩsa v. 1. to loose taste, be insipid
Dɩsɩ la sɛbɩsɛ nɛ. The soup has lost taste.

2. to support
Ba sɛbɩsɛ baal la kaa mʋ dɩa.
They supported the man so that he could get to the house.

sɛbɩsɩŋ gɛrɩŋ, sɛbɩsɩŋ 
gɛnnɩŋ

n. war-gown (worn by warriors for magical protection)

sɛgbɛyɛŋ, sɛgbɛyɛmba n. a door fan made of stalks

sɛhɛyɛ n. sour-water, saltpetre (made from burnt stalks)

sɛɩ, sɛyɛ v. 1. to believe, agree, approve, accept, consent
Dɩ ŋ nɛ sɛyɛ, mɩ jaŋ pɩŋ kʋŋ.
If you agree with me, I will give you sth.

2. to respond, answer, acknowledge
Baal la yɩrɛ bile, ʋ sɛɩ.
The man called the child and he answered.

3. to confess, admit
Ʋ sɛyɛ arɩ ʋ cheye nɛ.
He confessed that he had done wrong.

sɛlɩmbʋa, sɛlɩmbʋɔsʋŋ n. gold mine

sɛlɩmɛ n. gold

sɛlɩnfɩɩrɩŋ n. dross, impurities in gold

sɛmbiiŋ, sɛmbiee n. side (of human body)

cf: sɛmpɛrɩbiiŋ
sɛmɛ, sɛsɩŋ n. side (of human body)

Ba joŋ timiŋ tɔɔ Yesu sɛmɛ lɛ nɛ.
They pierced the side of Jesus with a javelin.

sɛmɛ postpos
.

beside
Ʋ hɔŋ mɩ sɛmɛ. He sat beside me.

sɛmpɛɛŋ, sɛmpɛyɛɛ n. one half, side of sth., share

sɛmpɛrɩbiiŋ, sɛmpɛrɩbiee n. rib

cf: sɛmbiiŋ
sɛmpɩɩ adv. 1. to move sideways

Mɩ dɩa mʋ dɩa a mʋ cheŋ dɩmɩŋ a mɩɩra mʋ sɛmpɩɩ.
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On my way home yesterday I came across a snake and 
moved sideways.

2. in secret (in order to escape)
Bile cheŋ ʋ dʋndɔmɔ a mɩɩraa vɛŋ sɛmpɩɩ nɛ.
The child saw his enemy and went back secretly.

sɛnɛ part. really, truly
Ʋ sɛnɛ sʋʋ nɛ. He really died.

sɛnsɛ, sɛnsa v. to attempt
Má leŋ dɩ la sɛnsɛ naachigi la.
Let us attempt to attack the lion.

sɛnsɩa n. chronic bronchitis

sɛntɛrɩŋ n. carelessness

sɛntugo n. pneumonia

sɛŋ, sɛnɛ v. to do sth. intentionally
Sɩ́ sɛŋ aŋ ŋaa wɩɩ la sɩ bɩ zɔŋ.
Do not intentionally do what is wrong.

sɛŋkɛrɛ n. edge 

cf: seŋkeriŋ
sɛŋkpɛnɛɛ n. scabies

sɛŕɛ,́ sɛr̀ɛ́ v. replant, resow
Má mʋ sɛrɛ kuorimɩa la. Go and replant the maize.

sibiŋ, siŋŋee n. hartebeest

sieri, siere v. to tease, to make fun of
Ʋ bʋl wɩaa perigi, ba sisieri ʋ lɛ.
He made a mistake and people are teasing him.

sige sige adv. uncertain, unclear
Sɩ́ sige sige ŋaa arɩ wɩɩ la ŋ sɩɩ bʋl.
Don't be uncertain about what you are saying.

sigi sigi adv. 1. silent, motionless, clear, still
Lɩɩ la pɩŋ sigi sigi nɛ. The water is clear and still.

2. unconscious
Ba ŋmobu nɛ ʋ pɩŋ sigi sigi.
They beat him so much that he became unconscious.

sigili, sigile v. to calm down, to be calm
Leriŋ sigile nɛ. The place is calm now.

sigiliŋ n. masquerade performed at the funeral of an important 
man

sigisi, sigise v. to have the hiccups
Bile ka sigisi nɛ. The child has the hiccups.

sii, sie v. 1. to get up, stand up, to rise, to erect
Sii doŋ lɛ. Get up from sleep.

2. to get up to do sth.
Aamɩŋ nɛ sie a lʋl bie. The antelope gave birth to her young.

siidi n. Cedi (Ghana currency)

siilee n. gift of praise to sb.

siili, siile v. to offer a gift in order to praise sb.
Mɩ gʋa nɛ ba siili. I danced and people gave me gifts.

Siiŋ n. Month of April

siiŋ, siee n. bambara bean

sikele, sikeleba n. a kind of herb

sikeleŋkiiŋ, sikeleŋkiee n. neem tree (Lat. azadirachta indica)

sikiri, sikiriba n. (Engl.) sugar
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sikuudɩrɩba, 
sikuudɩrɩbaba

n. (Engl.) screwdriver

sikuuri, sikuuriba n. (Engl.) school

sile, sileba n. (Engl.) shilling (10 pesewas)

simbʋŋ n. fresh bambara bean

sime, sinsiŋ n. basket

siminti, simintiba n. (Engl.) cement

sinseŋe, sinsensiŋ n. a kind of drum

sinsige, sinsigeba n. 1. hiccups

cf: dindigiliŋ
2. a kind of weed

sinsinniŋ n. carelessness, negligence

sinsuoŋ n. a kind of bean

sinsʋara, sinsʋaraa n. basket weaver

siŋ, sime v. to be bereaved, become an orphan
Ŋ nyɩmma sʋba, ŋ jaŋ siŋ.
If your father dies, you will be an orphan.

siri adv. ready, prepared
Ʋ ŋaa siri nɛ dʋʋ chɛ tɩntɩŋŋaa.
He is available for employment.

siyeuu adv. very quiet

cf: kurum, surum, fʋɩɩ, sɔm
Jaŋ kala ŋaa siyeuu nɛ. The whole village is very quiet.

sɩ part. which, who, whose, that, used to mark a relative clause
Joŋ kʋ la sɩ cheye pɩmɛ. Give me the thing that is spoiled.

sɩ́ part. do not! (used for neg. commands)
Sɩ́ dɩa mʋ. Do not go home.
Pɔ dʋʋ sɩ́ kɔ. Make sure he does not come.

sɩ ̀(only used in past form), 
sɩ́

v. to say
Ʋ sɩ ŋmaŋŋaa dii ʋ jisiiŋ nɛ.
He said the monkeys had eaten his groundnut.

sɩà, sɩɩsɩŋ n. 1. knife

2. chronic bronchitis

sɩaa n. sg. face, eyes

sɩaa ... suro idiom to be wise, to be experienced 
Bile sɩaa suro nɛ. The child is wise.

sɩaa banɛsɛ tɩɩna idiom witch/wizard
Haal la ŋaa sɩaa banɛsɛ tɩɩna nɛ. The woman is a witch.

sɩaa biri idiom to be sad, puzzled
Mɩ mʋ asibiti nɛ ba joŋ chɩmɩŋ yagɛmɛ mɩ sɩaa biri.
I went to the hospital for treatment and they gave me a charge 
and I was puzzled.

sɩaa cheye idiom to be sad, upset
Haal la sɩaa cheye nɛ ʋ naga wɩɩ nɛ kɛnʋ.
The woman is sad it seems something is wrong with her.

sɩaa dɔgɩta, sɩaa dɔgɩtaba n. optician

sɩaa fɩɛla idiom to be gentle
Bile sɩaa fɩɛla. The child is gentle.

sɩaa lɩma idiom to be curious
Bile sɩaa lɩma. The child is curious.
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sɩaa pollo idiom to be wise, experienced
Badɛrɛ sɩaa pollo. The spider is wise.

sɩada n. witness

sɩbʋrʋŋ n. local yeast (dried pito-foam)

sɩchɔɔrɔ, sɩchɔɔrɔɔ n. pito-brewer

sɩɛrɛ, sɩɛra v. 1. to slip

cf: gɔlɔlɔ, sol
Ʋ sɩɛra tel nɛ. He slipped and fell.

2. to be slippery
Leela kɛŋ vʋchɔɔŋ nɛ, ʋʋ sɩɛrɛ nɛ.
The place is muddy and slippery.

sɩɛsɛ, sɩɛsa v. not to blow well
Pɔmpɩɩ la ka sɩɛsɛ nɛ. The pipe is not blowing well.

sɩɛsɩa, sɩɛsɩaba n. decorative belt

sɩfɩaŋ n. local beer brewed from guinea corn

cf: bʋrʋŋ sɩnɩŋ, sɩnɩŋ
sɩɩ, sɩa v. to play

Ʋ kɛmmɛ sɩɩ nɛ. He played with me.

sɩɩbiiŋ, sɩɩbiee n. eyeball

sɩɩbiriŋ n. dizziness

sɩɩbiriŋ gbammie n. a kind of magical power

sɩɩbʋlʋŋ, sɩɩbʋlaa n. cataract on eye

sɩɩchɔrɔ, sɩɩchɔrɔba n. pointed knife

sɩɩdɩsaa n. dusk

sɩɩduoŋ n. 1. disrespect

cf: deŋgine
Bile kɛŋ sɩɩduoŋ. The child is disrespectful.

2. rudeness

sɩɩduotɩɩna, sɩɩduotɩŋŋaa n. arrogant person, proud person

sɩɩfɩaŋ, sɩɩfɩasɩŋ idiom seriousness

sɩɩfɩɛlaa idiom gentleness
Baal la kɛŋ sɩɩfɩɛlaa. The man is gentle.

sɩɩgbanloŋ, sɩɩgbanlonnuŋ n. eye socket

sɩɩjʋʋ wɩaa idiom disrespect
Bile kɛŋ sɩɩjʋʋ wɩaa. The child is disrespectful. 

sɩɩkɔrɔ, sɩɩkɔrʋsʋŋ n. sickle

sɩɩkuŋkomuŋ, 
sɩɩkuŋkoŋŋoo

n. eyebrow

sɩɩlɔŋ, sɩɩlɔmba n. sheath for knife

cf: sɩɩpɛɛŋ
sɩɩluoruŋ, sɩɩluoroo n. eye gunk or eye mucus

sɩɩmɩŋ, sɩɩmaa n. an edible root

sɩɩnaara, sɩɩnaaraa n. seer

sɩɩŋ, sɩaa n. 1. eye
Ʋ sɩaa barɩma. His eyes are bulky.

2. button
Kɛŋ ŋ gɛrɩŋ sɩaa hɛ. Button your shirt.
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sɩɩŋ n. sth. which is full
nyʋnyʋala sɩɩŋ a full cup

sɩɩŋ dolie/sɩɩŋ hɩla idiom to be disrespectful
Bile sɩɩŋ dolie. The child disrespectful.

sɩɩŋ tɩɩna, sɩɩŋ tɩŋŋaa idiom miser
Sɩɩŋ tɩɩna kʋŋ bɩ dii. A miser does not share with anybody.

sɩɩpɛɛŋ, sɩɩpɛyɛɛ n. sheath for knife

cf: sɩɩlɔŋ
sɩɩpolluŋ n. 1. wisdom, prudence, intelligence, civilization

cf: wʋjɩmɩŋ
2. craftiness, deceit, shrewdness

sɩɩpoluŋ, sɩɩpoloo n. vein on eye

sɩɩpuruŋ, sɩɩpurunuŋ n. eyelid

sɩɩpʋnʋŋ, sɩɩpʋnaa n. eyelash

sɩɩpʋʋraa/sɩaapʋʋ temp. 
part.

early morning, dawn

cf: tanpʋla
Mɩ jaŋ sii sɩɩpʋʋraa a mʋ baga.
I will get up early in the morning and go to farm.

sɩɩrɛ, sɩɩrɛ v. 1. to be careful (of sth or sb)
Sɩsɩɩrɛ baal la. Be careful of that man.

2. to tie firmly
Vɔɔ kɩalɩŋ dɩ ba sɩɩrɛ. Tie the things firmly.

sɩɩtɔɔrɩ wɩɩŋ, sɩɩtɔɔrɩ wɩaa n. quarrel

sɩlɩba, sɩlɩbaba n. saucepan

sɩlɩɩkpɩɛrɛ, sɩlɩɩkpɩɛrɛba n. dry mark of tears under the eye

sɩlɩɩrɩŋ n. tears

sɩma, sɩŋŋaa n. bosom friend, sweetheart
Mɩ dɩ baal la ŋaa sɩma nɛ. The man is my bosom friends.

sɩmɩŋ n. taste

-sɩmɩŋ, -sɩŋŋaa -n. sweet, pleasant 
kʋdiisɩmɩŋ sweet, delicious food

sɩmpɔɔŋ, sɩmpɔɔnʋŋ n. civet

sɩnɩŋ, sɩnnɩŋ n. alcoholic drink 

cf: bʋrʋŋ sɩnɩŋ, sɩfɩaŋ
sɩnsɛŋ tɩɩna, sɩnsɛŋ tɩŋŋaa n. careless person

sɩŋ, sɩma v. 1. to get/be reconciled

cf: -sɩmɩŋ
Ba fa yuo dɔŋɔ nɛ aŋ bɩra sɩŋ.
They fought with each other but are reconciled now.

2. to be sweet, delicious
Kʋdiile la sɩma. The food is delicious.

3. pleasant, nice
Nʋʋtɩsɩɩ la sʋɔra sɩma. The pomade has a pleasant smell.

sɩŋ, sɩna v. to soak sth.

sɩŋgɩrɩŋ tɩɩna, sɩŋgɩrɩŋ 
tɩŋŋaa

n. selfish, deceitful person, a cheat

cf: seŋke tɩɩna

sɩpaa, sɩpaaba n. card-game

sɩpaalaara, sɩpaalaaraa n. leader

sɩpaana, sɩpaanaba n. (Engl.) spanner
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sɩpaaŋ postpos
.

in front

cf: faagaa, lɛgɛ
Ʋ nɛ chɩŋ dɩa la sɩpaaŋ.
He is standing in front of the house.

sɩpaatooro, sɩpaatooroo n. go-between, spokesman for bridegroom

sɩsɛlɛ temp. 
part.

now
Sɩsɛlɛ nɛ ŋ bʋl wɩɩ.
You have now said something important.

sɩsɩɩrɩŋ n. joke

sɩtaga, sɩtagɩsɩŋ n. pot for keeping pito

sɩtɔɔ, sɩtɔɔba n. (Engl.) store, shop

sɩwaaka n. "bitter leaf"(Lat. vernonia amygdalina)

sobakulo, sobakulluŋ n. multimammate rat

soiŋ, soyee n. Nile rat

sol, solo v. to be slimy

cf: gɔlɔlɔ, sɩɛrɛ
Kapala nɛ solo, ʋ cheye nɛ. The fufu is slimy, it is spoilt.

soluŋ n. 1. slimy thing, slime

2. slimy soup to help in childbirth

3. a kind of plant 

sólúŋ/solumo n. not a witch/wizard

sontoŋuŋ, soŋtoŋŋoo n. axe- or hoe handle

sonyuŋ, sonyusuŋ n. rat

soŋgoŋ, soŋgosuŋ n. hawk

soŋgoŋ yɩsɩŋ n. a herb

sooja, soojaba n. (Engl.) soldier

cf: laalɩyuoro
sori, soro v. to take sth. down

cf: chʋgɛ
Ʋ sori gɛnnɩŋ kalaara nyuŋ.
He took down the clothes from the bamboo stick.

soro, sorusuŋ n. broken pot (used as a pot-stand)

sɔbine, sɔbisiŋ n. thorn tree

sɔfɩaŋ, sɔfɩasɩŋ n. a kind of thorn tree

sɔgɔgɔ adv. 1. slowly
Bɛɛ nɛ tɩɩ ŋ vɩvɛŋ ŋɩɩ sɔgɔgɔ?
Why are you walking so slowly?

2. loose, loosely
Ʋ vɔɔ chʋga la sɔgɔgɔ nɛ. He tied the luggage loosely.

sɔgʋlɛ, sɔgʋla v. to tell (a story)
Ʋ dɩa sɔgʋlɛ sʋnsɔgʋlʋŋ. He told a story yesterday.

sɔgʋsɛ, sɔgʋsɔ v. loosen
Ŋmɛŋ la sɔgʋsɔ nɛ. The rope is loose.

sɔjaamɩŋ, sɔjaamaa n. acacia

sɔlɔ, sɔllʋŋ n. fish trap

sɔm adv. peacefully, quietly

cf: kurum, siyeuu, surum, fʋɩɩ
Hɔŋ sɔm! Sit quietly!
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-sɔm -adj. quiet
nɩsɔm a quiet person

sɔm sɔm adv. slowly, gently
Fɩɛla vɛŋ sɔm sɔm. Walk slowly and carefully.

sɔmbɛɛrɛ, sɔmbɛɛrɛɛ n. maker of the cradle

sɔmʋŋ/samɩŋ, 
sɔŋŋɔɔ/saŋŋaa

n. porcupine

sɔnsɔŋkpʋtɩa, 
sɔnsɔŋkpʋtɩaba

n. (Lat.) fiauleprieuri, tree parasite

sɔŋ, sɔmɔ v. to wash, wipe (hands, feet or face)
Sɔŋ nɩsaa! Wash your hands!

sɔŋɔ, sɔnsʋŋ n. cradle for carrying wood on the head

sɔŋmɛrɛ, sɔŋmɛrɛɛ n. a kind of thorny plant which creeps on the ground

sɔɔ, sɔɔba n. (Engl.) saw

sɔɔŋ, sɔsʋŋ n. 1. thorn, gen. term

2. a kind of tree

3. a kind of herb

sɔpʋla, sɔpʋllʋŋ n. a kind of thorny tree

sɔrʋŋ, sɔrɔɔ n. a kind of frog

su, suo v. 1. to fill, be full
Ŋaa lɩɩŋ su bogiti la. Fill the bucket with water.

2. to soil
Ʋ bɩsɛ lɩɩŋ su dɩa tinteeŋ kala.
He poured water all over the floor.

su sɩɩŋ idiom to be up to one's expectation

sugi, sugo v. 1. to block, close up

cf: gɩrɛ
Joŋ tiebiee sugo tɔ tokoro la. Block up the window.

2. to be bushy, luxuriant
Ʋ tɔŋŋɔɔ kala nɛ sugo. He has a bushy beard.

sugili, sugilo v. to put on top of each other
Joŋ pupoye la sugili dɔŋɔ lɛ.
Put the pots on top of each other.

summi, summo v. to be poor
Dɩ moribiee tuo, ŋ jaŋ summi.
If you have no money, you are poor.

summu, summoo n. a poor person, pauper

sumpuruŋ, sumpurunuŋ n. husk of the dawa-dawa fruit

sumunuŋ, sumunnuŋ n. 1. yellow powder of the dawa-dawa pod

2. yellow

sunnuŋ n. poverty

suoli, suolo v. to perspire, sweat
Na la sɩ hɔŋ dɩa la lɛ a susuoli ŋɩɩ.
See how we are sitting in the house and are sweating.

suoluŋ n. perspiration, sweat
Suoluŋ jʋʋ mɩ sɩɩŋ. Sweat has entered my eye.

suoluŋ idiom toil, hard work
Kɩalɩŋ kala mɩ sɩ kɛnɛ ŋaa mɩ suoluŋ nɛ.
All the things I have are the result of my hard work.
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suombine n. black bean

suombɩrɩmɩŋ, 
suombɩrɩmaa

n. a kind of tree

suomi, suomo v. to start, begin

cf: bugumi, 
Bɩra suomi! Continue/restart!

suomo, suosuŋ n. shea tree (Lat. vitellaria paradoxa)

suompʋla n. white beans

suomuŋ n. beginning

suondiibie, suondiibiisiŋ n. a kind sunbird

suondimulo, suondimuloba n. a kind of plant 

suonuŋ, suonoo n. bean (gen. term)

suoŋgulumuŋ, 
suoŋgulumoo

n. boiled cake made of pounded beans

suori, suoriba n. Hymenocardia acida

suosi, suoso v. to drain completely
Leŋ dɩ lɩɩ la kala suosi. Let the water drain out completely.

suosuo, suosuoba n. fiber sponge

suri, suro v. to open
Kɛŋ boiŋ suri. Open the door.

suri ... sɩaa idiom to make wise

surum adv. quiet

cf: kurum, siyeuu, fʋɩɩ, sɔm
Bɛɛ nɛ tɩɩ lee la kala ŋaa surum ŋɩɩ?
Why is the whole place so quiet?

susu, susuba n. (Twi) contribution
Má ŋaa susu. Make a contribution.

susuŋ n. medicine made from leaves

susuoru/susuoro, 
susuoroo

n. traitor

susuoruŋ n. betrayal

suuhalɩŋ, suuhalaa n. guinea fowl egg

-suuluŋ, -suuloo -adj. full
pupoisuuluŋ a full pot

suuŋ, suunuŋ n. guinea fowl

suupugo, suupugusuŋ n. nest of a guinea fowl

sʋ, sʋa v. 1. to rust
Ŋ joŋ sɩa a hɛ lɩɩŋ tʋɔŋ, ʋ jaŋ sʋ.
If you put a knife into water it will get rusty.

2. to put poison onto sth.
Baal la sʋ ʋ sɩa la nɛ. The man put poison on his knife.

sʋa, sʋa v. to lace, to embroider
Ʋ sʋa gɛrɩŋ baŋŋaa. He embroidered the neck of the dress.

sʋgɛ, sʋga v. to propose marriage (to approach a girl for the first 
time)
Mɩ maala jaŋ sʋgɛ haala.
My older brother will propose to a girl.

sʋgʋlʋŋ, sʋgʋlaa n. dawa-dawa tree or fruit (Lat. parkia biglobosa)
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sʋl, sʋla v. 1. to beg for

cf: pɩɛsɛ
Ʋ sʋl kɩaa. He begged for things.

2. to make an appeal to sb., to ask for, beseech
Mɩ jaŋ sʋl sarɩyadiire dʋʋ leŋ wɩɩla.
I will appeal to the magistrate to set the case aside.

sʋl wombiiŋ idiom to seek permission
Laa sʋl wombiiŋ nɛ dɩ la mɩɩra mʋ dɩa.
We are seeking permission to go back home.

sʋlla/sʋllʋ, sʋllaa n. beggar

sʋlʋŋ, sʋlaa n. 1. a kind of shrub

2. blacksmith's hammer

sʋnsɔgʋlɩyɩɩlɩŋ, 
sʋsɔgʋlɩyɩɩlaa

n. a song incorporated in stories

sʋnsɔgʋlʋŋ, sʋnsɔgʋlɔɔ n. story

sʋnsɔŋ, sʋnsɔsʋŋ n. tamarind tree

sʋɔ̀rá n. smell, odour

sʋɔ̀rɛ,̀ sʋ́ɔrá v. 1. to smell, sniff
Ʋ nɩɩ sʋɔrɛ nammɩa. He is smelling the meat.

2. stink
Nammɩɩpʋɔŋ ka sʋɔrʋ. Rotten meat stinks a lot.

sʋɔrʋŋ n. embroidery, needlework

-sʋɔrʋŋ, sʋɔraa -n. strong smelling (pleasant or unpleasant)
kʋsʋɔrʋŋ sth. which smells

sʋrɩsɛ/sʋʋsɛ, sʋrɩsa/sʋʋsa v. to move, get out of the way
Sʋʋsa mʋ ka mɩ na ba sɩɩ gʋa ŋɩɩ.
Move out of the way so that I can see them dance.

sʋʋ, sʋba v. 1. to die, expire

cf: tel
La jaŋ lɛ nɛ haala dɩa sʋʋ.
At our village a woman died yesterday.

2. to be paralysed
Batɔŋ nɩsɩŋ sʋba nɛ. Batong's arm is paralysed.

3. to lose (in a game)
id. Ʋ dɩa yuo kpɛɛŋ sʋʋ. He lost at cards yesterday.

sʋʋnʋŋ dɩhuguŋ, sʋʋnʋŋ 
dɩhugoo

n. burial-place, cemetery

sʋʋŋ, sʋʋnʋŋ n. 1. corpse

cf: nɩsʋʋŋ
2. death

sʋʋŋ daga, sʋʋŋ dagɩsɩŋ n. coffin

T t
ta, ta v. 1. to cut, chop, hack

cf: leŋ
Kɛŋ haŋgbel la mʋ ta. Go and chop the bone.

2. to dismiss, release
Ba ta dansarɩka nɛ. They released the prisoner.
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3. to throw away
Kɛŋ nʋsʋrʋla mʋ ta. Throw the rubbish away.

4. to reap
Ʋ ta mɩaa. He harvested millet.

ta part. only
La ta yɩrɛ ŋ yɩrɩŋ nɛ.
We only mentioned your name (we did not call you).

ta chɔl idiom to run very fast

cf: tii paa
Ba kiri baal la ʋ ta chɔl.
They chased the man and he ran very fast.

ta jɩa idiom to feel free, to be at ease
Ta jɩa wɩɩ la lɛ. Feel free about the matter.

ta lɩɩŋ idiom 1. pour libation
Má mʋ ta lɩɩŋ pɩ naabalɩmaba.
Go and pour libation to the ancestors.

2. to urinate
Mɩɩ chɛ mɩ ta lɩɩŋ nɛ. I want to urinate.

ta niiŋ idiom to make a vow
Baga ta niiŋ nɛ fuoŋ lɛ. Baga made a vow to the river god.

ta yɩɩlɩŋ idiom to introduce a song
Bʋa nakala dɩ la nɩɩ gʋa Fuowie nɛ yie ta yɩɩlɩŋ.
Any time we are dancing it is Fuowie that introduces the song.

taa v. 1. to sharpen (a knife)
Ʋ taa ʋ sɩa. He sharpened his knife.

2. to smear
Ʋ ŋaa nʋʋŋ taa ʋ naawɩɩlɩŋ. She smeared oil on her sore.

taabɩŋ, taabaa n. a kind of tree

taagɛ, taaga v. to grow old, weak
Baal la taaga nɛ lɛɛlɛ. The man is now weak.

-taala, taalaa -adj. flat, level

cf: talala
Tinteetaala. flat land.

taalɩ n. sg. (Hs.) fault

cf: leefi
taalɩŋ, taalaa n. cloud

taarɛ, taara v. to plaster, smear
Ʋ joŋ tɩarɩŋ taara tɔ bʋa.
He plastered the hole into the wall.

taarɛ mʋra idiom to be worse, to become worse
Fuo bɩ wɩɩkala jɩŋ, Beniŋ wɩɩŋ taarɛ mʋra.
Fuo doesn't know anything, and Benin is worse.

taasa, taasɩnɩŋ n. wide metal bowl

taasɛ, taasa v. to join
Joŋ ŋmɛsɩŋ balɩa a taasɛ dɔŋɔ lɛ.
Take the two ropes and join them. 

taasɩgbaŋ-balɩŋ n. basin

taasɩgbaŋa, taasɩgbansɩŋ n. metallic bowl

taatɩɩŋ, taatɩaa n. mouse 

cf: dɩatolo
taawɛɩ n. fight, tumult

cf: yuosuŋ
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tabalɩŋ, tabalaa n. big town, city

tabarɩkala excl. (Hs.) well done

tabie, tabiisiŋ n. village

tabɩɩŋ, tabɩaa n. stone

tabʋʋluŋ, tabʋʋlunnuŋ n. fireplace of three stones or of three pots

tabʋʋŋ, tabʋʋnʋŋ n. mud fireplace, oven

tadɩma, tadɩŋŋaa n. retarded child

tafaaŋ n. dry season 

cf: lɩmbaŋa
taga, tagɩsɩŋ n. small pot for keeping pito

tagataga, tagatagaba n. ostrich

tagentine, tagentisiŋ n. nation

tagɛ, taga v. to dip one's finger into sth. to taste or apply to one's 
body
Tagɛ dɩsɩ la dii na. Taste the soup to check it.

tagɩsɛ, tagɩsa v. to be spotted cf: lagɩsɛ
Mɩ gɛrɩ la tagɩsa nɛ. My dress is multi-coloured.

tahɩɩ, tahɩɩba n. antelope

takarɩda, takarɩdaba n. (Hs.) sheet of paper

takparaa n. midnight

tala n. a group of horn-players

Talaata n. Tuesday 

cf: Atalaata
talala adv. level, flat

cf: -taala
Lee la ŋaa talala nɛ. The place is flat.

talaŋa, talansɩŋ n. chin

tambire n. day time is over

tamboŋ, tambomba n. without teeth, teethless

tambʋbʋɔŋ idiom east

tandɔmɔ n. thunder

-tanɩɩ, -tanɩa -adj. different

cf: -wogo
nɩtanɩɩ different person

tanlɩgɩsɩŋ n. lightning

tanlɔŋɔ, tanlɔsʋŋ n. woman friend, friendship

cf: naambie, hɩaŋ
tanlʋɔma n. clearing of the

tannyuŋ idiom west

tanpʋla n. daybreak, dawn, the next day

cf: sɩɩpʋʋraa/sɩaapʋʋ
ʋ taŋ sɩ pʋla the next day

tansɛmɛ, tansɛsɩŋ n. south, north

taŋ, tasɩŋ n. 1. town, village, settlement, community

2. weather, atmosphere, period of time
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taŋ pʋl, taŋ pʋla v. phr. day break
Ba sɩ mɩ gbɛrɛ dɩ la taŋ pʋl ka la mʋ.
They said I should wait till day break before we go.

taŋgarafʋ n. (Engl.) telegram

taŋɩŋ, taŋŋaa n. deaf-mute

tapaŋɩŋ, tapaŋŋaa n. jaw

tapʋlɩɩ kala temp. 
phr.

everyday, daily

tapʋlʋŋ, tapʋlaa n. day

tarɩsɛ, tarɩsa v. give angrily
Ʋ kɛŋ kʋdiilee kaa kʋ tarɩsɛmɛ nɛ.
He took the food and banged it down in front of me.

tatige, tatigisiŋ n. cottage

tatime n. payment to the officials for some offence
Tatime bʋʋna nɛ ʋ gaa.
He stole a goat which was used for payment for an offence.

teebʋl n. (Engl.) table

teeli, teele v. to spread (news)
Wɩɩ la teeli leriŋ kala nɛ.
The matter has spread everywhere.

teeŋ loc. place, location, home of sb. or sth.
Ʋ kɔ mɩ teeŋ nɛ. He came to me.

tegi, tege v. to make / kindle a fire
Ba tegi nyiniŋ. They made a fire.

tegi tegi adv. straight, upright

cf: tʋgɩ tʋgɩ
Tɩa la chɩŋ tegi tegi nɛ. The tree is standing straight.

tegisiŋ n. ingredients

tel, tele v. 1. to fall, drop, collapse

cf: sʋʋ
Ʋ tel tɩa nyuŋ. He fell out of the tree.

2. to be guilty, at fault
id. Ʋ tele nɛ. He is guilty

tel, tele idiom to lose (in a game or court case)
Ʋ yuo biee a tel. He lost the game.

tel naasɩŋ lɛ idiom apologise, plead
Ʋ tel ʋ naasɩŋ nyuŋ kuoro sɩpaaŋ.
He begged to leniency on his knees before the chief.

teliŋ, telee n. baobab tree (Lat. adansonia digitata)

telli, telle v. to put sth. upright against sth.
Joŋ daa la telli jeeŋ lɛ. Lean the wood against the wall.

tembiiŋ, tembiee n. 1. belt

cf: gɛnɛ
Tembiiŋ nɛ ʋ kaa vɔɔ ʋ tɩŋa. He is wearing a belt.

2. chapter
Tenla kɛŋ tembiee banɔŋ nɛ. The book has five chapters.

3. thong
Tembiee nɛ ba kaa po gugoŋ.
Thongs are used to make drums.

tendiiŋ, tendiee n. pestle

teniŋ, tenniŋ n. 1. skin, leather, hide

2. paper, letter, postcard, book
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3. note, banknote

4. funeral collection (for a man)

tenjɩnna, tenjɩnnaa n. literate person, clerk

cf: kerichi
teŋkaaŋmʋnsʋŋ, 
tenkaaŋmʋnsaa

n. exercise book

teŋkarɩmɩŋ, teŋkarɩmaa n. primer, syllabus, reading book

terike adv. vertical
Joŋ daa la pɛ terike. Peg the stick vertically.

teriki, terike v. to be stiff
Sʋʋ la terike nɛ. The dead body is stiff.

tɛfɩaŋ, tɛfɩasɩŋ n. royal antelope

tɛgɛɛ/tɛsɛɛ temp. 
part.

1. recently
Haalaa balɩa nɛ duo deeŋ tɛsɛɛ sʋba.
Two women have recently died.

adv. 2. near (a place)
Mʋ chɩŋ tɛsɛɛ, sɩ́ dɩbolii mʋ. Stand around, don't go far.

tɛmpɛmbele, tɛmpɛmbelliŋ n. a kind of talking drum (small one, placed on the left)

tɛmpɛnnɛ, tɛmpɛnnɩŋ n. talking drum

tɛmpɛnnɩɩŋ, tɛmpɛnnɩɩnɩŋ n. a kind of talking drum (big one, placed on the right)

tɛmpɛnyɩɩlɩŋ, tɛmpɛnyɩɩlaa n. dance to the talking drum

tɛmpɛnyɩrɩŋ, tɛmpɛnyɩraa n. drum-name

tɛŋɛ n. truth

cf: wʋtɩtɩɩ
tɛŋɛ dɛrɛ idiom to be tired, to be exhausted, to lose strength

Lɛɛlɛ mɩ tɛŋɛ dɛrɛ nɛ. I am now tired.

tɛrɛ v. 1. to be stubborn, troublesome
Bile tɛrɛ, ʋ pɔ dɩ ʋ naaŋ sɩ́ tɩntɩmɩɩ tɩŋ nɛ.
The child is troublesome and does not let his mother do any 
work.

2. to be wicked, cruel.
Kerichi la tɛrɛ, ʋʋ dɔgɩsɛ hambiisiŋ.
The teacher is cruel in the way he is punishing the children.

tɛrɛbʋl, tɛrɛbʋlba n. (Engl.) telephone, mobile phone

tɛsɛ v. 1. to be incapable
Ʋ tɛsɛ doluŋ lɛ. He has no strength.

2. to be weak (in doing sth.)
Ʋ tɛsɛ nɛ woruŋ pɛrɩŋ lɛ. He is very weak in farming.

tɛtɛ adv. quickly, frequently, often

cf: kuri kuri, lagɩ lagɩ
Ʋʋ mʋ ʋ nandɔŋɔ dɩa tɛtɛ nɛ.
He often goes to his friend's house.

tɛyɛ, tɛyɛba n. catapult

tɛyɛdaaŋ, tɛyɛdaasɩŋ n. catapult fork stick

tiebiiŋ, tiebiee n. mud block, brick

cf: toŋgolumuŋ
tiebiipɛɛsɩrɛ n. brick moulder

tiesi, tiese v. to hatch out
Jimii la tiese nɛ. The chick has hatched out.
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tigimeem adv. very dark
Leriŋ kala ŋaa tegimeem nɛ. The place is very dark.

tigisi, tigise v. to trample on
Ʋ joŋ gɛrɩŋ bil tinteeŋ nɛ nɩaa tigisi ʋ kala.
She put her dress on the ground and people trampled on it.

tii n. (Engl.) tea, coffee

tii, tie v. to sweep
Má tii dɩa. Sweep the room.

tii paa idiom to run very fast

cf: ta chɔl
Luori la tii paa nɛ. The car is running very fast.

tiikukol n. coucal

tiiŋ, tiee n. 1. termite (gen. term)

2. clay sand

tiipɩɩŋ, tiipɩaa n. a kind of wild edible yam

tiire part. again
Ʋ tiire joŋ kʋkaanɩŋ He (again) took what was left over.

tiiri, tiire v. to massage
Mɩ naaŋ nɛ tʋga baa tiiri.
I have a dislocation and they are massaging my leg.

tiisi, tiise v. to wash, clean (bowls)
Tiisi gbansɩ la. Wash the bowls.

til, tile v. to arrange, lay
Paa daasɩ la kaa mʋ til tabʋʋŋ lɛ.
Collect the wood and lay the fire.

tile, tilliŋ n. forehead

tilimiŋ, tilimee n. roof of the mouth

tim adv. very black, dark

cf: lim, bire bire
Leriŋ ŋaa tim nɛ. The place is pitch dark.
Leriŋ kala bire nɛ tim. The place is very dark.

time n. wage, pay, reward

timiŋ, tiŋŋee n. spear, javelin

tine postpos
.

beside
Mʋ chɩŋ ŋ nyɩmma tine. Go and stand beside your father.

tinteeŋ, tinteyee n. 1. earth, ground, floor

2. place, country

3. plot of land

tinteeŋ tuuluŋ, tinteeŋ 
tuuloo

n. snake

tintiisiŋ, tintiisee n. sponge for washing bowls

tiŋ, time v. 1. to pay for
Ʋ tiŋ bʋʋŋ la. He paid for the goat.

2. to bend forward, bow
Time joŋ kʋla pɩmɛ. Bend down and get me that thing.

3. reward
Wɩa jaŋ tiŋ nʋʋkala a magɛ ʋ tɩntɩŋŋaa.
God will reward everyone according to his works.

Tirige n. Name for small woman or girl
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tirigi, tirige v. to be startled, to move backwards
Ʋ na dɩmɩŋ a tirigi.
He saw the snake and jumped back in alarm.

tirisi v. to start again

tɩà, tɩ́a v. to give
Joŋ pɛnsɩl tɩa! Give me the pencil

tɩá̀, tɩɩsɩŋ n. tree (gen, term)

tɩagentine, tɩagentisiŋ n. tree trunk

tɩana, tɩansɩŋ n. tobacco-pipe

tɩarɩŋ n. mud plaster, mortar

tɩɛla, tɩɛlaba n. 1. (Engl.) tailor

2. sewing machine

tɩɛnɛ, tɩɛna v. to straighten, stretch out
Kɛŋ ŋmɛnɩŋ kaa lɛrɛ dʋʋ tɩɛnɛ.
Pull the rope so that it is straight.

tɩɛrɛ, tɩɛra v. to remove firewood from fire
Mʋ tɩɛrɛ daasɩla dɩ ba sɩ́ dii ta.
Remove the pieces of firewood from the fire so that they will 
not burn out.

tɩga sii idiom to get up quickly

tɩgɛ, tɩga v. hold sth. tight cf: korimi
Tɩgɛ bogiti la dɩ ʋ sɩ́ tel.
Hold the bucket tight so that it does not fall.

tɩgɛ ... lɛ v. phr. to be next of kin to, follow next
Luribie nɛ tɩgɛ kuoro lɛ.
Luribie is the next of kin to the chief.

tɩgɛ ... niiŋ lɛ idiom to be amazed, dumbfounded
Ʋ tɩgɛ ʋ niiŋ lɛ He was amazed.

tɩgɩgɩ adv. to do sth. continuously for a long time
La tɩma nɛ tɩgɩgɩ wɩa tuu jʋʋ.
We worked continuously till sun set.

tɩɩ, tɩɩ v. 1. to own, be responsible for
Ʋ nɛ tɩɩ dɩa la. He owns that house.

2. to be characterised by
Tɔbɔ la jaŋ tɩɩ dɩ ba jɩŋ arɩ tolo nɛ ŋ chɩchɛ.
The (gift of) tobacco will let them know that you want (to marry) 
their daughter.

3. to cause, because
Mɩ haala nɛ tɩɩ mɩ bɩ tɩntɩŋŋaa mʋa.
It is because of my wife that I did not go to work.

tɩɩbɛ, tɩɩbɛba n. climbers, vines

tɩɩbɛ, tɩɩba v. to treat sickness
Baal la sɩ ʋ jaŋ wuo tɩɩbɛ nyanyalɩɩ la.
The man said he would be able to treat the sickness.

tɩɩchigiŋ, tɩɩchigee n. forest

tɩɩchoŋ, tɩɩchosuŋ n. dormouse

tɩɩdaasɩɩgʋ, tɩɩdaasɩɩgʋba n. medical wood, trees rubbing against each other

tɩɩgɛ, tɩɩga v. to rub out, to wipe out

cf: dɩsɛ
Tɩɩgɛ kɩalɩŋ ŋ sɩ ŋmʋnsa. Rub out what you have written.

tɩɩkoko, tɩɩkokoba n. grey woodpecker (a bird)
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tɩɩkukol, tɩɩkukolba n. grey plantain-eater (a bird)

tɩɩlugunuŋ n. jungle, forest area

tɩɩluguŋ n. big tree with many branches and leaves

tɩɩna, tɩŋŋaa n. 1. owner, master
Tinteeŋ tɩɩna Land owner.

2. person responsible for, concerned with
Kʋbɛɛ nɛ tɩɩna sɩ maga ʋ bʋl wɩɩla pɩ nɩaa?
Who is the person responsible for telling people the message?

tɩɩnaagɩraa/tɩɩnaagɩrɩsɩŋ n. tangled or matted roots

tɩɩnaaluno, tɩɩnaalusuŋ n. root of a tree

tɩɩnaapoluŋ, tɩɩnaapoloo n. root of tree

tɩɩnɛnɩŋ, tɩɩnɛnɛɛ n. fruit of tree

tɩɩpoi, tɩɩpoiba n. red ants which live in the mango tree

tɩɩta, tɩɩtaba n. canary bird

tɩɩtɩɩ, tɩɩtɩɩba n. fire-finch (a bird)

tɩmbogulo, tɩmboguloo n. nakedness

tɩndaara, tɩndaaraa n. messenger

cf: nanzɔɔ
tɩndaarɩŋ n. message

tɩntɛlɛɛ n. a kind of dance for women

tɩntɩmɩŋ, tɩntɩŋŋaa n. work

tɩntɩnna, tɩntɩnnaa n. worker

tɩntɩnnɩ dɔŋɔ, tɩntɩnnɩ 
dɔsʋŋ

n. co-worker

tɩntɩnnɩhɩaŋ, 
tɩntɩnnɩhɩasɩŋ

n. master, boss

tɩŋ, tɩma v. 1. to send on errand
Ʋ tɩŋ nɩaa balɩa nɛ ba kɔ mɩ teeŋ.
He sent two people to me.

2. to work
Ʋʋ tɩŋ foli tɩntɩŋŋaa nɛ.
He is an employee of the government.

tɩŋ, tɩna v. to threaten (weather)
Duonuŋ ka tɩŋ nɛ. It is threatening to rain.

tɩŋa, tɩnsɩŋ n. 1. waist
Mɩ tɩŋa nɩɩ wɩɩ. My waist is paining

2. menstrual period
Ʋ hɛ tɩŋa nɛ. She is in her menstrual period.

tɩŋgɛnnɛ, tɩŋgɛnnɛba n. waist band

tɩŋgiriŋ, tɩŋgiree n. waist talisman

tɩŋŋaa n. pl. inhabitants of
Tafɩasɩ tɩŋŋaa. People from Tafiasi.

tɩrata, tɩrataba n. (Engl.) tractor

tɩrɩgɛ, tɩrɩga v. to flirt, people of different sex talking together in a 
romantic way
Haal la arɩ ʋ hɩɩla tɩrɩgɛ nɛ.
The woman and her lover were flirting.

tɩsɛ, tɩsa v. 1. to rub
Lɔgɛ nʋʋla tɩsɛ. Scoop up some oil and rub it in.
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2. to itch
Mɩ yaraa tɩsɛ nɛ. My body is itching.

tɩtafɩɛlaa temp. 
part.

early hours of the morning
Tɩtafɩɛlaa nɛ la dɩa kɔ.
We came early hours of yesterday's morning.

tɩtafɩɛlaa jembiiŋ n. late-night funeral dance

tɩtaŋɩŋ n. night

tɩtasiesee n. midnight

tɩtasɩaa n. night-blindness

tɩtɛrɩŋ n. evil deeds

tɩtɩa postpos
.

1. same
Kʋla tɩtɩa nɛ ŋɩɩ. It is the same thing.

n. 2. ....self
Mɩ tɩtɩa nɛ mʋa. I went there myself.

tɩtɩarɩŋ n. numbness

to, to v. 1. to follow
To ʋ harɩŋ! Follow him!

2. to bleed
Ʋ mɩɩsɩŋ nɩɩ to. His nose is bleeding.

3. to narrate
To ŋɩɩ wɩɩ la sɩ vɛnɛ. Narrate how the matter happened. 

to ... niiŋ v. phr. to obey
Ʋʋ to mɩ niiŋ nɛ. He obeyed me.

to dɩɩniiriŋ bɩbal idiom roam from house to house
Bɔsʋ yie sii ʋ bɩ baga ka mʋ aŋ to dɩɩniiriŋ bɩbal.
Borsu does not go to farm but roams from house to house.

to tuuri v. phr. trace
To tuuri foto la. Trace the picture.

togi, togo v. 1. to break open (egg)
Togi suuhal la dɩ la hal.
Break/cut open the egg so that we will fry it.

2. to damage the eyeball

togi ... mʋa idiom to buy a little
Mɩ jaŋ mʋ togi yɩsɩŋ mʋa. I will go and buy a little salt.

togili, togilo v. to squat down 
Dɩ ŋ nɛ bɩ kpasa na dɩ ŋ tuu hɔŋ, ŋ jaŋ wuo togili.
If there is no chair to sit on, you can squat down.

togo, togoba n. big smock with sleeves

tohɛmɩŋ, tohɛŋŋɛɛ n. arrow

tokobiiŋ, tokobiee n. sword

tokoro, tokorusuŋ n. (Hs.) window

tolitoli, tolitoliba n. turkey

cf: kolikol
tolo, tolluŋ/toloo n. 1. daughter

2. girl

toloridiire, toloridiiree n. elegant lady

toloro n. elegance

tonsi, tonso v. to play a flourish (xylophone)
Ʋʋ tonsi jensiŋ nɛ. He is playing a flourish on the xylophone.

toŋ, tosuŋ n. bow (weapon)
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toŋgolumuŋ, toŋgolumoo n. 1. mud block, brick

cf: tiebiiŋ
2. a piece of earth

toŋguluŋ, toŋguloo n. cudgel, curved stick

toŋkomuŋ, toŋkoŋŋoo n. groin

tooŋ, toonuŋ n. pig

toori dɔŋɔ, toori dɔsʋŋ n. companion

tori num. three (when counting)

cf: batori
-torimuŋ -num. third

nɩtorimuŋ the third person

torisi, toriso v. to pour some out from

cf: wansɛ
Torisi sɩnɩŋ mʋa pɩmɛ. Pour me out a little pito.

toruko, torukoba n. push-cart, donkey cart

toruŋ n. portion, part, share

tɔ v. 1. to close, shut sth.
Má kɛŋ boiŋ tɔ. Shut the door.

2. to cover, shade oneself from
Kɛŋ gɛrɩŋ tɔ ŋ nyuŋ dɩ wɩa sɩ́ŋ kpʋ.
Shade your head with a cloth, so that the sun does not beat 
you.

3. to rain
Duonuŋ tɔ nɛ jɩnɩŋ. It is raining heavily today.

tɔbɔ n. tobacco

tɔgɩɩ adv. to be shallow
Tɔgʋŋ ŋaa tɔgɩɩ nɛ. The mortar is shallow.

-tɔgɔ -adj. to be shallow
bʋatɔgɔ shallow hole

tɔgʋmɛ, tɔgʋmɔ (neg. only) v. to ignore sb., not pay attention to sb. 
Ʋ bɩ baal la tɔgʋmɔ. He ignored the man.

tɔgʋŋ, tɔgʋnʋŋ n. mortar, pounding pot

tɔkʋfa, tɔkʋfaba n. (Twi) sixpence (formerly 5 pesewas)

tɔlɔ tɔlɔ adv. tepid, lukewarm 

cf: fɛlɛlɛ, pɔlɔ pɔlɔ
Lɩɩ la ŋaa tɔlɔ tɔlɔ nɛ. The water is tepid.

tɔmɔ, tɔnsʋŋ n. a kind of tree

tɔmʋŋ, tɔŋŋɔɔ n. 1. beard

cf: tɔŋkɩɛrɩba
2. idol, fetish

tɔnsɛ, tɔnsɔ v. 1. to argue
Ba tɔnsɛ ba kuorii la wɩaa.
They argued about the chieftaincy.

2. to toss, cast lots
Ba tɔnsɛ Yesu gɛnnɩŋ wɩaa.
They cast lots for Jesus' clothes.

tɔŋkɩɛrɩba n. whiskers (beard and side-whiskers )

cf: tɔmʋŋ
tɔɔ́̀ excl. all right, I agree

Tɔɔ, mɩ jaŋ kɔ. All right, I will come.
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tɔɔ̀, tɔbɔ v. 1. to stab
Mɩ jaŋ tɔɔ baal la arɩ sɩa.
I am going to stab the man with a knife.

2. to inject
Ba dɩa tɔɔmɛ nɛ asibiti lɛ.
They gave me an injection at the hospital yesterday.

3. to plant (used for garden eggs, calabash and melon-
seed plant)
Mɩ jaŋ tɔɔ gbɛrɩmɛɛ. I will plant garden eggs.

tɔɔchɩ n. (Engl.) torch, flash light

tɔɔkomuŋ, tɔɔkoŋŋoo n. chewed tobacco

-tɔɔŋ, tɔɔnʋŋ -adj. worthless thing / person, useless thing / person
Pupoye la ŋaa kʋtɔɔnʋŋ nɛ. The pots are useless.
Ʋ ŋaa nɩtɔɔ nɛ. He is a useless person.

tɔɔpɩpaaŋ, tɔɔpɩpaarɩŋ n. tobacco leaves

tɔrɛ, tɔrɔ v. 1. to be quiet, shut up
Tɔrɛ ŋ niiŋ. Be quiet.

2. to harvest (groundnuts, fruit) 
Ʋ jaŋ tɔrɛ jisiee. He will harvest groundnuts.

tɔsɛ, tɔsɔ v. to sprout leaves, to get buds
Tɩa la tɔsɔ nɛ. The tree has got new leaves.

tu v. crush, pound
Mɩ jaŋ tu chʋʋnaa a tugi nʋʋŋ.
I will crush sheanuts and extract oil.

tugi, tugo v. to pound (in a mortar)
Má laa miiriŋ mʋ tugi. Get the rice and pound it.

tulli, tullo v. to confuse somebody
Bile ka tullimɩ nɛ. The child is making me confused.

tulo, tulluŋ adv. inside-out, upside-down, back to front

cf: yala
Mɩ dɩa kɔ ŋ dɩa dɩ ma pɩna, dɔnsʋŋ pɩŋ tulluŋ.
I came to your house yesterday when you were sleeping. 
Some heads were up, others were down.

tuluntuolo, tuluntuoloba n. hornbill

tuo loc. to be absent, not there, be away
Ʋ bala tuo ʋ jaŋ lɛ. Her husband is not in the village.

tuo beŋ v. phr. to be dumbfounded, speechless
Wɩɩla kɩɩmɛ nɛ, ŋɩɩ nɛ tɩɩ mɩ tuo beŋ.
The matter is more than I can bear, that is why I am 
dumbfounded.

tuoŋi, tuoŋo v. to rush over something
Hambiisiŋ tuoŋi kʋdiilee. The children rushed over the food.

tuosi, tuoso v. to walk fast
Ʋ faasa tutuosi. He is walking very fast.

turo turo adv. very grubby, dirt spattered
Ʋ bɩ lɩɩŋ fo, ŋɩɩ nɛ tɩɩ ʋ yaraa kala ŋaa turo turo.
He has not had a bath, so he is dirty all over.

tutoginambɩlɩŋ, 
tutoginambɩlaa

n. fruit of the fig tree

tutogo, tutogusuŋ n. fig tree (Lat. ficus)

tuturuŋ n. cold, catarrh

cf: wuruŋ
tuu, tuo v. to go down, get down

Kʋ tuu tɩa la nyuŋ. Get down from the tree.
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tuuba, tuubaba n. Muslim

tuuri, tuuro v. to mark, to draw, to write

cf: ŋmʋnsɛ
Tuuri wɩɩ la bil. Write the thing down.

Tuurie n. Overseas, Europe, America

tuuro n. mark

tuuro tuuro adj. to be striped
Ʋ gɛrɩ la tuuro tuuro nɛ. His cloth is striped.

tuuta, tuutaba n. flag

tuutuu, tuutuuba n. prostitute

cf: jagɩmulo, jantɩra
tʋ, tʋa v. to spit

Ʋ tʋ nantʋɔrʋŋ. He spat out saliva.

tʋgɛ, tʋga v. 1. to twist, sprain
Mɩ tele, mɩ naaŋ tʋgɛ. I fell and sprained my ankle.

2. choke
Lɩɩŋ tʋgɛmɛ nɛ. The water choked me.

tʋgɩ tʋgɩ adv. straight, upright 

cf: tegi tegi
Tɩa la chɩŋ tʋgɩ tʋgɩ nɛ. The tree is straight.

tʋl, tʋla v. to be shiny
Beenantɩrɛ ka tʋl nɛ. A mirror is shiny.

tʋlaalɩ, tʋlaalɩba n. perfume

tʋntɔnsɔ n. argument

tʋŋ n. times (multiplication)

cf: naansɩɩŋ
Tʋŋ bʋŋmɛɛ nɛ ŋ mʋ? How many times did you go?

tʋŋŋɛ, tʋŋŋa v. to wiggle
Bile tʋŋŋa nɛ. The child wiggled.

tʋɔbala n. graciousness

tʋɔbalɩŋ n. ambition

tʋɔbɩɩnaa n. thoughts

cf: wʋbɩɩnɩŋ
tʋɔcheeŋ n. sadness, sorrow, anguish

tʋɔdoluŋ n. hardening, harshness, cruelty 

cf: nyuduoŋ, bɔɩduoŋ
tʋɔfɩɛla n. peace

tʋɔgɛrɛ n. chicken-pox

tʋɔgɔrɔɔ n. evil intention

tʋɔgʋŋ n. bitterness

tʋɔhɛɛ-tɩɩna, tʋɔhɛɛ-
tɩŋŋaa

n. wicked person

tʋɔhɛɛŋ n. wickedness

tʋɔlenni n. dysentery

tʋɔlɛ, tʋɔla v. 1. to treat with preservative
Mɩɩ chɛ mɩ tʋɔlɛ mɩ suondoho nɛ.
I am going to treat my beans seed with preservatives (for next 
year).
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2. to burn out
Nyiŋ la tʋɔla nɛ. The fire has burnt out. 

tʋɔluŋuŋ n. greed

tʋɔlʋŋ, tʋɔlaa n. genet, bush cat

tʋɔnʋŋ n. cartridge belt worn by hunters, armour

tʋɔŋ, tʋɔsaa n. body inside, mind, emotion, character
Ʋ hɛ mɩ luoruŋ tʋɔŋ. It is inside my stomach.

tʋɔŋ postpos
.

inside of sth.
Dɩa tʋɔŋ. Inside the room.

tʋɔŋ bɩ pɩna idiom to be worried
Jɩnɩŋ mɩ tʋɔŋ bɩ pɩna. Today I am worried.

tʋɔŋ cheye idiom to be sad
Mɩ tʋɔŋ cheye. I am sad.

tʋɔŋ hɛyɛ idiom hard-hearted
Baal la tʋɔŋ hɛyɛ. The man is hard-hearted.

tʋɔŋ kɩaa n. inner parts, internal organs

tʋɔŋ lɩɩ idiom to hate, to be fed up
Mɩ tʋɔŋ lɩɩ baal la. I hate that man.
Lɛɛlɛ mɩ tʋɔŋ lɩɩ kʋdiile la nɛ.
I am now fed up with the food.

tʋɔŋ pɩŋ dɩbala idiom to be comforted, to be at peace
Jɩnɩŋ mɩ tʋɔŋ pɩŋ dɩbala nɛ. Today I am comforted.

tʋɔŋ tɔgɔ idiom to be shallow minded
Ʋ tʋɔŋ tɔgɔ nɛ. He is shallow minded.

tʋɔŋ viisi, tʋɔsaa viisi idiom to be grieved
Ba tɩŋ ʋ bie yoho nɛ pʋ ʋ tʋɔŋ viisi.
They told him about his child's death and he is grieved.

tʋɔŋ vɩɩŋa, tʋɔsaa vɩɩŋa idiom to be very sad
Ba tʋɔsaa vɩɩŋa nɛ. They are very sad.

tʋɔŋ vʋgʋmɛ, tʋɔsaa 
vɔgʋmɛ

idiom to be sad
Mɩ nɩɩ wɩɩ nɛ mɩ tʋɔŋ vʋgʋmɛ.
I heard something and it made me sad.

tʋɔpʋl-tɩɩna, tʋɔpʋl-
tɩŋŋaa

n. good/righteous person
Baal la ŋaa tʋɔpʋl-tɩɩna nɛ. The man is a righteous man

tʋɔpʋla n. righteousness, goodness

tʋɔrɛ, tʋɔra v. to run after, pursue

cf: kiri
Vaha tʋɔra to chuomo harɩŋ. The dog chased the rabbit.

tʋɔrʋŋ n. ash

cf: paa tʋɔrʋŋ
tʋ́ɔsɛ,́ tʋɔ̀sá v. to vomit

Mɩɩ chɛ mɩ tʋɔsɛ nɛ. I feel like vomiting.

tʋɔ̀sɛ,̀ tʋ́ɔsá v. 1. harvest
Mɩɩ tʋɔsɛ suonoo nɛ. I am harvesting beans.

2. to pick, to pick one by one
Tʋɔsɛ tabɩaa banɛsɛ pɩmɛ. Pick four stones for me.

3. to choose, to select
Mɩ jaŋ tʋɔsɛ kɩalɩŋ sɩ zɔmɔ. I will select the good ones.

tʋɔtɔgɔ idiom to be hard-hearted, unsympathetic
Baal la kɛŋ tʋɔtɔgɔ. The man is hard-hearted.

tʋɔtɔrʋŋ n. happiness, joy

tʋɔwɩɩŋ idiom sympathy, compassion
Baal la bɩ tʋɔwɩɩŋ kɛnɛ nɩaa lɛ.
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The man has no sympathy for people.

tʋrawe, tʋraweba n. (Engl.) trowel

tʋtʋɔbaanɩŋ, tʋtʋɔbaanaa n. 1. spine, backbone

2. centre, in the middle

tʋʋ, tʋa v. to put inside
Joŋ daaŋ tʋʋ bʋa la lɛ. Put a stick inside the hole.

tʋʋ mɛnɩŋ/peniŋ idiom to have sexual intercourse
Baal la tʋʋ mɛnɩŋ. The man had sexual intercourse.

tʋʋbiiŋ, tʋʋbiee n. honey-bee

tʋʋgugoŋ, tʋʋgugonnuŋ n. a wooden beehive

tʋʋjaga, tʋʋjagɩsɩŋ n. honeycomb without honey in it

cf: tʋʋkeliŋ, tʋʋpɛɛŋ
tʋʋkeliŋ n. bees' wax

cf: tʋʋjaga, tʋʋpɛɛŋ
tʋʋlɛ, tʋʋla v. 1. to straighten, to be straight

Nyagɛ daa la dʋʋ tʋʋlɛ. Straighten the pole.

2. to be correct
Wɩɩla ŋ sɩ bʋla bɩ tʋʋla. What you said is not correct.

tʋʋnɛ niiŋ idiom to be angry, to be annoyed
Baal la tʋʋnɛ niiŋ. The man is annoyed.

tʋʋŋ, tʋʋnʋŋ n. honey

tʋʋpɛɛŋ, tʋʋpɛyɛɛ n. honeycomb with honey in it

cf: tʋʋkeliŋ, tʋʋjaga
tʋʋpupoiŋ, tʋʋpuposuŋ n. pot beehive

tʋʋrɛ, tʋʋra v. to pull out, to draw out
Ʋ tʋʋrɛ daasɩ la kaa mʋ hɛ nyiniŋ.
She took the wood (out of the pile) and put it onto the fire.

tʋʋsɛ, tʋʋsa v. to insult, to abuse

cf: gɩɛsɛ, gɩrɩsɛ
Dɩ ŋ nɛ tʋʋsɛmɛ, mɩna bɩŋ tʋʋsɛ.
Even if you insult me, I will not abuse you back.

U u
ugi, ugo v. to chew the cud, to vomit deliberately

Ʋ chaŋ nammɩɩhuoŋ aŋ ugi.
He ate raw meat and vomited it deliberately.

Ʋ ʋ
ʋ pron. he, him, his, she, her, hers, it

cf: ʋna
ʋna pron. 

emph.
he, she (emphatic form )

cf: ʋ
ʋʋ ... nɛ Prenou

n
he/she

V v
vaagiriŋ, vaagiree n. arm talisman

vaagɩrɩŋ, vaagɩraa n. muscle
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vaaguluŋ, vaaguloo n. biceps

vaagʋnʋŋ, vaagʋnaa n. shoulder joint

vaaluŋ, vaalunnuŋ n. armpit

vaamɛ, vaama v. to move on the ground
Ʋ luoruŋ nɩɩ wɩɩ, ʋ vɩvaamɛ tinteeŋ.
His stomach is paining that is why he is moving on the ground.

vaamɩŋ, vaamaa n. grave

vaaŋ, vaasɩŋ n. upper arm, shoulder

vaapɛrɩŋ, vaapɛrɛɛ n. shoulder blade

vaarɛ, vaara v. to heal
Ʋ vaarɛ nɩaa. He healed people.

vaasɩŋ n. body from waist upwards

vaavige, vaavigisiŋ n. fan

vabaa adv. big (ears)
Batuŋ dɩgɩlaa ŋaa vabaa nɛ.
The elephant's ears are very big.

vabieganjɩgaba n. boiled cake made of bean-flour

vagɩlɛ, vagɩla v. to shudder, shiver

cf: higi, chel
Waarɩŋ nɛ kɛnʋ, ʋ vɩvagɩlɛ. He is cold and shaking all over.

vaha, vahɩŋ/vasɩŋ n. dog

vaha nʋɔmʋŋ idiom very painful experience
Wɩɩ la ŋaa vaha nʋɔmʋŋ nɛ. The matter is very painful.

vajɩɩŋ, vajɩaa n. tick

vakuoŋ, vakuonuŋ n. dog's wooden feeding trough

valɩnchɔrɩsɩɩŋ, 
valɩnchɔrɩsɩaa

n. skink

valuobiee n. 1. intestines from a dog
Mɩna bɩ valuobiee ka chaŋ. I don't eat dog intestines.

2. tug-of-war
Baa lɛrɛ valuobiee nɛ. They are playing tug-of-war.

vaŋkuŋ, vaŋkumba n. parapet with openings round a flat roof

vatoguŋ, vatogusuŋ n. chopper, small axe

cf: pirisaaŋ
vege, vegisiŋ n. (Lat.) mitragyna inermis

vendiibie, vendiibiisiŋ n. a kind of bird 

vene, vesiŋ n. a shrine, village idol

verigi, verige v. to spread, get bigger (wound)
Bile naawɩɩl la verige nɛ. The child's sore got bigger.

vɛŋ, vɛnɛ v. to walk
Ʋ vɛnɛ mʋ dɩa. He walked home.

vɛrɩŋ, vɛrɛɛ n. earthworm

vɛśɛ,́ vɛs̀ɛ́ v. to grip and pull with force, to jerk
Kɛŋ ŋmɛŋ la vɛsɛ. Pull the rope.

viegi, viege v. to faint
Bile tele nɛ a viegi. The child fell and fainted.

vigi, vige v. 1. to throw violently, to play violently
Vige ta! Throw it away!

2. to fan   Mʋ vigi nyiniŋ. Fan the fire!
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vigi nyuŋ idiom to disagree
Nɩalɩŋ vigi nyuŋ nɛ wɩɩ la lɛ.
The people disagreed with the matter.

vigisi, vigise v. to shake, to play loudly

cf: vɩgɩlɛ
Kasɩŋŋaa vigisi ba gugonnuŋ sɛmɛ dɔŋɔ.
The Kasena people played the drums very loudly in another 
place.

viiri, viire v. to go away, depart, go home
Mɩɩ viiri nɛ. I am going home.

viise, viisiniŋ n. vent in flat roof

viisi, viise v. 1. to lash out, take a swing at
Ʋ viisimi puri. He lashed out at me, but missed.

2. to wag sth., move sth. about
Nɛŋ yie viviisi ʋ doho. The cow is always swishing its tail.

vijene, vijensiŋ n. big clay pot

viliŋ, vilee n. well, waterhole

villi, ville v. to walk up and down, round and round.
Baal la mʋ chɩŋ lee la a vivilli.
The man stayed there and walked up and down.

vire, virisiŋ n. granary

cf: bavire
vire dɩa, vire dɩɩsɩŋ n. a granary house

vɩà v. 1. to refuse sth. 

cf: baanɛ, kɩsɛ
Ʋ saa kʋlʋŋ pɩmɛ, mɩ vɩa.
She cooked TZ for me, but I refused it.

2. to taboo
Mɩɩ vɩa gɩlɩŋgaaŋ nɛ. I taboo the crow.

vɩa baala v. phr. to divorce

vɩa haala v. phr. to divorce

vɩa ta v. to abandon

-vɩaraa -n. clan (with common taboo)
hɛnvɩaraa clay pot clan

vɩarɩŋ n. waterlogged land

vɩgɩlɛ, vɩgɩla v. wriggle, thrash (head and shoulders, also vigisi)

cf: vigisi
Mɩ kɛŋ bile ʋ vɩgɩla laa ʋ tɩtɩa.
I caught the child, but he wriggled himself free.

vɩɩlɛ, vɩɩla v. to get soaked, to be soaked
Duonuŋ kpʋmɛ mɩ kala vɩɩlɛ.
Rain beat me and I am soaked with water.

vɩɩŋɛ, vɩɩŋa v. to stir (liquid)
Nɛsɩŋ kɛŋ fuo la lɩɩŋ kala vɩɩŋɛ nɛ.
The cattle have stirred up the water in the river.

vɩɩrɛ, vɩɩra v. to whip, lash, beat
Mɩ jaŋ vɩɩrɛ bile. I will thrash the child.

vɩl vɩl adv. very loud
Ʋ ŋmoo niiŋ vɩl vɩl. He cried out at the top of his voice.

vɔgɛ, vɔgɔ v. to be satisfied, full up
Mɩ dii kʋlʋŋ yʋgɛ, mɩ vɔgɔ nɛ. I ate lots of TZ, I am full up.

vɔŋ, vɔmɔ v. to refuse, deprive
Ʋ sʋl gɛrɩŋ mɩ vɔmʋ.
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He begged for a cloth, but I refused him.

vɔɔ, vɔbɔ v. to tie up, wrap around, to put on

cf: gul
Vɔɔ daasɩ la hɛ dɔŋɔ. Tie the stakes together.

vɔɔ keri idiom to dress well, to tuck in
Jɩnɩŋ ŋ vɔɔ keri nɛ. Today you are well dressed.

vɔɔ niiŋ v. phr. to fast
Mɩ jaŋ vɔɔ niiŋ jɩnɩŋ. I will fast today.

vɔɔlɔ n. fibre

vugi vugi adv. sound of wind
Peliŋ ka ŋaa nɛ vugi vugi. The wind is howling.

vugumo vugumo adv. in a state of commotion, confusion
Yuosuŋ nɛ sie, leriŋ kala ŋaa vugumo vugumo.
People are fighting and the whole place is in confusion.

vuno vuno adv. round, circular

cf: gulli
Pupoiŋ niiŋ ŋaa vuno vuno nɛ. opening of the pot is round.

vurigi, vurigo v. to fall into, break into a hole accidentally
Ŋ jaŋ vurigo tuu bʋa. You will unexpectedly fall into a hole.

vuugi, vuugo v. to stir up
Kɛŋ lɩɩ la vuugi. Stir up the water.

vʋchɔɔŋ, vʋchɔɔnʋŋ n. mud

vʋgɛ, vʋga v. 1. to foretell the future, practice soothsaying
Vʋgʋra yie vugɛ nɛ. A soothsayer foretells the future.

2. to consult a soothsayer
Mɩ jaŋ mʋ vʋgɛ. I am going to consult a soothsayer.

vʋgʋmɛ, vʋgʋma v. 1. to be in a state of confusion
Leriŋ kala vʋgʋma.
The whole place is in a state of confusion.
Ʋ nyuŋ vʋgʋma. He is confused.

2. to be sick
Mɩ vʋgʋma nɛ jɩnɩŋ. Today I am sick.
id. Ʋ tʋɔŋ vʋgʋma. He is sad.

vʋgʋra, vʋgʋraa n. soothsayer 

vʋgʋrʋ gʋala, vʋgʋraa 
gʋala

n. soothsayer's dance

vʋgʋrʋ puruŋ, vʋgʋrʋ 
puroo

n. soothsayer's bag

vʋɩkpaarʋ, vʋɩkpaaraa n. person who sacrifices, follower of traditional religion

vʋɩŋ, vʋɩyaa n. shrine, fetish, juju

vʋlʋnvʋʋŋ, vʋlʋnvʋʋnʋŋ n. mason wasp

vʋʋ, vʋa v. to discuss 

cf: vʋʋrɛ
Baa vʋʋ wɩɩ nɛ. They are discussing some matter.

vʋʋrɛ, vʋʋra v. to discuss, plot, decide 

cf: vʋʋ
La jaŋ vʋʋrɛ a kpʋ bʋʋŋ la.
We will all decide on killing the goat.

vʋʋrʋŋ n. sg. discussion, plot

 Sisaali – English 161 



W w
wà, wá v. to remain

cf: dieni
Mɩ gbɛrɛ baal la aŋ ka ʋ wa dɩa lɛ.
I waited for the man but he remained in his house.

wàa, wáa v. 1. to grow
Bile lɛɛlɛ waa nɛ. The child is grown now.

2. to live, exist, survive
Dɩ kudiilee tuo, nʋʋkala bɩ waa.
Without food nobody can survive.

waabiiŋ/waaŋ, waabiee n. guinea worm disease

waadɩmɩŋ, waadɩŋŋaa n. intestinal worm

waafɩaŋ, waafɩasɩŋ n. rash

waalɛ, waala v. to pour (liquid) on, over sth. 

cf: wurisi
Joŋ lɩɩ la waalɛ gaarɩ la. Go and water the garden.

waapʋʋŋ, waapʋʋnʋŋ n. rash (disease)

waarɩŋ n. sg. cold, coldness

Waarɩŋ Chɛnɛ n. cold month (roughly December/January)

waasɛ, waasa v. 1. to pour over

cf: wurisi, waalɛ
Joŋ dɩsɩŋ waasɛ miiri la. Pour soup over the rice.

2. to boil
Ba chɔ pɩaa nɛ ba wɩwaasɛ.
They cooked yam and it is boiling.

waawulumbiiŋ, 
waawulumbiee

n. 1. annona tree

2. kind of small beetle

waawulumbiwie, 
waawulumbiwieba

n. a kind of insect

waazu n. (Hs.) Muslim burial rites

wagɛ, waga v. 1. to part, open sth. a little
Dʋʋlʋŋ kɛŋ pɩpaarɩŋ wagɛ a jʋʋ pɩŋ doŋ.
The python pushed the leaves apart and settled down to sleep.

2. to rummage through sth.
Mɩ jaŋ wagɛ bukuba la, a na buku la mɩ sɩɩ chɛ.
I will rummage through the books to find the one I want.

wahala n. sg. (Hs.) trouble

wajɩa, wajɩaba n. 1. champion

2. maker of powerful medicine, person who makes 
frequent use of a shrine

walɛsɩ, walɛsɩba n. (Engl.) wireless, radio, tape recorder

walɩma mod. v. to try, attempt
Má mʋ walɩma na. Go and try.

walɩmɛ, walɩma v. to trouble, bother, disturb

cf: daamɛ
Sɩ́ baal la walɩmʋ. Do not trouble the man.

walɩŋ, walaa n. a kind of catfish
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wanana adv. to be bright (a lamp)

cf: fagɛ fagɛ, paratata
Chaaŋ la ŋaa wanana. The lamp is very bright.
Chaaŋ la cholo nɛ wanana. The lamp shines very brightly.

wansɛ, wansa v. to pour sth. out (from a container)

cf: torisi
Wansɛ tɔbɔ pɩmɛ. Pour some tobacco powder out for me.

wanzaŋ, wanzamba n. 1. hair shaver

2. person who performs male or female circumcision

wara wara adv. rough, stony
Leela ŋaa wara wara nɛ. The place is very rocky.

wasa liisi v. phr. to revise
Má leŋ la wasa liisi wɩalɩŋ la sɩ gʋnna.
Let us revise what we learnt.

wasɛ idiom to do well
Ʋ wasa nɛ ʋ sɩ kɛŋ bile mʋ asibiti.
She did well to take the child to hospital.

wasɛ (followed by an 
object), wasa

v. 1. to equip, decorate, furnish

cf: mʋsɛ
Mɩ jaŋ wasɛ mɩ dɩa. I will furnish my house.

2. to repair
Mɩ jaŋ wasɛ mɩ tɩɛla.
I am going to have my sewing machine repaired.

3. to put properly
Kɛŋ teibilba la wasa bil. Put the tables right.

4. to do sth. again
Wasa dɩɩsɛ ŋ pɩaa. Count your yams again.

5. to bake
Ʋʋ wasɛ boroboro nɛ. He is baking bread.

6. to roast
Laa nammɩa kaa mʋ wasɛ. Take the meat and roast it.

wasɛ yɩlɩŋ idiom to suck the breast
Bile wasɛ yɩlɩŋ. The child sucked (his mother's) breast.

wawɛɩ, wawɛɩba n. leopard

cf: kpeye
wei, weye v. to be alive

Mɩ naaŋ bɩ sʋba, ʋ weye nɛ.
My mother is not dead, she is alive.

werigi, werige v. to be wild, to run wild
Nambagɩla chɛ ʋ yuo bagɩla, dɩ bagɩla werige.
The hunter aimed at the antelope, but it run wild.

wɛmboruro, wɛmboruroo n. thief, robber

wɛncheme n. ceremony outdoors when a woman is pregnant for the 
first time 

wɛnchɛŋŋɛɛ n. pl. cross road

wɛnɩŋ n. way, path

cf: wombiiŋ
wɛyɛ, wɛyɛba n. (Engl.) wire

wiele, wielee n. age-mate

wieme, wiensiŋ n. duiker

wieni, wiene v. to warm oneself (in the sun or at the fire)
Ba hɔnɔ wieni nyiniŋ.
They sat and warmed themselves by the fire.
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wieri, wiere v. 1. to harden a metal
Ba wieri hɔɔ la nɛ. The metal has been hardened.

2. to fortify with juju
Ba wieru nɛ, ŋɩɩ nɛ tɩɩ sɩa bɩ ʋ lɛ ka dii.
They have fortified him with juju, that is why a cutlass cannot 
inflict a wound on him.

wiese n. sg. breath, respiration

wiese puri v. phr. to pant
Ʋ wiesee puri nɛ. He panted, grasped.

wiese ta v. phr. exhale
La yie wiesi pel la sɩ bɩ zɔŋ ta nɛ. 
We exhale the air which is not good.

wiesi, wiese v. 1. to breathe
Bile fá lɔl nɛ a wiesee puri.
The child run and got tired and was gasping.

2. to rest, have a holiday
Mɩɩ wiesi nɛ. I am resting. I am on holiday.

3. to be safe from (worry, trouble)
Ŋ nɛ fá mʋ gɩrɩŋ, ŋɩɩ nɛ ŋ jaŋ wiesi porisiba nɩsɩŋ lɛ.
If you run away from home, you will be safe from the police.

wiesimʋa n. sg. comma

Wɩa n. God

wɩa n. sun

Wɩa jaŋ n. heaven

wɩa neniiŋ, wɩa neniee n. forefinger, index finger

Wɩa niiŋ wɩaa n. Scriptures, Bible

Wɩa nyiniŋ idiom hell

wɩa nyuŋ n. sky

Wɩa teniŋ, Wɩa tenniŋ n. the Bible

Wɩa wʋlaabʋlla, Wɩa 
wʋlaabʋllaa

n. prophet

wɩaa, wɩalɩŋ n. things

wɩaa hɛyɛ idiom to be troublesome, to be difficult

wɩɩ, wɩa v. hurt, ache
Mɩ nyuŋ wɩɩ nɛ. My head is aching.

Wɩɩchʋɔla n. monotheist (Christian or Muslim)

Wɩɩchʋɔlɛ dɩa, Wɩɩchʋɔlɛ 
dɩɩsɩŋ

n. 1. church

cf: chɛɛchɩ

2. mosque

3. place of worship

wɩɩdagɩŋ n. fate

wɩɩhɛɛsiesee temp. 
part.

midday (between 12pm and 1pm)
Wɩɩhɛɛsiesee nɛ ʋ dɩa kɔ. He came midday yesterday.

wɩɩhɛyɛ temp. 
part.

afternoon

Wɩɩjarɩbakɔ n. Mighty God

wɩɩjʋʋlʋŋ n. sunset, west

wɩɩlɛ, wɩɩla v. to be ill
Ʋʋ wɩɩlɛ nɛ, ʋ bɩ tɩntɩŋŋaa wuo tɩŋ.
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He is ill and cannot do any work.

wɩɩmuluŋ/wɩɩmulunsɩɩŋ n. sg. sun

wɩɩnyaanɩŋ n. sunlight

wɩɩŋ, wɩaa n. 1. word, thing,
Wɩɩŋ deeŋ bʋbʋɔŋ nɛ bɛɛ?
What is the meaning of this word?

2. matter, business, action
Ʋ bɩ jaŋ ŋaa wɩɩkala. It does not matter.

wɩɩpɔsʋŋ n. sunrise, east

wɩɩpɔsʋŋ nadiiŋ n. south (directions)

wɩɩpɔsʋŋ nagʋa n. north (direction)

wo, wo v. to germinate
Jisii la ka wo nɛ. The groundnuts are germinating.

wogi, wogo v. to shell
Wogi kube la puruŋ ta ka dɩ la chaŋ.
Shell the coconut so that we can eat it.

wogili, wogilo v. to force open a lock or a door
Ba wogili boro la. They opened the door by force.

wogili bʋbʋɔŋ idiom to expose, to reveal a secret

wogo adv. in vain

cf: pɛɩ
Ŋ jaŋ mʋ lee la wogo. You will go there in vain.

-wogo, wogusuŋ -adj. different, strange cf: -tanɩɩ
kuoriwogo. different chief.

woku, wokuba n. blacksmith chisel

wolli, wollo v. to shell (groundnuts)
Mɩ jaŋ wolli jisiiŋ. I am going to shell some groundnuts.

wombiigɛsɛ, wombiigɛsɛɛ n. crossroad

wombiiŋ, wombiee n. 1. path, way, road

cf: wɛnɩŋ
2. journey

3. way of action, deeds

wombiiŋ tʋɔŋ daagɛrɛ, 
wombiiŋ tʋɔŋ daagɛrɩsɩŋ

n. wayside roots (medicinal)

wombiiŋ tʋɔŋ pɩpaaŋ, 
wombiiŋ tʋɔŋ pɩpaarɩŋ

n. wayside leaves (medicinal)

wombiivɛnnɛ, 
wombiivɛnnɛɛ

n. traveller

woŋ interr. who?

cf: kʋbɛɛ
Woŋ nɛ bʋla pɩŋ? Who told you?

wori, woro v. to solve a problem
Kʋbɛɛ nɛ wori wɩɩ la lɛ? Who solved the problem?

woruŋ adj. 1. very much, very big 
Tɩɩbal nɛ woruŋ. It is a very big tree.

adv. 2. well

woso woso adv. undisciplined, hurriedly, superficially

cf: basa basa, piri piri
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Ʋ ŋaa wɩaa kala woso woso nɛ.
He does everything superficially.

woto excl. (Hs.) So, well, what if?
Woto, mɩ sɩɩ mʋ Kʋmasɩ, baŋmɛɛ nɛ ba jaŋ laa?
What if I go to Kumasi, how much will they charge me?

wul, wule v. 1. to climb through
Ʋ wule to kɛrɛ jʋʋ. He climbed through the wall.

2. to press (on the side of the body) 
Ʋ joŋ kɩalɩŋ wul nɛ.
He is pressing the things on the side of his body.

wulimi, wulime v. to boil (water)
Lɩɩ la wulimi nɛ. The water is boiling.

wulli, wullo v. to turn over, somersault
Kɛŋ chenfilii la kaa wulli. Turn the fish over.

Wulumbele/Wulunhiesi n. time when the big heat starts (roughly February )

wulumuŋ n. heat

Wulunnɩɩŋ n. beginning of the farming season, hottest time (roughly 
March)

wuo, wuolo v. 1. to be able to do sth.
Mɩ jaŋ wuo jɩl basikuuri. I can ride a bicycle.

2. to afford, manage
Mɩ bɩ wuo. I cannot afford it.

3. to be stronger than
Mɩ nɛ wuo baal la. I am stronger than that man.

wuoli, wuolo v. 1. to be empty
Dɩa la wuolo nɛ, mɩ ha bɩ godo yɔbɔ.
My room is empty, I have not yet bought a bed.

2. to be open, to be uncovered
Mɩ dɩa la wuolo nɛ, kapɩnta ha bɩ kpaasa.
My house is uncovered, because the carpenter has not put a 
roof on it.

3. to open (funeral)
Mɩ jaŋ wuoli yoho jɩnɩŋ. I shall open the funeral today.

-wuolo -adj. empty thing

wuoo excl. oh! (excl. of astonishment)

cf: asee!, patɩ
Wuoo, kʋla yʋga! Oh, how big it is!

wuri, wuro v. to remove, strip

cf: polli
Ʋ wuri ʋ gɛrɩŋ a mʋ fo lɩɩŋ.
He stripped off his clothes and had a bath.

wurisi, wuriso v. 1. to turn sth. over, toss

cf: waalɛ
Kɛŋ suono la wurisi dɩ nʋʋŋ kʋ jɩl.
Turn the beans so that oil will come up.

2. to pour sth. over
Ʋ joŋ lɩɩŋ ari loŋ wurisi ʋ tɩtɩa.
He poured water over himself from the gourd.

wurisi lɩɩŋ v. phr. to shower, to have a bathe
Mɩɩ chɛ mɩ wurisi lɩɩŋ nɛ. I want to take a bath.

wuru adv. the sound of a falling wall
Dɩa la tele wuru. The building fell with a great crash.

wuruŋ n. cold, catarrh cf: tuturuŋ
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wuu adv. continuously, for a long time

cf: deeŋ deeŋ, geem, halɩɩ
Ʋ ŋaa ŋɩɩ wuu. He did this for a long time.

wuu tuo idiom no condition is permanent

wuukala wɩɩ nɛ idiom sth. which happened a long time ago

wuuri, wuuro v. to cook half way
Ʋ wuuri nammɩa la nɛ. He did not cook the meat properly.

wʋ- -n. word, matter
wʋbine complicated matter

wʋberige, wʋberigeba n. an abnormal thing, mysterious thing

wʋbɛɛ? interr. what (matter)

wʋbiiŋ, wʋbiee n. word, important matter

wʋbine, wʋbisiŋ n. deep things, hidden things

wʋbɩɩnɩŋ, wʋbɩɩnaa n. thought

cf: tʋɔbɩɩnaa
wʋbɩnɩŋ, wʋbɩnaa n. old matter, history

wʋbʋldeendeeŋ n. talkativeness

wʋbʋlʋŋ, wʋbʋlaa n. 1. speech, conversation

2. language, dialect

wʋchɛɛlɩŋ, wʋchɛɛlɛɛ n. aim, objective, wish

wʋchirichi, wʋchirichiba n. reliable thing

wʋdagaa n. instruction

wʋdagɩŋ/wʋgʋnnʋŋ n. lesson

wʋduoŋ, wʋduoruŋ n. difficult matter

cf: doluŋ
wʋfaalɩŋ, wʋfaalaa n. hidden thing

wʋfuoluŋ, wʋfuoloo n. indecent things, filthy talks, vulgar language, profane 
language
Ʋ cho wʋfuoloo bʋlʋŋ. He likes to use filthy language.

wʋhaa, wʋhaarɩŋ n. difficult thing

wʋhɛɛrɛ/wʋhɛɛrʋ, 
wʋhɛɛrɛɛ

idiom troublemaker

cf: nɩbɩmbaara

wʋjɩmɩŋ n. wisdom

cf: sɩɩpolluŋ
wʋjɩnna, wʋjɩnnaa n. wise person

wʋjʋʋlʋŋ, wʋjʋʋlaa n. trouble

wʋkaamagɩsɩŋ, 
wʋkaamagɩsaa

n. example

wʋkɛnɩŋ n. behaviour

cf: nagɩŋ/nagɩsɩŋ
wʋkuuŋ, wʋkuunuŋ n. phrase, short matter

wʋl, wʋla v. to raise (one's head)
Kɛŋ nyuŋ wʋl. Raise your head.

wʋlibe n. passage in a book

wʋlɩmɩŋ, wʋlɩŋŋaa n. 1. urgent matter

cf: chinchelliŋ
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2. excitement, impatience, anxiety

wʋlɩŋ, wʋlaa n. body mark

wʋluŋuŋ, wʋluŋoo n. poem

wʋlʋŋ, wʋlaa n. kob kind of (a buck)

wʋnaaderiŋ, wʋnaaderee n. sentence

wʋnyɩɛra/wʋnyɩɛrʋ, 
wʋnyɩɛraa

n. liar

wʋnyɩɛrɩŋ n. lie, untruth

wʋnyuŋ n. the most important thing

wʋŋaalɩŋ, wʋŋaalaa n. deed, action, activity 

wʋpɩɛsɩŋ, wʋpɩɛsaa n. question

wʋpɩɛsɩŋ magɩlɩŋ, 
wʋpɩɛsɩŋ magɩlaa

n. question mark

wʋrɩgɛ, wʋrɩga v. 1. to cheat, deprive sb. of his share
Ba wʋrɩgɛmɛ nɛ kɩalɩŋ kpaanɩŋ lɛ.
They cheated me in sharing the things.

2. to damage, harm, punish
Mɩ jaŋ wʋrɩgɩŋ, ŋ bɩ kudiilee dii jɩnɩŋ.
I will punish you, you shall not have any food today.

wʋtɩtɩɩ, wʋtɩtɩɩba n. truth

cf: tɛŋɛ
Bʋl wʋtɩtɩɩ. Say the truth.

wʋtɩtɩɩ dɛrɛ idiom to be tired, to be exhausted

wʋtɩtɩɩ nɩɛsɩŋ idiom fact

wʋtɔɔ, wʋtɔɔnʋŋ n. useless matter

wʋwalɩmɩŋ, wʋwalɩmaa n. trouble

Y y
yaa excl. please

Yaa jʋʋ ŋaa lɩɩŋ kɔ. Please, go and get some water.

yaaŋ part. habitually
Má yaaŋ sɩ́ daha jʋʋ. Do not keep coming here.

yàarà part. to be good, to be better, instead of, rather than 
Ba nɛ fa yaara joŋ nʋʋ la a yallɛ ʋ nɛ kpɩa.
They would have done better to sell the oil.

yàarɛ,̀ yáará v. to be dull, stupid, silly
Bile yaara nɛ. The child is silly.

-yaarɩŋ, -yaaraa -adj. dull, stupid, foolish, silly
pieyaaraa stupid sheep

-yaayaa, yaayaaba -adj. useless, worthless, poor quality

cf: -pɛɩ, -fuolo
gɛrɩyaayaa shirt of poor quality

yadiisʋɔna, yadiisʋɔnaa n. kind of small grass

yafʋʋlʋŋ, yafʋʋlaa n. 1. 1. seed-head of grass

2. 2. wheat

yagɛ, yaga v. 1. to throw and hit, splash out sth. and hit
Ʋ yagɛmɛ arɩ tabɩɩŋ. He stoned me.
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2. to play a finger bell
Ʋ yagɛ kpala. He played a finger bell.

3. to lock a door
Ŋ yagɛ mɩ boiŋ niiŋ nɛɛ? Did you lock my door?

4. to have sex
Nʋʋ haal nɛ ʋ yagɛ ba kɛŋ.
He played sex with somebody's wife and they caught him.
id. Wulumuŋ yaga nɛ. It is hot season.

yagɛ ... haala idiom to have sex
Nʋʋ haal nɛ ʋ yagɛ ba kɛŋ.
He played sex with somebody's wife and they caught him

yagɛ bʋŋ idiom to do sth. in vain
La mʋa dɩ la kɛsɛ chenfilee nɛ ama la yagɛ bʋŋ nɛ.
We went for fishing but we toiled in vain.

yagɛ kpaŋkpante idiom to be on foot
Jɩnɩŋ mɩ basikuuri tuo, ŋɩɩ nɛ tɩɩ mɩɩ yagɛ kpaŋkpante.
Today my bicycle is not there, that is why I am on foot.

yagɩsɛ, yagɩsa v. to get fewer
Piedaara bɩ piesee ka beŋ woruŋ, ŋɩɩ nɛ tɩɩ ba kala 
yagɩsɛ.
The shepherd is not taking good care of the sheep, that is why 
there are only a few left.

yakʋɔŋ n. grassland

yala, yallɩŋ adv. wrong side, wrong way

cf: tulo
Sɩ́ kɛŋ gɛrɩ la pilimi yala. Do not wear your cloth inside out.

yalɩbɛ, yalɩba v. to be diseased 
Tɩa la yalɩba nɛ. The tree is diseased.

yalɩŋ n. sale, selling price

yallɛ, yalla v. 1. to sell
Mɩ jaŋ yallɛ nammɩa. I am going to sell meat.

2. to betray
Ʋ jommi yallɛ nɛ. He betrayed me.

yaŋ, yasɩŋ n. 1. grass, hay

cf: gɩrɩŋ, baga
2. bush, backwoods, field, yam field

Ba kiri gaara, ʋ fá jʋʋ yaŋ tʋɔŋ.
They chased a thief and he ran into the bush.

yaŋ daalusuŋ n. weedicide

yaraa n. body
Ʋ yaraa ka tɩsɛ nɛ. His body is itching.

yarɩbieriŋ idiom jealousy, envy
Haal la kɛŋ yarɩbieriŋ. The woman is jealous.

yarɩbiree n. nakedness

yarɩda n. 1. (Hs.) agreement

2. confidence

3. faith, belief

yarɩfɩɛlaa n. 1. health (good)

idiom 2. peace

yarɩjagɩŋ idiom greed, envy
Baal la kɛŋ yarɩjagɩŋ. The man is greedy.

yarɩlɩŋŋaa idiom ailment, disease, physical ailment
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yarɩwɩɩŋ idiom laziness
Yarɩwɩɩŋ bɩ zɔŋ. Laziness is not good.

yawɩɩlɩŋ, yawɩɩlaa n. 1. sickness

2. injury

yegili, yegile v. to rinse
Joŋ gbaŋa la yegili. Rinse that bowl.

yel, yele v. 1. to cry, weep, wail, to raise an alarm

cf: bunsi, chɩɩrɛ, chiesi
Ŋ ŋmoo bile, ʋ jaŋ yel. If you beat the child, he will cry.
Ba dɩa yele yoho lɛ.
They lamented at the funeral yesterday.

2. to ferment
Sɩnɩŋ yele. The pito is fermented.

yelli, yelle v. to lean against

cf: pɛ́llɛ́
Chɩna yelli tɩa la. Stand up and lean against that tree.

yeŋŋi, yeŋŋe v. 1. to make a mistake

cf: perigi
Mɩ yeŋŋe. I made a mistake.

2. to go astray
Ʋ yeŋŋi wombiiŋ. He lost the way.

yɛŕɛ,́ yɛr̀ɛ́ v. 1. to break, split, smash sth.
Yɛrɛ daa la pɩmɛ. Split the wood for me.

2. to be cracked
Mɩ niipiniŋ yɛrɛ nɛ. My lip is cracked.

yɛr̀ɛ,̀ yɛŕɛ́ v. sew
Ʋ yɛrɛ gɛrɩŋ. He sewed a dress.

yɛrɛ moribiee idiom to change money

yi, yie v. 1. to reach, arrive
Ma yi Tumu nɛɛ? Have you arrived in Tumu?

2. to be about
Ʋ yi jɩsɩŋ fii. She is about 10 years old.

yibiiniŋ n. rainy season

yie temp. 
part.

only, just, recently
Ʋ yie kɔ, dɩ ʋ nyɩmma sʋba.
He just arrived when his father had died.

yíe part. repeatedly, habitually, always

cf: yaaŋ
Ʋ yie kɔ taŋ kʋbala. He used to go to a certain town.

yìe part. used to give contrastive emphasis on the preceding 
word
Ʋ yie bɩ kɔ, ʋ ŋaana nɩɩ kɔ.
He himself did not come, but his younger brother did.

yiegi, yiege v. to faint
Dɩ ba nɛ bɩ kʋdiilee die, ba jaŋ mʋ yiegi wɛnɩŋ lɛ.
If they do not eat, they will faint on the way.

yieni, yiene v. to spread out to dry
Chagɛ gɛrɩŋ a yieni.
Wring the cloth and spread it out to dry.

yieri, yiere v. 1. to come out (stars)
Chɛnwʋlaa kala yiere nɛ jɩnɩŋ.
All the stars are clearly to be seen today.

2. germinate (groundnuts, beans)
Jisii la kala yiere nɛ. The groundnut have all germinated.
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yigi, yige v. to push
Yigi luori. Push the car.

yikoriŋmʋlʋŋ, 
yikoriŋmʋlaa

n. the throat tract

yikoro, yikorusuŋ n. 1. throat

2. voice, language, dialect

-yiri, yiriba -adj. 1. kind / type of sth.
tɩɩyiriba various kinds of trees

-n. 2. tribe
nɩyiriba tribes (groups of people of the same race)

yisoluŋ, yisoloo n. a kind of shrub

yɩ, yɩa v. to knock, bump against
Ŋ yɩmɩ nɛ. You bumped into me.

yɩà, yɩ́a v. 1. to hand or pass over
Ba joŋ sʋʋ la yɩa kalɩbaa.
They handed the corpse over to the Sextons.
Joŋ boribiiŋ yɩa. Give me the key.

2. to turn one's back to
Hɔnɔ chaasɛmɛ, sɩ́ harɩŋ joŋo yɩa.
Sit and face me, don't turn your back to me.

yɩamɩŋ n. sour-water (millet-flour, fermented in water)

yɩbɩŋ, yɩŋŋaa n. toad

cf: sampɔrɔ
yɩbʋɩŋ, yɩbʋɩyaa n. lump of salt

yɩɛlaa n. hope

yɩɛlɛ, yɩɛla v. to expect, wait for, hope

cf: jegili
Mɩ dɩa yɩɛlɛ mɩ nandɔŋɔ deeŋ deeŋ, ka ʋ bɩ kɔ.
I waited for my friend for a long time yesterday, but he did not 
come.

yɩɛmɛ, yɩɛma v. to get sour, to be sour
Liemu la yɩɛma. The orange is sour.

yɩɩ̀, yɩ́a v. 1. make mounds (yams or millet)
Má yɩɩ pɩɩpɩnyɩlaa. Make yam mounds!

2. sing
Má yɩɩ yɩɩlɩŋ. Sing a song.

yɩɩlɩŋ, yɩɩlaa n. song, hymn

yɩɩlɩtaara, yɩɩlɩtaaraa n. song leader

yɩɩlɩyɩɩra, yɩɩlɩyɩɩraa n. singer

yɩlɩniiŋ, yɩlɩniiree n. nipple

yɩlɩŋ, yɩlaa n. 1. breast, bosom, udder

cf: yɩllɩɩŋ
2. milk

yɩlɩtiiriŋ, yɩlɩtiiree n. the last child of a woman, lastborn

yɩllɩɩŋ n. breast milk

cf: yɩlɩŋ
yɩr̀á n. 1. meeting, assembly, ceremony

2. durbar

yɩrachɩŋ, yɩrachɩmba n. syllable
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yɩ́rɛ,́ yɩr̀á v. to call
Yɩrɛ baal la. Call the man.

yɩrɩ temp. 
part.

next year
Yɩrɩ ʋ jaŋ mʋ Kumasi. Next year he will go to Kumasi.

yɩrɩŋ, yɩraa n. 1. name

idiom 2. reputation
Ʋ pɩmɛ yɩrɩŋ. He praised me, spoke well of me

yɩsɩŋ n. salt

yobaala, yobaalaa n. widower

yobuguŋ, yobugoo n. last day of a funeral

yodaara, yodaaraa n. funeral attendant, sympathiser

yodɩa, yodɩaba n. the day after a funeral when relatives of the deceased 
visit their neighbours

yohaala, yohaalaa n. widow

yóhó, yósúŋ n. funeral

yòhó, yohunuŋ n. partridge

yómó, yòsúŋ n. slave

yomuŋ n. 1. juice

2. meat broth, gravy

yonaamɩŋ n. second day of a funeral

yorototo adv. very clean
Tʋʋŋ ŋaa yorototo. Honey is very clean.

yotɩndaara, yotɩndaaraa n. funeral messenger

yowuoluŋ n. first day of a funeral

yɔbɔ, yɔɔsʋŋ n. 1. market
Dɩ ŋ mʋ yɔbɔ, kɛŋ yɔbɔ bie kaa kɔ.
If you go to the market, bring me sth. nice.

2. market-week (6 days)
Yɔɔsʋŋ balɩa pɛgɛ mɩ jaŋ mʋ Tamalɩ.
In two weeks time I will go to Tamale.

yɔbɔ bie idiom a gift from the market

yɔbɔ chɛɛŋ n. market day

yɔɔ, yɔbɔ v. to buy
Má mʋ yɔɔ pɩaa. Go and buy some yams.

yɔɔdiire, yɔɔdiiree n. trader

yɔrɩmɛ, yɔrɩmɔ v. 1. to break apart, fall apart
Ʋ vɔɔ daasɩŋ, ba yɔrɩmɛ.
He tied the sticks together, but they fell apart.

2. to lose weight
Ʋ yɔrɩmɔ. He lost weight.

yɔrɩsɛ, yɔrɩsɔ v. break into pieces
Kɛŋ kuosie la yɔrɩsɛ. Break the bean cake into pieces.

yuguli, yugulo v. to have fresh leaves (e.g, a tree)
Tɩa la yugulo nɛ. The tree has fresh leaves.

yuŋ, yuŋie v. to be heavy
Haal la yuŋie nɛ woruŋ. The woman is very heavy.

yuŋuŋ n. 1.weight 2. value 3.quantity

yúó, yúò v. 1. to roof (mud roof)
Má yuo dɩa la. Roof the house with mud.

2. to throw, shoot
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Hambiisiŋ ka yuo tabɩaa. The children are throwing stones.

3. to fight
La jaŋ yuo dɔŋɔ. We will fight one another.

4. to gush out
Chalɩŋ yuo. Blood gushed out.

5. to spin, weave
Ʋ yuo gɛrɩŋmɛnɩŋ. 

yuo daasɩɩgʋ idiom to commit suicide

cf: yuo ŋmɛŋ
Ʋ yuo daasɩɩgʋ. He committed suicide.

yuo ŋmɛŋ idiom commit suicide

cf: yuo daasɩɩgʋ, daasɩɩgʋ
Ʋ yuo ŋmɛnɩŋ/daasɩɩgʋ. He committed suicide.

yuo...puri v. phr. to miss the target, to misfire
Nambagɩla yuo suuŋ puri.
The hunter aimed at the guinea fowl, but missed the target.

yuodii n. victory

yuodiire, yuodiiree n. winner

yuori, yuoro v. 1. to fall, scatter, to shed
Tɩa la pɩpaarɩŋ yuoro nɛ. The tree shed its leaves.

2. to disappear
Bile sɛŋkpɛnɛɛ yuoro. The child's rash cleared up.

3. to give up, abandon
Nɩaa fa yʋga a mʋmʋ chɛɛchɩ, ama lɛɛlɛ ba kala yuoro nɛ.
Many people used to go to church, but they have given it up.

-yuoro, -yuoroo -n. 1. sb. who shoots a gun or bow
toyuoro archer

2. gambler, player of a game
kpɛyuoro gambler

3. spinner, weaver
kuŋkunyuoro cotton-spinner

yuosuŋ n. fight/s, quarrel/s

cf: taawɛɩ
yuu, yuo v. to dip

Joŋ nɩsɩŋ yuu lɩɩŋ lɛ. Dip your hand into water.

yʋ, yʋa v. to forget
Dɩ mɩ nɛ yʋa, ŋ liisimi. If I forget, remind me.

yʋgɛ, yʋga num. many, to be much

cf: -kɛnɛ, kɩŋkɛŋ
Nɩaa yʋga aa tɩŋ nɩmɛ. Many people are working there.

yʋgɛ, yʋga v. to be big, to be fat
Haal la yʋga. The woman is fat.
Pupoi la yʋga. The pot is big.

yʋgʋlɛ, yʋgʋla v. to pour sth.
Fɩɛla yʋgʋlɛ sɩŋ la.
Pour off the pito carefully (so that the dregs stay at the 
bottom).

yʋɔlɛ, yʋɔla v. to dissolve
Dɩ ŋ nɛ joŋ yɩsɩŋ hɛ lɩɩŋ lɛ ʋ jaŋ yʋɔlɛ.
If you put salt into water, it will dissolve.

yʋɔlʋŋ, yʋɔlaa n. tassel

yʋɔrɛ, yʋɔra v. 1. to get weak
Mɩ yaraa kala nɛ yʋɔra. I am feeling weak in my body.

idiom 2. to be confused or confounded
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Ʋ nandaasɩŋ kala yʋɔra nɛ.
He was shocked (or discouraged).

yʋɔsɛ, yʋɔsa v. to be busy doing sth.
Ba yʋɔsa nɛ a ŋɩŋaa kʋdiilee. They were busy cooking.

Z z
zaara temp. 

part.
already
Ba nɛ mɩ zaara na. I have already seen them.

zàará, zàaráa n. bird (gen. term)

cf: diibie, fille/fillu
zaarɛ, zaara v. to fly, to hover

zaarɩkokobie, 
zaarɩkokobiisiŋ

n. little African swift

Zagɩbele n. sowing season (roughly May)

Zagɩnɩɩŋ n. sowing season (roughly June)

zalɩŋ n. a pile of calabash in a net that is hanging down from 
somewhere

zawʋra, zawʋraba n. entrance room to compound, porch

zɛbɛɛ adv. folded over
Ʋ gɛrɩfehe ŋaa zɛbɛɛ nɛ.
His pocket is (torn and) folded over.

zɛmbɛ n. treachery, treason, betrayal

zɛmbɛ tɩɩna, zɛmbɛ tɩŋŋaa n. treacherous person, tale bearer

zigili, zigile v. 1. to panic
Dɩa nɛ tele mɩ nyuŋ zigili. A house collapsed and I 
panicked.

2. to shake, tremble
Tinteeŋ kala zigile nɛ. There was an earthquake

ziipu, ziipuba n. (Engl.) zipper

zil, zile v. to respect sb., to show kindness
Nɩalɩŋ ka zil kuoro nɛ woruŋ.
The people respect the chief very much.

zile n. 1. honour, respect

2. kindness

zinziŋ adv. very heavy
Hɔɔ la yuŋie zinziŋ. The metal is very heavy.

zɔlɔ, zɔlɔba num. one hundred, one penny (obsolete)

cf: -gbaŋa
-zɔmʋŋ, zɔŋŋɔɔ -n. good, nice, beautiful thing

hazɔmʋŋ a very nice woman

zɔŋ, zɔmɔ v. to be good, nice, beautiful
Mɩ dɩa zɔmɔ, ŋɩɩ nɛ tɩɩ nʋʋkala kʋkɔ mɩ teeŋ.
My house is beautiful, that is why everyone comes to me.

zuu adv. large, heavy, clumsy
Nɛŋ la nyuŋ ŋaa zuu nɛ. The cow’s head is large and heavy.

zuuri, zuuro v. to respect, to honour
Ba kɛnʋ zuuri nɛ. They are showing him respect.

zʋaa adv. very weak
Ʋ yaraa kala ŋaa zʋaa nɛ. His whole body is weak.

zʋaa zʋaa adv. slowly, weakly
Bɛɛ nɛ tɩɩ ŋ vɩvɛŋ zʋaa zʋaa?
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Why are you walking so slowly?

zʋgʋlɛ, zʋgʋla v. to lose weight, be sickly

cf: lɩɛrɛ
Bile bɩ waa, aŋ ka ʋ naaŋ kɛŋ luoruŋ, ŋɩɩ nɛ tɩɩ ʋ zʋgʋlɛ.
The child had not been weaned yet, when his mother became 
pregnant again, that is why he lost weight.

zʋɔrɛ, zʋɔra v. to light fire
Chol nyiniŋ a zʋɔrɛ yaŋ la Get some fire and light the grass.
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A a
a lot   yʋgɛ
a lot of things n.  -daŋ
aardvark  nambugo
abandon  1. leŋ 2. vɩa ta
abandoned house  jikpeeŋ
abattoir  1. nankʋasɩ dɩa 2. namɩɩkpʋʋrɩ dɩa
abdomen (lower)  kawulbʋbʋɔŋ
abdomen (upper)  luoruŋ
abduct  1. gaa lɩɩsɛ 2. kɛŋ arɩ doluŋ
abhor  faasa bɛrɛ
abide  to, mɛrɛ
ability  1. doluŋ 2. jɩma
able to do sth.  wuo
abnormal  ʋ bʋa lɛ dee
abolish  gire ta
abort  1. chei luoruŋ 2. lɩɩsɛ luoruŋ 3. birige ta
abortion  luoruŋ cheyiŋ
abound  faasa yʋgɛ
about  1. yi 2. a mʋ tɩgɛ ... lɛ
above  1. kɩɩ 2. nyuŋ 3. wɩanyuŋ
above all  kɩɩ ... kala
abreast  1. challɛ 2. jɩŋ
abridge  keri kuiŋ
abroad  tinteewogo
abscess  mɔpʋla
absent  tuo
absent-minded  tʋɔbɩɩnaa tuo
absolute  1. kala kala 2. woruŋ
absorb sth.  pʋŋ
abstain  vɩa
absurd  -kpuŋkpere
abundant  yʋgɛ
abuse  1. tʋʋsɛ 2. kaa chei
abyss  bʋa luŋuŋ
acacia  sɔjaamɩŋ
academy  sikuuri
accelerate  1. faasa mɩlɩmɛ 2. nʋɔsɛ
accept  1. laa 2. sɛɩ
access  wombiiŋ
accident (have, involve in)  tel
accidentally  bɩ jɩŋ
acclaim  cheme laa arɩ goŋ
accommodate  1. chɛ dɩpɩnɩŋ pa 2. laa bil
accommodation  1. dɩa 2. dɩpɩnɩŋ
accompany  pɛ ... lɛ
account n.  bankɩ namba
account v.  1. dagɛ ŋɩɩ wɩɩŋ sɩ vɛnɛ 2. dagɛ ŋɩɩ 
ŋ sɩ kɛŋ kɩaa tɩŋ
accountant  nɩɩla sɩɩ beŋ moribiee wɩaa
accurate  1. tʋʋlɛ 2. ʋ bʋa lɛ

accuse  joŋ cheeriŋ pa
ache n.  hɛɛŋ
ache v.  wɩɩ
achieve  na wʋchɛɛlɩŋ
acknowledge  sɛɩ
acquainted with  mal
acquire  tɩma na
acquit  bɩ cheye
across  gɛsɛ
act  ŋaa
act surreptitiously  1. gɩɛsɛ 2. gɩrɩsɛ 3. lʋɔrɛ
action  wʋŋaalɩŋ
add  1. hɛ pɛ 2. pùllì
add up  1. kaa pɛ 2. hɛ pɛ
addition (in)  kaa pɛ
adequate  1. maga 2. yie
administer  beŋ
administer (medicine)  pa daalusuŋ
admire  1. cho 2. bagɩsɛ 3. gɩɛnɛ
admit  1. sɛɩ 2. laa 3. laa bil (asibiti lɛ)
admonish  1. dagɛ 2. chagɩlɛ
adolescent  nɩwaafalɩŋ
adopt  1. joŋ 2. laa lɩɩ
adopted child  biijoŋii
adore  1. dɛnnɛ 2. cho
adorn  kpɩɛrɛ
adult  nɩwaalɩŋ
adultery  ŋmʋsʋŋ
advance  mʋ sɩpaaŋ
advantage  wʋzɔŋ
advice n.  1. chagɩlɩŋ 2. dagɩŋ
advise v.  1. chagɩlɛ 2. dagɛ
aeroplane  alopileŋ
affair  wɩɩŋ
affair with a woman (have)  pɩŋ haala
affect  chei
affect severely  1. chei woruŋ 2. jʋʋ ... lɛ 
woruŋ
affectionate  cho woruŋ
affirm  1. sɛɩ arɩ wʋtɩtɩɩ nɛ 2. dagɛ arɩ wʋtɩtɩɩ
afford  wuo
African  Guruŋ
African civet  kantʋŋ
African clawed frog  chɛbɩŋ
African smock  1. desichi 2. jɩwaa
after  ŋɩɩ harɩŋ
afterbirth  biriŋ
afternoon  wɩɩhɛyɛ
again  1. bɩra 2. yaaŋ
against  1. lɩɩ harɩŋ 2. bɩ .... sɛyɛ
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age  jɩsɩŋ
age-mate  wiele
aged n.  nɩhɩasɩŋ
ages  1. jɩdandaŋ 2. faafaa
aggression  tɛrɩsɩŋ
aggressive  kɛŋ baanɩŋ
aggrieved  tʋɔŋ cheye
agitate  1. hosi 2. nyɛsɛ
ago  faafaa, fa
agonize  na hɛɛŋ woruŋ
agree  1. sɛɩ 2. bʋla nɩɩ
agreement  1. bʋla nɩɩ 2. bʋla sɛɩ
agriculture  1. pɛrɩŋ 2. pʋsʋŋ dɩɛsɩŋ
AIDS  kpʋʋrɩwie nyanyalɩŋ
aim n.  wʋchɛɛlɩŋ
aim v.  magɩsɛ
air  peliŋ
akee-apple tree  chɩsa
albino  sʋsɔgʋ
alcoholic  1. sɩnyʋara 2. bumbuguro
alcoholic drink  siduoŋ
alert (be)  1. ŋaa siri 2. pɔ woruŋ
alight adj.  chol
alight v.  tuu .... lɛ
alive  1. wei 2. kɛŋ mɩɩsɩŋ
all  kala
all right  tɔ́ɔ̀
allege  1. ba sɩ 2. ba bʋla
alleviate  1. lɩɩsa ta 2. giri
allocate  kpaa
allow  1. leŋ 2. hɛ 3. ta
allowance  time
ally v.  pɛ niiŋ
almighty  kɛŋ doluŋ
Almighty (God)  Doluŋ kala Tɩɩna
almost  1. ka mʋa 2. ka fine
alms  1. sarɩka 2. sʋllɩ kɩaa
alone  1. dʋndʋŋ 2. kenleŋ
aloud  bʋl ʋ lɩɩ
alphabet  karɩmbiiŋ
already  1. dáŋá 2. zàará
also  ma
altar  koruŋ
alter  bɩrɩmɛ
although  arɩ ŋɩɩ kala
altogether  ba kala
aluminium  hɔpʋla, fanɩ
always  yíe
Amaranthus hybridus  alefu
amaze  kperi
amazement  wʋkpʋŋkpere
ambassador  1. nɩɩla sɩ chɩŋ nɩaa naasɩŋ lɛ 2. 
nɩɩla sɩ chɩŋ tinteeŋ naasɩŋ lɛ

ambition  tʋɔbalɩŋ
Amen  amɩɩ
America  Tuurie
amount  niiŋ
amputate  kere ta
amusement  gbiele
anaconda  dʋbere
ancestor  1. lɛlɩŋ 2. naabalɩma
and  1. a 2. arɩ 3. aŋ ka 4. ama 5. àŋ
anew  bɩra
anger  baanɩŋ
angry (to be)  1- na baanɩŋ 2. tʋʋnɛ niiŋ
anguish  tʋɔcheeŋ
animal  pʋna, bagɩla
animal donated to in-laws as contribution 
to a funeral performance  pʋŋŋmɛnɩŋ
animal skin worn as garment  jɛbɩŋ
animals' resting place  buguŋ
ankle  naachʋʋnʋŋ
anklet  naataasa
annona tree  waawulumbiiŋ
announce  heeli
announcement  1. dùosó 2. heele
another  dɔŋɔ
answer v.  1. sɛɩ 2. dagɛ bʋbʋɔŋ
ant  1. mʋnlɩa 2. chelibie
ant lion  kúokúo
antelope  bàgɩlá
antidote  daalusuŋ
anus  bʋbʋɔniiŋ
anxious (to be)  hol
ape n.  ŋmama
ape v.  1. chɛbɛ 2. chesi
apologise  1. tel naasɩŋ lɛ 2. chʋɔlɛ
appeal to sb.  sʋl
appear  lɩɩ
appear partially  nyɩɩsɛ
appoint  lɩ́ɩsɛ́
apprentice  1. gɔgʋbie 2. gʋgʋnna
approve  sɛɩ
argue  kɛŋ ... lɛrɛ
argument  1. niidoluŋ 2. kaalɛrɛ 3. niilɛrɩŋ
arm n.  1. nɩsɩŋ 2. bayuori kʋa
arm v.  nyɩgɩlɛ
armpit  vaaluŋ
army ant  hajaanchɩnchɩɩmɩŋ
arrange  1. til 2. kɩɛlɛ
arrive  yi
arrow  tohɛmɩŋ
as  arɩ
ash  tʋɔrʋŋ
ask  pɩɛsɛ
assemble  hilimi

 Sisaali – English 2 



assembly  1- yɩ̀rá 2. hilime
assistant  harɩchɩnna
assume  bɩɩnɛ
asthma  fuufuuba
at  lɛ
at all  da
at ease  ta jɩa
at fault  1. tel 2. cheye
at first  bumbuŋ
at least  ʋ cho ʋ nagɛ ɛɛ kala
at once  guu
at this very moment  naabʋɔlaarɩŋ
athlete's foot (disease)  naabʋbʋrʋsʋŋ

attack v.  yuo
attempt  1. sɛnsɛ 2. walɩma .... (followed by 
v.) 3. nɛrɩgɛ
attentively  jimm
August  Jepʋa
authority  doluŋ
authorize  hɛ
avocado pear  kambo babɩlɩŋ, cf: pear
avoid  sɩ́ plus verb
away (to be)  tuo
axe  saaŋ
axe- or hoe-handle  sontoŋuŋ

B b
baboon  fɔmɔ
baby  biimulo
bachelor  1. bonjoŋ 2. bonjomo
back (adv./adj.)  harɩŋ
back n.  harɩŋ
back to front  tulo
backbiter  hagaarʋ
backbone  tʋtʋɔbaanɩŋ haŋgbeliŋ
backwoods  1. gɩrɩŋ 2. yaŋ 3. gɩrɩbine
bad luck  naabɔmʋŋ
bad spirit  1. jɩnlɔrʋŋ 2. jɩmbɔmʋŋ
bad/bad looking  lɔrɛ
bag  1. lʋaga 2. bɔtɔ
baggage  chʋga
baggy trousers  1. kurugu 2. banʋʋga
bake  wasɛ
bake (pottery only)  nyɩgɛ
balance n.  sanɩa
balance v.  1. densi 2. doŋŋi
bald (to be)  1. poori 2. mʋllɛ
ball  1. gulumuŋ 2. bɔɔl
ball of fermented millet-flour  fʋʋra
bamboo stick  kalaara
banana  kodu
banish  kire ta
baobab tree  teliŋ
baptise  fo Wɩɩchʋɔlɛ lɩɩŋ
baptizer  Wɩɩchʋɔlɛ lɩɩfooro
bar  1. -daaŋ 2. sɩnɩŋ dɩyalɩŋ
barber  nyukɛɛrɛ
bargain v.  1. dii yɔbɔ 2. dii yalɩŋ
bargaining expression  alabarɩka
bark (of tree) n.  1. daboro 2. puruŋ
bark v.  huosi
barrel  aŋkʋra
barren  1. -pɩrɩŋ 2. pɩra 3. birigi
basin  taasɩgbaŋa

basket  1. sime 2. fʋyaaŋ
basket weaver  sinsʋara
bastard (used as insult)  1. 1, mɛŋgaabii 2. 
mɛŋgaabie 2. mɛŋgaabie
bat  1. giŋgelimmie 2. jɩŋ
bathe  1. fo 2. fo lɩɩŋ
bathing water  lɩɩfooluŋ
bathroom  1. fɩfɩɩlɩŋ 2. lɩɩfooridɩa
batter v.  mɩrɩgɛ
battle  laalɩŋ
beach  mʋgʋbalɩŋ niiŋ
bead  lurumbiiŋ
bead-necklace  baŋŋaa lurumbiiŋ
beak  1. jimiŋ niiŋ 2. diibie niiŋ
beam n.  1. daaŋ 2. doluŋ
beam v.  tʋl
bean  suonuŋ
bean leaves  jɔgɔɔ
bear fruit (crops)  lʋ̀l
bear fruit (tree)  nɛŋ
beard  tɔmʋŋ
beast of prey (gen.term)  nammɩɩdiiree
beat n.  dunuŋ
beat v.  1. ŋmoo 2. peeli 3. vɩɩrɛ 4. ŋmɛsɛ 5. 
du
beat v. (in a game)  1. kpʋ 2. dii
beater used for playing a musical 
instrument  -duuluŋ
beautiful adj.  zɔmɔ
beautiful thing/person n.  -zɔmʋŋ
beauty n.  zɔmʋŋ
because  bɛɛ wɩaa
become  bɩrɩmɛ
become aroused  1. nyuŋ nyàasɛ̀ 2 yaraa 
nyàasɛ̀
become clean (from dirt)  lɩɩ
become rich  kuori
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become thick  kpaŋ
become visible  lɩɩ
bed  1. godo 2. bɔsɔ 3. kʋpɩnɩŋ
bedbug  bɔsɩdɩsɩŋ
bedroom  dɩɩpɩnɩŋ
bedsheet  godo gɛrɩbɔsɔ
bee  tʋʋbiiŋ
beer  bʋrʋŋ sɩnɩŋ
bees' wax  1. tʋʋkeliŋ 2. tʋʋjaga
beetle  kàgà
before  1. ka 2. laa sɩpaaŋ ... lɛ
beg  sʋl
beggar  sʋlla, sʋllʋ
begin  1. suomi 2. púllí 3. bumo/bugumi
beginning  1. suomuŋ 2. dɩsuomuŋ
behave or speak foolishly  1. lɩɩlɛ 2. galɩmɛ
behaviour  1. nagɩŋ, nagɩsɩŋ 2. wʋkɛnɩŋ 3. 
mɛlɛ 4. halɩ 5. halɩ
belch  gerisi
belief n.  yarɩda
believe v.  1. sɛɩ 2. laa dii
bell  bimbelimiŋ
belly  luoruŋ
belong v.  tɩɩ
beloved  -chooluŋ
below  1. bʋbʋɔŋ 2. tuu tinteeŋ
belt  1. damɛrɛ 2. tembiiŋ 3. beleti
bench  kpasɩduduoŋ
bend forward  tiŋ
bend v.  1. chugili 2. golibi 3. gʋɔrɛ 4. gɛlɩbɛ 5. 
nɩɛrɛ
benefactor  nʋʋ sɩɩ pɛ nɩaa lɛ
beneficial  kɛŋ nyʋʋrʋŋ
benefit n.  nyʋʋrʋŋ
benefit v.  1. na nyʋʋrʋŋ 2. kɛŋ nyʋʋrʋŋ
bereaved  siŋ
beside  tine, sɛmɛ
best friend  1. nandɔnfɩamɩŋ 2. tanlɔfɩamɩŋ
betray  joŋo yallɛ
betrayal  1. susuoruŋ 2. zɛmbɛ
betrayer  1. susuoru 2. susuoro
betroth  1. bʋ̀gɛ̀ 2. sʋgɛ
better  kpɩa
better  yàarà
better than  kpɩa
between  pɛgɛ
Bible  Wɩa teniŋ
bicycle  1. cheche 2. baasikuuri 3. hɔɔŋ jaaba
big  1. jal 2. -balɩŋ 3. yʋgɛ
big brass armband  kogumo
big clay pot  1. vijene 2. kʋsɔlɔ
big pot with wide opening  kʋsɔlɔ
big smock with sleeves  togo

big toe  naaniibaalɩŋ
big town  1. jabalɩŋ 2. tabalɩŋ
big tree with many branches and leaves  
tɩɩluguŋ
bilharzia  fɩɩlulogusuŋ
bill  1. chɩmɩŋ 2. diibie niiŋ
billy-goat  gbuŋgbogo
bind  vɔɔ
bird (gen. term)  1. diibie 2. zaaraa
birth  lʋlʋŋ
birthday  chɛlʋlʋŋ
bit  koŋ
bite the lips  feŋ niiŋ
bite v.  1. dɩŋ 2. nyiisi
bitter  hɛɩ
bitterness  tʋɔgʋŋ
black (very)  1. tim 2. firi firi
black ant  hajaanchɩnchɩɩmɩŋ
black bean  bɔnda
black coloured cobra  1. kataha 2. kire
black thing  -bine
blacksmith  1. libire 2. macheri
blacksmith shop  libibʋa
blacksmith’s hammer  sʋlʋŋ
bladder  fɩɩla
blame n.  leefi
blame v.  1. nyáŋ 2. ŋmaamɛ, joŋ cheeriŋ pa
blameless  bɩ cheeriŋ kɛnɛ
blank  kʋŋ tuo
blanket  kuntuŋ
blare n.  goŋ
blare v.  ŋaa goŋ
blaspheme  1. tʋʋsɛ Wɩa joŋŋoo 2. chei Wɩa 
yɩrɩŋ
blast v.  1. pɔsɛ 2. yɛrɛ
blatant lie  wʋnyɩɛpʋla
blaze  belimi
bleat  1. piese yele 2. bʋʋna yele
bleed  1. chalɩŋ lɩɩ 2. peliŋ lɩɩ
blemish n.  nyɔɔŋ
blemish v.  chei
blend  kaa guoli
bless  pɛ ... lɛ
blessing  1. barɩka 2. Wɩa pɛnɩŋ
blind  nyʋlɩmɛ
blind person  1. nyʋlɩma 2. nyʋlʋŋ
blink  kɛmɩsɛ
bliss  tʋɔtɔrɩbalɩŋ
blister  kʋloruŋ
bloat v.  pʋʋsɛ
block n.  1. dɩɩchigiŋ 2. tiebiiŋ
block off  1. gɩbɛ 2. kɛrɛ
block v.  1. sugi 2. saa tɔ 3. nyɩrɛ
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blood  chalɩŋ
blood vessel  1. chalɩnaaŋ 2. poluŋ
bloody  1. bɩɛlɛ 2. musoo 3. mususu
bloom  fɩɩlɛ
blossom  fiiliŋ
blot v.  1. lagɩsɛ 2. tagɩsɛ
blouse  maamɩ
blow  1. ŋmʋʋ 2. pʋ̀ʋsɛ̀ 3. ŋmoo
blow (wind)  lu, du
blow out  fuuno dɩsɛ
blue  buluu
blue bottle fly  nanchʋavaavu
bluff n.  dagɩntɩtɩɩ
bluff v.  1. bigisi 2. dagɛ ... tɩtɩa
blunder  ŋmoo naaŋ
blunt  timee
bluntly  bʋl wɩaa pɔɩ
boa  dʋʋlʋŋ
boar  tobelhɩaŋ
board n.  daboro
board v.  1. jʋʋ alopileŋ 2. jʋʋ lɩɩŋ daboro 
(etc.)
boast  bigisi
boat  lɩɩŋ daboro
bodice  maamɩ
body  yaraa
body (from waist downwards)  kparaa
body mark (facial)  1. wʋlɩŋ 2. niimʋna 3. 
kpʋŋkpaanɩŋ
bodyguard  nɩɩla sɩɩ pɔ nɩhɩaŋ
boil n.  mɔpʋla
boil over  pusi
boil v. (water)  1. chɔ 2. wulimi
bold  1. kɛŋ nyuduoŋ 2. kɛŋ bɔɩduoŋ
boldness  1. nyuduoŋ 2. bɔɩduoŋ
boll  1. kuŋkuŋ nɛnɩŋ 2. kuŋkoŋ nɛnɩŋ
bolt n.  kɔrɔkɔrɔ
bolt v.  fá viiri
bomb  bɔmpɩ
bonanza  1. nyusɩmɩŋ 2. naasɩmɩŋ
bonbon  tɔɔfɩ
bond n.  niiŋ
bond v.  hɛ niiŋ
bone  haŋgbeliŋ
book  teniŋ
border  bʋa
borrow  chɩ̀ŋ
bosc’s monitor  hosuŋ
bosom  1. yɩlɩŋ 2. bɔyɛ
boss  tɩntɩnnɩhɩaŋ
both hands  nakparaa
bother  1. walɩmɛ 2. daamɛ
bottle  1. kɔlɩbɔ 2. bʋrʋntʋa

bottom  bʋbʋɔŋ
bounce  fʋl
boundary  bʋa
bow n. (weapon)  toŋ
bow the head  chugili
bow v.  tiŋ
bowl  1. gbaŋa 2. taasɩgbaŋa
box  daga
boxer  chɔrɩa ŋmooro
boy  hambolibie
boy's sister  dɩhaala
bra (brassiere)  yɩlaa bɔdɩsɩ
braggart  1. babiibaltɩɩna 2. dagɩntɩtɩɩtɩɩna
brain  nyukʋŋkʋlʋŋ
brake n. (of vehicles)  bireki
brand  magɩlɩŋ
brass  kɔlɩɩŋ
brass caster  1. libire 2. macheri
brass pellet-bell  bùgùlúŋ
bread  1. boroboro, paanʋ 2. kʋdiilee
break down  chei
break in  boro jʋʋ
break into pieces  1. yɔrɩmɛ 2. munsi
break n.  wiesi mʋa bʋa
break off  chɔl
break through  1. cheŋ nyusɩmɩŋ 2. wɩaa vɛŋ 
woruŋ
break up  1. girigi 2. giri 3. leŋ, vɩa 4. pɔrɛ 
dɔŋɔ lɛ
break up (music or dance)  giri
break v.  1. bori 2. yɛ́rɛ́ 3. wiesi mʋa
breakfast (eat) v.  bɩllɛ niiŋ
breakfast n.  niibɩllɩŋ
breast  yɩlɩŋ
breast milk  yɩllɩɩŋ
breath  mɩɩsɩŋ
breathe  wiesi
breeze  peliŋ
brew  chɔ
bribe n.  kpalaa
bribe v.  kpal
brick  1. tiebiiŋ 2. toŋgolumuŋ
bride  hafalɩŋ
bride farming  hɩɩlɩpɛrɩŋ
bridegroom  hafalɩŋ bala
bridewealth  1. jaarɩŋ 2. hajaarɩ kɩaa
bridge  kadorigo
bridge of the nose  mɩɩhɛnɛ
brief adv.  mʋa
brief v.  to pa
bright (lamp)  wanana
bright (to be)  pʋ̀llɛ
bright adv. (intense)  1. fagɛ fagɛ 2. paratata
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brim  niiŋ
bring sth.  kaa kɔ
bristle  -pʋnʋŋ
broad  jal
broadcast  1. jaasɛ 2. mɩsɛ
broadcast news  pa duosoo
broadcasting station  duoso dɩa
broken off  -kɩaŋ
broken pot  1. kenchele 2. pupokpaaŋ
bronchitis  fuufuuba
bronze  kɔlɩɩŋ
brood  pɛŋ
broom  chaaŋ
bruise  pɩrɛ
bruised  bɩɛlɛ bɩɛlɛ
bruises or swellings due to beating  bɩɛlɛ
brush n.  borisi
brush off  1. gbesi ta 2. gbese ta
brush v.  tɩɩgɛ
bubble v.  burisi
bucket  bogiti
bucket for drawing water  gʋʋga
bud n.  fɩɩlɩpumuŋ
bud v.  1. tɔsɛ 2. pɔsɛ
buffalo  baga nɛŋ
bug  bɔsʋdɩsɩŋ
build  sàa
bull  1. nɛbele 2. batubele
bullet  1. saŋkparɩmbiiŋ 2. marɩfa tabɩɩŋ
bump against  yɩ
bunch of leaves worn by women  pɩpaaliŋiŋ

bundle of grass  kapɩlɩŋ
burden  1. chʋga 2. hɛɛŋ
burial-place  sʋʋnʋŋ dɩhuguŋ
burn  1. fisi 2. biesi 3. dii 4. fol 5. nyɩgɛ
burrowing snake  paaramɔl
burrs  lʋɔrʋŋ
burst  1. pɔsɛ 2. yɛrɛ
bury  hugi
bus  baasɩ
bush  1. gɩrɩŋ 2. yaŋ
bush animal (gen term)  bàgɩlá
bush cat  ŋmanjaŋ
bush cow  baga nɛŋ
bush land  baga
bush pig  baga tooŋ
bush spirit  kantɔmʋŋ
bushbuck  aamɩŋ
bushy  1. sugi 2. kpʋsaa
business  1. bayalɩŋ 2. hayalɩŋ 3. tɩntɩmɩŋ
busy (to be)  kɛŋ tɩntɩŋŋaa yʋgɛ
busy doing sth.  yʋɔsɛ
but  1. ka 2. aŋ ka 3. ama 4. àŋ
but rather  aŋ to
butcher n.  naŋkʋɔsɛ
butcher v.  bɩɛsɛ
butchery  bɩɛsɩŋ
butter  1. nayɩlɩnʋʋŋ 2. nʋʋŋ
butterfly  nyampʋna
buttock  bʋbʋɔkeliŋ
button  gɛrɩsɩɩŋ
buy  yɔɔ

C c
calabash  1. gbaŋa 2. gbaŋkoguŋ 3. gbampʋla
calabash spoon  dasɔhɔ
calabash with small opening  gbanloŋ
calculate  1. dɩɩsɛ 2. ŋaa kʋnta
calf (of cow)  nɛbie
calf (of the leg)  naakʋɔlʋŋ
calico  gɛrɩpɛpʋla
call  yɩ́rɛ́
call fowls (by moving the tongue up and 
down in a rapid motion)  1. kɛɛsɛ 2. kɩrɩsɛ
call sb. names  tʋʋsɛ nʋʋ
calm  1. chɩm 2. sɔm 3. pɛmɛɛ 4. sigili
camel  bʋntaŋŋa
camera  foto, kamɩra
camp n.  buguŋ
camp v.  1. ŋmoo buguŋ 2. hɔŋ
can n.  kɔŋkɔŋ
can v.  wuo
canary bird  tɩɩta

cancel  1. birigi, birige ta 2. gire ta 3. dɩsa ta
cancer  tʋɔŋ naawɩɩlɩnʋgʋŋ
candidate  1. paatɩ sɩpaalaara 2. nʋʋ sɩ chɛ 
tɩntɩŋŋaa
candle  kandɩl
cane  chɩba
cane rat  aarɩŋ
cap  nyunchuulo
capsize  chigi
capture v.  kɛŋ
car  luori
carcass  kʋsʋʋŋ
card game  1. kpɛɛŋ 2. sɩpaa
care  1. beŋ 2. chɩl 3. pɔ
career  tɩntɩmɩŋ
careful  fɩɛlɛ
carefully (do sth.)  1. fɩɛla ŋaa 2. bʋa bʋa bʋa
careless  1. berimi 2. bɩ sɩɩfɩɛsɩŋ kɛnɛ
careless person  sɩnsɛŋ tɩɩna
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carelessly (do sth.)  basa basa
caress  1. laarɛ 2. chagɩsɛ
caretaker  bibenne
carnivore  nammɩɩdiire
carpenter  kapɩnta
carpentry  kɩaa kpáásɩŋ
carpet viper  1. basɩŋkpeye 2. basɩŋkpɩaŋ
carrot  karɔtɩ
carry (on the head)  1. kori 2. chʋŋ
carry on the back  gu
carry on the side  1. pagɩlɛ 2. nɔgɛ
carry sb. on the shoulder  chaalɛ
carry sth. on the shoulder  baasɛ
carry with one's hands  kori
cartridge  marɩfa tabɩɩŋ
cartridge belt (worn by hunters)  tʋɔnʋŋ
carve  sàa
carver  -saara
case  1. niiŋ 2. wɩɩŋ 3. daga
cassava  gbaŋko
cast  yuo
cast doubt on  bɩ laa dii
casting net (for fish)  asaba
castrate  feri
cat  1. nambagɩlɩwie 2. geliŋ 3. dɩalʋɔrɛ
catapult  1. kpalɩŋ 2. tɛyɛ
cataract on eye  sɩɩbʋlʋŋ
catarrh  1. wuruŋ 2. tuturuŋ
catch  1. chagɛ 2. gurigi 3. kɛŋ 4. chigi
catch (pl. form of kɛŋ)  kɛsɛ
catch fire  chol
catch up with  puu
caterpillar  1. nanchʋɔlʋŋ 2. kuntuluŋ 3. 
gireda
catfish  1. chenfilibine 2. walɩŋ
cattle egret  nadaarɩmpʋla
cause v.  1. ŋaa 2. tɩɩ
cave  1. bʋbʋa 2. tinteebʋa
cease  1. leŋ 2. dɩsɛ
celebrate  1. dii 2. gbieli
cell  nɩtɔɔrɩ dɩa
cement  siminti
cemetery  sʋʋnʋŋ dɩhuguŋ
centipede  nʋɔnjaaba
central area of the xylophone keyboard  
bʋyieme
centre  tʋtʋɔbaanɩŋ
cereal  mɩaa
ceremony  yɩ̀rá
certain (a) adj.  kʋbala
certain (to be)  laa dii
certain day in the future  maachie
certain person  kʋnyaŋŋmɩɩ

chaff  jɔrʋŋ
chain  chɔrʋmʋŋ
chair  kpasa
chairperson  kpasɩhɔnnɔ
chalk  chɔɔkɩ
challenge n.  wʋduoŋ
challenge v.  magɩsɛ
chamber  1. dɩɩpɩnɩŋ 2. dɩɩbalɩŋ nɩaa sɩɩ 
hilimu 3. kaayagɛ
chameleon  kʋlʋŋgbɛnɛ
champion  wajɩa
change (money)  yɛ́rɛ́
change colour v.  1. gɩl 2. birimi
change n. (money)  chenji
change v.  bɩrɩmɛ
changed colour (liquid)  1. gburo gburo 2. 
gbʋra gbʋra
chant  yɩɩ
chapel  Wɩa dɩa
chapter (of a book)  tembiiŋ
character  1. mɛlɛ 2. halɩ
characterised by  nɛ tɩɩ
charcoal  1. hɔlʋŋ 2. finfile
charcoal stove  kuripooti
charge sb.  keri chɩmɩŋ pa
charm n.  vɔbɔ
charm v.  vɔɔ
charming  kɛŋ buno
charring wood  nyinhalɩŋ
chase  kiri
cheap  mɔlɩɩ
cheat  1. gʋrɛ 2. gɩrɩmɛ 3. pille laa
cheek (of face)  chaŋkpaŋɩŋ
cheer on v.  hieri
cheer up v.  jʋɔsɛ
cheerful  kɛŋ tʋɔtɔrʋŋ
cheese  nɛyɩldɩndɛrɩŋ
chest   bɔyɛ
chew  1. chaŋ 2. chaamɛ
chewed tobacco  tɔɔkomuŋ
chick  1. jibie 2. diibiibie
chicken  jimiŋ
chicken-pox  tʋɔgɛrɛ
chief  kuoro
chief musician of a village or area  gɔgʋhɩaŋ
chief's court messenger  nanzɔɔ
chief's dais  koruŋ
chief's leather cushion  kumpuŋŋu
chieftaincy  kuoruŋ
child  1. bie 2. bii
child abuse  hambiisiŋ dɔgʋsʋŋ
child believed to possess supernatural 
power  tadɩma
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childhood  hambiiriŋ
childish person  hambii-tɩɩna
children  biiriŋ, hambiisiŋ
chime v.  chɩɩmɛ
chimney  viise
chimpanzee  chɩmpanzii (fɔnnɩɛsɩ)
chin  talaŋa
choke  tʋgɛ
cholera  chuuruŋ nyanyalɩŋ
choleric  baantɩɩna
choose  1. tʋ̀ɔsɛ̀ 2. lɩɩsɛ
chop  ta
chopper  1. pirisaaŋ 2. vatoguŋ
Christmas  bʋrɩnyɛ
chronic bronchitis  sɛnsɩa
chunk of food  -gulumuŋ
church  1. Wɩɩchʋɔlɛ dɩa 2. chɛɛchɩ
circular  1. vuno vuno 2. gulli
circumcise  keri peniŋ
city  1. jabalɩŋ 2. tabalɩŋ
civet  sʋmpɔɔŋ
civil-servant  foli tɩntɩnna
civilization  sɩɩpolluŋ
clan (with common taboo)  1. -vɩaraa 2. doho 
nɩaa
clap hands  porisi nɩsɩŋ 2. ŋmoo nɩsɩŋ
clarify  kaa polli
class  karɩmbiiriŋ sɩ hɛ dɔŋɔ
classroom  karɩndɩa
clatter  kiliŋ
claw  neniifʋlʋŋ
clay (for pots)  chʋrʋŋ
clay-pit  chʋbʋa
clean adj.  bɩ disiniŋ kɛnɛ
clean v.  1. bɩllɛ, bɩlla ta 2. tiisi
cleanse  pɩɩsɛ disiniŋ ta
clear (field)  kpʋ yaŋ
clench the fist  gulimi
clerk  tenjɩnna
climate  leriŋ
climb  jɩl
climber (plant)  tɩ̀ɩ́bɛ
clinic  asibiti
clitoris  mɛnjɩɩŋ
clock  gogo
close  1. tɔ 2. kpàgɛ̀ 3. kpɛ́rɛ́
close friend  nandɔnfɩamɩŋ
close one eye (to)  nyʋgɛ
close up (to)  1. gɩrɛ 2. sugi 3. fɩɩma tɔ
closed package  kʋsuuluŋ
closed-in shoes  nɛntɛmpuruŋ
clot (to)  1. kpaŋ 2. jɩgɛ 3. jɩgɩsɛ
cloth  gɛrɩŋ

clothe  laalɛ gɛrɩŋ
cloud  duombɩlɩmbaanɩŋ
club  daavige
clumsy  zuu
co-operation  niimaga
co-wife  hadɔŋɔ
co-worker  tɩntɩnnɩ dɔŋɔ
coagulated milk  nayɩldɩndɛrɩŋ
coalpot  1. hɔlɔɔ kuripooti 2. kuripooti
coast  lɩɩŋ niiŋ
cobweb  kʋŋkɔrʋmʋŋ
cock  jibele
cockroach  lorumuŋ
coco  daarɩŋ
cocoa  kùokúo
coconut  kube
cocoyam  maŋkeni
coffee  kafɩ
coffin  sʋʋŋ daga
coil up  gúorì
cold adj. (weather)  chil
cold month (roughly December/January)  
Waarɩŋ Chɛnɛ
cold n.  1. wuruŋ 2. -fɩɛla 3. waarɩŋ 4. tuturuŋ
coldness  waarɩŋ
collapse  tel
collar  baŋŋaa
colleague  1. hɔnnɛ dɔŋɔ 2. tɩntɩnnɩ dɔŋɔ 3. 
wiele
collect  1. paa 2. kɩɛsɛ
college  sikuuri balɩŋ
colt (young horse)  jabie
comb  nyuchaasa
come  1. kɔ 2. kʋ (if follwed by another verb)
come back  mɩɩra kɔ
come down  kʋ tuu
come from  1. lɩɩ 2. lɩɩ ... lɛ
come off  fuosi
come to pass  ŋaa
come together  1. hɛ dɔŋɔ lɛ 2. laŋŋɛ
come together en masse  gire kɔ
comfort  1. pɩɛnɛ 2. nyagɛ bɔyɛ
comfortable  1. kɛŋ tʋɔtɔrʋŋ 2. hɔŋ woruŋ
comforter  nɩɩ la sɩɩ nyagɛ nɩaa bɔyɛ
command v.  1. dagɛ 2. hɛ
commence  1. púllí 2. suomi
commerce  yallɩŋ
common adj.  bɩ nyaa
common thing/matter n.  -mɔlɩɩ
communal bride farming  pachuruŋ
communal farm service  pajʋʋ
community  jaŋ, taŋ
companion  toori dɔŋɔ
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compare  kaa magɩsɛ
compassion  1. nisusuŋ 2. tʋɔwɩɩŋ
compel  fʋgɛ
compete  pagɩsɛ
complain n.  ŋmɛnɛ
complain v.  ŋmɛŋ
complete adj.  dɛrɛ
completely adv.  1. gbelem gbelem 2. fɩaa 3. 
pap 4. mɩa mɩa 5. kala
completely empty adv.  kori kori
complicate  vɔɔ
compost manure  pupuluŋ
compound  kaala
comprehend  nɩ̀ɩ
compulsion  fʋgɩna
computer  komputa
conceal  fàa
concerning  a mʋ tɩgɛ ... lɛ
conduct n.  mɛlɛ
conduct v. (oneself)  kɛŋ ... tɩtɩa
confess  1. sɛɩ 2. puori 3. dagɛ
confession  puoruŋ
confidence  1. yarɩda 2. laa diiniŋ
confident  kɛŋ yarɩda
confirm  dagɛ arɩ wʋtɩtɩɩ nɛ
confiscate  1. kaa laa 2. lorigo laa
conflict  yuosuŋ
confront  cheŋ
confuse  vʋgʋmɛ
confused or confounded  1. tʋɔŋ vʋgʋmɛ 2. 
tʋɔbɩɩnaa vʋgʋmɛ
congratulate  lɔllɛ
congregation  1. Wɩa nɩaa hilime 2. 
Wɩɩchʋɔlaa hilime
congress  sɩpaalaaraa hilime
conquer  yuo dii
consent  sɛɩ
consider  bɩɩnɛ
consonant  karɩmbiibele
constant  bɩ bɩrɩmɛ
constipated  pʋŋ
constipation  luopʋŋʋŋ
constrict  fʋgɛ
construct  1. saa 2. wasɛ wombiiŋ 3. pori 
wombiiŋ
consult a soothsayer  vʋgɛ
consume  dii
consumer  kʋyɔɔrɔ
contain  kɛŋ
continually  wuu
continuously for a long time  1. tɩgɩgɩ 2. 
halɩɩ, wuu
contrast  dabaŋ

contribute  1. kɩɛsɛ 2. bʋla pɛ
contribution  1. susu 2. kɩɛsɩŋ
contributor  1. nɩɩla sɩ pɛ kɩɛsɩŋ lɛ 2. nɩɩla sɩ 
pɛ ŋaa wɩɩ
conversation  wʋbʋlʋŋ
converse  bʋl wɩaa
convert  bɩrɩmɛ
convey  1. paa 2. chuŋ
convict  1. laa cheeriŋ 2. sɛɩ cheeriŋ
convince  bʋla kɛŋ
convoy  luoriba sɩ kɩɛla tuto dɔŋɔ
convulsion (children's disease)  diibie
cook a larger amount  ligi
cook n.  kʋdiiŋaara
cook v.  1. chɔ 2. ŋaa kʋdiilee 3. saa (TZ)
cooked (well)  bɩɩ
cool adj.  fɩɛla
cool down v.  fɩɛlɛ
cool thing  -fɩɛla
coolness  fɩalɩŋ
copper  kɔlɩɩŋ
cormorant  saabaasɛ
corn  kuorimɩɩŋ
corner  1. niipiniŋ 2. loŋgoruŋ 3. gʋnʋŋ 4. pɛgɛ
corpse  sʋʋŋ
correct adj.  1. dagɛ 2. tʋʋlɛ 3. chèsi
correct v.  tʋrɛ
corrupt adj. (to be)  bɩ wʋtɩtɩɩ kɛnɛ
corruption n.  gɩrɩmadii
cost n.  1. yallɩŋ 2. chɩmɩŋ
costume (dancers)  gʋgʋaraa gɛnnɩŋ
cottage  tatige
cotton  kuŋkunuŋ
cough n.  kese
cough v.  kesi
council  sɩpaalaaraa hilime
counsel  chagɩlɛ
count  dɩɩsɛ
countenance  sɩaa nagɩŋ
country  tinteeŋ
courage  bɔɩduoŋ
courageous  kɛŋ bɔɩduoŋ
course  1. libe 2. wʋgʋnnʋŋ
court n.  1. sarɩya dɩdiiliŋ 2. kaala
court v.  hɩɩlɛ
cousin  1. nɩɛra 2. nɩɛrɩma
cover  1. chigi 2. chu 3. tɔ
covercloth  gɛrɩbɔsɔ
covering  chuulo
covet  1. hɩɛnɛ 2. gɩrɩma laa
cow  nɛŋ
cow pea  suonoo
cow's milk  nayɩlɩŋ
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coward  1. fawʋllʋ 2. fawʋllʋba
cowboy  nɛdaara
cowherd  nɛdaara
cowries  moribiipʋla
crab  nyaŋgɩɩŋ
crack  yɛrɛ
cradle for carrying wood on the head  sɔŋɔ
craftiness  sɩɩpolluŋ
crave for  hɩɛnɛ
crawl  gbieni
craziness  nyɩnyɛrɩŋ
crazy  nyáasɛ́
create  1. lo 2. ta 3. ŋaa
credit  chɩmɩŋ
crested crane (bird)  gʋŋmaa
cricket (insect)  1. pomuŋ 2. ponchɩɩrɛ
cripple n.  gbɛ̀rɩ́gɛ
crippled adj.  gbɛ̀rɩgɛ̀
crippled finger  neniidaatimiŋ
criticise  bʋl nɩa teeŋ
criticise severely  pʋ̀ʋrɛ̀
croak  ɛɛsɛ
crocodile  1. peribanyeŋu 2. nyɩba
crooked adj.  1. gʋɔrɛ 2. golibo
crooked adv.  golibo golibo
crop  1. kʋɔlʋŋ 2. kʋduuluŋ
cross n.  daagɛsɛ
cross sb.'s path  pɩɛgɛ
cross v.  chòl
cross-examine  pɩɛsɛ wɩaa
crossed sticks  daagɛsɛɛ
crossroad  wombiigɛsɛɛ
crow  1. gɩlɩŋgaaŋ 2. jibele yele
crowd  1. nɩdaŋ 2. jamaa
crowded  1. pu 2. fʋgɛ
crown  kuorinyunchuulo
crown bird  gama
crucify  1. kpaasɛ daagɛsɛ nyuŋ 2. chaasa dii 
kpʋ

cruel  bɔŋ
cruelty  bɔmʋŋ
crush  1. bugisi 2. yɛrɛ
crush cooked yam (before pounding it)  
burisi
cry  1. yel 2. bunsi
cry in a loud voice  1. chɩɩrɛ 2. ŋmoo niiŋ
cuddle  laarɛ
cudgel  toŋguluŋ
cultivate  pɛ̀rɛ̀
cultural  naaba wɩaa
culture  naabarɩŋ
culvert  kadorigo
cunning  sɩɩpolluŋ
cup  nyʋnyʋala
cure  vaarɛ
curl  gúórì
curl oneself up  kʋ́ʋrɛ́
currency  moribiee
curse  kalɩba hɛ ... lɛ
curtain  patɩɩsaŋ
curved stick  toŋguluŋ
custom  kɩsɩŋ
cut  1. keri 2. ta 3. daarɛ
cut (grass)  ku, kʋɔrɛ
cut (hair)  kɛ
cut in circle  kɩɛrɛ gulo gulo
cut into small pieces (e.g. wood)  kúosí
cut off  kere ta
cut off part of sth.   1. chɔgɛ 2. kɩɛrɛ
cut open  1. bʋɔrɛ 2. kpɛrɛ
cut open into two equal halves  po
cut vertically  kpɛ̀rɛ̀
cut zig-zag  kɩɛrɛ golo golo
cutlass  karɩnsɩa
cutthroat adj.  1. keri baŋŋaa 2. yallɩŋ hɛyɛ
cutthroat n.  baŋkerire
cylindrical drum  gugoŋ

D d
dab  taara
daddy  nyɩmma
dagger  sɩɩchɔrɔ
daily  tapʋlɩɩ kala
dam n.  1. lɩɩjɩna 2. dampɩ
dam v. (in fishing)  gɩbɛ
damage n.  -cheyiŋ
damage v.  chei
damp  1. lɛɩ 2. fɩɛlɛ
dance leader  gʋaraa kuoro
dance n.  1. gʋala 2. naagunnu 3. jenyɩɩlaa

dance v.  gʋa
dancer  gʋara
danger n.  balɩma
dangerous  lɔrɔ, bɔŋ, bɩ zɔŋ
daring  bɔɩduoŋ
dark  1. biri 2. bire bire, lim/tim, tigimeem
dark-colour  -bine
darkness  tambire
dash n.  1. jaara 2. loruŋ
dash one's hopes  birigi yɩɛlaa
dash v.  1. lo 2. fá
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date  tapʋlʋŋ
date palm  abɛ tɩa
daughter  tolo
daughter-in-law  biihaala
dawa dawa powder  sumunuŋ
dawa-dawa condiment  chʋ̀á
dawa-dawa seed  chʋɩŋ
dawa-dawa tree or fruit  sʋgʋlʋŋ
dawn  tampʋla
day  1. tapʋlʋŋ 2. chɛ̀ɛ́ ŋ
day after tomorrow  chietuo
day before a big celebration  daaŋ chɛpɛɛlɩŋ
day before yestereday  1. duo 2. duomuŋ
day of arrival  chɛkɔɔlʋŋ
day of birth  chɛlʋlʋŋ
day of death  chɛsʋbʋŋ
day of departure  chɛviiriŋ
day of rest  chɛwiesiŋ
daybreak  tampʋla
deacon  Wɩa dɩa nɩhɩaŋ (baala)
deaconess  Wɩa dɩa nɩhɩaŋ (haala)
deaf and dumb adj.  taŋ
deaf and dumb person n.  taŋɩŋ
deaf-mute person n.  taŋɩŋ
dear  1. hɛɩ (yallɩŋ) 2. cho woruŋ 3. -kpɩana
death  sʋʋŋ
debt  chɩmɩŋ
debtor  chɩndiire
decay  pʋ̀a
deceit  nyɩsɛ
deceitful person  sɩŋgɩrɩŋ tɩɩna
deceive  nyɩsɛ
December  Bagasieu
decent  zɔŋ
decide  vʋʋrɛ
declare  dagɛ
declare guilty  joŋ cheeriŋ pa
declare innocent  bʋl arɩ .. bɩ cheye
decompose  pʋa
decorate  1. wasɛ 2. kpɩɛrɛ
decorate beautifully  chigi
decorative belt  sɩɛsɩa
decrease  muuri
decrease (swellings)  fʋɔrɛ
decree n.  wombiiŋ ba sɩ bile
decree v.  1. dagɛ wɩɩ 2. bʋl wɩɩ
dedicate  joŋo hɛ .... nɩsɩŋ lɛ
deduct  lɩɩsɛ
deduction  lɩɩsatanɩŋ
deed  wʋŋaalɩŋ
deep  luŋ
deep bush  gɩrɩbine
deer  1. aamɩŋ 2. wieme

defame  chei yɩrɩŋ
defence force  soojaba
defend  1. pɔ 2. kɛrɛ 3. chɩŋ harɩŋ
defender  1. harɩchɩnna 2. pʋpɔɔrɔ
delay  dieni
deliberately (to do)  paalɛ
delicate  bɩ sɩsɩɩrɩŋ kɛnɛ
delicious  sɩŋ
delight  cho v.
deliver  1. lʋl 2. joŋo pa 3. laa ta
deliverance  laatanɩŋ
deliverer  laataara
demand v.  1. chɛ 2. pɩɛsa laa/pɩɛsa chɛ
demise  sʋʋŋ
democracy  bʋl dɩ mɩ bʋl
demolish  1. ŋmoo lo 2. giri
demon  jɩmbɔmʋŋ
demonstrate  ŋaa dagɛ
demote  1. kaa muuri 2. kaa tuu tinteeŋ 3. keri 
hɩasɩŋ ta
den  bagɩlaa dɩpɩnɩŋ
denounce  bʋl wɩaa lɩɩ ... harɩŋ
dense  lugi
deny  1. bɩllɛ niiŋ 2. pilli
deny oneself  vɩa tɩtɩa tʋɔtɔrɛ wɩaa ta
depart  viiri, mʋ
department  tɩntɩnnɩ sɛmpɛɛ
depend on sb.  mɛrɛ
dependent on  pɛ̀llɛ́  ... lɛ
deport  kiri
depose  kiri kpasa lɛ
deposit money v.  joŋ moribee bil baŋkɩ lɛ
deposit v.  joŋo bil bʋbʋɔŋ
deprive  vɔŋ
describe  dagɛ
desert n.  dɩhɩlɩŋ
desert v.  1. lɩɩ 2. vɩa ta
deserve  magɛ ŋɩɩ
desire  chɛ, cho
desk  teebʋl
despair  bɩ yɩɛlaa kɛnɛ
despise  1. bee gʋʋnɛ 2. leeni
destiny  Wɩɩdagɩŋ
destroy  chei
destroyer  1. dɩɩlooru 2. wʋcheere
destruction  cheeriŋ
destructive person  nuhuobiinsaŋkara
detach  lɛ́ rɛ́
detain  kaa bil
detect  1. na 2. bee jɩŋ
determine  1. ŋaa siri 2. kɛŋ .... tɩtɩa hɛ dɔŋɔ
develop  1. waa 2. wasɛ
develop (a film)  chɛ̀sɛ̀
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devil  Sɩtaanɩ
devour  1. dii 2. chaŋ
dew  nyalɩŋ
dialect  1. yikoro 2. wʋbʋlʋŋ
diarrhoea (have)  chuuri
diarrhoea n.  chuuruŋ
dibble  chɔsɛ
dictate  1. dagɛ arɩ doluŋ 2. bʋl dɩ ba ŋmʋnsɛ
dictatorship  beŋ arɩ doluŋ
dictionary  wʋbiee bʋbʋɔŋ teniŋ
die  1. sʋʋ 2. kɔlɩmɛ
die prematurely  1. buuro sʋʋ 2. boro tel
difference  dabaŋ
different  1. -tanɩɩ 2. -wogo 3. dabaŋ
difficult  hɛɩ
difficult thing  wʋhaa
dig  huri
dig deep  lu
dig up  1. chusi 2. girigi 3. ta 4. bugili
dilute  pùllì
dip  yuu
dir. and indir. speech introducer  dɩ́
direction  dɩɩrɩŋ
dirge  1. haŋyie 2. jembiiŋ
dirge-singer  1. haŋyietaara 2. jembiitaara 3. 
gɔgʋdɩndɛnnɛ
dirt  disiniŋ
dirt spattered  turo turo
dirty  birisi
disabled or handicapped person  puwuolo
disappear  1. nyɩ́ɩgɛ̀ 2. yuori
disappoint  hɩɩsɛ
disapprove  1. bɩ cho 2. bɩ sɛyɛ
disaster  wʋlɔrʋŋ
disband  1. kiri 2. gire ta
disciple  harɩtooro
discipline n.  jɩŋ ... tɩtɩa kɛnɩŋ
discipline v.  1. dagɛ 2. tʋrɛ
disclose  1. leŋ ba jɩŋ 2. kaa dagɛ
discomfort of the chest  baanyalɩŋ
disconnect  keri
discontented  tʋɔŋ bɩ tɔrɔ
discount  1. jaara 2. loruŋ
discouraged  nandaasɩŋ yʋɔrɛ
discouragement  nandaayʋɔrɛ
discover  kʋ jɩŋ
discredit  chei yɩrɩŋ
discriminate  kaa pɔrɛ
discuss  vʋʋrɛ
discussion  1. vʋʋrʋŋ 2. sawara
disgrace v.  1. hɩɩsɛ 2. jolimi
disgraceful  kɛŋ hɩɩsɩŋ
disguise  kɛŋ nagɩsɩŋ faa

dish  gbaŋa
dish out  1. nʋɔsɛ 2. joŋo pa
dish up  1. ŋaa pa 2. kpaa kʋdiilee
dishonest  bɩ wʋtɩtɩɩ kɛnɛ
dishonour v.  1. leeni 2. bɩ zile pa
disintegrate  munsi
disinter  kuusi
dislike  1. bɩ cho 2. bɛrɛ
dislocate  lɩɩ
dismiss  1. ta 2. kiri
disobedience  dɩgɩlɩmbɩnɩɩ
disobey  vɩ̀a niiŋ
disperse  pɩsɛ
disrespect n.  sɩɩduoŋ
disrespect v.  1. bɩ zile 2. maasɛ
dissolve  yʋɔlɛ
distance  dɩboluŋ
distant  bol
distant place  dɩbolii
distinguish  dagɛ dabaŋ
distribute  kpaa
district  dɩsɩtɩrɩkɩ
disturb  walɩmɛ
disunity  bɩ niibala kɛnɛ
ditch  buotuoŋ
dive  fɩl
diverse  dabaŋ
divert  1. gɛ̀bɛ̀ 2. gɛ
divide  1. kaa kpaa 2. ta
divide sth. uncountable into equal parts  pɔɩ
divination  vʋgʋŋ
divine adj.  Wɩa wɩɩ
divine v.  vʋgɛ
diviner  vʋgʋra
divining sack  vʋgʋrʋpuruŋ
divining stick  vʋgʋrʋtoŋguluŋ
divisive person  dɩɩlooru
divorce  1. leŋ 2. vɩ̀a
divulge  bʋl wɩɩ la sɩ faa
dizzy  sɩaa bire
do  ŋaa
do (sth. for sb.)  pa (pɩ if followed by an 
object)
do not! (used for neg. command)  sɩ́
do sth. again  wasɛ ŋaa
do sth. all at once  guu ŋaa
doctor  dɔgɩta
document  teniŋ
dodge  luuro lɩɩ
dog  vaha
dog's wooden feeding-bowl (also used by 
children as a drum)  vakuoŋ
domestic animal  pʋna
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dominant adj.  kɩɩ
dominate v.  kɩɩ
donate  joŋo pa
donation  1. chɔgɩta 2. kɩɛsɩŋ
done (food)  1. bɩɩ 2. mʋɔrɛ
done for  1. sʋʋ 2. jʋʋ wɩaa
donkey  kakumo
door  1. boiŋ niitɔlɔ 2. boro
door way  boinniiŋ, boiŋ
double  bʋlɩa bʋlɩa
double bell  kelenleŋ
doubt v.  bɩ laa dii
doubtful  sike sike
dove  kokomo
down pour  duombalɩŋ
downfall  teliŋ
dowry  1. bʋbʋɔŋ kɩaa 2. hajaarɩ kɩaa 3. jaarɩŋ
doze  dɩɛgɛ
drag  lɛ̀rɛ̀
drain  suosi
drainage  lɩɩlibe
drama  gbiele
draw near  1. kʋ kpagɛ 2. kʋ yi
draw out  tʋʋrɛ
draw sb.'s attention to  1. lɔsɛ 2. pɛɛsɛ
dreadful  kɛŋ fawʋllʋŋ
dream n.  duoso
dream v.  dùosì
dress maker  tɩɛla
dress n.  1. gɛrɩjʋʋlʋŋ 2. gɛrɩlaalɩŋ
dress nicely  kpɩɛrɛ
dress v.  laalɛ
dried onion leaves  gaabu
drink  nyʋ̀a
drinking fetish  nyʋɔlʋŋ
drinking water  lɩɩnyʋalʋŋ
drinking-pot  -nyʋɔlʋŋ, nyuvie
drip v.  lìŋ
drive  dɩrɩbɛ
drive away  1. kiri 2. dɩrɩba mʋ
drive sth. into  pɛ
driver's mate  minti
drizzle  mirisi
drizzling (to be)  1. miri miri 2. jɔŋ jɔŋ
drop v.  1. tel 2. foro tel

drops n. (water)  lɩɩsuosoo
dross  sɛlɩnfɩɩrɩŋ
drought  hɩlɩŋ
drown  1. tuu lɩɩŋ sʋʋ 2. foro tuu lɩɩŋ 3. lɩɩŋ 
joŋ...plus object
drug  daalusuŋ
drug addict  1. kʋnyʋɔrʋ 2. daalunlinnu
drum (n.)  1. sinseŋe 2. kurumbaŋa 3. gorugu 
4. gugoŋ, gugocheme
drum (v.)  du
drum stick  1. gugoduuluŋ 2. tɛmpɛnduuluŋ 3. 
tɛmpɛndaasɩŋ
drummer  kʋduuro
drunk (to be)  1. bugi 2. bugo
dry (completely)  1. hɩla 2. kori kori
dry mark of tears under the eye  sɩlɩɩkpɩɛrɛ
dry place  dɩhɩlɩŋ
dry season  1. tafaaŋ 2. lɩmbaŋa
dry up  1. hʋ 2. hɩl
dry v.  yieni
dryness  hɩlɩŋ
duck  bʋbʋɩŋ
duiker  wieme
dull (to be)  1. yàarɛ̀ 2. chʋʋlɛ
dull n.  -yaarɩŋ
dumbfounded  1. tuo chɩŋ, tuo beŋ 2. tɩgɛ ... 
niiŋ lɛ
dump  pupuluŋ
dung  pʋsʋŋ bɩnɩŋ
dung beetle  bɩndu
durbar  sɩpaalaaraa yɩ̀rá
during (time)  1. pɛgɛ 2. bʋa
dust  kʋŋkɔlʋŋ
dust-devil  pelivinvilimiŋ
dusty  bʋgʋgʋ
duty  1. tɩntɩŋŋaa 2. lampoo
dwarf  1. kantɔmʋŋ 2. chichirige
dwarf mongoose  jʋa
dwell  1. hɔŋ 2. jʋʋ
dwelling  dɩjʋʋlʋŋ
dye n.  biriŋ
dye v. (cloth)  bírí
dysentery (have) v.  nɩgɩlɛ
dysentery n.  tʋɔlenni

E e
each  kʋŋkala
eager (to be)  chel
eagle  1. kachuuŋ 2. chìé
ear  dɩgɩlɩŋ
eardrum  dɩgɩlɩmbiiŋ

early  buuro
early (do sth.)  folo ŋaa
early afternoon  wɩɩhɛyɛ
early hours of the morning  tɩtafɩɛlaa
early millet  nɔrʋŋ
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early morning  1. sɩɩpʋʋraa 2. sɩaapʋʋ 3. 
chʋchʋɔfɩɛla
early rains  duompuso
earn  dʋ̀a
earnings  1. time 2. dʋa
earring  dɩgɩlɩŋkpɛnɛ
earth  tinteeŋ
earthquake  tinteenzigiliŋ
earthworm  vɛrɩŋ
earwig  bʋbʋɔchɛbɛ
ease  laa ... lɛ
east  wɩɩpɔsʋŋ dɩɩrɩŋ
easy  1. mɔlɩɩ 2. mɔlɩɩ mɔlɩɩ
easy thing n.  kʋmɔlɩɩ, wʋmɔlɩɩ
eat  1. chaŋ 2. dii
eat (first fruit from harvest)  gàarɛ̀
eat at somebody's expense  mʋnnɛ
eat very little  dii nyagɩma nyagɩma
eat with little or no soup  nyàŋ
ebony tree  kalɩŋ
echo  huuro
edge  1. niiŋ 2. seŋkeriŋ 3. sɛŋkpɛrɛ
edible   kʋdiiliŋ (ŋaa)
edible fruit  tɩɩnɛndiiliŋ
educate  dagɛ
educated person  kerichi
education  sikuuri mʋnʋŋ
effort  kukeri
effort v. (make)  hɛ doluŋ
egg  -halɩŋ
egg-yolk  muluŋ
eggplant  gbɛrɩmɩŋ
Egyptian mongoose  juluŋ
eight  chori
eighth  chorimuŋ
eject  lɩɩsɛ
elastic (like stringy meat)  jagaga
elbow  natoŋo
elder  1. nɩhɩaŋ 2. kʋhɩaŋ
elect  lɩɩsɛ
electric fish  dindigiliŋ
electricity  1. foli nyiniŋ 2. foli nyindindigiliŋ
elegant lady  toloridiire
elegant man  nanʋadiire
elephant  batuŋ
elephant's tusk  batunyɩlɩŋ
elephantiasis  batunaatige
eleven  fii arɩ kʋbala
embarrass  1. hɩɩsɛ 2. jolimi
embrace  gùorì
embroidery  sʋɔrʋŋ
emerge  kʋ lɩɩ
emperor  kuorubalɩŋ

employ  joŋ ... tɩntɩŋŋaa lɛ
employee  tɩntɩnna
empty  wuoli
empty matchbox  mɩnchɩsɩkogo
empty-handed  nahɩllɩŋ
empty-headed  chʋʋlɛ, kpʋllɛ
encircle  golli
enclosure for cows  nɛdɩa
encounter  cheŋ
encounter bad omen  1. cheŋ nyɛnɛ 2. mɔl 
chesiŋ
encourage  nyàasɛ̀ nyuŋ
encouragement  nyunyaasɛ
end n.  dɩdɛrɩŋ
end v.  dɛrɛ
endeavour  nɛrɩgɛ
endless  bɩ dɩdɛrɩŋ kɛnɛ
endure  nyalɩmɛ
enemy  dʋndɔmɔ
English language  1. Foli 2. Nasaarɛ
enjoy  nɩɩ sɩma
enormous  yʋgɛ
enough  maga
ensiform cartilage  bɔɩviise
enter  jʋʋ
entertain  gbieli gbiele
entertainment  gbiele
entirely  1. mɩa mɩa 2. kala
entrance  boiŋ niiŋ
entrance-room to compound  zawʋra
entreat  sʋl
enumerate  dɩɩsɛ
envious  ...yaraa ka bieru
envoy  tɩndaara
envy n.  yarɩbieriŋ
epilepsy  kpuŋkpunsuŋ
equal  magɛ dɔŋɔ
equip  wasɛ
erase  dɩsɛ
erect  pɛ
erection  peniŋ sii
err  1. ŋaa chei 2. ŋmoo naaŋ
escape  1. fori 2. lʋrɛ
eternal  bɩ dɩdɛrɩŋ kɛnɛ
eunuch  bafere
Europe  Tuurie
evasive  ŋmɛnɛ ŋmɛnɛ
eve  daaŋ chɛpɛɛlɩŋ
even  1. magɛ dɔŋɔ 2. paala
evening  dɩdaanɩŋ
every  kala
everybody  nʋʋkala
everywhere  leekala
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exactly  pap, ʋ bʋa lɛ
exalt  kaa je
examine  1. fiili 2. beŋ
example (follow)  to ... naabʋɔsʋŋ
excavate  kuusi
exceed  1. kɩɩ 2. kieli
excellent  zɔmɔ kieli
except  see
exchange  lenni
excitement  tʋɔtɔrʋŋ
exclude  lɩɩsɛ ... ta
excrement  bɩnɩŋ
excrete  nyɛ bɩnɩŋ
exercise book  teŋkaaŋmʋnsʋŋ
exhale  wiese ta
exhausted  1. pʋgʋma 2. lɔl woruŋ 3. dɛrɛ
exhibit  kaa dagɛ
exhort  bʋla chagɩlɛ
exhume  kuusi
exile n.  nɩkiretaalɩŋ
exile v.   kire ta
exist  hɛ nɩmɛ
exit n.  1. boiŋ niiŋ 2. kpamboiŋ
exit v.  lɩɩ

expect  1. yɩɛlɛ 2. jegili
expel  kire ta
expensive  1. hɛɩ 2. chɩmɩŋ yʋga
experience  1. (kɛŋ) wʋjɩmɩŋ 2. na wɩaa aŋ ka
expert  1. gɔgɔ 2. jɩma tɩɩna
expire  sʋʋ
explain  kaa polli
explanation  wɩaa kaa polluŋ
explode  pɔsɛ
expose v.  1. joŋ bʋbʋɔŋ ta 2. kɛŋ bʋbʋɔŋ lɛ
exposed adj.  kpɩlɩɩ
exterior  1. dɩjalɩŋ 2. harɩŋ
extinguish  dɩsɛ
extol  1. kaa je 2. bɛsɛ ... lɛ
exult  1. dɛnnɛ 2. jʋɔsɛ
eye  sɩɩŋ
eye of a trap  1. bayuoluŋ 2. bɛrɛ nandelimiŋ
eye vein  sɩɩpoluŋ
eyeball  sɩɩbiiŋ
eyebrow  sɩɩkuŋkomuŋ
eyelash  sɩɩpʋnʋŋ
eyelid  sɩɩpuruŋ
eyewitness  pɛnaara

F f
fable  sʋnsɔgʋlʋŋ
fabric  1. gɛrɩŋ 2. gɛrʋ
face  sɩaa
face to face (standing)  1. chɩna chaasa dɔŋɔ 
2. cheŋ dɔŋɔ 3. joŋ sɩaa chaasa dɔŋɔ
facial or tribal mark  1. kpɩŋkpaanɩŋ 2. beel 
3. niimʋna
fact  wʋtɩtɩɩ
fade  lɩɩ
faeces  bɩnɩŋ
fail  1. tel 2. ŋaa lɔl
fail sb.  1. hɩɩsɛ 2. nyɩsɛ
faint v.  yiegi
fair  1. ʋ bʋa lɛ 2. leriŋ magɛ dɔŋɔ 3. kʋfɩaŋ, 
fɩɛsɛ
fairy  kantɔmʋŋ
faith  1. yarɩda 2. laadii
faithful  kɛŋ wʋtɩtɩɩ
faithless  1. bɩ laa dii 2. bɩ yarɩda kɛnɛ 3. bɩ 
wʋtɩtɩɩ kɛnɛ
fake  1. bɩ zɔŋ 2. bɩ kʋtɩtɩɩ ŋaa
falcon  kɩla
fall  1. tel 2. yuori
fall apart  yɔrɩmɛ
fall flat  nyɩrɩgɛ
fall into  vurigi

fall off  fuosi
false  1. ŋaa wʋnyɩɛrɩŋ 2. ʋ bʋa lɛ dee
fame  yɩrɩŋ
familiar with  mal
family  1. dòhó 2. dɩa nɩaa
family planning  lʋla magɛ
famine  losuŋ
fan n.  1. vaavige 2. harɩchɩnna
fan palm  kpɩla
fan v.  vigi
far  bolie
far away  bol
fare  -chɩmɩŋ
farm (n.)  baga
farm (v.)  pɛ̀rɛ̀
farmer  1. bagɩdaarʋ 2. bagɩdaara 3. paarʋ
farmer's song  paarɩyɩɩlɩŋ
farming  1. pɛrɩŋ 2. pʋsʋŋ dɩɛsɩŋ 3. chenfilee 
dɩɛsɩŋ
farming season  pɛrɛ bʋa
farmland  pɔkɔŋ
fart  nyɛ pʋmpʋa
farther  bol, bolie
fast  lagɩ lagɩ
fasting  niiŋ vɔbʋŋ
fat (oil) n.  nʋʋŋ
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fat adj.  1. barɩmɛ 2. nɛrɛ
fat thing n.  1. -barɩmɩŋ 2. -barɩŋ
fat-mouse  bayɩrɩka
fate  Wɩɩdagɩŋ
father  nyɩmma
father's sister  nyɩlɩma
father-in-law  hɩɩlɩbaala
fatigued  1. lɔl 2. bɛsɩmɛ
fault  1. cheeriŋ 2. taalɩ 3. leefi
favour  pɛnɩŋ
favourite thing/person  1. -chooluŋ 2. -
bidiire
favourite wife  habidiire
favouritism  kapɔrɛ
fear n.  fawʋllʋŋ
fear v.  fá
feast  1. kʋdiilee arɩ gbiele 2. gbiele
feather  kɩŋkɛnsɩŋ tɩntɩŋŋaa pʋnaa
February  Wulumbele
fee  chɩmɩŋ
feeble  1. bɩ doluŋ kɛnɛ 2. zʋaa
feed  1. pa kʋdiilee 2. dii
feel at ease  ta jɩa
feel free  ta jɩa
feet  naasɩŋ
fell (e.g a tree)  kere lo
female  1. haala 2. haal
female (non-human)  -nɩɩŋ
female companion  hadɔŋɔ
female expert  hagɔgɔ
female praise-singer  hagɔgʋ-dɩndɛnnɛ
female spirit  jɩnnɩɩŋ
fence  lɩga/lɩgɩŋ
fence in  lɩgɛ, feri
ferment v.  1. yel 2. nyal
Festival  gbiele
fetch (one thing)  kɛŋ
fetch (plural)  kɛsɛ
fetch (water)  1. ŋaa 2. kɛsɛ
fetish  1. vʋɩŋ 2. tɔmʋŋ
fetter  kuruŋ
few  baŋmɛnɛ
field  yaŋ
fifth  nɔmmʋŋ
fifty  mahɩmbalɩa arɩ fii
fig tree  1. piliŋ 2. tutogo
fig tree fruit  tutogi nambɩlɩŋ
fight (n.)  1. yuosuŋ 2. taawɛɩ
fight (v.)  yúó
file (v.)  1. gɛ̀rɩgɛ̀ 2. kɩɛrɛ
fill  1. nyɩrɛ 2. su
fill up  fɛsɛ
filter n.  dadʋga

filter v.  1. dʋgɛ 2. chuori
fin  kerikiŋ
final  -dɛrɩŋ
finance  moribiee wɩaa
find (a lost object)  mɔl
find one's way through a crowd  pɩɛgɛ
find out  bee na
fine adj.  zɔmɔ
fine n.  chɩmɩŋ
fine sand  hagɩlɩbumbugulo
finery (clothes)  kpɩɛraa
finger bell  1. pɩɩsa 2. kpala
finger n.  neniiŋ
finger nail  neniifʋlʋŋ
finger v.  chagɩsɛ
finish  dɛrɛ
fire  nyiniŋ
firefinch (bird)  tɩɩtɩɩ
fireplace of three stones or of three pots  
tabʋʋluŋ
firewood  nyindaaŋ
firm  dol, chɩŋ woruŋ
first  1. bumbuŋ 2. laa sɩpaaŋ 3. bumo
first day of a funeral  yowuoluŋ
first rains of sowing-season  duompuso
first thing/person  -bumbuŋ
first weeding  pabɩla
first-born child of a woman  hatolibie
fish (gen. term)  chenfiliŋ
fish trap  sɔlɔ
fisherman  chenfilkpʋʋra
fishhook  gbɩaŋ
fishing net  jóŋ
fistula  fɩɩla
fit (sickness) n.  kpuŋkpunsuŋ
fit v.  1. chɛ̀rɛ́ 2. magɛ
five  banɔŋ
five (when counting)  nɔŋ
fix  1. mɛrɛ 2. wasɛ
flag  tuuta
flame  nyiŋgeliŋ
flap (wings)  pesi
flappy  vabaa
flash (with lightning)  lɩgɩsɛ
flat adj.  magɛ dɔŋɔ
flat adv.  1. talala 2. pɛrɛɛ
flat mallet (for roofs and floors)  pɩlɩŋ
flat on the back  hambayala
flat thing n.  -taala
flatter  kɛŋ niisɩma
flatulence  pʋmpʋa
flavour  sʋɔra
flaw  yeŋŋi

 Sisaali – English 16 



flea  wɩɛlaa
flee  1. giŋ 2. fá viiri
flesh  1. nampɩlɩŋ 2. yaraa
flexible  gbɛlɛ gbɛlɛ
flint  1. naŋkpaalɩŋ, naŋkpachɩla 2. chʋrʋbʋɩŋ
flintlock gun  lanta
flirt  1. tɩrɩgɛ 2. gbieli
flirtation  sɩsɩɩrɩŋ
float  duori
flock  1. piesee 2. nɛsɩŋ 3. Wɩɩchʋɔlɛ dɩa nɩaa
flog  vɩɩrɛ
flood  1. lɩɩwaalɩŋ 2. lɩɩbalɩŋ
floor  tinteeŋ
flour  munuŋ
flourish  1. jigi 2. waa woruŋ
flow  pɛ̀llɛ̀
flower  fɩɩlɩŋ
flute  ŋmʋlʋŋ
flutter  1. pigisi 2. ŋmoo kɩŋkɛnsɩŋ
fly n.  nanchʋɔŋ
fly v.  fil
flying ant  1. nyʋgʋlʋŋ 2. mʋllɩɩpʋgʋmʋŋ
foam  fʋnfʋga
focus n.  wʋnyuŋ
focus v.  joŋ nyuŋ hɛ
foetus  lomuŋ
fog  bʋrʋŋ
fold v  kpeŋ
folk  nɩaa
follow  1. to 2. daŋ ... lɛ
follow next  tɩgɛ
follower  harɩtooro
follower of traditional religion  vʋɩkpaarʋ
fondle  1. laarɛ 2. chagɩsɛ
fontanel (soft spot on the head of a baby)  
puoso
food  1. kʋdiilee 2. kʋdiiliŋ
food sharing arrangement  kʋlpajʋ
fool  1. nɩyaarɩŋ 2. kʋyaarɩŋ
foolish  1. -fuolo 2. -yaarɩŋ 3. yaarɛ
foot  1. naachɛɛŋ 2. nàáŋ
football  naaŋ bɔɔl
footpath  wombiiwie
footprints  naabʋɔsʋŋ
footsteps  1. naakielee 2. naabʋɔsʋŋ 3. naasɩŋ 
dɔmɔ
footstool  naasɩŋ dɩwiesiŋ
footwear  nɛntɛŋŋɛɛ
for a long time adv.  wuu
for a long time temp.  dieni
for a short time  mʋa
for example  a nagɛ nla
forbear  nyalɩmɛ, kɛŋ ŋ tɩtɩa, leŋ

forbid  kɩsɛ
force  fʋgɛ
forebear  naabalɩma
forefathers  naabalɩmaba
forehead  tile
foreign  -wogo
foreigner  1. nɩwogo 2. nʋhʋɔra
foreskin  pempuruŋ
forest  1. tɩɩchigee 2. duuŋ
foretell the future  vʋgɛ
forever  1. deeŋ deeŋ 2. kaa mʋ wuu
forge metal v.  libi
forge n.  libibʋa
forgery  wʋnyɩɛrɩŋ
forget  yʋ
forgive  joŋo chɛ
forgo  1. leŋe ta 2. bal lɛ
fork (of a road)  wɛnchɛŋŋɛɛ
fork of a branch  kpachagɩsaa
forked stick  1. daachaga 2. liisiŋ
form n.  1. mɛnɩŋ 2. nagɩŋ
form v.  mɛ
formerly  1. fà 2. faafaa
formula used at the end of a story  lontoŋ
fornicate  pɩŋ baala koo haala sɩ bɩ bala koo 
haala kɛnɛ
forsake  vɩa
fortify  1. nyɩgɩlɛ 2. wieri
fortnight  tapʋlaa fii arɩ banɛsɛ
fortunate  nyuŋ sɩma
fortuneteller  vʋgʋra
forty  mahɩmbalɩa
forward  sɩpaaŋ
foul  1. lɔrɔ 2. sʋɔrɛ
foundation  gentine
four  banɛsɛ
four (when counting)  nɛsɛ
fowl  jimiŋ
fox  sɩmpɔɔŋ
Fra-Fra potato  hasɩɩŋ
Francophone country  Farɩsɩ
frankly  chaasa
free/freely  pɛɩ
French language  Farɩsɩ
fresh adj.  lɛyɛ
fresh thing/person  1. -laaŋ 2. -falɩŋ
Friday  Azuma
fried balls or ropes of groundnut paste  
kulikuli
fried millet cake  maasa
friendship  1. tanlɔsʋŋ (woman) 2. nandɔsʋŋ 
(man)
frighten sb.  fugi
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fringe  jʋɔsʋŋ
fringe of garment  gɛrɩŋ niipiniŋ
frog (diff. kinds)  1. chɛŋgbɛɛŋ 2. sɔrʋŋ 3. 
jompirebilkalaloo
frog (small spotted)   kantɩɩmɩŋ
from (a person)  teeŋ
from (a place)  lɩɩ
from ... (onwards)  a lɩɩ
frugal  jɩŋ kɩaa kɛnɩŋ
fruit (of tree)  tɩɩnɛnɩŋ
fruit n.  -nɛnɩŋ
fruit v.  nɛŋ
fry   1. hal 2. pʋ̀ʋrɛ̀
frying pan  nʋʋhala
fufu  kapala
fugitive  nɩgɔllɔbaarɩŋ
Fulani  Nɛdaarɩfoli
fulfill  ŋaa
full   1. su 2. fɛsɛ
full stop (make)  chɩŋ
full thing n.  -suuluŋ
full to the brim  pɩlɩm
full up  vɔgɛ
fully  mɩa mɩa
fumble  chagɩsɛ
fume n.  nyʋɔsʋŋ

fume v.  sii nyʋɔsʋŋ
fun  tʋɔtɔrɛ wɩɩŋ
fund  moribiee
funeral  yóhó
funeral attendant  yodaara
funeral bench on which the dead body is 
placed  1. kpanjaŋa 2. dampalɩŋ
funeral collection (for a man)  teniŋ
funeral dance  1. nambagɩlɩyɩɩlaa 2. naasarɩŋ 
3. kuoruŋ 4. jembiiŋ 5. bʋntʋŋŋʋ
funeral dance for an old person  gʋachesiŋ
funeral horn music  nyile yɩɩlaa
funeral praise song  gɔgʋŋ
funeral prayer of Muslims  adʋa
funeral sacrifice  kuchuruŋ
funeral wailing  jenwuoro
funny  kperi
fur  1. naasɩŋ banɛsɛ pʋsʋŋ pʋnaa 2. bagɩlaa 
pʋnaa
furious  1. nyɛsɛ 2. faasa na baanɩŋ
furnish  wasɛ
furniture  dɩa tʋɔŋ kpɩɛraa
further (go)  mʋ sɩpaaŋ
futile  1. pɛɩ 2. bɩ bʋbʋɔŋ kɛnɛ
future  maachie

G g
gaboon viper  bɔsʋŋ
gag  ŋmoo niiŋ tɔ
gaiety  tʋɔtɔrʋŋ
gain (n.)  dʋ́a
gain (v.)  1. dʋa 2. na
gainful  kɛŋ nyʋʋrʋŋ
gale  peliduoŋ
gall bladder  lɩɩmɩŋ
gallant  kɛŋ bɔɩduoŋ
gallon  galɩŋ
gallop  jaaba fanɩŋ
gamble  yuo kpɛɛŋ
gambler  kpɛyuoro
gambling  kpɛɛŋ
gambling game  chɛchɛ
game  1. biee 2. gbiele
gang  1. nandɔsʋŋ tɩntɩnnaa 2. tanlɔsʋŋ 
tɩntɩnnaa 3. nɩbɔŋŋɔɔ hilime
gangster  1. gaara 2. wɛmboruro
gaol  dansarɩka
gap  1. pɛgɛ 2. wuoluŋ
gape  haa niiŋ
garage  luori dɩa
garbage  nʋsʋrʋŋ

garden  1. gaarɩŋ 2. lɩga
garden bed  1. gbʋŋgbɛlɛ 2. panyɩlɩŋ
garden egg  1. kelimiŋ 2. gbɛrɩmɩŋ
gargantuan  1. bɩ magɩa kɛnɛ 2. yʋgɛ woruŋ
gargle  kpʋrɛ
garlic  galɩkɩ
garment  gɛrɩŋ
gate  1. boibaalɩŋ niitɔlɔ 2. boibaalɩŋ
gather  1. kuri 2. hilimi, laŋŋɛ 3. gbaa 4. 
gbaarɛ
gather courage (fig.)  1. feŋ niiŋ 2. nyɩrɛ bɔyɛ
gather up for disposal  hiesi
gathering (of people)  hilime, pulo
genet  tʋɔlʋŋ
gentle  sɔm
gently  1. sɔm sɔm 2. chɩm chɩm
germinate  nyʋ̀
germinate (groundnuts)  yieri
gesticulate  1. jiegi 2. giemi
get  1. laa 2. kɛŋ
get bigger (wound)  verigi
get dark  birimi
get down  tuu
get fewer  yagɩsɛ
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get out of the way  1. sʋrɩsɛ 2. sʋʋsɛ 3. jɩɩgɛ
get rid of  lɩɩsa ta
get stuck  pɛ
get up (from ground)  nyaga sii, sii
get well  dúorí
get worse  kperi
ghost  1. nɩdɩma 2. kɔgʋŋ
giant  1. nɩwaayiiliŋ 2. dʋʋrʋndʋŋ
giant rat  sonyuŋ
gift  chɔgɩta
giggle  fɩɛla mɔŋ
ginger  kokoduro
girl  1. tolo 2. hantolibie
girl friend  1. tanlɔŋɔ 2. hɩɩla (of man)
girl's brother  dɩbaala
give  1. tɩà 2. pa 3. pɩ (if followed by an 
object)
give a discount  lo
give a girl into marriage  bʋ̀gɛ̀
give a very small amount or quantity  pɩɛrɛ
give angrily  tarɩsɛ
give birth (people or animals)  lʋ̀l
give hospitality  hʋɔrɛ
give out  nʋɔsa pa
give up  lɔl plus obj.
glad  tʋɔŋ tɔrɛ
glance (in a) n.  1. liiku 2. finee
glance v.  beŋ
glare  chaarɛ sɩaa pɛ
glass  gɩlaasɩ
glass of a lamp  chaanhalɩŋ
glean  kuuni
glimpse  liiku
gloom  tʋɔcheeŋ
gloomily  birebire
gloomy  biri
glorify  dɛnnɛ
glorious  zɔmɔ woruŋ
glory  tʋla
glow  ŋaa hololo
glue n.  keliŋ
glue v.  mɛrɛ
glut  dii kieli
glutton  luobii tɩɩna
gnash  dɩŋ nyɩlaa
gnaw  kpegisi
go  mʋ
go around  golli
go astray  yeŋŋi
go away  viiri
go behind  báarɛ̀
go down  1. fʋɔrɛ 2. tuu
go from one place to another  baarɛ

go inside  jʋʋ
go or jump over sth. without touching  kieli
go out en masse  gire lɩɩ
go over  1. beŋ woruŋ 2. nyilimi woruŋ 3. pɩa 
na
go over lightly  mʋɔlɛ
go to and fro  lɩɛgɛ
go to bed  mʋ pɩŋ
go-between  sɩpaatooro
goal  1. gool 2. wʋchɛɛlɩŋ
goat  bʋʋna
God  Wɩa
goitre  baŋkʋɔlʋŋ
gold  sɛlɩmɛ
golden jubilee  jɩsɩŋ mahɩmbalɩa arɩ fii gbiele
goldmine  sɛlɩmbʋa
gonorrhoea  babasu
good   zɔŋ
good luck  1. naasɩmɩŋ 2. nyusɩmɩŋ
good Samaritan  1. wʋzɔŋ ŋaara 2. Wɩa bii
good sense  sɩɩpolluŋ
good spirit  1. dɩnzɔmʋŋ 2. jɩnzɔmʋŋ
good thing/person  1. -zɔmʋŋ 2. -chirichi 3. 
tʋɔpʋltɩɩna
good-bye  ... jaŋ mʋ woruŋ
goodness  tʋɔpʋla
gospel  <gloss_missing>
gossip  harɩgaaŋ
gossip about a bad mannered person  
niiwuoro
gourd drum  pendere
gourd with narrow opening  loŋ
govern  beŋ
government  gɔmɩntɩ
government work  foli tɩntɩmɩŋ
government worker  foli tɩntɩnna
governor  gɔmɩna
grab  1. gurigi 2. chigi
grace  lahɔrʋmɔ
gracefulness  tʋɔbala
gracious  kɛŋ tʋɔbala
gradual  mʋa mʋa
grain  1. mɩaa 2. -biiŋ
grammar  yikoro bʋlʋŋ arɩ ʋ ŋmʋnsʋŋ
granary  vire
grand  yʋgɛ
grandchild  nihiŋ
grandfather  naabalɩma
grandmother  nahɩma
grant n.  chɔgɩta
grant v.  joŋo pa
grass  1. kaha 2. yaŋ
grass seed  yafʋʋlʋŋ
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grasscutter  aarɩŋ
grasshopper  1. nyaŋgɩrɩgɛ 2. junjoŋ
grate  gɛ̀rɩgɛ̀
grateful  kɛŋ chʋɔlaa
grater  dawʋrʋgʋ
gratis  chɔgɩta
grave  vaamɩŋ
gravedigger  kalɩba
gravel  kpàgá
graveyard  sʋʋnʋŋ dɩhuguŋ
gravy  1. dɩsɩŋ 2. yomuŋ
graze  dii yaŋ
grease n.  nʋʋŋ jɩgɩŋ
grease v.  hɛ nʋʋŋ
great thing/person  -balɩŋ
great-grandchild  nihilɩɛrɛ
greater part  jesiŋ
greed  1. tʋɔluŋuŋ 2. yarɩjagɩŋ
green  jɔgɩlɩɩŋ
green pepper  nanjobine
green tree snake  digiriŋ
greet  chʋɔlɛ
grey plantain-eater (a bird)  tɩɩkukol
grey woodpecker  tɩɩkoko
griddle  nammɩɩchɛbɛrɛ kʋa
grief  tʋɔcheeŋ
grill  wasɛ
grind  1. nɔŋ 2. gɛ̀rɩgɛ̀
grinding mill  nɩɩganɩɩga
grip  1. gurigi 2. chigi
grip and pull with force  vɛ́sɛ́
gripe n.  ŋmɛŋ
gripe v.  luoruŋ faasa wɩɩ
gristle  poluŋ
groan (in pain)  huuni
groin  toŋkomuŋ
grope  1. laarɛ 2. lɛnnɛ
ground  tinteeŋ
groundnut/s  jisiiŋ
group n.  1. pulo 2. hilime
group of compounds  jaŋ
group together  gulimi
group v.  1. hilimi 2. chigi
grove  tɩɩchigee
grow  1. jigi 2. wàa 3. pʋ́ɔsɛ́

grow old  1. taagɛ 2. hɩɛsɛ
growl  ɛɛsɛ
grown-up  nɩwaalɩŋ
grub  mʋgʋlʋŋ
grudge  yuosuŋ
gruel  1. daarɩŋ 2. daarɛ
grumble  1. gʋrɩmɛ 2. ŋmɛŋ
grunt  huuni
guard n.  pʋpɔɔrɔ
guard v.  pɔ
guardian  bibenne
guava  gɔva
guess  bɩɩnɛ
guessing game played with both hands  
guluŋgulunchapɩa
guest  1. nʋhʋɔra 2. nʋhʋɔrʋ
guesthouse  nʋhʋɔraa dɩa
guide n.  1. sɩpaalaara 2. daakɛnnɛ
guide v.  1. dagɛ 2. laa sɩpaaŋ
guile n.  sɩɩpoluŋ
guile v.  nyɩsɛ
guilt  cheeriŋ
guilty  1. tel 2. chei
guinea corn  1. nyonso 2. mɛmpɛ 3. kadaaga
guinea fowl  suuŋ
guinea fowl (wild)  baga suuŋ
guinea fowl egg  suuhalɩŋ
guinea worm  1. waabiiŋ 2. waaŋ
guitar  gɔlɔŋgɔlɔŋ
gully  lɩɩlibe
gulp down (eat eagerly)  jʋgʋmɛ
gulp down (sound of eating)  furisi
gum  nyɩlɩgentine
gun  marɩfa
gunblast  marɩfa dɔmɔ
gunfire  marɩfa dɔmɔ
gunk  sɩɩluoruŋ
gunman  wɛmboriro
gunpowder  luruŋ
gurgle  lɩɩ sɩ pɛllɛ dʋdɔŋ
gush out  1. yúó 2. gbu lɩɩ
gush out (water)  bul
gutter  buotuoŋ
guy  baala

H h
habit  mɛlɛ
habitually  1. yíe 2. yaaŋ
hack  ta, kere lo
haemorrhoids  kpantɩ
haggle  dii yɔbɔ

hailstone  duontabɩɩŋ
hair  -pʋnʋŋ
haircut (make)  kɛ nyuŋ
hairdresser  nyuŋaara
hairstyle  nyupɛgɩŋ
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Hajj  Mɛka mʋnʋŋ
half  1. lebi 2. kpaamagɛ dɔŋɔ
half close the eyes  nyʋʋsɛ
half-brother  naambie
half-sister  naambie
hall  dɩɩbalɩŋ
hammer  1. hama 2. hɔɔkpaalɩŋ
hammer v.  ŋmoo
hammer-headed bat  jɩ́ŋ
hammerkop  kemege
hammock  geliŋgeliŋ
hamper  kɛrɛ
hand  nɩsɩŋ
hand/pass over  yɩ̀a
handball  nɩsɩŋ bɔɔl
handful  1. nagulumuŋ sɩɩŋ 2. nɩsɩŋ sɩɩŋ
handicap n.  puwuolo
handicapped  bɩ doluŋ kɛnɛ
handkerchief  haŋki
handle n.  jóló
handle v.  kori
handshake  nɩsɩŋ kɛnɩŋ
handsome  zɔŋ
hang (to death)  lieŋi
hang sth. up  sagɛ
happen  ŋaa
happiness  tʋɔtɔrʋŋ
harass  walɩmɛ
harbour n.  lɩɩndaborusuŋ dɩchɩnɩŋ
harbour v.  joŋ wɩaa hɛ ... tʋɔŋ lɛ
hard  1. dol 2. hɛɩ 3. kpaŋ 4. kpaŋ kpaŋ
hard 'dawadawa' seed among cooked ones  
chʋkerikiŋ
hard labour  tɩntɩnduoŋ
hard to break  jagaga
hard-headed  1. kɛŋ nyuduoŋ 2. jɩŋ wɩaa, kɛŋ 
wʋjɩmɩŋ
hard-hearted  1. tʋɔdoluŋ 2. tʋɔtɔgɔ
harden up  1. diri 2. kpal
hardness  tʋɔdoluŋ
harm n.  cheeriŋ
harm v.  1. dɔgɩsɛ 2. bɔnsɛ 3. bolimi
harmful  1. bɔŋ 2. lɔrɛ
harmless  bɩ bɔŋ
harmony  1. fɩɛlɩŋ 2. niimagɛ
harp  cheŋ
harsh  1. hɛɩ 2. tɛrɛ
hartebeeste  sibiŋ
harvest corn  kɩɩlɛ
harvest fruit when not completely ripe  pʋrɛ
harvest groundnuts  1. joŋ 2. churi
harvest millet  kʋŋ, bori
harvest v.  1. daarɛ 2. tʋ̀ɔsɛ̀ 3. ŋaa baga kɩaa

harvest yams  1. lɔsɛ 2. ta
harvester ant  chunchusumuŋ
harvesting time (roughly November)  
Mɩɩtaarɩchɛnɛ
haste  ŋaa lɩma
hat  1. nyunchuulo 2. kembeŋe
hatch out  tiesi
hate  bɛ́rɛ́
have  kɛŋ
have a desire for  hɩɛnɛ
have fun  gbieli
havoc  cheeriŋ
hawk n.  soŋgoŋ
hawk v.  gɔllɔ yallɛ
hawker  nʋʋ sɩ gɔllɔɔ yallɛ kɩaa
hay  pʋsʋŋ yadiihɩlaa ba sɩ kuo
hazard  1. wʋbɔŋ 2. wʋlɔrɛ
hazy  1. dɔgɩmɛ 2. kusi
he  ʋ
he (emph. form)  ʋna
he-goat  gbuŋgbogo
head  nyuŋ
head-covering for a woman  nyukpala
head-pad  kanchɩmɩŋ
headache  nyuwɩɩlaa
headman  kuoro
headmaster  dɩdagɩraa kʋhɩaŋ
heal  1. fɩɛlɛ 2. vaarɛ 3. dúorí
healer  1. nʋʋ sɩɩ vaarɛ nɩaa 2. nʋʋ tɩɩbɛ nɩaa
health  yarɩfɩɛlaa
heap  puguluŋ
heap up  1. chʋɔrɛ 2. kuro hɛ dɔŋɔ
hear  nɩ̀ɩ
hearsay  ba sɩ
heart  chʋbagɩlɩmbuguluŋ
heartbeat  1. bɔyɛ yagɩŋ 2. bɔyɛ joŋuŋ
heartbreak  tʋɔcheeŋ kɩŋkɛŋ
heat n.  wulumuŋ, lɩmɩŋ
heat v.  lɩnsɛ
heathen  kaafɩrɩ
heaven  Wɩa jaŋ
heavy  1. yuŋ 2. zuu
hedgehog  jimpoiŋ
heed  jegili
heel  naatilimiŋ
heel (back of it)  naagɛnɛ
heifer  napaha
height  leŋiŋ
heir  nʋʋ sɩ jaŋ dii dɩa
hell  Wɩa nyiniŋ
help  pɛ ... lɛ
helpful  pɛ ... woruŋ
helpless  bɩ ... tɩtɩa lɛ wuo pɛ
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hem n.  niibieriŋ
hem v.  1. bieri 2. feŋ
hemp  bɔɔŋ
hen (grown)  jinɩɩŋ
hen-coop  jituuŋ
henna  leele
hepatitis  chʋɩŋ nyanyalɩŋ
her  ʋ
herald  duosupaara, doworoŋmooro
herb (diff. kinds)  1. navɔbɔ 2. soŋgoŋ yɩsɩŋ 
3. gbɛrɛgbɛrɛnaaŋ 4. fʋfʋra 5. kalɩbachige 6. 
sikele 7. kalɩbasɔɔŋ 8. japaŋɩŋ 9. 
giŋgelimmiisɔɔŋ 10. ŋmʋŋmɛrɩbele 11. 
chʋʋnhorurŋ 12. batuluobiiŋ 13. ŋmʋŋmɛrɩŋ 
14. biriŋ 15. bʋwieluro 16. nadaaralɩɩrʋ
herb (gen. term)  jɩŋjaabʋgʋŋ
herbalist  1. daaluŋŋaara 2. daalusuŋ tɩɩna
herd  1. nɛsɩŋ koo piesee sɩ hɛ dɔŋɔ 2. pʋsʋŋ 
sɩ hɛ dɔŋɔ
herdsman  nɛdaara
here  daha
heritage  naabarɩŋ
hernia  gʋgʋra
hero  wajɩa
heron  kʋlʋŋkʋɔlʋŋ
herring  amanɩ (Twi)
hers  ʋ kʋa
hesitant  logo logo
hew  keri
hibiscus  1. pɩ́páarɩ́ŋ 2. nyaŋgeeliŋ
hiccups (have) v.  sigisi
hiccups n.  sinsige
hidden thing  -faalɩŋ
hide n.  teniŋ
hide v.  1. fàa 2. hu 3. nʋrɛ
hide-and-seek  puopuo
high  1. duomo 2. leŋie
high note (music)  kɩla
high notes of the xylophone  jembʋbʋɔŋ
hill  dundolo
him  ʋ
hinder  1. pugi 2. kɛrɛ
hint  lɔgɛ
hipjoint  kɛrɩsɩɩŋ
hippopotamus  lɩɩnɛŋ
hire  joŋ
his  ʋ
his (emph.)  ʋ kʋa
history  wʋbɩnaa
hit  1. kpáásɛ 2. yagɛ 3. ŋmoo
hive  1. tʋʋpupoiŋ 2. tʋʋgugoŋ 3. tʋʋbʋa
hoard  1. joŋo faa 2. joŋo bil
hoarse  yikoro tɔ

hock  naachɩga
hockey  gbabiiŋ
hoe blade  piribiiŋ
hoe n.  pire
hoe used to play music  gɔgʋpire
hoe v.  pɛ̀rɛ̀
hog  tofere
hold  kori
hold on to sth.  mɩlakpɛrɛ
hole  bʋa
hole broken into a wall (used as entrance or 
window)  kpamboiŋ
holiday  chɛwiesiŋ
holiday (have)  wiesi
hollow  1. kɛŋ bua 2. lomo lomo 3. fuoo
holy  bɩ disiniŋ kɛnɛ
Holy Spirit  Dɩnzɔmʋŋ
home  1. dɩ̀á 2. jaŋ
home-made oil lamp  nʋʋŋ chaanɩŋ
homeless  bɩ dɩa kɛnɛ
honey  tʋʋŋ
honey bee  tʋʋbiiŋ
honey eater  diibiitʋʋbii-diire
honeycomb  1. tʋʋjaga 2. tʋʋpɛɛŋ
honour n.  1. jɩrɩma 2. zile
honour v.  zil
hoof  naachɛŋŋɛɛ
hook worm  waadɩmɩŋ
hoopoe  diibiikantɔmʋŋ
hoot  1. huuri 2. hajaaŋkuŋkuŋ yele
hooter  1. hajaaŋkuŋkuŋ 2. luori ŋmʋlʋŋ
hop  kɛŋ naabala fʋl
hope n.  yɩɛlaa
hope v.  yɩɛlɛ
hopeful  kɛŋ yɩɛlaa
hopeless  bɩ yɩɛlaa kɛnɛ
horizontal  pɩna gɛsɛ
horn (of an animal)  nyile
hornbill  tuluntuolo
hornet  kantɛrɛ
horrible  lɔrɛ
horse  jaaba
hospital  asibiti
hot  1. lɩma 2. bagɛ bagɛ, hososo
hot (pepper)  kɛŋ niiŋ
hot (sun)  hɛɩ
hour  kerifi
house  1. kaala 2. dɩ̀á
how many times?  bʋŋmɛɛ nɛ?
how many?  baŋmɛɛ?
how much?  baŋmɛɛ nɛ?
how?  ɛɛ nɛ?
howl  huosi
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howling  chɩɩrɩŋ
huddle  1. kʋ́ʋrɛ́ 2. gúórì
hug  korimi
human being  1. nuhuobiine 2. nuhuobiiŋ
humpback  gʋma
hunch  gʋrɛ
hundred  zɔlɔ
hundred pieces of sth. n.  -gbaŋa
hunger  losuŋ
hunt  bàgɩlɛ̀
hunter  nambagɩla
hunter's 'human-headed' axe  saachɔŋʋŋ
hunter's dance  naŋkpaana
hunter's idol  1. marɩfa 2. nambagɩl tɔmʋŋ
hunting stick  daŋkpɩlɩŋ
hurriedly  1. piri piri 2. kiri kiri kiri

hurriedly (do sth.)  1. ŋaa .... woso woso 2. 
ŋaa ... basa basa
hurry  pesi
hurt (from sting) adj.  bieri
hurt adj.  pɩrɛ
hurt v.  wɩɩ
husband  bálá
husband's father  bala nyɩmma
husband's mother  bala nááŋ
husk n.  -puruŋ
husk v. (by pounding)  fɩɩrɛ
hut  lɛbɩŋ
hyena  guŋguro
hymn  yɩɩlɩŋ
hypocrite  1. dɩɩlooru 2. kanfugi tɩɩna

I i
I  mɩ
I (emph.)  mɩna
idol  tɔmʋŋ
if  dɩ̀
ignore  1. joŋ harɩŋ yɩa 2. laa bil sɛmɛ 3. bee 
kieli/bene kieli
ill  wɩɩlɛ
illegitimate child  1. mɛŋgaabii 2. mɛŋgaabie
illiterate  1. nʋʋ sɩ bɩ sikuuri mʋa 2. nyʋlɩma
illumination  pulo
illustrate  1. dagɛ 2. hɛ foto
illustration  foto
image  1. daaliimiŋ 2. nagɩŋ/nagɩsɩŋ
imagine  1. beemʋna 2. bɩɩnɛ
imitate  1. chèsi 2. chɛbɛ
immediately  1. pʋ́ʋrá 2. guu 3. cholo
immigrant  jʋjʋʋla
immorality  ŋmʋsʋŋ
impatience  chinchelliŋ
impatiently  basa basa
impede sth.  pugi
important thing/person  1. -fɩaŋ 2. nɩnyɩlɩŋ, 
nɩnyuŋ
impossible for a person to do or understand  
kperi
impostor  1. gandaara 2. nɩnyɩsɩrʋ
impotent man  bapɩrɩŋ
impurities in gold  sɛlɩnfɩɩrɩŋ
impurities sifted from flour  munnyɩlaa
impurity  disiniŋ
in  lɛ
in a calm manner  bʋa bʋa bʋa
in a flash  liegi
in a rush  buri buri

in a short time  1. mʋapɩlɩɩ 2. mʋatʋlɩɩ
in abundance  1. gbʋsʋmɛ 2. kpʋsaa
in disorder  ŋaa nyʋŋgʋlʋŋ
in excess  1. pii 2. kieli
in fragments  1. munsi munsi 2. muno muno
in future  maachie
in order  1. sɔm 2. ʋ bʋa lɛ
in order that  dɩ́
in the distant past  dɩɩdɔŋ
in vain  1. pɛɩ 2. lɔlɔ ta 3. wogo 4. maala ... pɛɩ
in-law  hɩɩlɩbaala, hɩɩlɩhaala
incapable  tɛsɛ
incest  dɩɩtolmɛntʋʋŋ
increase  pʋŋ
incriminate  1. kaa báarɛ̀ 2. kaa hɛ wɩaa lɛ
incur a debt  1. dii chiming 2. ŋmoo chɩmɩŋ
indifferent  sɩpaaŋ tuo
indisciplined   1. woso woso 2. basa basa
indisciplined (to be)   1. berimi 2. berime
industrious  yaraa lɩɩŋ hɛyɛ
infect (a disease)  daagɛ, chol
ingredients  tegisiŋ
inhabitant of a place  -nɩaa
inhale  wiese hɛ tʋɔŋ
inherit  dii
inject  tɔ̀ɔ hɛmɩŋ
injection needle  asibiti hɛmɩŋ
injure  pɩrɛ
injured or crippled  lerigi
injury  pɩrɩŋ
inner tube (of a tyre)  luobiiŋ
innocent  1. bɩ cheye 2. bɩ wɩɩ jɩŋ
insane  nyáasɛ́
insanity  nyɩnyɛrɩŋ
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insect  filliwie/fille
insecticide  loruŋkpʋrʋŋ
inside of sth.  tʋɔŋ
inside-out  1. tulo 2. yala
insipid  1. sɛbɛɛ 2. sɛbɩsɛ
inspect  fiili, beŋ
install  1. bil 2. hɛ
instruct  dagɛ
instruction  dagɩŋ
instructor  dɩdagɩra
instrument (tool)  tɩntɩnnɩ kʋa
insufficient  1. buo 2. bɩ yʋgɛ
insult n.  jomuŋ
insult sb. indirectly  1. gɩɛsɛ 2. gɩrɩsa tʋʋsɛ
insult v.  tʋʋsɛ
intelligence  sɩɩpolluŋ
intelligent  nyuŋ ka tɩŋ
intensely  faasa
intentionally  paalɛ
interfere  1. lerigi 2. lɩɩrɛ
interpret  dagɛ bʋbʋɔŋ
interpreter  nɩɩla sɩ laa wɩaa bʋbʋl
interrogate  pɩɛsɛ
interrupt  1. lɩɛgɛ 2. chɔrɩmɛ
intestinal worm  waadɩmɩŋ
intestine  luobiiŋ

intoxicate  bugi
introduce  dagɛ
introduce (a song)  ta
invalid adj.  bɩ zɔŋ
invalid n.  puwuolo
invisible  bɩ wuo na
invite  yɩrɛ
invoke  kalɩbɛ
involve  daagɛ, pɛ
iron (clothes) v.  nɔŋ
iron ankle-rattles  naachɩɩmɩŋ
iron hoe used as a musical instrument  
gɔgʋpire
iron n.  hɔɔŋ
iron ore  jigiŋ
iron pot  dansɛnɛ
irregularly  chɛɛ chɛɛ
irritate  ŋaa baanɩŋ sii
island  tinteeŋ lɩɩŋ sɩ gollo
isolate  pɔrɔ lɩɩ
it  ʋ
it (emph.)  ʋna
itch  tɩsɛ
item  1. kʋŋ 2. kʋa
ivory  batunyɩlɩŋ

J j
jackal  jòló
jail n.  bɩnɩŋ dɩa
jail v.  kaa tɔ dɩa
January  Pupulipaa
jar  1. taga 2. nyʋɔlʋŋ
jaundice  jafɩɩrɩŋ
jaw  tapaŋɩŋ
jealous  1. kɛŋ yarɩbieriŋ 2. kɛŋ hadɔrʋŋ
jealousy  1. yarɩbieriŋ 2. hadɔrʋŋ
jeer  huuri
jewellery  kpɩɛraa
jingle dance  gugoyɩɩlaa
job  tɩntɩŋŋaa
join  1. taasɛ 2. pɛ ... lɛ 3. mɛrɛ
journey  wombiiŋ
joy  tʋɔtɔrʋŋ

judge n.  sarɩyadiire
judge v.  1. laa jɩŋ 2. dii sarɩya
juice  1. yomuŋ 2. -lɩɩŋ
juju  vʋɩŋ
jump  fʋl
jump down and land squarely  chigisi
junction (of roads)  wɛnchɛŋŋɛɛ
June  Zagɩbele
jungle  tɩɩlugunuŋ
junior wife  ketiiŋ
just adj.  kɛŋ wʋtɩtɩɩ
just adv.  dʋndʋŋ
justice  wʋtɩtɩɩ
justify  dagɛ arɩ ... bɩ wɩɩ cheye
jute  bɔɔŋ
juvenile  hambie

K k
kapok cotton  kuŋkunuŋ
kapok tree  kuŋkomo
keen (to be)  cho
keep  1. joŋo kɩɩ 2. joŋo bil
keep in one side of the mouth  gʋl

kenkey  dokunu
kernel  biiŋ
kerosene  kerenziŋ
kettle  buuta
key  boribiiŋ
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kick  fɔgɛ
kick sth. accidentally  gɛrɛ
kid  1. biibie 2. bʋʋwie
kid v.  1. gbieli 2. kaa sɩɩ
kidnap  kɛŋ arɩ doluŋ
kidney  chʋchɔbiiŋ
kill  1. kpʋ 2. kɔrɩgɛ
kin  naambiiriŋ
kind adj.  kɛŋ zile
kind of person/thing n.  1. -yiri 2. -doho
kindergarten  biibiisiŋ sikuuri
kindness  1. jɩrɩma 2. zile 3. lahɔrʋmɔ
king  kuoro
kingdom  kuoro tinteeŋ
kingfisher  naliirebommie
kitchen  diikiriŋ

kite  kɩla
knead  ŋmʋrɛ
knee  naadʋna
kneel down  kpirimi
knife  sɩ̀a, nyufʋna
knock  yɩ
knock against  1. gɛrɛ 2. ŋmoo
knock down (a building)  giri
knot  guluŋ
know  jɩ̀ŋ
know-how  jɩma
knowledge  1. jɩnnɩŋ 2. wʋjɩmɩŋ
knuckle  naniigʋnʋŋ
kob (a buck)  wʋlʋŋ
kola nut  gúorí
kraal  nɛdɩa

L l
label  magɩlɩŋ
labour paid in advance or daily  pachɩmɩŋ
labourer  tɩntɩnna
lace n.  ŋmɛ́nɩ́ŋ
lace v.  1. sʋa 2. fɔ
lack  tɛsɛ... lɛ
lack behind  ka harɩŋ
lad  hambolibie
ladder  lusuncholuŋ
ladle  1. dasɔhɔ 2. laha
lady  haala
lake  1. fuoŋ 2. mʋga
lamb  1. piebie 2. piese nammɩa
lame  gbɛrɩgɛ
lamp  chaanɩŋ
land  tinteeŋ
land mark  1. wʋmagɩlɩŋ 2. tinteeŋ magɩlɩŋ
landlady  dɩa tɩɩna (haala)
landlord  dɩa tɩɩna (baala)
landowner  tinteeŋ tɩɩna
language  1. yikoro 2. wʋbʋlʋŋ
lantern  chaanɩŋ
lap up  furisi
large  1. jal 2. pimee, zuu
large drum  gugonɩɩŋ
large granary  bavire
large thing n.  -jalɩŋ
larva  danduluŋ
lash  chɩba
lash out  viisi
lash v.  vɩɩrɛ
last child of a woman  yɩlɩtiiriŋ
last day of a funeral  yobuguŋ

last thing/person n.  1. -katɩɩ 2. -dɛrɩŋ 3. -
kaanɩŋ,
last v.  dieni
last year  1. dɩɩmɩŋ 2. dɩɩ
late (to be)  dieni
late afternoon  dɩdaanɩŋ
late person  nʋʋ sɩ sʋba
late-night funeral dance  tɩtafɩɛlaa jembiiŋ
later  harɩŋ
laterite  kurumuŋ
latrine  banjɩra
laugh  mɔŋ
laughing dove  kokonyampɛrɛ
laughter  mɔmʋŋ
launch  kaa dagɛ
lavatory  banjɩra
lavish  1. dii zile kɩŋkɛŋ 2. ŋaa kieli
law (customary or traditional)  1. boŋ 2. 
mɩra (Twi)
lawful  ...ŋaa wombii nɛ
lawless  bɩ wombiiŋ ka to
lawyer  1. sarɩyadiire 2. lɔɔya
lax   jɔlɔ jɔlɔ
lax adj.  1. chei 2. berimi
lay  1. lo 2. chigi 3. til
lay off  kiri tɩntɩŋŋaa lɛ
layer  jimiŋ sɩɩ lo halaa
laziness  yarɩwɩɩŋ
lazy  kɛŋ yarɩwɩɩŋ
lead n.  fanɩ
lead v.  laa sɩpaaŋ
leader  sɩpaalaara
leader of a blind person  daakɛnnɛ
leader of a women's society  maŋgaazɩa
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leader of the female praise singers  
hagɔgʋhɩaŋ
leaf (paper)  tembiiŋ
leaf (plants)  pɩpaaŋ
leak  1. chuori 2. fɩɩ
lean  1. jagɛ 2. jʋgʋmɛ 3. kɔŋ 4. hɩl 5. lieŋi
lean against  1. yelli 2. pɛ́llɛ́
leap  fʋl
learn  gʋnnɛ
least  kʋbie
leather  teniŋ
leather bag  puruŋ
leather worker  gbɛnzɛbɛ
leave  lɩɩ
leave behind  1. leŋ 2. ka ta 3. kagɛ ... lɛ
leave off  leŋ
leave out  leŋe ta, lɩɩsa ta
leech  dɩmbaliere
left hand  nagʋa
left over TZ eaten for breakfast  kʋlchiliŋ
left-hand side  nagʋa dɩɩrɩŋ
left-handed  gɛlɛ
left-over thing  -kaanɩŋ
leg  nàáŋ
leg joint  naasusugo
legacy  wʋŋaabiliŋ
legal  wɩɩ la sɩɩ to wombiiŋ
lemon  chimburi
lend  chɩ̀ŋ
length  duomuŋ
leopard  1. naachigibie 2. wawɛɩ 3. kpeye
leper  1. dayalɩma 2. gbege
leprosy  dayalɩmɩŋ
let  leŋ
let down  joŋo ta ʋ tuu
let sb. down  1. lɩɩrɛ 2. jʋʋ ... lɛ 3. dɔgɩsɛ 4. 
nyɩsɛ
letter  1. teniŋ 2. karɩmbiiŋ
lettuce  saladɩ
Levaillant's cuckoo  1. nyuvʋrɛ 2. 
kantɔndiibie
level adj.  magɛ dɔŋɔ
level v.  kaa jɛrɛ
lewd person  nɩchɔrʋŋ
liar  1. wʋnyɩɛra 2. wʋnyɩɛrʋ
libate  1. ta lɩɩŋ 2. lo lɩɩŋ
libation  lɩɩŋ tanɩŋ
libation pourer  lɩɩlooro
lick  1. nyɩgɛ 2. lenni 3. lieri
lie down  pɩŋ
lie n.  wʋnyɩɛrɩŋ
lie v.  nyɩɛ wɩaa
life  mɩɩsɩŋ

lift up  kaa je
lift up by group effort  jensi
light  1. bɩ yuŋuŋ kɛnɛ 2. kɛlɛ kɛlɛ, lʋgʋgʋ
light (a fire) v.  1. chól 2. hɛ nyiniŋ 3. nyɩgɛ
light coloured object  kʋfɩaŋ
light n.  1. pʋlʋmʋŋ 2. chaanɩŋ
light-skinned person  nɩfɩaŋ
lightening  1. taŋ lɩgɩsɩŋ 2. duoŋ lɩgɩsɩŋ
like (to be)  a nagɛ
like that  1. ŋɩɩ 2. nla
like v.  cho
likeness  1. nagɩŋ 2. nagɩsɩŋ
lily  1. pɛrɛbachienyʋ 2. fɩsɩŋkahɩlɩɩ
lime  1. yɩamɩŋ 2. chimburi
limp (from injury)  jusi
line n.  1. naaderiŋ 2. folii
line up  1. kɩɛlɛ 2. pʋɔlɛ
link up  cheŋ
lion  1. anwoŋ 2. naachigiŋ
lip  niipiniŋ
liquid  lɩɩŋ
listen  jegili
literacy  tenjɩmɩŋ
literate person  tenjɩnna
little  1. mʋapɩlɩɩ 2. mʋatʋlɩɩ
little African swift  zaarɩkokobie
little while  1. mʋapɩlɩɩ/mʋatʋlɩɩ 2. hasɛrɛ
live  1. wàa 2. kɛŋ mɩɩsɩŋ
livelihood  1. wɩɩ la lɛ ŋ sɩ na didii 2. mɩɩsɩŋ
liver  chʋɩŋ
living room  pɔsʋŋ
lizard (different kinds)  1. habalɩŋ 2. 
nyukperibalegise 3. balɩnchɔlɩsɩɩŋ 4. 
bʋgɛrɛgɛrɩbʋɩŋ 5. chakpaaŋ
load  chʋga
load sth. on somebody's head   chʋŋ
loaf  gulumuŋ
loan  chɩmɩŋ
loan v.  joŋo chɩŋ, chɩŋ
local beer brewed from guinea corn  sɩfɩaŋ
local box made from reed  kampʋla
local medicine  gurundaalusuŋ
local yeast (dried pito foam)  sɩbʋrʋŋ
locally brewed gin  patasɩ
location  1. dɩhɛɛlɩŋ 2. leriŋ
lock n.  boroboroŋmʋlʋŋ
lock sb. up  kaa tɔ dɩa
lock v.  kaa yagɛ
locust  1. hɔbɔ 2. hayere
lodge n.  1. dɩpɩnɩŋ 2. dɩjʋʋlʋŋ
lodge v.  chʋa
log  doluŋ
loin  tɩŋa
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loin cloth  1. jɛrɩgʋ 2. najɛrɩgʋ
lonely  1. dʋndʋŋa 2. bɩ nʋʋ kɛnɛ tʋɔbɩɩnaa
long ago  faafaa
long flint gun  papatu
long for  chɛ
long lasting matter  1. wʋdeeŋ-deeŋ 2. 
wʋduduoŋ
long red hat  bɩrɩmbaŋa
long robe  jɩwaa
long thing  -duduoŋ
long time ago  1. dɩɩdɔŋ 2. fàafàa
long wide robe  kasɔɔ
long-tailed nightjar  kɩlɩŋkalɩba
look  beŋ
look after  1. pɔ 2. daa 3. beŋ
look down on  1. bee muuri 2. bee gʋʋnɛ 3. 
leeni
look for  bee chɛ/chɛ
look out  daasɛ
loose adj.  chɔrɩmɛ
loosely adv.  sɔgɔgɔ
loosen v.  1. girigi 2. sɔgʋsɛ
loot n.  gaarɩkʋa
loot v.  gaa
lop  buori
Lord  La Tɩɩna
lord  1. tɩɩna 2. kʋhɩaŋ
lorry  1. luori 2. mʋntʋʋka
lose colour  1. gɩl 2. lɩɩ
lose taste  sɛbɩsɛ
lose v.  joŋo ta ʋ lɛl
lose v. (in a game)  1. sʋʋ 2. tel
lose weight  1. zʋgʋlɛ 2. lɩɛrɛ 3. lieŋi

loss (make a)  tel
lost (get)  lɛl
lotto  loto
loud (to be)  1. faasa dɔŋ 2. faasa sii
loudly  ŋmana ŋmana
louse  hɔrʋŋ
love n.  chonuŋ
love v.  cho
lovechild  mɛŋgaabii
lovely  1. zɔmɔ woruŋ 2. kɛŋ buno
lover  hɩɩla
low  1. tuu 2. tube
low wall n.  kɛ́rɛ́
lower abdomen  luoruŋ
lower grindstone  nɔmʋŋ
loyal  1. kɛŋ wʋtɩtɩɩ 2. kɛŋ tɛŋɛ
luggage  chʋga
lukewarm  tɔlɔtɔlɔ
lumbar vertebrae (backbones)  chɩba
lumber  daasɩŋ
lump of salt  yɩbʋɩŋ
lumpy  chɩrɩbɛ
lunacy  nyɩnyɛrɩŋ
lunatic  nyɩnyɛtɩɩna
lunch  wɩɩhɛyɛ kʋdiilee
lung  chʋfʋʋsʋŋ
lung fish  mɩmaaŋ
lure  nyɩsɛ
lust v.  hɩɛnɛ
luxuriant  sugi
luxury (live in)  1. pɩŋ sɩma tʋɔŋ 2. hɛ sɩma 
tʋɔŋ

M m
machete  karɩnsɩa
mad  1. nyáasɛ́ 2. na baanɩŋ
mad person  nyɩnyɛtɩɩna
madam  haala
madness  nyɩnyɛrɩŋ
maggot  1. danduluŋ 2. nanchʋɔlʋŋ
magician  chichiribe
magistrate  sarɩyadiire
mahogany  piine
maid  1. lɩɩŋaarʋ 2. lɩɩŋaara 3. ketiiŋ
maintain  1. beŋ 2. wasɛ 3. bɩrɩmɛ
maize  kuorimɩaa
majestically (walk)  genni
majesty  1. ballɩŋ 2. tʋla
majority  jesiŋ
make  1. ŋaa 2. tegi 3. mɛ
make (a drum)  po

make a knot  gul
make a mistake  1. perigi 2. yeŋŋi
make a name  laa yɩrɩŋ
make a noise  chiesi
make fun of  sieri
make profit  na nyʋʋrʋŋ
make up  nyɩɛ
make way  1. gɛ̀bɛ̀ 2. bɛgɛ
maker of xylophone mallets  jenduulubɛɛrɛ
maker/carver of drums  -pooro
makeup  kpɩɛraa
malaria  yarɩlɩŋŋaa
male  baal
male (non-human)  -bele
male friend  nandɔŋɔ
male praise singer  gɔgʋdɩndɛnnɛ
malice  tʋɔbɔmʋŋ
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maltreat  1. wʋrɩgɛ 2. dɔgɩsɛ
mamba  kire
mammal  pʋna sɩ kɛŋ yɩlɩŋ dɩdɩɛsɛ bie
man  1. baala 2. baal 3. nuhuobiine
man's firstborn child  bapʋɔsɩbie
man's long gown  jaba
manage  1. wuo ŋaa 2. beŋ
manager  tɩntɩnnaa kʋhɩaŋ
mane (of lion)  gbɛsɩŋ
manganese ore  jigiŋ
mango  moŋgo
mankind  nuhuobiinee
manure (cow dung)  nabɩnɩŋ
many adj.  yʋgɛ
many things/people  -daŋ
many years  jɩsɩ arɩ jɩsɩ
March  Wulunnɩɩŋ
march  kɩɛla vɛŋ
margarine  1. boroboro nʋʋŋ 2. nʋʋŋ
margin  1. bʋa 2. niiŋ
mark n.  magɩlɩŋ
mark v.  tuuri
market  yɔbɔ
market day  yɔbɔ chɛɛŋ
marriage  jaarɩŋ
marriage dowry  1. jaarɩŋ 2. bʋbʋɔkɩaa
marrow of bone  nʋgʋŋ
marry  jaa
marsh  vɩɛrɩŋ
marsh mongoose  julibine
mash  1. chɔŋ 2. bʋrɩgɛ
mason  1. dɩɩsaara 2. meesiŋ
mason wasp  vʋlʋnvʋʋŋ
masquerade performed at the funeral of an 
important man  sigiliŋ
mass  1. chɛɛchɩ hilime 2. kʋgulumuŋ
massage v.  nyɩgɛ
master n.  1. tɩntɩnnɩhɩaŋ 2. nɩhɩaŋ 3. kʋhɩaŋ
master v.  jɩŋ woruŋ
masticate  chaamɛ
mat  1. kalaŋ 2. kʋpɩnɩŋ 3. bɔsɔ
match  chɛrɛ
matches  mɩnchɩsɩ
mate n.  dɔŋɔ tɩɩna
mate with  jɩl
material  1. gɛrɩpɛɛŋ 2. kʋŋ ba sɩ kaa ŋaa kɩaa
maternal  nááŋ
mathematics  nambaba gʋnnʋŋ
matted roots  1. tɩɩnaagɩraa 2. tɩɩnaagɩrɩsɩŋ
matter  wɩɩŋ
mattress  1. foli beel 2. matɩrɛsɩ
mature  1. waa 2. bɩɩ 3. fɩɛsɛ (tɩɩnɛnɛɛ) 4. hɩl 
(mɩaa, suonoo) 5. hiri (jisiee)

May  Zagɩbele
may be  1. magɛ nla 2. kapoo
me  mɩ
me (emph.)  mɩna
meal  kʋdiilee
mean  kɛŋ sɩɩŋ
meaning  bʋbʋɔŋ
meaningful  kɛŋ bʋbʋɔŋ
meaningless  bɩ bʋbʋɔŋ kɛnɛ
means  kʋkaa vɛnɩŋ
measles  kanchuobiee
measure  magɩsɛ
meat  nammɩa
meat (without bones)  nampɩlɩŋ
meat broth  yomuŋ
meatball  nammɩɩgulumuŋ
meddler  niilɩntɩɩna
mediate  laa sɩpaaŋ
mediator  sɩpaatooro
medicine  daalusuŋ
medicine man  1. daaluŋŋaara 2. daalusuŋ 
tɩɩna
meditate  1. kaa bɩɩnɛ 2. kaa chɔgɩsɛ
meek  ... sɩaa fɩɛla
meekness  sɩɩfɩɛlaa
meet  1. puu 2. hilimi 3. cheŋ 4. gbaarɛ
meeting  1. chemiŋ 2. cheme 3. yɩ̀rá 4. hilime
melancholic person  nʋʋ sɩ faasa bɩɩnɛ wɩaa
melon/melon seed  kaŋkɩaŋ
melt  ŋmɩɛrɛ
member of the Akan tribe  Kamboŋo
membrane from a spider egg  chakʋʋrɛ
mend  1. kparɩmɛ 2. wasɛ
meningitis  bandaadegi-degi
menstrual period  liŋiŋ, cf: period
menstruation  hakɩaa
mention  1. bʋl 2. dagɛ
merchant  1. bayala 2. hayala
mercy  1. nisusuŋ 2. lahɔrʋmɔ
merriness n.  tʋɔtɔrʋŋ
merry adj.   kɛŋ tʋɔtɔrʋŋ
mess n.  nyɛsɩŋ
mess v.  vʋgʋmɛ
message  tɩndaarɩŋ
messenger  1. nanzɔɔ 2. tɩndaara
Messiah  Nɩɩ-la Wɩa sɩ lɩɩsa, Laataara
metal  hɔɔŋ
metal bracelet  naadɩma
metal leg-band  naakuoŋ
midday  1. wɩɩhɛyɛ 2. wɩɩhɛɛsiesee
middle  1. tʋtʋɔbaanɩŋ 2. kpaamagɛ-dɔŋɔ
midnight  tɩtasiese
midwife  1. hachagɩra 2. hachagɩrʋ
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might  doluŋ
mighty  kɛŋ doluŋ
Mighty God  1. Wɩɩjarɩbakɔ 2. Wɩa doluŋ kala 
Tɩɩna
mile  meeldaaŋ
military  1. sɔɔjaba 2. laalɩyuoroo
milk  yɩlɩŋ
mill n.  1. nɩɩganɩɩga 2. banɩɩga
mill v.  nɔŋ
millet  mɩɩpʋlʋmʋŋ
millet heap  pɩnyɩlɩŋ
millet or corn stalk  sekeliŋ
millet seed  mɩɩbiiŋ
million  bʋɩbʋɩ
millipede  habalɩŋguomuŋ
mimic  chesi
mind n.  tʋɔbɩɩnaa
mind v.  1. beŋ ... 2. fɩɛlɛ
mind v. neg.  sɩ́ ... kaa tɩŋ
mine  mɩ kʋa
minute  minti
miracle  chesiŋ
miraculous  sabogu
mirror  beenantɩrɛ
Miss n.  1. haala sɩ ŋaa tɩɩcha 2. haala sɩ bɩ 
bala jaa
miss v.  puri
missing  lɛl
mission  wʋchɛɛlɩŋ
misty (to be)  1. dɔgɩmɛ 2. bʋgɛ
mix  1. pùllì 2. guoli 3. buu
moan  kɩɩrɛ
mob  nɩdaŋ sɩɩ ŋaa tawɛɩ
mock  sieri
model v.  mɛ
modern  lɛɛlɛ wɩaa
moiety  nyɩnnɩaa
moisture  fɩɛlɩŋ
molar   paŋɩŋ
mold  1. mɛ 2. pɛɛsɛ
molest  1. gurigi 2. dii baanɩŋ...lɛ 3. dɔgɩsɛ
mom  naaŋ
moment  bʋa
monarch  kuorubalɩŋ
Monday  Atanɩ
money  moribiiŋ
moneylender  nʋʋ sɩ joŋ moribiee chɩchɩŋ 
nɩaa
moneymaker  moribiichɛɛrɛ
mongoose  jʋajʋa
monkey (gen.term)  ŋmama
monkey (orange)  kampoiŋ
monkey (small)  ŋmakachala

monogamy  habala jaanɩŋ
monopoly  nɩbala dʋndʋŋ sɩɩ yallɛ kʋŋ
monotheist (Christian or Moslem)  
Wɩɩchʋɔla
month  chɛnɛ
moon  chɛnɛ
moonlight  chɛmpʋla
mop  tɩɩgɛ
more than  1. yʋga kɩɩ 2. kɩɩ
morning  chʋchʋɔŋ
morning star  1. chɛnwʋlbaalɩŋ 2. nanyʋɔlʋŋ
mortar  1. tɔgʋŋ 2. tɩarɩŋ
Moslem  1. tuuba 2. Musulimii
Moslem burial rites  waazu
mosque  1. Wɩɩchʋɔlɛ dɩa 2. masalaachi
mosquito  bomo
mosquito net  1. jɩnansuori 2. gɛrɩdɩa
mosquito repellent  bosuŋ daalusuŋ
mosquito-repellent shrub  boŋkuri
most  jesiŋ
most important thing  wʋnyuŋ
moth  pʋgʋmʋŋ
mother  nááŋ
mother tongue  jaŋ yikoro
mother-in-law  hɩɩlɩhaala
motherland  tinteela nɩa sɩ lɩa
motionless  1. sigi sigi 2. jimm
motorcar  mʋntʋʋka
motorcycle  1. moto 2. pupu
mould  dindelimbine
moulder  tiebiipɛsɩrɩ kʋa
moult  lʋɔmɛ
mound for planting millet  parɩkpʋrʋŋ
mount  jɩl
mountain  peeliŋ
mourn  yel yoho
mouse  1. dɩatolo 2. taatɩɩŋ
mousetrap  taatɩɩbɛrɛ
mouth  niiŋ
mouth organ  ŋmʋlʋŋ
mouthwatering  niiŋ chuoruŋ
move  1. sʋrɩsɛ 2. sʋʋsɛ 3. vɛŋ 4. mʋ
move aside  1. gɛ̀bɛ̀ 2. bɛgɛ
move backward  tiriki
move sth. about  viisi
mow  vɩɩrɛ yaŋ
mow down  1. kpʋ 2. jaasɛ
much  1. -kɛnɛ 2. yʋgɛ 3. kɩŋkɛŋ
mud  vʋchɔɔŋ
mud block  1. tiebiiŋ 2. toŋgolumuŋ
mud fireplace  tabʋʋŋ
mud plaster  tɩarɩŋ
mudhouse  1. tiebiee dɩa 2. toŋgolumoo dɩa
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mudroof  1. lusuŋ 2. dɩɩyuoluŋ
multicoloured  ŋmine ŋmine, ŋmʋna ŋmʋna
multilingual  bʋl yikori daŋ
multimammate rat  sobakulo
multiplication  bugoo/bʋbʋabugoo
multiply  pʋŋa pɛ
multitude  nɩdandaŋ
mum  naaŋ
mumble  gʋrʋmɛ
mumps  hambɔŋkatɩɩna
murder  kpʋ
murderer  nɩkpʋʋra
murmur  gʋrʋmɛ wɩaa

mushroom  junjolo
music  1. kɩaa dunuŋ 2. yɩɩlaa
musical instrument  1. kʋdùulúŋ 2. gɔgʋ kʋa
musician  gɔgɔ (yɩɩlaa, kɩaa dunuŋ)
musicology  1. kɩaa dunuŋ 2. yɩɩlaa gʋnnʋŋ
musket  1. ŋmaaŋmɩ 2. lanta
must  ʋ maga
mute  taŋ
mutilate  1. bɩɛsɛ 2. keri
mutter  munsi
mutton  piese nammɩa
my  mɩ
mystery  1. wʋfaalɩŋ 2. wʋkpuŋkpere

N n
nab  kɛŋ
nag v.  ŋmɛŋ
nail n.  1. hɔɔŋ 2. hɛmɩŋ
nail v.  kpaasɛ
naked adj.  kɛŋ yarɩbiree
nakedness  yarɩbiree
name n.  yɩrɩŋ
name v.  hɛ yɩrɩŋ
nap  pɩŋ doŋ mʋa
narrate  to niiŋ
narrator  niitooro
narrow  muuri
nasal mucus  mɩllɩɩrɩŋ
nasty  nyɛsɩŋ
nation  1. tinteeŋ (nɩaa) 2. tagentine
native  jambie
nature  1. nagɩŋ 2. nagɩsɩŋ 3. Wɩa kʋtaalaa
naughty  kɛŋ nyuduoŋ
navel  kawule
near   1. kpàgɛ̀ 2. tɛgɛɛ/tɛsɛɛ
nearly  fine
nearness (in time)  dɩɩrɩŋ
neat  zɔŋ
necessary  1. maga 2. kparama (Hs)
neck  baŋŋaa
necklace  1. baŋŋaa kʋa 2. baŋgiriŋ
need n.  wʋchɛɛlɩŋ/kʋchɛɛlɩŋ
need v.  chɛ
needle  gɛrɩhɛmɩŋ
needlework  sʋɔrʋŋ
needy person  1. nyaaba 2. summo
neem tree  sikeleŋkiiŋ
neglect  1. bee kieli 2. bene kieli 3. vɩa ta
neigh  jaaba yele
neighbour  1. dɔŋɔ tɩɩna 2. pɛjʋʋra
nephew  naambie nanʋala
nest (of bird)  dɛlɛ

nest of a guinea fowl  suupugo
nevertheless  arɩ ŋɩɩ kala
new  -falɩŋ
New Testament  Wɩa Niifalɩŋ
new year  jɩfalɩŋ
news  1. labaarɛ 2. dùosó
newspaper  duoso teniŋ
next  tɩga
next year  1. yɩrɩ 2. harɩŋ jɩna
nice adj.  1. zɔmɔ 2. sɩŋ
nice thing/person n.  -zɔmʋŋ
niece  naambie tolo
night  tɩtaŋɩŋ
night adder  basɩŋkpeye
night blindness  tɩtasɩaa
nile monitor  baaŋ
nile rat  soiŋ
nine  nibi
nine (when counting)  nibe
nineteen  fii arɩ nibi
ninety  mahɩmbanɛsɛ arɩ
ninth  nibimiŋ
no  aɩ
noble person  nɩbal
nobody  nʋʋkala bɩ...
nod  chugisi
noise  1. goŋ 2. dɔmʋŋ
nomad  nɩdʋʋrabaarɩŋ
nominate  lɩɩsɛ
none  1. ba tʋɔŋ kʋŋkala 2. nʋʋkala dee
nonetheless  arɩ ŋɩɩ kala
nonsense  bɩ bʋbʋɔŋ kɛnɛ
nonstop  bɩ chɩŋ
noon  wɩɩhɛyɛ
north  1. tansɛmɛ 2. wɩɩpɔsʋŋ nagʋa
nose  mɩɩsɩŋ
nostril  mɩɩboiŋ
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not  1. bɩ 2. dee
not at all  1. biri biri 2. kɔtaa
not properly done  dogo dogo
not there  tuo
note book  teŋŋmʋnsʋŋ
note n.  teniŋ
note that...  bee na!
note v.  1. ŋmʋnsɛ 2. magɩla bil
nothing  fɩɩ
notice  dùosó
notify  1. bʋla pa 2. hɛ duoso pa
noun  1. nʋʋ yɩrɩŋ 2. kʋŋ yɩrɩŋ
nourish  1. pɩ kʋdiilee 2. dɩɛsɛ

November  Mɩɩtarɩchɛnɛ
now  1. lɛɛlɛ 2. sɩsɛlɛ
nowhere  bɩ ... leekala
nude  kɛŋ yarɩbiree
number  1. niiŋ 2. namba
numbness  tɩtɩarɩŋ
numeral  namba
numerous  yʋga
nurse  nɛɛsɩ
nursery school  hambiimuno sikuuri
nursing mother  hasʋana
nurture  dɩɛsɛ
nutrition  kʋdiilee

O o
o'clock  kerifi
oath  ŋmɩaŋ
obese  nɩbalɩŋ
obey  to niiŋ
object n.  kʋŋ
object v.  vɩa, bɩ sɛyɛ
obligation  fʋgɩna
oblong  goŋŋuloŋ
obscene  chɔrʋŋ
obscure  biri, bʋgɛ
observe  beŋ
obsolete adj.  ŋaa faafaa wɩaa
obstinacy  nyuduoŋ
obtain  1. na 2. laa
obvious  ŋaa wʋtɩtɩɩ 2. pʋlla
occasionally  chɛɛ chɛɛ
occiput  nyuŋgolo
occultism n.  1. chichiribiŋ 2. hɩllɩŋ
occupation  tɩntɩmɩŋ
occupy  1. jʋʋ 2. su
occur  ŋaa
ocean  mʋgʋbalɩŋ
October  Kʋŋaabɛɛ
odd  keribi
odour  sʋ̀ɔrá
offence  1. jomuŋ 2. wʋcheeliŋ
offend  ŋaa chei
offensive  baaŋ siiri wɩɩ
offer  pa
offer sth as a reward.  siili
offering  Wɩɩsʋllɩ kɩaa
office  tɩntɩnnɩ dɩa, tɩntɩnnyuŋ
offspring  dòhó
often  1. bʋa nakala 2. tɛtɛ
oil  nʋʋŋ
ointment  1. nʋʋŋ 2. nʋʋtɩsɩŋ
okra  ŋmɛ̀nɩ́ŋ

old (to be)  hɩɛsa
old (to get) v.  hɩɛsɛ
old man  banɩhɩaŋ
old person  nɩhɩaŋ
old thing/person  1. -bɩnɩa 2. -bɩnɩɩ
old torn mat  chakɔlɔ
old woman  hanɩhɩaŋ
older brother  1. maala 2. malɩma
omen  kpasa
omit  gɛlɛ ta
omnipotent  kɛŋ doluŋ kala
once  bàlá
onchocerciasis  aŋko
one  kʋbala
one (when counting)  dɩaŋ
one another  dɔŋɔ
one of  dɔŋɔ
ongoing  haa ŋaa
onion  1. alabasa 2. gabu
onlooker  bibenne
only  1. see 2. dʋndʋŋa 3. ta
onward  a kaa mʋ
ooh  ou
ooze  gbu lɩɩ
open adj.  1. wuoli 2. suro
open air  dɩjalɩŋ
open sth. a little  wagɛ
open v.  suri
open-sided shed  palɩŋ
opening  niiŋ
openly  kpɩlɩɩ
operate  1. kpɛ̀rɛ̀ 2. dɩrɩbɛ
operate a machine  kaa tɩŋ
opinion  tʋɔbɩɩnaa
opportunity  wombiiŋ
oppose  lɩɩ harɩŋ
oppress  dɔgɩsɛ
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optician  sɩaa dɔgɩta
opulent  1. yʋgɛ woruŋ 2. kɛŋ kɩaa woruŋ
or  koo
orange  liemu
order (in)  1. to dɔŋɔ 2. magɛ dɔŋɔ
order v.  dagɛ
ore  jigiŋ
organ (instrument)  foli jensiŋ
organ (of the body)  yaaraa sɛmpɛɛŋ
organise  kaa hɛ dɔŋɔ
ornament  jɩnaalɩa
orphan  biisime
ostrich  tagataga
other  dɔŋɔ
others  1. nɩaa dɔnsʋŋ 2. kɩaa dɔnsʋŋ
our  la
ours  la kʋa
out (to be)  lɩɩ
out of control  pusi
out of shape  goŋŋuloŋ
out of step  chɔrʋmɛ
out of tune  chɔrʋmɛ
outcome  wɩɩ la sɩ ŋaa
outer room  pɔsʋŋ
outside  dɩjalɩŋ

outside of a compound  ŋmaŋkaaŋ
outskirt  seŋkeriŋ
outstanding  1. lɩɩ chɩŋ 2. lɩɩ sɩɩŋ
outstanding thing  1. kʋla sɩ ka 2. wɩɩla sɩ ka
oven  1. boroboro tabʋʋŋ 2. fuunu
overcome  yuo dii
overflow  gbu lɩɩ
overgrow  waa kieli
overjoyed  1. dɩ̀ɛsɛ̀ 2. jʋɔsɛ
overlook  1. chugulo beŋ 2. bene kieli
overpower  yuo dii
Overseas  Tuurie
oversee  beŋ
overseer  tɩntɩŋŋaa kʋhɩaŋ
oversized  jɔl
overtake  1. bal ... lɛ 2. kiele bal
overthrow  1. kiri kpasa lɛ 2. dʋʋrɛ kpasa lɛ
overturn  wulli
owe  1. kɛŋ chɩmɩŋ 2. dii chɩmɩŋ
owl  hajaaŋkuŋkuŋ
own  tɩɩ
owner  tɩɩna
ox  1. nɛbele 2. nɛfere
oxygen  pella la sɩɩ wiesu

P p
pace (in measuring)  naakieliŋ
pack  1. paa kɩaa hɛ dɔŋɔ 2. kɛŋ kɩaa hɛ dɔŋɔ
paddle n.  danyine
paddle v.  kuosi
padlock  1. kɔrɔkɔrɔ 2. boroboroŋmʋlʋŋ
page  sɛmpɛɛŋ
pail  bokiti
pain n.  hɛɛŋ
pain v.  wɩɩ
painful   wɩɩ ... lɛ
paint  penti
pair of sth.  1. -kpɛrɛba 2. -kparaa
palatable  sɩma
pale  pʋllɛ
palm nut  kpaakpa
palm of hand  nachala
palm tree  abɛ tɩa
panic n.  fawʋllʋŋ
panic v.  1. zigili 2. chel
pant  wiese puri
pants  kpuŋkpelibie
papa  nyɩmma
paper  teniŋ
parable  namaga
paralysed adj.  1. sʋʋ 2. gbɛrɩgɛ

parasite on trees  jɩlanyʋ
pardon v.  joŋo chɛ
parent  lʋllaa
parrot  daasɩa
parrot v.  chesi
part n.  toruŋ
part of the body  nandaaŋ
part v.  1. wagɛ 2. pɔɩ 3. pɛrɩgɛ 4. pɩɛgɛ 5. 
pɔrɛ
particoloured  1. ŋmʋnʋnʋ 2. ŋmʋna ŋmʋna
partition n.  kɛ́rɛ́
partition v.  kɛrɛ
partridge  yòhó
pass by  1. kieli 2. kiele bal
pass v.  bal
pass water  fɩɩ fɩɩrɩŋ
passenger  1. wombiivɛnnɛ 2. luori jʋʋraa 3. 
alopileŋ jʋʋraa 4. katache jʋʋraa
Passover  dɩɩsɩŋ kiele bal
pastor  Wɩa dɩa sɩpaalaara
pasture n.  pʋsʋŋ dɩdiiliŋ
pasture v.  daa pʋsʋŋ mʋ ba dii kɩaa
pat  pɛɛsɛ
patch v.  kparɩmɛ
path  1. wombiiŋ 2. wɛnɩŋ
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patience  1. haŋkuri 2. kenyiri 3. nyalɩma
patient adj.  kɛŋ kenyiri
patient n.  yawɩɩlɛ tɩɩna
pauper  1. summu 2. summo
pause  chɩŋ
paw  naachigiŋ
pawpaw  bɔrɩfɩra
pay attention  1. jegili 2. suri dɩgɩlaa 3. joŋ 
tʋɔbɩɩnaa hɛ
pay n.  time
pay v.  tiŋ
payment  time
peace  1. yarɩfɩɛlaa 2. fɩɛlɩŋ
peacefully  sɔm
peacemaker  nanjejeere
peanut  jisiiŋ
pear  kambo babɩlɩŋ, cf: avocado pear
pearl  bʋsɩɩŋ
peck  chusi
peculiar thing/person  -kpuŋkpere
pedal  paadɩl
peddle  gɔllɔ yallɛ
peel n.  -puruŋ
peel v.  1. paasɛ 2. fɩsɛ
peep  nyilimi
peer through  nyilimi
peg  daapɛhɛ
pen  1. ŋmʋnsʋdaaŋ 2. bʋdɩa 3. jituuŋ
pencil  ŋmʋ
penis  peniŋ
penniless  1. nyaabɛ 2. summi
penny (one pesewa)  kɔbʋ
people  nɩaa
pepper  nanjoho
perform  ŋaa
perfume  tʋlaalɩ
perhaps  1. kapoo 2. magɛ nla
period  bʋa (time, occasion), cf: menstrual 
period
perish  1. sʋʋ 2. chei
permission  wombiiŋ
permit  1. leŋ 2. pa wombiiŋ
persecute  to naasɩŋ dɔgɩsɛ
perseverance  nyalɩma
persevere  nyalɩmɛ
persist  pɛ̀sɛ̀
person  1. nɩa 2. nʋʋ
person in authority  kʋhɩaŋ
person in his prime  nɩduoŋ
person who cannot keep any secret  niilɩŋ-
tɩɩna
person who destroys others  
nuhuobiinsaŋkara

person who perfoms male or female 
circumcision  wanzaŋ
personnel  tɩntɩnnaa
perspiration  suoluŋ
perspire  suoli
persuade  1. bʋl arɩ niisɩma 2. sʋl
pester  1. daamɛ 2. walɩmɛ
pesticide  loruŋkpʋrʋŋ
pestle  tendiiŋ
petrol  paturu
phlegmatic person  nɩchim-chim
phone n.  tɛrɛbʋl
phone v.  yɩrɛ arɩ tɛrɛbʋl
photograph n.  foto
photograph v.  keri foto
photographer  nɩɩla sɩɩ keri foto
physician  dɔgɩta
piano  foli jensiŋ
pick  joŋ
pick out  1. lɩ́ɩsɛ́ 2. tʋɔsɛ
pick sb. up  kɛŋ
pick up  1. lɩ́ɩsɛ́ 2. mɔl
pickaxe  pɩŋgaasɩ
picture  foto
piece  1. kʋmunuŋ 2. sɛmpɛɛŋ
pied crow  gɩlɩŋgaaŋ
pierce  1. chusi 2. tɔɔ
pig  tooŋ
pigeon (gen. term)  kokomo
piggery  toonuŋ dɩdɩɛsɩŋ
piglet  tobie
pile of wood n.  dandʋla
pile v.  daŋ dɔŋɔ
piles  kpantɩ
pill  daalunliŋŋee
pillar  jebiiŋ
pillow  nyuyelle
pilot  alopileŋ dɩrɩba
pimple  bonjomberi
pin n.  hɛmɩŋ
pin v.  1. ŋmoo pɛ 2. tɔɔ mɛrɛ
pinch sb.  lɔgɛ
pineapple  abɩrɩbɛ
pintailed whydah (bird)  laalɩpɩnjʋa
pious  to Wɩa woruŋ
pip  1. liemu biiŋ 2. chumburu biiŋ
piss  fɩɩ fɩɩrɩŋ
pistol  marɩfawie
pit  buotuoŋ
pitiful adj.  1. fa nisusuŋ 2. kɛŋ nisusuŋ
pito brewer  sɩchɔɔrɔ
pity n.  nisusuŋ
place  1. leriŋ 2. tinteeŋ
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place in line  kɩɛlɛ
place of the dead people  lɛlɩŋ
place of worship  Wɩɩchʋɔlɛ leriŋ
place where wild animals come to feed  
diiribuguŋ
plague  nyanyalbɔmʋŋ
plait  pàa
plan n.  1. wɩɩ nʋʋ sɩɩ chɛ ʋ ŋaa 2. tʋɔbɩɩnaa 
3. foto
plan v.  kaa hɛ dɔŋɔ
plant n.  1. tɩa 2. yaŋ
plant v.  1. duu 2. hɛ 3. tɔɔ
plantain  bɔrɩdɩa
plantation  1. tɩɩsɩŋ baga 2. bagɩballɩŋ
plaster  1. taarɛ 2. feri 3. mʋɔlɛ
plastic  keliŋ
plastic beads  koofi
plate  pɩrata
platform  koruŋ
play (a musical instrument)  du
play a fingerbell  1. yagɛ kpala 2. yagɛ naniiŋ
play an introduction on the xylophone  girisi
play drums  burisi
play hide and seek  puosi
play in water  puŋŋi
play n.  gbiele
play v.  1. sɩɩ 2. gbieli
player of (any musical instrument )  -duuro
player of a game  -yuoro
playing a specific beat on an instrument 
(xylophone)  tonsi
playmate  gbieli dɔŋɔ
plead for leniency  ŋmɛsɛ tʋɔrʋŋ
pleasant  sɩŋ
please  yaa
pleased  tʋɔŋ tɔrɛ
pleat  jʋɔsʋŋ
pledge v.  hɛ niiŋ
plenty  1. pʋrɩgɛ 2. kɩŋkɛŋ
plenty of things/people n.  -kɛnɛ
pliable  gbɛlɛ gbɛlɛ
plight  wʋwalɩmɩŋ
plot n.  tinteeŋ
plot v.  vʋʋrɛ
pluck (fowl)  1. mʋ́ʋrɛ́ 2. kpʋsɛ
plural  kʋdaŋ
plus  kaapɛ
pneumonia  1. sɛmɛ 2. sɛntugo 3. fuufuu
pocket  gɛrɩfehe
pod  1. suonnɛnɩŋ 2. sʋgʋlʋŋ nɛnɩŋ
point out  lɔsɛ
point with one's finger  liesi
pointed  1. chʋrr 2. chʋlʋlʋ

poison n.  1. bɛ̀rɛ́ 2. chɔmɔ 3. bɩalɩŋ
poison of animals (incl. rabies)  huoŋ
poison v.  1. bɛ̀rɛ̀ 2. bɩɛllɛ
poisoned arrow  hɛsʋʋlʋŋ
poke  1. chusi 2. fɔgʋlɛ
pole  daaterige
police  pòrísì
polish n.  1. nɛntɛŋŋɛɛ nʋʋŋ 2. daaŋ nʋʋŋ
polish v.  1. mʋllɛ 2. logi
pollute  chei
pomade  nʋʋtɩsɩŋ
pond  pɩlɩŋ
pool  1. fuoŋ 2. lɩɩjɩna
poor adj.  summi
poor person n.  1. summo 2. nyaaba
popular  jɩŋ woruŋ
population  1. nɩaa niiŋ 2. kɩaa niiŋ
porcupine  1. sɔmʋŋ 2. samɩŋ
pork  tooŋ nammɩa
porridge  daarɩŋ
portable chicken basket  jikɔrʋŋ
porter  1. kaayakaaya 2. nʋʋ sɩɩ pɔ leriŋ
portion  toruŋ
position  dɩchɩnɩŋ
possess  1. kɛŋ 2. tɩɩ
possession  1. kɩaa 2. dʋa
possessions of a deceased person brought to 
the funeral  laalaa
pot  1. pupoiŋ 2. búgúlúŋ
pot for keeping pito  sɩtaga
pot for storing drinking water  nyuvie
pot with flat bottom  kpaalɩŋ
pot with holes  cheleŋ
potscraper  dapɛrɛ
potsherd  kenchele
potstand  soro
potter  pupomɛɛrɛ
pottery  puposuŋ mɛnɩŋ
pouffe  kumpuŋŋu
poultry  kɩŋkɛnsɩŋ tɩŋŋaa dɩɛsɩŋ
pound (money or weight) n.  pɔŋ
pound v.  1. kpáásɛ 2. tugi, bugisi
pour over  1. waasɛ 2. wurisi
pour sth.  1. bɩsɛ 2. yʋgʋlɛ 3. wansɛ
pout  meri ... niiŋ
poverty  1. sunnuŋ 2. nyaaŋ
powder  1. pʋɔra 2. munuŋ
power  1. doluŋ 2. folii nyindindigiliŋ
powerful adj.  kɛŋ doluŋ woruŋ
powerful juju n.  pulo
powerless  bɩ doluŋ kɛnɛ
praise  dɛnnɛ
praise sb. for a good deed  bɛsɛ
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praise singer  hagɔgɔ, gɔgɔ
praise song for the dead  1. hagɔgʋŋ 2. gɔgʋŋ
pray  chʋɔlɛ Wɩa
prayer  Wɩɩchʋɔlʋŋ
praying mantis  junjoŋ
preach  bʋl Wɩa wɩaa
precede  ka pa
precious adj.  zɔmɔ woruŋ
precious thing/person  -zɔŋ
precisely  ʋ bʋa lɛ
predator  nammɩɩdiire
predecessor  nʋʋ sɩ laa sɩpaaŋ
predict  1. dagɛ wɩɩ sɩ jaŋ ŋaa 2. vʋgɛ
prefer  cho kɩɩ
pregnancy  1. luoruŋ 2. puo
pregnant  1. kɛŋ luoruŋ 2. kɛŋ puo
prepare  1. ŋaa siri 2. daarɛ
prepare a delicious meal  pʋ̀ʋrɛ̀
prepare T.Z.  nyɩ̀ɩgɛ̀, saa
present (to be) .  1. hɛ nɩmɛ 2. lɛɛlɛ
present n.  chɔgɩta
present v.  1. kaa dagɛ 2. joŋo pa
presently adv.  lɛɛlɛ
preserve  1. tʋɔlɛ 2. bil ʋ sɩ́ chei
preside  laa sɩpaaŋ
president  1. tinteeŋ kʋhɩaŋ 2. sɩpaalaaraa 
kʋhɩaŋ
press   1. ŋmʋrɛ 2. nyagɛ 3. chagɛ
press (jounalist, news, reportor)  duosi 
paara
press down  nyaga bil
press on  nyaga to
presume  nyɩɛ
pretence  1. kanfugo 2. dawarɩ
pretend  fugi
pretty  zɔŋ
prevail  yuo dii
prevent  1. giri 2. kɛrɛ
prey  kʋdiiliŋ
prick n.  bʋa
prick v.  tɔɔ
prickle  lʋɔrʋŋ
pride  1. deŋgine 2. dagɩntɩtɩɩ 3. babiibalɩŋ
priest  1. Wɩɩsʋllʋ sɩpaalaara 2. veŋkpaara
primary school  hambiisiŋ sikuuri
prince  kuoribie
princess  kuoritolo
prison  sarɩka
prisoner  dansarɩka
problem  wʋwalɩmɩŋ
problematic  wɩɩ sɩ gulo
proceed  mʋ sɩpaaŋ
proceeds  moribiee

procession  1. nɩaa sɩ kɩɛlaa vɛŋ 2. kɩaa sɩ 
kɩɛlaa vɛŋ
proclaim  heeli
procrastinate  kaalɛrɛ tuu
procreate  lʋl biiriŋ
prodigal person  kʋkaacheere
produce (agriculture) n.  kɩaa ŋ sɩ pɛrɛ na
produce v.  1. lʋl 2. ŋaa
producer  kʋŋaara
product  kʋŋ nʋʋ sɩ ŋaa
profit  1. nyʋʋrʋŋ 2. lɩɩba
prop  laasɛ
proper  ʋ bʋa lɛ
properly (do sth.)  jɩ́ma ŋaa
property  dʋa
prophesy  bʋl wɩɩ sɩ jaŋ ŋaa
prophet  Wɩa wʋlaabʋlla
propose marriage (to approach a girl for the 
first time)  sʋgɛ
prosecute  saŋ
prosper  1. jigire 2. dʋa 3. kuori
prosperity  dʋa
prostitute  1. hachɔrʋmʋŋ 2. jagɩmulo 3. 
tuutuu 4. jantɩra
protect  1. kiese tɔ 2. pɔ
protest  bɩ sɛyɛ
protruding occiput  goŋŋuloŋ
proud  gisi
proverb  namaga
provide  chɛ pa
provocator  niijɩgɩŋ
provoke  1. ŋaa baanɩŋ sii 2. chɛ niiŋ lɛ 3. 
dii ... baanɩŋ lɛ
prudence  sɩɩpolluŋ
prune  buoro ta
psalm  Wɩa yɩɩlɩŋ
puberty  1. hatolluŋ bʋa 2. bapʋɔsʋŋ bʋa
public  jamaa (Hs)
public servant  gɔmɩntɩ tɩntɩnna
puff adder  bɔsʋŋ
pull  lɛ̀rɛ̀
pull down  1. lɛrɛ lo 2. churi
pull free  fori
pull out  1. churi 2. nʋga lɩɩ
pullet (young hen)  jikeeŋ
pullover  waarɩŋ gɛrɩŋ
pump  pɔmpɩ
pumpkin  kaamɩŋ
punch  1. yagɛ arɩ nɩsɩŋ 2. luri bʋa
punctually  lɩma
punish  1. wʋrɩgɛ 2. dɔgɩsɛ 3. lɛ̀rɛ̀ dɩgɩlɩŋ
pup  vawie
pupil  sikuuri bie
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puppy  vawie
purchase  yɔɔ
pure  bɩ disiniŋ kɛnɛ
purify  1. pɩɩsɛ disiniŋ 2. lɩɩsɛ disiniŋ
purple glossy starling  diibelimbine
purpose  bʋbʋɔŋ
purr  kʋ̀ʋrɛ̀
purse  putumanɩ
pursue  kiri
pus  nʋɔlʋŋ
push  yigi
push-cart  toruko
put an end to something  gire ... ta
put around  bɛ
put aside  laa bil sɛmɛ
put back  1. mɩɩra joŋo hɛ 2. mɩɩra joŋo bil

put down  bil
put in  hɛ
put into a sitting position  holli
put into groups  pu
put on top  dáŋ
put out a fire  dɩsɛ nyiniŋ
put right  1. wasa bil 2. wasa kɩɩ
put sth. upright against sth.  telli
put under pressure  fugisi
put up a fence  lɩgɛ
put up with sb.  sɛɩ
putrefy  duugi
puzzle v.  kperi
pygmy mouse  kantulo
python  dʋʋlʋŋ

Q q
quail  jɩmpɩrɩwɩɩ
quantity  1. yuŋuŋ 2. kɩaa niiŋ
quarrel n.  yuosuŋ
quarrel v.  yuo dɔŋɔ
quarrelsome person  niijɩgɛtɩɩna
quarry  tabɩaa dɩyɛrɩŋ
quarter  1. jachigiŋ 2. kʋa ba sɩ kaa kpaa 
bʋnɛsɛ
quarters  1. soojaba dɩɩsɩŋ 2. dɩɩsɩŋ
quaver  chel
queen  hakuoro
queer  kperi

quench  dɩsɛ
question  wʋpɩɛsɩŋ
queue n.  folii
queue v.  kɩɛlɛ
quick  lɩma
quickly  1. lɩma lɩma 2. lagɩ lagɩ
quickly and superficially (do sth.)  pesi
quiet (be)  tɔrɛ
quietly  1. siyeuu 2. fʋɩɩ 3. kurum 4. chim chim 
5. sɔm 6. sigi sigi
quit  1. vɩa 2. leŋ
quiver  huoŋ

R r
rabbi  Juu tɩŋŋaa kerichi
rabbit  1. chuomo 2. chuoŋ
rabbit fodder  chuondiriŋ
race n.  doho
race v.  pagɩsɛ
radiance  tʋla
radiant  tʋl
radio  walɛsɩ
rafter  chomo
rag  gɛrɩkɔsʋŋ
rage n.  baanɩŋ kɩŋkɛŋ
rage v.  faasa na baanɩŋ
raid  tɔ hɛ
railway line  katache naasɩŋ
rain cats and dogs  duoŋ faasa nɩɩ
rain forest  duuŋ
rain n.  duonuŋ
rain v.  nɩ̀ɩ
rainbow  duonsɩa

raincoat  duongɛrɩŋ
rainfall  duonuŋ
rainy season  yibiiniŋ
raise  1. kaa je 2. chʋ́ʋlɛ́
raise (animals)  dɩɛsɛ
raise a family  dɩɛsɛ biiriŋ
raise alarm  ŋmoo niiŋ
raise from the dead  chɩsɛ sʋʋŋ lɛ
raise millet heaps v.  gbaa
raise one's voice  leŋ yikoro sii
raised millet heaps n.  gbaala
raised platform  koruŋ
Ramadan festival  Niipuruŋ
rape  1. lorigi 2. gurigi
rare  nyàa
rash (disease) n.  1. waapʋʋŋ 2. waafɩaŋ
rash v.  chele ŋaa
rat  sonyuŋ
rattle n.  chɩnchɩga
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rattle v.  1. chɩgɩsɛ 2. faasa to niiŋ
ravage  faasa chei
ravenous  losuŋ faasa kɛŋ
raw thing n.  kʋhuoŋ
raze  yige lo 2. giri
razor  nyufʋna
reach  1. yi 2. cheŋ
read  karɩmɛ, cf: recite
reading book  teŋkarɩmɩŋ
ready  ŋaa siri
realise  kʋ jɩŋ
really  sɛnɛ
reap  1. ta 2. kʋŋ 3. daarɛ
rear adj.  harɩŋ
rear v.  dɩ́ɛsɛ́
reason n.  wɩɩ la sɩ tɩɩ
reason v.  bɩɩnɛ
reasonable  1. kɛŋ wʋjɩmɩŋ 2. kɛŋ sɩaa
rebel v.  1. bɩ sɛyɛ 2. bɩ niiŋ sɛyɛ
rebuild sth. which was fallen  1. chʋ́ʋlɛ́ 2. 
paa saa
rebuke  1. kpɩa nʋʋ lɛ 2. bʋl...teeŋ
recall  liisi
recede  1. tuu 2. mɩɩrɛ harɩŋ
receive  laa
receive readily  chaga laa
recently  1. duo 2. duo deeŋ tɛgɛɛ 3. duomuŋ
recite  karɩmɛ, cf: read
reckless  piri piri
reckon  1. bɩɩnɛ 2. kaa chɔgɩsɛ
reclaim  mɩɩra laa
recline  pɩna yelli
recognise  jɩŋ
recollect  liisi
recommend  dagɛ arɩ ... zɔmɔ
reconcile v.  bʋla nɩɩ
reconciled  sɩŋ
record n.  wʋŋmʋsa bilee
record v.  1. ŋmʋnsa bil 2. joŋo hɛ walɛɛsɩ lɛ
recover  1. bɩra laa 2. duori
recruit v.  1. paa tɩntɩŋŋaa lɛ 2. joŋ tɩntɩŋŋaa 
lɛ
rectify  kaa tʋra kɩɩ
rectum  bʋbʋɔmuluŋ
recuperate  duori
recur  bɩra ŋaa
red  1. fɩɛsɛ 2. chui chui
red ant (tiny)  mʋnlɩɩchelibie
red guinea corn  kadaaga
red letter day  tapʋlfɩaŋ
red patas monkey  ŋmafɩaŋ
red pepper  nanjoho
red thing  kʋfɩaŋ

red-hot  fɩɛsɛ
redeem  1. time laa 2. laa ta
redemption  laatanɩŋ
redeyed turtledove  1. kokopʋla 2. 
kokobaŋkeri
redhead  nyugɩlɩŋ
redo  wasa ŋaa
reduce  lɩɩsɛ... ta
reduce in size (wood)  1. pɩrɛ 2. pɩra ta
reed  1. fuoloŋmʋl 2. fʋlʋŋ 3. chenfʋlʋŋ 4. 
kaŋgɩla
reflect  lɩgɩsɛ
reform  bɩrɩmɛ
refuge  dɩfaalɩŋ
refugee  nʋʋ sɩ fa mʋ yuori lee
refund  mɩɩra tiŋ
refurbish  wasa ŋaa
refuse n.  nɩsʋrʋŋ
refuse v.  1. vɩ̀a 2. baanɛ 3. vɔŋ
refute  bʋla kɛŋ
regalia  kpɩɛraa
regard  bee na
regardless  arɩ ŋɩɩ kala
regards  chʋɔlaa
regime  1. kuoruŋ bʋa 2. gɔmɩntɩ bʋa
register n.  yɩraa teniŋ
register v.  ŋmʋnsɛ yɩrɩŋ
regret something  dɩŋ naniiŋ
reheat (leftovers)  lɩnsɛ
reign n.  1. kuoruŋ bʋa 2. gɔmɩntɩ bʋa
reign v.  dii kuoruŋ 2. dii gɔmɩntɩ
reincarnate  1. diesi 2. mɩɩra kɔ
reject  1. baanɛ 2. vɩa
rejoice  jʋɔsɛ
relate  1. bʋl 2. kaa magɩsɛ
relate well  ... wɩaa ka jʋʋ
relation  naambie
relationship  1. pɛgɛwɩaa 2. naambiiriŋ
relative  1. naambie 2. hɩaŋ
relax  1. wiesi 2. tajɩa
release  1. joŋo ta 2. fori
relieve  laa... lɛ
religion  Wɩɩchʋɔlɛ wombiiŋ
reluctant  bɩ cho
rely on sb.  1. yelli 2. joŋ yɩɛlaa hɛ nʋʋ lɛ
remain  1. ka 2. wà
remainder  -kaanɩŋ
remains  kʋsʋʋŋ
remark  bʋl wɩɩ
remarry  bɩra jaa
remedy  daalusuŋ
remember  liisi
remind  liisi
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remnant  1. kʋkaanɩŋ 2. nɩkaanɩŋ
remorse  tʋɔcheeŋ
remote place  lee sɩ bɩ nɩaa kpaga
remove  1. lɩ́ɩsɛ́ 2. wuri 3. lɛ́ rɛ́
remove by blowing air  1. pʋʋsɛ 2. pʋʋsa... ta
remove carefully (very often one object from 
another)  dʋɔrɛ
remove everything  lʋɔmɛ
remove feathers  kpʋsɛ
remove outer shells of hard fruits by 
pounding in a mortar  chʋɔgɛ
rendez-vous  1. chemiŋ 2. cheme
renew  1. wasa ŋaa 2. chɩsɛ
renounce  vɩa
renovate  wasɛ
renowned person  1. nɩnyuŋ 2. nɩfɩaŋ
rent n.  dɩa chɩmɩŋ
rent v.  time laa
repair  wasɛ
repeat  1. bɩra ŋaa 2. bɩra bʋl
repeatedly  yíe
repel  kiri
repent  bɩrɩma lɩɩ
reply  1. mɩɩra bʋl 2. mɩɩra ŋmʋnsa pa
report n.  wɩaa ba sɩ ŋmʋnsa a mʋ tɩgɛ ...lɛ
report v.  1. bʋla pa 2. ŋmʋnsa pa
reporter  nɩɩla sɩɩ paa duosoo
represent  1. chɩŋ ... naasɩŋ 2. chɩŋ ... nyuŋ lɛ
representative  1. nʋʋ sɩ chɩŋ nʋʋ naasɩŋ 2. 
nʋʋ sɩ chɩŋ nʋʋ nyuŋ lɛ
reprimand  bʋl...teeŋ arɩ baanɩŋ
reproduce  1. lʋl 2. bɩra ŋaa
reprove  joŋ cheeriŋ pa
reptile  tinteeŋ tuuro
repudiate  vɩa ta
reputation  yɩrɩŋ
request  1. pɩɛsa laa 2. pɩɛsa chɛ
require  chɛ
rescue  laa... ta
rescuer  laataara
resemble  nagɛ
resentful  kɛŋ tʋɔŋ gʋŋ
resentment  tʋɔgʋŋ
reserve  joŋo bil
reserved person  bɩ nɩpʋla ŋaa
reside  1. hɔŋ 2. jʋʋ
residence  dɩjʋʋlʋŋ
residue  kʋkaanɩŋ
resign  leŋ tɩntɩŋŋaa
resist  bɩ sɛyɛ
respect n.  1. jɩrɩma 2. zile
respect v.  1. zil 2. pɩ jɩrɩma
respiration  wiese

respond  sɛɩ
responsible for  tɩɩ
rest  wiesi
restore sth. to its rightful owner  1. bɩllɛ pa 
2. bɩlla... pa
restrict  kɛrɛ
result  wɩɩla sɩ ŋaa
resume  bɩra suomi
resurrect  sii sʋʋŋ lɛ
retain  laa bil
retaliate  ŋaa tiŋ
retarded child  tadɩma
retire  1. leŋ tɩntɩŋŋaa 2. wiesi tɩntɩŋŋaa lɛ
retreat  mɩɩrɛ harɩŋ
return  mɩɩrɛ
reveal  1. kaa dagɛ 2. dagɛ 3. puori bʋbʋɔŋ
revelation  wʋfaalɩŋ sɩ kʋ lɩɩ
revenge  1. paa tʋɔrʋŋ 2. ŋaa tiŋ
revenue  moribiee ŋ sɩ na
reverse  mɩɩrɛ harɩŋ
revise  wasa beŋ
revisit  daasɛ
revival  Wɩa wɩaa sɩ nyaasɛ nɩaa nyuŋ 2. 
nyunyaasɛ
revive  1. bɩra kɛŋ doluŋ 2. bɩra chʋʋlɛ
revolt n.  yuosuŋ
revolt v.  hɛ yuosuŋ
reward n.  1. time 2. siilee
reward v.  1. tiŋ 2. siili
rheumatism  naachɩnchɛnsɩŋ
rib  1. sɛmpɛrɩbiiŋ 2. sɛmbiiŋ
rice  miiriŋ
rich  1. jigi 2. kuori
rich person  1. kʋkɛnnɛ 2. kɩaa tɩɩna 3. kuoro
riches  dʋa
rid (get) v.  lɩɩsa .... ta
riddle  namaga
riddles in song  jembiiŋ
ride  jɩl
ridge of the nose  mɩɩdaaŋ
ridicule  1. sieri 2. mɔŋ ... lɛ
ridiculous  wʋchʋra, bɩ sɩaa kɛnɛ
ridiculous  kɛŋ mɔmʋŋ
rifle  marɩfa
right from ...  a chɩŋ ...
right hand  nadiiŋ
righteousness  tʋɔpʋla
ring n.  neniipɩrɩŋ
ring a bell v.  ŋmoo bimbelimiŋ
ringworm  dʋdɔɔŋ
rinse  yegili
riot  tawɛɩ
rip off  polli
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ripe  1. fɩɛsɛ 2. bɩɩ
ripe fruit of the shea tree  babɩlɩŋ
ripen (corn)  bʋ́gɛ́
ripen properly  mʋɔrɛ
rise  1. sii 2. kuu 3. pʋɔrɛ
rise (sun)  pɔsɛ
ritual uncleanness  ŋmʋsʋŋ
rival  1. hadɔŋɔ 2. korumbaala
river  1. fuoŋ 2. mʋga
river bank  1. fuoŋ baŋŋaa 2. dundolo 3. 
jinjeemiŋ
river bed  lɩɩpɛllɩlibe
river blindness  aŋko
road  1. wombiiŋ 2. womporuŋ
roam  1. dʋʋrɛ 2. bàarɛ̀ 3. gɔllɛ
roan antelope  komo
roar  faasa ŋaa goŋ
roast  wasɛ
rob  1. gaa 2. kaa laa arɩ doluŋ
robber  gaara
robe  agbada
rock  bʋŋ
rocky ground  kpagɩnyɩlɩŋ
rocky place  bʋgɩraa
rod  1. daaŋ 2. hɔdaaŋ
rodent  1. oluŋ 2. sonyuŋ 3. taatɩɩŋ 4. heliŋ ... 
(arɩ ba nɩɛsɛ dɔnsʋŋ kala sɩɩ dɩɛsɛ biiriŋ arɩ 
yɩlɩŋ)
rogue  nʋʋ sɩ bɩ wʋtɩtɩɩ kɛnɛ
roll of cloth n.  gɛrɩpɛɛŋ
roll up (e.g. mat)  chuoli
roll v.  1. bilimi 2. chuoli
roof v.  1. pilimi 2. yuo 3. kpaasɛ
rooftop  dɩa nyuŋ
room  1. dɩ̀á 2. leriŋ
roommate  pɛjʋʋra
rooster  jibele
root  1. naaluno 2. naalune 3. naapoluŋ
root (of sb.)  1. doho 2. gentine
root crop  tinteenhɛɛlɛɛ (pɩaa, kpaŋko, 
nambanuuroo arɩ ba nɩɛsɛ dɔsʋŋ)
root of a tree  1. tɩɩnaaluno 2. tɩɩnaapoluŋ
rooted  chɩŋ kpaŋkpaŋ
rope n.  ŋmɛ́nɩ́ŋ
rope v.  vɔɔ
rosary  tasɩbaa
rot  pʋ̀a

rotate  villi
rotten thing  kʋpʋɔŋ
rough  1. wara wara 2. nyʋra nyʋra
round  gulli 2. gulo gulo
round up  kaa pɛ dɔŋɔ
rout v.  1. yuo dii gbelem gbelem 2. huro churi
route  1. wombiiŋ 2. wɛnɩŋ
routine  wombiiŋ nʋʋ sɩ to ŋɩŋaa wɩɩ tapʋlɩɩ 
kala
rove  baarɛ
row n.  naaderiŋ
row v.  1. kùosì 2. dùorì
royal antelope  tɛfɩaŋ
rub  1. tɩsɛ 2. tɩɩgɛ
rub out  dɩsɛ
rub roughly  gɛ̀rɩgɛ̀
rubber  keliŋ
rubber for xylophone mallets  jeŋkeliŋ
rubber tree  keliŋ tɩa
rubbish  nɩsʋrʋŋ
rubbish heap  pupuluŋ
ruby wedding  jɩsɩŋ mahɩmbalɩa hajaarɩ-
gbiele
rudder  1. danyiŋguuri 2. danyine
rude  kɛŋ sɩɩduoŋ
ruffian  1. dɩgɩŋgɛŋ tɩɩna 2. sɩtaantɩɩna
ruin n.  jikpeeŋ
ruin v.  chei
rule n.  wombiiŋ
rule v.  beŋ
ruler  nʋʋ sɩɩ beŋ tinteeŋ
ruminant  1. pʋsʋŋ la sɩ ŋmu kɩaa chɩchaŋ 2. 
bagɩla la sɩ ŋmu kɩaa chɩchaŋ
rummage through sth.  wagɛ
rumor  1. ba sɩ 2. wɩɩŋ ha sɩ bɩ kʋ lɩɩ dɛrɛ
run  fá
run after something  1. paa fɛrɛ 2. kiri to 3. 
kire to
run amok  hosi
run away  fá viiri
run out  1. buo 2. dɛrɛ
run very fast  ta chɔl
rush  chele ŋaa
rust v.  sʋ
rusty   sʋa
ruthless  1. nyaa tʋɔŋ lɛ 2. bɩ nɩsusuŋ ka fá

S s
Sabbath  chɛwiesiŋ
sabotage v.  chei
saboteur  1. nɩcheere 2. nɩcheeru

sack n.  bɔtɔ
sack v.  kiri
sacrifice (to a fetish) v.  kpaarɛ
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sacrifice (to God) v.  1. ŋaa pɩ Wɩa 2. kpʋ pɩ 
Wɩa
sacrifice n.  1. Wɩɩsʋlʋŋ kɩaa 2. vʋɩŋ kɩaa
sad  1. tʋɔŋ chei 2. tʋɔŋ vʋgʋmɛ
saddle  -kpasa
sadness  tʋɔcheeŋ
safe  bɩ wʋwalɩmɩɩ kɛnɛ
safely  joiiŋ
safety pin  pini
sage  wʋjɩnna
sail  duori
saint  Wɩa nʋʋ
salary  chɛnɛ time
sale  1. yalɩŋ 2. kɩaa yalɩŋ ba sɩ kere ta
saliva  nantʋɔrʋŋ
salivate  niiŋ chuori nantʋɔrʋŋ
salmon  chɩma
salon  gbieli dɩa
saloon  1. nyuŋaarɩ dɩa 2. nyufʋnnɛ dɩa
salt  yɩsɩŋ
salt lick  yɩbʋɩŋ
salute  chʋɔlɛ
salvage  laa ta
salvation  laatanɩŋ
same  1. tɩtɩa 2. nagɛ dɔŋɔ
sanctify  pɩɩsɛ disiniŋ ta
sanction v.  1. pɩ wombiiŋ 2. dɔgɩsɛ
sanctuary  Wɩa dɩa
sand  1. hagɩla 2. bombo
sandal  nɛntɛbɩŋ
sandboy  tʋɔtɔrɛ kɩŋkɛŋ tɩɩna
sandfly  bonjonluro
sandpit  buotuoŋ sɩ kɛŋ hagɩla
sandstone  bʋɩŋ
sandstorm  peliduoŋ sɩ paa hagɩla vɩvɛŋ
sandy  kɛŋ hagɩlɩbumbugulo
sanguine (temperament)  tʋɔtɔrɛ-tɩɩna
Sanitary Inspector  samasama
sanitation  leriŋ wasɩŋ
sap n.  tɩɩkeliŋ
sap v.  chʋʋsɛ
sarcasm  nɩpɩrɩsɩŋ
sarcastic person  nɩpɩrɩtɩɩna
sardine  amanɩ
Satan  Sɩtaanɩ
satisfy  1. vɔgɛ 2. magɛ
Saturday  Asibiri
sauce  dɩsɩŋ
saucepan  sɩlɩba
savannah  pɔkɔŋ
save  laa... ta
saviour  laataara
saw  sɔɔŋ

say  1. sɩ̀ 2. bʋl
saying  wʋbʋlʋŋ
scab  fʋfʋʋŋ ha sɩ bɩ hɩla dɛrɛ
scabies  sɛŋkpɛnɛɛ
scale (for weighing)  sanɩa
scale (on fish or snake)  puruŋ
scalp  nyugbaŋa
scandal  yɩrɩchee wɩɩ
scant  bɩ yʋgɛ
scanty cloth  gɛrɩkɔsʋŋ
scapegoat  nʋʋ sɩ laa nɩaa nyuŋ na hɛɛŋ
scar  fʋfʋʋŋ
scarce  nyàa
scare  1. ŋaa bɔyɛ joŋ 2. nyɩsɛ
scared  1. fa fawʋllʋŋ 2. fa sʋʋŋ
scarf  nyukpala
scatter  1. jaasɛ 2. gàarɛ̀ 3. pɩsɛ 4. mɩsɛ 5. 
yuori
scatter (from sudden danger)  giŋ
scavenger  kʋpʋadiiru
scent  sʋɔra
sceptre  kuori dantɩga
scholar  kerichi
school  sikuuri
scientific technology  foli chichiribiŋ jɩma
scissors  chɛŋŋɛɛ
scoff  1. mɔŋ 2. sieri
scoffer  mʋmɔnnʋ
scold  kpɩa ... lɛ
scoop  lorigi
scoop out (sth. sticky)  luosi
scorch v.  hɩl
score v.  dii
scorn  1. sieri 2. mɔŋ
scorpion  1. chakɔlɔ 2. nʋɔmʋŋ
scour  kpɩɩnɛ
scowl at   gɩɛnɛ
scramble  1. tuoŋi 2. girigi
scrap n.  kʋmunoo
scrape  paasɛ
scrape hollow out  lɔsɛ
scrape off  1. kpɩɩnɛ 2. paasɛ
scratch v.  1. paasɛ 2. firisi 3. mirisi 4. kɩɩsɛ 5. 
lɔsɛ 6. chɛ 7. pʋ̀ʋrɛ̀
scream n.  chɩɩrɩŋ
scream v.  chɩɩrɛ
screen n. (computer, television etc.)  gɩlaasɩ
screen v.  kɛrɛ
screw v.  mɩlɩmɛ
screwdriver  sikuudɩrɩba
scribe  teŋŋmʋnsʋra
Scriptures  Wɩa teniŋ
scroll n.  tenchuoluŋ
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scrotum  luroo
scrub  1. wʋrɩgɛ 2. faasa tɩɩgɛ
sea  mʋgʋbalɩŋ
seal n.  magɩlɩŋ
seal v.  fɩɩma tɔ
seam n.  niibieriŋ
seam v.  bieri
search  1. gbilli, bee chɛ 2. lɛnnɛ
season  bʋa
season v. (food)  hɛ tegisiŋ
seasoning  tegisiŋ
seat  1. kpasa 2. dɩhɔnʋŋ
second  lɩamɩŋ
second day of a funeral  yonaaŋ
second hand clothing  buroniwaawu (Twi)
second thing/person  -lɩa
second time  lɩamɩŋ
secret  wʋfaalɩŋ
secretly  lʋɔrɛ
section of a town/village  jachigiŋ
seduce  nyɩsɛ
see  1. bee na 2. na
seed  1. kʋdúulúŋ 2. biiŋ 3. -dòhó
seed of water lily  gʋʋmʋŋ
seed-head of grass  yafʋʋlʋŋ
seedling  -mulluŋ
seek  chɛ (plus obj.)
seem  nagɛ
seep v.  fɩɛla kɛŋ tinteeŋ
seize  1. lorigo laa 2. kaa laa
seizure n.  1. kʋtelee 2. kpuŋkpunsuŋ
seizure v. (to have)  tel kɩaa
select  tʋɔsɛ
self  tɩtɩa
self control  jɩŋ tɩtɩa kɛnɩŋ
self interest  ...tɩtɩa tʋɔtɔrɛ wʋchɛɛlɩŋ
self pity (have) v.  1. bee muuri 2. leeni .. 
tɩtɩa
self-made  1. ŋ tɩtɩa doluŋ kʋa 2. ŋ tɩtɩa doluŋ 
kɩaa
self-reliant person  nʋʋ sɩ chɩŋ ... tɩtɩa lɛ, bɩ 
nʋʋ yelle
self-sufficient  kɛŋ kʋŋkala ŋ sɩɩ chɛ
self-worth (have)  joŋ ... tɩtɩa
selfish  kɛŋ yarɩbieriŋ
selfishness  yarɩbieriŋ
sell  1. yallɛ 2. fʋʋrɛ
sell off  fʋʋrɛ
selling price  yalɩŋ
semen  bafɩɩrɩŋ
semi-circular basket  fʋyaaŋ
send off  ta nʋʋ dɩ ʋ viiri
send on errand  tɩŋ

Senegal Fire-Finch  diibiifɩaŋ
senior  kʋhɩaŋ
senior praise singer at a funeral  
gɔgʋdɩndɛnnɩhɩaŋ
senior wife  1. dɩa naaŋ 2. hahɩaŋ
separate adj.  ʋ dʋndʋŋ
separate v.  1. pɔɩ 2. lɩ́ɩsɛ́ 3. kuri 4. pɔrɛ
serious  kɛŋ sɩɩfɩɛsɩŋ
seriously (do sth.)  hɛ sɩɩ
seriousness  sɩɩfɩasɩŋ
sermon  Wɩa niiŋ wɩaa bʋlʋŋ
serpent  dɩmɩŋ
servant  tɩntɩnna
serve  tɩma pa
service n.  tɩntɩŋŋaa
service v. (motorcycle/car)  bɩrɩmɛ
serviceman/woman  1. porisi 2. sooja
sesame  jambiee
set (a trap)  bɛ̀rɛ̀
set (the sun)  jʋʋ
set fire  1. nyɩgɛ 2. hɛ nyiniŋ
set free  laa ... ta
set off  suomi wombiiŋ vɛnɩŋ
set on sb  yuo
settle  1. hɔŋ 2. bʋla kɛŋ 3. bʋla nɩɩ
settlement  1. jaŋ 2. jachigiŋ
seven  balɩpɛ
seven (when counting)  pɛɛ
seven hundred  zɔɔbalɩpɛ
seven times  naansɩɩŋ bʋlɩpɛ
sevenfold  naansɩɩŋ bʋlɩpɛ
seventeen  fii arɩ balɩpɛ
seventh  pɛɛmɩŋ
seventy  mahɩmbatori arɩ fii
severe  1. lɔrɛ woruŋ 2. hɛɩ woruŋ
sew  yɛ̀rɛ̀
sew roughly  fɔ
sewing machine  tɩɛla
sex (have) v.  1. pɩŋ dɔŋɔ 2. pɛ bɔsɔ
sex n.  1. baala 2. haala
sexton  kalɩba
shade n.  fɩalɩŋ
shade v.  kiese tɔ, tɔ
shadow  daaliimiŋ
shake  1. zigili 2. kpesi 3. chel 4. begili 5. jigisi
shake a rattle  chɩgɩsɛ
shake a tree  jagɩsɛ
shake hands  1. kɛŋ nɩsɩŋ lɛ 2. chʋɔlɛ
shake one's head  vigisi ... nyuŋ
shake sth. violently  vɩgɩlɛ
shall  jaŋ
shallow  tɔgɩɩ
shallow hole  bʋa tɔgɔ
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shalom (Hebrew)  Juu tɩŋŋaa chʋɔla
sham  kanfugo
shambles  leriŋ sɩ vʋgʋma
shame  hɩɩsɩŋ
shameful  kɛŋ hɩɩsɩŋ
shape n.  1. nagɩŋ 2. mɛlɛ
shape roughly (wood)  pɩrɛ, pɩra .... ta
shape v.  mɛ
share n.  1. toruŋ 2. kpaalɩŋ
share out  kpaa magɛ dɔŋɔ
share v.  kpaa
sharp  1. chʋrr 2. chʋlʋlʋ 3. hososo 4. kɛŋ niiŋ
sharp thinking adj.  nyuŋ ka tɩŋ
sharpen (a knife)  tàa
sharpen (a pencil)  1. paasɛ 2. sɛllɛ
sharpen roughly  gɛrɩgɛ
shave  fʋŋ
she  ʋ
she emph.  ʋna
she-goat  bʋhaala
sheaf  puguluŋ
sheafruit  babɩlɩŋ
sheanut  chʋʋnʋŋ
sheath for knife  1. sɩɩpɛɛŋ 2. sɩɩlɔŋ
sheatree  suomo
shed n.  palɩŋ
shed v.  yùorì
sheep  1. piese 2. piesee
sheet of metal  hɔɔtaala
sheet of paper  takarɩda
shell n.  horuŋ
shell v.  1. wolli 2. wogi
shellfish (gen. term)  kalɩnjʋa
shelter n.  1. dɩa 2. lɛbɩŋ 3. palɩŋ
shelter v.  1. kɛrɛ 2. tɔ fɩɛlɩŋ hɛ
shepherd  piedaara
shield n.  laalɩyuoroo hɔɔtaala
shield v.  1. kɛrɛ 2. pɔ
shift  1. sʋrɩsɛ 2. yige mʋ
shin  naasolo
shine  1. pɔsɛ 2. chaanɛ 3. tʋl
ship  lɩɩndaboro
shirt  1. gɛrɩlaalɩŋ 2. gɛrɩŋ
shit n.  bɩnɩŋ
shit v.  nyɛ bɩnɩŋ
shiver  1. vagɩlɛ 2. chel
shoddy  bɩ woruŋ ŋaa
shoe  nɛntɛmpuruŋ
shoe repairer  gbɛnzɛbɛ
shoemaker  gbɛnzɛbɛ
shoemaker's needle  hɛbʋbʋɔŋ
shoot n.  nyʋʋlʋŋ
shoot v.  yúó

shop n.  sɩtɔɔ
shop v.  yɔɔ kɩaa
shore  1. fuoŋ baŋŋaa 2. fuonaaŋ 3. fuonniiŋ
short  1. kui 2. fɩʋ
short robe (mostly worn by Muslims)  pagala
shortcut  wombiikuuŋ
shortly afterwards  mʋasʋaa
shorts  1. kurugubie 2. kpuŋkpele/kpuŋkpel-
kuuŋ
shotgun  tabɩɩbala marɩfa
shoulder blade  vaapɛrɩŋ
shoulder n.  vaagʋnʋŋ
shoulder v.  1. chaallɛ 2. laa chʋŋ
shout n.  goŋ
shout v.  1. kpɩa 2. ŋaa goŋ
shovel  safʋl
show  dagɛ
show off  dagɛ... tɩtɩa
shrew n.  mʋtʋrʋŋ
shrewd  kɛŋ sɩɩpolluŋ
shriek  chɩɩrɛ
shrill cry  kuliiŋ
shrimp  piripeniŋ
shrine  1. vʋɩŋ 2. daaline 3. vene
shrine of ancestors' spirits  lɛlɩŋ
shrink  1. fɩɩmɛ 2. kʋ́ʋrɛ́ 3. jagɩsɛ 4. ŋmɩɩmɛ
shrub  tɩɩpʋgʋŋ
shrug  kɛŋ vaaŋ hʋgʋsɛ
shudder  1. vagɩlɛ 2. chel
shudder (from exhaustion)  higi
shun  kpese ta
shut  gɩrɛ, tɔ
shut down  tɔ
shut up  tɔrɛ ... niiŋ
shy  fa hɩɩsɩŋ
sibling  naambie
sick  1. nyal 2. wɩɩlɛ
sick person  1. puwuolo 2. nyanyal tɩɩna
sickle  sɩɩkɔrɔ
sickly  1. zʋgʋlɛ 2. lɩɛrɛ
sickly child  biilɩɛrɛ
sickness  1. nyanyalɩŋ 2. yawɩɩlɩŋ
side  sɛmɛ
side of sth.  sɛmpɛɛŋ
siege n.  kuorukpasa
siege v.  gollo chu
sieve n.  chese
sieve v.  chési
sift  1. chési 2. chuori
sigh  hʋʋnɛ
sight n.  sɩaa
sight v.  na
sign n.  magɩlɩŋ
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sign of sth. more to come  mɩmaarɩŋ
sign v.  1. ŋmʋnsɛ magɩlɩŋ 2. hɛ magɩlɩŋ
signal  magɩlɩŋ
signature  magɩlɩŋ
significant  sɩɩfɩaŋ
silent (to be)  kɛŋ goŋ
silently  1. sigi sigi 2. fʋɩɩŋ 3. togogo
silky cloth  gɛrɩpɛfʋla-fʋla
silly   yàarɛ̀
silly person  nɩyaarɩŋ
silver jubilee  jɩsɩŋ mara arɩ banɔŋ gbiele
simple  mɔlɩɩ mɔlɩɩ
sin  1. wʋbɔmʋŋ 2. haachɛ
since  1. a chɩŋ 2. a yie suomi 3. a lɩɩ
sing  yɩ̀ɩ
singer  yɩɩlɩyɩɩra
single  1. kʋbala, dʋndʋŋ 2. bɩ bala kɛnɛ, bɩ 
haala kɛnɛ
single piece of sth.  -biiŋ
single-minded  joŋ nyuŋ hɛ wʋbala lɛ
singular  kʋbala
sink in  mʋ̀ʋrɛ̀
sink v  1. tuu 2. mʋʋrɛ
sinner  1. wʋbɔŋ ŋaara 2. haachɛdiire
sip  fulli
sister  1. malɩma 2. ŋaana 3. dɩhaala
sit  hɔŋ
sit by the fire  wieni nyiniŋ
sit in a group  1. gulimi 2. hilimi
sitting place  dɩhɔnʋŋ
sitting-room  dɩɩhɔnʋŋ
six  balɩdʋ
six (when counting)  dʋ
six hundred  zɔɔbalɩdʋ
six times  1. bʋlɩdʋ 2. dʋmʋŋ
sixteen  fii arɩ balɩdʋ
sixth  1. dʋmʋŋ 2. dʋ
sixty  mahɩmbatori
size  yʋgʋŋ
skeleton  haŋgbelee
skill n.  jɩma
skilled  kɛŋ jɩma
skim  dʋɔrɛ, dɛ
skin n.  teniŋ
skin v.  puri
skink  balɩnchɔlɩsɩɩŋ
skip  1. fʋl 2. kiele ta
skirt  1. moŋkuru 2. gondoŋ
skirt (wide)  gondommaata
skull  nyukuŋkogulo
sky  wɩanyuŋ
slack (to be)  1. sɔgʋsɛ 2. bɩ sɩɩfɩɛsɩŋ kɛnɛ
slam  kaa yagɛ

slander  chei yɩrɩŋ
slanderous thing  yɩrɩchee wɩɩŋ
slap  fallɛ
slaughter  kɔrɩgɛ
slaughterhouse  1. manyaŋka 2. nankʋɔsɛ dɩa
slave  yòmó
slave driver  1. nʋʋ sɩ beŋ yosuŋ ba tɩtɩŋ 2. 
nʋʋ sɩ fʋgɛ nɩaa hɛ ba tɩtɩŋ
slaver  yoyɔɔrɔ
slay  kpʋ
sleep n.  doŋ
sleep talking  giemi
sleep v.  pɩŋ doŋ
sleeper  dopɩnna
sleeping pill  doŋ daalusuŋ
sleeping sickness  dodɩɛgɛ
sleeve  gɛrɩŋ nɩsɩŋ
slender adj.  minsi
slender person n.  nɩduduobie
slim  minsi
slime  soluŋ
slimy   gɔlɔlɔ
slimy   sol
slimy soup to help in childbirth  soluŋ
sling  kpalɩŋ
slingstone  kpalɩŋ tabɩɩŋ
slip v.  sɩɛrɛ
slipper  lɩɩfoori nɛntɛŋŋɛɛ
slippery  1. gɔlɔlɔ 2. sɩɛrɛ
slow  fɩɛlɛ
slowly   1. sɔgɔgɔ 2. sɔm sɔm 3. zʋaa zʋaa 4. 
dɔdɔ
sluggard  yarɩwɩɩ-tɩɩna
sluggish  1. zʋaa zʋaa 2. sɔgɔgɔ
slumber  pɩŋ doŋ
smack  fallɛ
small adj.  muuri/muuro
small axe  1. pirisaaŋ 2. vatoguŋ
small beetle (kind)  waawulumbiiŋ
small berry (kind of)  kpɩrɩkɩlɩɩ
small boy  bajombie
small n.  1. kʋbie 2. kʋwie
small thing n.  -bie
smallpox  1. jɩaa 2. kajɩgɩnaŋkpʋlʋŋ
smash v.  yɛ́rɛ́
smash! excl.  pus
smear  taarɛ
smear too much  muoli
smell n.  sʋɔra
smell v.  1. sʋ̀ɔrɛ̀, nɩɩ...sʋara 2. nyʋʋsɛ
smile  fɩɛla mɔŋ
smite  ŋmoo
smoke n.  nyʋɔsʋŋ
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smoke v.  1. nyʋa 2. chɛbɛ
smoked meat  nanchɛbɩŋ
smooth (very)  mʋla mʋla
smooth-tongued  kɛŋ niisɩma
smoothen  1. mʋllɛ 2. logi
smouldering fire  nyinhalɩŋ
smuggle  1. gaa wombiiŋ kɛŋ chʋgʋsʋŋ jʋʋ 
tinteeŋ aŋ bɩ lampoo time 2. gaa wombiiŋ
snaffle n.  jaaba niiŋ koŋ
snaffle v.  kɛŋ, gurigi
snail  kuŋkolumbawɩ
snake (gen. term)  dɩmɩŋ
snap  kosi
snap at  chigi
snatch  1. vaara laa 2. kaa laa
sneak  lʋɔrɛ
sneer  sieri
sneeze  chɩmɩsɛ
sniff  1. furisi 2. sʋ̀ɔrɛ̀ 3. ŋmʋʋ mɩɩsɩŋ
snob  1. gbesi 2. gbese ta
snore  kʋ̀ʋrɛ̀
so  woto
so that  dɩ́
soak sth.  sɩŋ
soap  chɛnfɛnnɩŋ
soft (get)  pʋɩ
soft inner part (e.g. pulp of banana)  nʋgʋŋ
softly  1. lʋgʋgʋ 2. fʋla fʋla 3. nʋga nʋga 4. 
lʋŋa lʋŋa/lʋga lʋga
soggy  pʋɩ
soil  hagɩla
soldier  1. sooja 2. laalɩyuoro
soldier ant  hajaanchɩnchɩɩmɩŋ
solid  kpaŋkpaŋ
solution (answer, result)  wɩɩŋ daaluno
solve  jɩ̀ŋ
some  dɔnsʋŋ
somebody  nʋʋ
someone  nʋʋ
sometimes  1. chɛɛ chɛɛ 2. bʋa dɔŋɔ
son  nanʋala
son-in-law  hɩɩlɩbaala
song  yɩɩlɩŋ
song encorporated in a story  sʋnsɔgʋlɩyɩɩlɩŋ
song leader  yɩɩlɩtaara
soon  1. mʋapɩlɩɩ 2. mʋatʋlɩɩ 3. mʋasʋaa 4. 
lɛɛlɛ
sooth  wʋtɩtɩɩ
soothsay  1. vʋgɛ 2. dagɛ wɩɩ sɩ jaŋ ŋaa
soothsayer  vʋgʋra
sore (to be)  melli/melle
sore n.  naawɩɩlɩŋ
sore throat  nantʋɔliŋe

sorghum  chonso
sorrow  hɛɛŋ
sorry (to be)  1. chei 2. cheye
sorry excl.  gaafʋra
sort out  1. kuri 2. tʋɔsɛ
sort out (in water)  lɩ̀ɩsɛ̀
soul  dɩma
sound n.  1. dɔmʋŋ 2. dɔmɔ
sound v.  1. dɔŋ 2. chɩɩmɛ
soup  dɩsɩŋ
sour  nyal
sour water  yɩamɩŋ
south  1. tansɛmɛ 2. wɩɩpɔsʋŋ nadiiŋ
sow  1. duu 2. mɩsɛ
space  1. leriŋ 2. wuoluŋ
spanner  sɩpaana
sparkle v.  tʋl
sparkling  pɩlpɩlpɩl
spear  timiŋ
speargrass  fʋfʋɩŋ
specialist  gɔgɔ
speckled pigeon  kokofɩaŋ
speech  1. niiŋ 2. wʋbʋlʋŋ
speechless  tuo chɩŋ
speed v.  guu, faasa fa
spend money  dii moribiee
sperm  bafɩɩrɩŋ
spew  tʋɔsɛ
spider  badɛrɛ
spill   bɩsa ta
spill over  poŋŋo ta
spin  1. yúó 2. pɩɩnɛ 3. villi
spindle (for thread)  jendaaŋ
spine  tʋtʋɔbaanɩŋ
spinner of cotton  gɛrɩŋmɛŋyuoro
spinster  habonjoŋ
spirit  1. jɩ̀má 2. dɩma
spirit of a dead person  lɛlɩŋ
spit far  chɩrɩsɛ
spit n.  nammɩɩchɛbɛrɛ kʋa
spit out sth. firm  pʋʋsɛ, pʋʋsa ta
spit v.  tʋ
spittle  nantʋɔrʋŋ
splash  fʋl
splendor  tʋla
split  yɛ́rɛ́
spoil  1. pʋ̀a 2. chei
spoil (friendship)  birigi
spoilt (a child)  pʋ̀a
sponge for bathing  suosuo
sponge for washing bowls  tintiisiŋ
spoon  1. laha 2. lasa
spotted  1. lagɩsɛ 2. tagɩsɛ 3. ŋmine ŋmine
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spotted grass mouse  bɩala
sprain v.  tʋgɛ
spray gun  pɔmpɩ
spread  1. gàarɛ̀ 2. daagɛ 3. mɩsɛ 4. jɛrɛ 5. 
verigi
spread news  teeli
spread out to dry  yieni
spring of water  lɩɩbulo
spring up  bul
sprinkle  mɩsɛ
sprout n.  nyʋʋlʋŋ
sprout v.  tɔsɛ
squash n.  kaamɩŋ
squash v.  1. kpɛrɩsɛ 2. bʋrɩgɛ
squat  togili
squeeze  1. chagɛ 2. nyɩgɩsɛ
squint  kɛŋ sɩaa nyʋʋsɛ
squirrel (gen. term)  heliŋ
stab  tɔɔ
stadium  bɔɔl arɩ gbiele leriŋ
staff  tɩntɩnnɩ leriŋ tɩntɩnnaa
stage  maŋŋaa
stagger along  1. begili 2. gagɩlɛ 3. jiegi
stagger with load  dʋgɩsɛ
stagnant  chɩŋ dɩbala
stake  daapɛhɛ
stalk n.  1. -daaŋ 2. sekeliŋ
stalk v.  1. daa 2. densi
stand  chɩ́ŋ
stand in one line  kɩɛlɛ
stand on tiptoe  1. jegini 2. jeŋ
stand up  sii chɩŋ
star  chɛnwʋlʋŋ
start  1. suomi 2. púllí 3. bumo 4. bugumi
startle  1. hirigi 2. tirigi
static  1. chɩŋ dɩbala 2. bɩ vɛŋ 3. bɩ jigisi
status  dɩchɩnɩŋ
stay  hɔŋ
stay for the night  chʋa
steal  gaa
steal away  lʋrɛ
steam sth.  wuuri
step on  nʋɔsɛ
stepmother  1. nááŋ kʋhɩaŋ 2. nááŋ kʋbie
sternum  bɔɩviise
stick  daaŋ n.
stick for throwing  daavige
stick used in a dance  daŋguluŋ
stick v.  mɛrɛ
stick with many branches  daanyaŋgalɩŋ
still  1. sigi sigi 2. ha
sting  dɩŋ
stink  sʋ̀ɔrɛ̀

stir  kùosì
stomach  luoruŋ
stomach (internal organ)  fehe
stone  1. bʋŋ 2. tabɩɩŋ 3. naŋkpaalɩŋ 4. 
naŋkpachɩla
stony  wara wara
stool  1. bɩnɩŋ 2. kpasa
stop  1. chɩŋ 2. leŋ 3. kɛrɛ
stopped (rain)  huo
storage bin cum chicken house  nanvire
store n.  1. sɩtɔɔ 2. chʋgʋsʋŋ dɩa
store v.  bil
storeroom  chʋgʋsʋŋ dɩa
story  sʋnsɔgʋlʋŋ
stout  nɛ̀rɛ̀
straight   1. tʋʋlɛ 2. tegi tegi 3. tʋgɩ tʋgɩ
straighten  tɩɛnɛ
strain  1. dʋgɛ 2. chuori
strange adj.  chʋra
strange happening  chesiŋ
strange thing  1. -kpuŋkpere 2. -wogo
strange town  tawogo
stranger  1. nʋhʋɔra 2. nʋhʋɔrʋ
straw for weaving baskets  mɔrʋŋ
stream  fuoŋ
street  jantʋɔŋ womporuŋ
strength  doluŋ
stretch out  tɩɛnɛ
stretcher  geliŋgeliŋ
stride  naakieliŋ
strife  yuosuŋ
striga  saga
strike  1. du 2. kpáásɛ
strike sb. by means of juju  chɔŋ
strike with the palm of the hand  fallɛ
string  ŋmɛnɩŋ
string necklace with leather locket  sɛbɛ
strip v.  wuri
striped  tuuro tuuro
stroll  1. dʋʋrɛ 2. gɔllɛ
strong  dol
strong point of an argument  daavige
struggle to get out of sth.  nʋʋrɛ
stubborn  tɛ̀rɛ̀
stubbornness  nyuduoŋ
student  karɩmbie
stuff n.  kɩaa
stuff v.  fɛsɛ
stumble  gɛrɛ
stunted  jʋgʋma
subside  1. tuu 2. tuu tinteeŋ
subsistence farming  niiŋ kʋdiiliŋ dʋndʋŋa 
pɛrɛ
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subtract  lɩɩsɛ, lɩɩsa ta
subtraction  lɩɩsatanɩŋ
suck  1. chʋ̀ʋsɛ̀ 2. mʋsɛ
suck breast  wasɛ
suffer  na hɛɛŋ
suffer from shock  1. giemi 2. bugumi
suffer misfortune  chesimi
sufficient (to be)  magɛ/maga
sugar  sikiri
sugar cane  ahɩrɩa
sugary  lɛŋ lɛŋ
suicide  daasɩɩgʋ
suit each other  chɛ̀rɛ́
sulphur  jiribiiŋ
sun  1. wɩɩmuluŋ 2. wɩɩmuluŋ sɩɩŋ 3. wɩa
sunbird  suondiibie
Sunday  Lahadi
sunrise  wɩɩpɔsʋŋ
sunset  wɩɩjʋʋlʋŋ
superficially  1. woso woso 2. piri piri
support n.  pɛnɩŋ
support v.  1. chagɛ 2. laasɛ 3. chɩŋ harɩŋ
supporter  harɩchɩnna
surpass the others  1. ŋmɛsɛ 2. kaa ta
surprise v.  kperi
surprised adj.  bɩ yɩɛla
surreptitiously  lʋrr lʋrr
surround  golli
survey  beŋ
survive  wàa
swaggerer  babiibalɩŋ

swallow n.  kpʋŋkpajɩɛrɛ
swallow v.  lìŋ
swamp  fuoŋ
swank  bigisi
sway  begili
swear by sth.  ŋmɩɛsɛ
sweat n.  suoluŋ
sweat v.  suoli
sweater  waarɩŋ gɛrɩŋ
sweep  tii
sweet   1. sɩŋ, sɩma 2. lɛŋ lɛŋ
sweet pepper  nanjobʋʋna
sweet potato  naanuuruŋ
sweet talk  niisɩma
sweetheart  hɩɩla
swell  1. pʋŋ 2. pʋɔrɛ 3. kpʋrɛ 4. pʋ̀ʋsɛ̀ 5. 
ŋmɛrɛ
swift  lɩma
swiftly  lɩma lɩma
swim  1. dùorì 2. puŋŋi
swindle  1. gʋrɛ 2. nyɩsɛ
swine  1. tooŋ 2. kʋtɔɔŋ
swing  lieŋi
swing back and forth  jiegi
switch off  dɩsɛ
swollen scrotum  luruŋ
sword  tokobiiŋ
sympathise  1. fá bunso 2. fá nisusuŋ
sympathiser  1. yodaara 2. nisusufaara
sympathy  1. nisusuŋ 2. tʋɔwɩɩŋ

T t
tabby  1. ŋmʋna ŋmʋna 2. ŋmʋnʋnʋ
tabernacle  1. La Tɩɩna lɛbɩŋ 2. lɛbɩŋ
table  teebʋl
tablet  daalunliŋee
taboo n.  kɩsɩŋ
taboo v.  1. vɩ̀a 2. kɩsɛ
tackle  nɛrɩgɛ
tadpole (mosquito larva)  pineyinagbo
tag question  koo?
tail  1. bʋbʋɔdoho 2. dóhó
tailor  tɩɛla
taint  chei
take  1. joŋ 2. laa
take by force  lorigo laa, kaa laa
take care  1. pɔ 2. beŋ
take down  1. dʋɔrɛ 2. sori
take note of  1. bɩɩna yi 2. beŋ
take notice of  1. beŋ 2. bɩɩna yi
take off   1. chʋgɛ 2. lɩɩsɛ 3. lʋɔmɛ 4. churi

take out  1. chaarɛ 2. lɩ́ɩsɛ́ 3. lorigi
take part in sth.  1. pɛ ŋaa 2. pɛ
take part of sth  1. pɔrɛ 2. lɔgɛ
take to  kɛŋ ... kaa mʋ
take to court  saŋ
take-home pay  time ba sɩ lɩɩsɛ lampoo
talebearer  zɛmbɛ-tɩɩna
talent  jɩma
taleteller  hagaarʋ
talisman  1. sɛbɛ 2. tiŋgiriŋ 3. vaagɩrɩŋ
talkative person  wʋbʋlkɩŋkɛŋ tɩɩna
talkativeness  wʋbʋldeendeeŋ
talking drum  1. tɛmpɛnnɩɩŋ 2. tɛmpɛnnɛ 3. 
tɛmpɛmbele
talking point  1. wʋbʋlɩnandaaŋ 2. wʋnyuŋ
tall  duomo
tall thing/person  -duduoŋ
talus  naachɩga haŋgbeliŋ
tamarind fruit  sʋnsɔŋ nɛnɩŋ
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tamarind tree  sʋnsɔŋ
tambourine  chɩnchɩga
tangled trees  1. tɩɩnaagɩraa 2. tɩɩnaagɩrɩsɩŋ
tanner  puritɩsɩra
tantalise  dɔgɩsɛ
tape recorder  walɛsɩ
taper v.  pɩrɛ, pɩrɛ... ta
tarry  1. dieni 2. gbɛrɛ
task  tɩntɩmɩŋ
taste n.  sɩmɩŋ
taste v.  dii na
tastebud  1. niihɛmɩŋ 2. nandelinhɛmɩŋ
tasty   kpɩrɩntɩŋ
tasty   sɩma
taunt  mʋɔrɛ
tax  lampoo
tax collector  lampoolaara
taxi  takizi
tea  tii
teach  1. karɩmɛ 2. dagɛ
teacher  kerichi
teak tree  fɩaŋ
tear n.  sɩlɩɩrɩŋ
tear v.  1. kɩɛsɛ 2. chɔl 3. pʋɔsɛ
tease  sieri
teat  yɩlniiŋ
technique  jɩma
technology  jɩma
teenage boy  bapʋɔsɩwie
teenager  1. nɩwaafalɩŋ 2. nʋʋ sɩ yi jɩsɩŋ fii arɩ 
batori a kaa mʋ fii arɩ nibi
teetotal  nʋʋ ha sɩ bɩ sɩnɩŋ nyʋa aŋ ka
teetotaller  nʋʋ sɩ leŋ sɩnɩŋ nyʋɔnʋŋ
telecast  teliviisiŋ duoso
telegram  taŋgarafʋ
television  teliviisiŋ
tell a lie  nyɩɛ wɩaa
tell a riddle  magɛ namaga
tell a story  sɔgʋlɛ sʋnsɔgʋlʋŋ
tell in secret  lɔgɛ
tell off  bʋl .... teeŋ
temperature  kʋa lɩmɩŋ koo ʋ fɩɛlɩŋ
tempt  1. magɩsɛ 2. nyɩsɛ
ten  fii
tenant farmer  nʋʋ sɩ chɩŋ tinteeŋ pɩpɛrɛ
tent  lɛbɩŋ
tenth  fiimiŋ
tenth thing/person  -fii
tepid  1. pɔlɔ pɔlɔ 2. tɔlɔ tɔlɔ
terminate  1. gire ta 2. pugo ta 3. kiri
termite (small)  1. fiiliŋ 2. tiiŋ

terrify  1. ŋaa bɔyɛ chaasa joŋ 2. leŋ bɔyɛ 
chaasa joŋ 3. ŋaa fawʋllʋŋ faasa kɛŋ 4. leŋ 
fawʋllʋŋ faasa kɛŋ
territory  tinteeŋ, leriŋ
terror  1. fawʋllʋŋ kɩŋkɛŋ 2. nɩbɔmʋŋ sɩ kɛŋ 
fawʋllʋŋ 3. nʋʋ nagɩŋ sɩ kɛŋ fawʋllʋŋ
terrorise  joŋ fawʋllʋŋ hɛ
terrorist  dolidiiree
test n.  wʋmagɩsɩŋ
test v.  magɩsɛ ... na
testicle  luribiiŋ
testify  dii dansɩa
testis  luribiiŋ
textbook  sikuuri teŋkarɩmɩŋ
thank  lɔllɛ
that conj.  arɩ
that is why  ŋɩɩ nɛ tɩɩ
that place  1. nɩmɛ 2. leela
that rel.  sɩ
thatch  pilimi
thatched house  kampilimi
theirs  ba kʋa
them  -ba
then  1. saa 2. ŋɩɩ nɛ 3. ka
there  nɩmɛ
therefore  1. saa 2. ŋɩɩ wɩaa
these  deemba
they  ba
they (emph.)  bana
thick   1. lugi 2. barɩmɛ
thick millet/maize porridge  kʋlʋŋ
thick thing  -barɩmɩŋ
thicken  1. jɩgɩsɛ 2. jɩgɛ
thief  1. gàará 2. gaarʋ
thigh  naapuiŋ
thin  1. jagɛ 2. minsi 3. jʋgʋmɛ 4. kɔŋ 5. 
kɔŋŋʋlɔŋ 6. mine mine 7. fʋla 8. jagaga
thin out  pʋɔgɛ
thing  1. kʋŋ 2. kʋa
think  bɩɩnɛ
think about  liise yi
third  torimuŋ
thirst  lɩɩnyʋasʋŋ
thirteen  fii arɩ batori
thirty  mara arɩ fii
this  1. nɛ nla 2. deeŋ
this year  1. jɩnaha 2. jɩna deeŋ
thong  tembiiŋ
thorn  1. sɔɔŋ 2. kerikiŋ
thought  tʋɔbɩɩnaa
thoughtless  bɩ bɩɩna yi
thousand  bʋɩ
thrash  mɩrɩgɛ
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thread  gɛrɩŋmɛnɩŋ
threaten  1. fugi 2. fugisi 3. tɩŋ
three  batori
three (when counting)  tori
thresh  1. ŋmoo 2. piisi
thrive  1. waa 2. kɛŋ doluŋ 3. kɛŋ yarɩfɩɛlaa 4. 
vɛŋ woruŋ
throat  yikoro
throne  kuorukpasa
throng  1. nɩdaŋ 2. kʋdaŋ
throw  1. yúó 2. yagɛ
throw away  vige ta
throwing stick  1. daavige 2. daŋguluŋ
thud! (noise of sth. hitting the ground)  pip
thug  1. nɩbɔmʋŋ 2. nɩkpʋʋra
thumb  neniibaalɩŋ
thumbprint  joŋ neniiŋ
thunder  1. duoŋkpɩanɩŋ 2. taŋ dɔmɔ
thunderbolt  taŋ lɩgɩsɩŋ
Thursday  Alaamisi
thus  1. ŋɩɩ 2. nla
tick  1. jɩɩŋ 2. vajɩɩŋ
tickle  1. lugisi 2. nyiiri
tidy  zɔŋ
tidy up  ŋaa ʋ zɔŋ
tie  vɔɔ
tiger nut  dindigiliŋ
tight  gɩrɩgɛ
timbrel  chɩnchɩga
time  bʋa
timeless  bɩ bʋa kɛnɛ
times  1. naansɩɩŋ 2. tʋŋ
timid  1. fa hɩɩsɩŋ 2. bɩ bɔɩduoŋ kɛnɛ
timpani  tɛmpɛnnɩŋ
timpanist  tɛmpɛnduuro
tin  kɔŋkɔŋ
tiny  1. nyɩgɩɩ 2. fɩʋʋ
tip n.  1. -niiŋ 2. chɔgɩta 3. nalɔgʋŋ
tiptoe v.  1. densi 2. jegini
tired  1. lɔl 2. bugi
tiredness  lɔlʋŋ
tithe  kpaalɩŋ fii time
title deed  teniŋ sɩ daga ŋ tɩɩ kʋŋ
title of a book/person  yɩrɩŋ
toad  1. yɩbɩŋ 2. sampɔrɔ
tobacco  tɔbɔ
tobacco leaves  tɔɔpɩpaaŋ
tobacco pipe  tɩana
today  jɩnɩŋ
toe  naaniiŋ
toenail  naaniifʋlʋŋ
toil  tɩma lɔl
toilet  banjɩra

toilet paper  banjɩra teniŋ
tolerate  sɛyɛ pa
tomato  kamantuosi
tomorrow  chìé
toneless (music)  bɩ dɩgɩlɩŋ kɛnɛ
tongue  nandelimiŋ
too  ma
too much  yʋga kieli
tooth  nyɩlɩŋ
toothsome  sɩma
top  nyuŋ
torch light  tɔɔchɩ
torn part  -kɩaŋ
tortoise  gʋlʋŋmʋlʋŋ
torture n.  hɛɛŋ
torture v.  1. dɔgɩsɛ woruŋ 2. wʋrɩgɛ
toss  1. wurisi 2. tɔnsɛ
touch  digi
touch lightly with the finger  tagɛ
tough  dolie
toward  dɩɩrɩŋ
towel  pɔpɔ
tower  1. dɩɩduduoŋ 2. jebiiduduoŋ
town  1. taŋ 2. tabalɩŋ
town crier  doworu ŋmooro
track  libe
trade  yɔbɔ diiniŋ
trader  1. bayala 2. hayala
trail  libe
traitor  1. susuoru 2. susuoro 3. nɩbɩmbaara
trample  1. nʋɔsɛ 2. fɩrɩgɛ
transplant  chɔnsɛ
trap n.  bɛ̀rɛ́
trap v.  bɛ̀rɛ̀
travel  vɛŋ wombiiŋ
traveller  wombiivɛnnɛ
tray  pɩrata
treacherous or dangerous person  
nuhuobiinsaga
treacherous person  zɛmbɛ tɩɩna
treachery  zɛmbɛ
tread  nʋɔsɛ
treason  zɛmbɛ
treaty (make) v.  bil niiŋ pɩ dɔŋɔ
treaty n.  niiŋ
tree  tɩ̀á
tree parasite  sɔnsɔŋkpʋtɩa
tree trunk  tɩa gentine
tremble  1. zigili 2. chel
tribal mark  1. niimʋna 2. kpɩŋkpaanɩŋ 3. 
magɩlɩŋ
tribe  1. yiri 2. doho
trim  buori, buoro ta
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trim (wood)  higi
trip n.  wombiiŋ
trip v.  gɛrɛ
trouble n.  1. wʋjʋʋlʋŋ 2. wahala 3. 
wʋwalɩmɩŋ
trouble v.  1. walɩmɛ 2. daamɛ
troublemaker  1. niijɩgɩŋ tɩɩna 2. nɩbɩmbaara 
3. wʋhɛɛrɛ
troublesome  1. tɛ̀rɛ̀ 2. wɩaa hɛyɛ
true  ŋaa wʋtɩtɩɩ
truly  1. chaasa 2. sɛnɛ
trumpet  1. banyile 2. hɔɔnyile
trustworthy person  1. nɩchirichi 2. wʋtɩtɩɩ 
tɩɩna
truth  1. tɛŋɛ 2. wʋtɩtɩɩ
try  1. sɛnsɛ 2. walɩma ... plus verb 3. nɛrɩgɛ
try and fail  1. kɛrɛ lɔl 2. ŋaa lɔl 3. nɛrɩgɛ lɔl
try on  magɩsɛ
tsetsefly  dɩma
tuberculosis  kesibine
Tuesday  Talaata/Atalaata
tumult  taawɛɩ

turban for men  nyubɛlɛ
turkey  1. tolitoli 2. kolikoli
turn  1. bɩrɩmɛ 2. mɩlɩmɛ 3. gɛbɛ 4. gɛ
turn into  bɩrɩmɛ
turn off from the way  1. gɛ̀bɛ̀ 2. gɛ
turn one's back to  joŋ harɩŋ yɩ̀a
turn over  wulli
turtle  mutoruŋ
tutor  dɩdagɩra
twelve  fii arɩ balɩa
twenty  mara
Twi (language)  Kamboŋo
twice  bʋlɩa
twin figure  daalɩɛrɩdaaŋ
twins  daalɩɛrɩŋ
twist rope  pɩɩnɛ
twist v.  1. gul 2. tʋgɛ 3. gɛlɩbɛ 4. mɩlɩmɛ
two  balɩa
two (when counting)  lɩa
type of sth.  1. -yiri 2. -doho
tyrant  sɩpaalaarɩbɔmʋŋ
TZ  kʋlʋŋ

U u
udder  yɩlɩŋ
ugly  lɔrɛ
ululation  1. chɩɩrɩŋ 2. kuliiŋ
umbilical cord  kawulijʋa
umbilical hernia  bʋɔlʋŋ
umbilicus  kawule
umbrella  kantɔnwɩa
unattainable  pii ... lɛ
unbeliever  1. kaafɩrɩ 2. nʋʋ sɩ bɩ Wɩa ka 
chʋɔlɛ
uncertain (to be) v.  bɩ chaasa jɩŋ
uncertain adv.  1. sige sige 2. logo logo
uncle  1. nɩɛra 2. nɩɛrɩma 3. nyɩmma kʋhɩaŋ 4. 
nyɩmma kʋbie
unclean  kɛŋ disiniŋ
unclear  sige sige
unconscious   sigi sigi
unconscious (to be)  bɩ jɩŋ
uncooked food  -huoŋ
uncovered  wuoli
underestimate  1. gʋʋnɛ 2. bee gʋʋnɛ
underpants  pieto
underrate  1. bee gʋʋnɛ 2. gʋʋnɛ
understand  1. nɩ̀ɩ 2. jɩŋ...bʋbʋɔŋ
undertaker  kalɩba
unearth  kuusi
uneven  1. keribi 2. bɩ dɔŋɔ maga
unexpectedly  jɩnjɩgɩlaŋ

unfold  polli
unity  niimaga
unkindness  bɔmʋŋ
unless  1. see 2. chaha ... ŋɩɩ dee
unmarried state  bonjoruŋ
unpleasant thing  -lɔrʋŋ
unripe shea fruit  bahuoŋ
unroll  gàarɛ̀
untidy   fɔ
untie  puri
unwanted baby  biijoŋii
unwind sth. (e.g. thread)  gàarɛ̀
upper abdomen  chincheleŋe
upper arm  vaaŋ
upper garment  1. gɛrɩjʋʋlʋŋ 2. gɛrɩlaalɩŋ
upper grindstone  nɔmbiiŋ
upper leg and hip  kɛrɛ
upright   1. tegi tegi 2. tʋgɩ tʋgɩ
uproariously  kiiki
uproot  churi
upside down  1. tulo 2. chigi
urgent matter  wʋlɩmɩŋ
urinate  fɩɩ fɩɩrɩŋ
urine  fɩɩrɩŋ
us  la
use n.  lɩɩba
use v.  kaa tɩŋ
used to  mal
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useless person  1. nɩyaayaa 2. nɩpɛɩ 3. nɩtɔɔ
useless thing  1. kʋyaayaa kʋtɔɔ 2. kʋtɔɔ 3. 
kʋpɛɩ

utensils  kʋdiiŋaarɩ kɩaa

V v
vagina  1. mɛnɩŋ 2. lɛgɛ
valley  fuonaaŋ
vanish  nyɩ́ɩgɛ̀
veil  1. lambarɩka 2. mayaafɩ 3. 
nyukpalduduoŋ
vein  1. chalnaaŋ 2. poluŋ
venom  huoŋ
vent in flat roof  viise
very much  1. woruŋ 2. paaa 3. papapa
very small  1. fɩʋʋ 2. mʋatʋlɩɩ
vicinity (in the)  kpagɛ
victor n.  yuodiire

victory (to achieve) v.  yuo dii
village  1. jaŋ 2. tabie
village idol  vene
village weaver bird  chaŋgala
vine  tɩɩbɛ
viper  dɩndakuuro
virgin  hapumuŋ
visitor  1. nʋhʋɔra 2. nʋhʋɔrʋ
voice  yikoro
vomit  tʋ́ɔsɛ́
vulture  duuŋ

W w
wag  viisi
wage  time
wail  yel
waist  1. kpachagɩsaa 2. tɩŋa
waist chain  lurumbiiŋ
wait  gbɛrɛ
wait for sb.  jegili
wake somebody up  chɩsɛ doŋ lɛ
wake up  sii doŋ lɛ
walk  vɛŋ
walk around aimlessly  bàarɛ̀
walk fast  tuosi
walk proudly  genni
walk up and down  villi
walking bent forward  duuri
walking stick  dantɩga
wall  jeeŋ
wall gecko  dɩdaansʋʋŋ
wall of room  jebiiŋ
wander  1. dʋʋrɛ 2. gɔllɛ
wanderer  nɩdʋʋrabaarɩŋ
want  chɛ (plus obj.)
wanted person/thing  -chɛɛlɩŋ
war  laalɩŋ
war dance  bayɩɩlaa
war gown (worn by warriors for magical 
protection)  sɛbɩsɩŋ gɛrɩŋ
warm oneself (in the sun or near fire)  wieni
warm up  1. lɩnsɛ 2. hɩɛsɛ
warn sb.  1. chagɩlɛ 2. kpʋrɩsɛ dɩgɩlaa
warp  gɛlɩbɛ
wash  1. sɔŋ 2. chɛ̀sɛ̀ 3. tiisi

wash the mouth  lugisi
washing powder  chɛnfɛŋ-munuŋ
wasp  kantɛrɛ
waste n.  1. kʋcheyiŋ 2. nʋsʋrʋŋ
waste v.  chei
wastebin  nʋsʋrʋŋ kʋa
watch  1. pɔ 2. beŋ
watch for  daasɛ
water bug  fuontʋɔŋ lorumuŋ
water hole  viliŋ
water lily  fuochala
water n.  lɩɩŋ
water plant  popotɩa
water snake  pile
water v.  mɩsɛ
water yam  nabalasu
waterbuck  bʋrʋŋ
watercourse  lɩɩpɛllɩlibe
watery  chuoli
wave n. (on water)  lɩɩpeliŋ
wave v.  viisi
waver v.  begili
wax  keliŋ
way  1. wombiiŋ 2. wɛnɩŋ
we  la
we (emph. form )  lana
weak adj.  1. yʋɔrɛ 2. taagɛ 3. pʋgʋmɛ
weakling  puwuolo
weakly  1. zʋaa zʋaa 2. zʋaa
wealth  dʋa
wealthy  jigi
weapons  1. bakɩaa 2. bayuori kɩaa
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wear ( a dress, necklace etc.)  laalɛ
wear a covercloth  pilimi
wear a covercloth over the shoulder  baagɛ
wear a hat  1. chu 2. chigi
wear leaves  líŋ
wear out  kɔsɛ
weather  1. leriŋ 2. taŋ
weave  1. yúó 2. sʋa
weaver  -sʋara
weaver of cloth  gɛrɩpɛyuoro
wedding dance  dʋgʋ
Wednesday  Alarɩba
weed n.  yaŋ
weed v.  pɛrɛ
week  1. yɔbɔ 2. bakɔɩ
weep  1. yel 2. bunsi
weevil  pʋgʋmʋŋ
weighing machine  sanɩa
weight  yuŋuŋ
welcome! (greeting)  1. ŋ lɔlʋŋ 2. ma lɔlʋŋ 3. 
naawʋ
well   woruŋ
well (to be)   dolie
well cooked  1. mʋɔrɛ 2. bɩɩ
well done (excl.)  1. mʋsʋŋ 2. ... ŋaa kukeri
well done (food)  1. bɩɩ 2. mʋɔrɛ
well n.  viliŋ
well off (to be) v.  kɛŋ kɩaa woruŋ
well up  bul
west  1. tannyuŋ 2. wɩɩjʋʋlʋŋ
Western dance  foli jembiiŋ
wet  lɛɩ
what a wonder!  akuroku!
what about?  aŋ ka?
what if  woto
what?  bɛɛ
wheel  nàáŋ
when  dɩ̀, sɩ
when (?)  1. chɛ bɛɛ 2. tapʋl bɛɛ
where?  nɩ́ɩ nɛ?
whether ... or  koo
which rel.  sɩ
which?  ... bɛɛ?
whip n.  1. kpaasa 2. chɩba
whip v.  vɩɩrɛ
whirlwind  pelivinvilimiŋ
whiskers  tɔŋkɩɛrɩba
whisper  munsi
whistle n.  ŋmʋlʋŋ
whistle v.  fʋʋlɛ
white (very)  1. fagɛ fagɛ 2. paratata
white ant  fiiliŋ
white breasted vulture  duumpʋla

white person  1. nasaarɛ 2. folpʋla 3. foli
white thing  -pʋla
white-tailed mongoose  julupʋla
who rel.  sɩ
who?  1. áŋ 2. kʋbɛɛ 3. woŋ
whole  kala
whole thing  -pilimiŋ
wholesome language  niisɩma
whose  kʋbɛɛ
why?  bɛɛ nɛ tɩɩ?
wicked  1. bɔŋ 2. tɛ̀rɛ̀
wicked person  1. tʋɔhɛɛ-tɩɩna 2. tʋɔbɔŋ-tɩɩna
wicked spirit  jɩmbɔmʋŋ
wickedness  1. bɔmʋŋ 2. tʋɔhɛɛŋ
wide  jal
wide bowl  taasa
wide hole  buotuoŋ
wide open   1. lɔgɔgɔ 2. gaaa
widow  yohaala
widower  yobaala
width  jalɩŋ
wife's brother  naasaana
wiggle  tʋŋŋɛ
wild  werigi
wild animal mineral  kpesibʋa
wild dog  1. golodii 2. golokpʋ
will (future) aux. v.  jaŋ
will n.  1. nɩtuo dʋa kpaanɩŋ wombiiŋ 2. 
chonuŋ
win  dii
wind  peliŋ
window  tokoro
wing  kɩŋkɛŋɛ
winner  kpaŋkpaŋ tɩɩna
wipe  fɩɩsɛ
wipe off  1. bɩllɛ, bɩlla ta 2. tɩɩgɛ
wipe out  dɩsɛ
wire  wɛyɛ
wireless  walɛsɩ
wisdom  1. sɩɩpolluŋ 2. wʋjɩmɩŋ
wise person  wʋjɩnna
witch  1. nyɩsɩŋ 2. hɩla
witchcraft  hɩllɩŋ
with  1. arɩ 2. pɛ ... lɛ
withdraw  1. lɩɩsɛ 2. nʋga lɩɩ
withdraw an oath or curse  pʋʋsɛ niiŋ
wither   1. fʋgʋmɛ 2. hɩl
within  pɛgɛ
without an opening  -pumuŋ
witness  1. dansɩa 2. sɩada 3. pɛnaara
wizard  1. nyɩsɩŋ 2. hɩla
woman  1. haala 2. haal
woman chaser  hachɛɛrɛ
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woman in her father's house  dɩɩtolo
woman who commits adultery with a male 
relative  dɩɩtolmɛntʋʋrʋ
woman's helper (older woman, usually 
stepmother helping e.g. after childbirth)  
hatagɩla
woman-friend  tanlɔŋɔ
womb  lʋ̀lá
wood  daaŋ
wood chips or shavings  saala
wooden mallet (for breaking down walls)  
goluŋ
word  1. wɩɩŋ 2. wʋbiiŋ
work n.  tɩntɩmɩŋ
work v.  tɩŋ
worker  tɩntɩnna
world  dʋnɩa
worm found in cola nuts  saŋkara
worn out thing  1. -kpaaŋ 2. -kɔsʋŋ
worried  hol
worry  chɩl
worse [to become]  taarɛ mʋra

worthless thing/person  1. -yaayaa 2. -pɛɩ
would  fa jaŋ
wound lightly v.  1. firisi 2. mirisi
wound n.  naawɩɩlɩŋ
wound v.  1. bolimi 2. pɩrɛ
woven cover for chicks  chikiŋ
wrap  faarɛ
wrap around  vɔɔ
wrap sth. up  bɛ
wrapping cloth  gondomaata
wrestle  loo
wrestling place  looribuguŋ
wretched  kpaaŋ
wriggle  mɩlɩmɛ
wring out  chagɛ
wrinkled  ŋmɩɩmɛ
wrist  nachɩga
write  1. tuuri 2. ŋmʋnsɛ
writhe  mɩlɩmɛ
wrong side  yala
wrong way  yala

X x
xylophone  jensiŋ
xylophone carver  jensaara
xylophone cover  jenchigiŋ
xylophone frame  jensɔŋɔ
xylophone key  jembiiŋ
xylophone maker  jensʋɔra

xylophone mallets  jenduuluŋ
xylophone resonator  jenloŋ
xylophone thong  gɛnɛ
xylophone wood lined up  jeŋkolo
xylophonist's shrine  jenluruŋ

Y y
yam  pɩɩŋ
yam heap  pɩnyɩlɩŋ
yam species  1. larɩbakɔ 2. ŋmanyuŋ 3. agɩsɩŋ
yawn  hemisi
yaws  kajɩgɩnaŋkpʋlʋŋ
year  jɩna
yellow  sumunuŋ
yellow fever  jafɩɩrɩŋ
yes  oo
yesterday  1. dɩamɩŋ 2. dɩa
yet  ha
you (pl. emp)  mana
you (pl.)  ma

you (sg. emph.)  nna
you (sg.)  ŋ
young (animate)  -bie
young female animal  -keeŋ
young male animal without horns  -gurumo
young man  bapʋɔsʋŋ
young woman  hatolo
younger brother  ŋaana
younger sister  ŋaana
your (pl.)  ma
your (sg.)  ŋ
yours  1. ŋ kʋa 2. ma kʋa

Z z
zebu cow  nɛgʋŋgʋma
zero  kʋntuo
'zinc' roofing sheet  chensi

zip  ziipu
zither  cheŋ
zoo  dɩa pʋsʋŋ arɩ baga pʋsʋŋ dɩdɩɛsɩŋ
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